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De gouden eeuw

 

Net als de Portugezen en Spanjaarden waren Hollanders en Zeeuwen op verkenning gegaan over de zeeën. De Hollanders brachten geen religie naar de door hen ontdekte en veroverde gebieden, zij hadden geen geestelijken aan boord. In de lage landen draaide alles om de productie en handel. De oorlog, die tachtig jaar zou duren, zorgde ervoor dat de Hollanders creatief en ondernemend waren geworden. Iedereen smachtte naar een betere wereld en wilde zich daarvoor inzetten. Overal was wel iets te verdienen als je er maar op af ging en iets durfde, wat had je te verliezen?  

De eindeloze oorlogen hadden iedere vierkante meter in de lage landen met bloed doordrenkt. Nog steeds werd oorlog gevoerd met de Habsburgse monarchie. Maar de bewoners van “de Republiek der Nederlanden” waren altijd gastvrij geweest voor vluchtelingen en onderdrukten. Eerst kwamen de joden die uit Spanje en Portugal moesten vluchten. Daarna kwamen de Hugenoten uit Frankrijk en nog maar kort geleden waren de grote protestantse gildemeesters en handelaren uit Antwerpen naar de lage landen gevlucht. Niet omdat daar alles beter was. Nee, in de Nederlanden was men zo moe geworden van Hoekse en Kabeljauwse twisten, Inquisitie en vervolgingen dat er een bepaalde mate van tolerantie was ontstaan. Geen kerkelijke dogma’s en geldverslindende edelen. Het nieuwe credo was de oude spreuk van de Romeinse keizer Hadrianus toen hij belasting liet heffen op het latrinegebruik. “Pecunia non olet” oftewel “geld stinkt niet”. Al die vluchtelingen uit andere landen hadden wel iets te bieden. Ze blonken uit in handel, wetenschap, kunst of ambachten. Prins Maurits en Johan van Oldenbarnevelt hadden bewezen dat legers te koop waren en dat militaire successen afhingen van het juiste strategische graafwerk en logistiek. Van oudsher waren de Zeeuwen en Hollanders mensen die met de zee leefden. Voortreffelijke zeelieden en ze kenden een lange traditie in de scheepsbouw. Koopvaart en kaapvaart wisselden elkaar doorlopend af, beide konden bijzonder lucratief en bruikbaar zijn in die roerige dagen. Bewoners van de lage landen waren al decennialang oorlog en rampspoed gewend, een gehard volk waarvan de Zeeuwen en Hollanders het zeevolk waren en de bewoners van de achterlanden voor de aanvoer van mensen en middelen zorgden. De samenhang die zou uitgroeien tot “Nederland” werd in die dagen geboren.  

In 1602 was de VOC opgericht. Hele vloten trokken erop uit om de exclusieve goederen uit het verre oosten te halen. In de kolonies regeerde een ideale mix van meedogenloze soldaten en rationele boekhouders. Deze mannen dachten alleen in termen van rendement, het waren de ideale knechten voor hun investeerders. Hun bazen in Amsterdam wreven zich vaak in de handen bij de enorme winsten die geboekt werden. Het leven was hard en nog steeds waren de verschillen tussen arm en rijk groot. Maar heel veel mensen zagen iets nieuws, de wereld in de lage landen werd niet langer gemaakt door de adel en de heilige stoel. Er waren veel kansen voor wie slim was, wie de handjes liet wapperen en wie durfde!  

Hoe groot de risico’s ook waren, ook het gewone volk mocht steeds meer hopen op een beter lot. Dat maakte bijzondere krachten los die in andere landen nog niet waren ontdekt. Hoe kon het gebeuren dat de admiraliteit van de lage handen werd bezet door een stel pikbroeken? 

Geen adelijken meer in het opperbevel maar ervaren zeelui die ooit eens matroos waren geweest? 

En nog erger, wat was hun succes? Wat maakte de vloot van de Nederlanden, die geleid werd door handelaren en pikbroeken, tot een van de meest geduchte op de wereldzeeën? Hoe kon een klein land het Spaanse wereldrijk weerstaan en zelf uitgroeien tot een wereldmacht? Waarom trokken de grote kunstenaars en denkers naar de lage landen? Hoe kon in zo’n klein zompig land een groep van denkers en kunstenaars ontstaan die het wereldbeeld zou veranderen? 

Er ontstond nieuwe groepen rijken. De handelaren die fortuinen konden verdienen, en de verschillende gilden die de mooiste opdrachten kregen en hun creativiteit volledig konden ontwikkelen en benutten. Het geld verspreidde zich meer en meer en bleef niet circuleren binnen een kleine groep edelen. In het noorden voeren de Hollanders op de Scandinavische landen en Rusland, voor hout. In het zuiden en de oost handelde men in kruiden, hout, aardewerk en slaven. Het westen was minder interessant voor de Hollanders, je kon nu eenmaal niet alles tegelijk. Andere naties keken jaloers naar dat kleine gebied dat al zolang de macht van de Habsburgers had weerstaan en oprees uit de verwoeste velden en steden van tientallen jaren oorlog. Het kon dan ook niet uitblijven of er ontstonden spanningen met andere landen over visrechten, handelsrechten en koloniale politiek. Heel Europa keek toe hoe dit land, geregeerd door handelaren en wetenschappers, de aanrollende stormen zou weerstaan. In die dagen was het bij niemand denkbaar dat een land zonder de adel kon. In de Nederlanden stond de adel in dienst van de regering. Net als in de grote dagen van de Grieken en Romeinen vormden de Nederlanden een Republiek. 

De retourvloot

 

Bij het zuidelijkste punt van Afrika was een haven ontstaan bij de Tafelberg. De specerijroute van Batavia naar Vlissingen, Amsterdam en Enkhuizen was lang. Een aanzienlijk deel van de reizigers en bemanningsleden bracht het er niet levend vanaf, onderweg was altijd wel ergens gevaar. Ziektes en stormen waren de belangrijkste redenen waarom soms slechts de helft van de reizigers de tocht overleefde. Toch groeide het handelsverkeer, de kansen in de oost en de winsten die uitgekeerd werden maakten dat het een hoog risico waard was. De befaamde boekhouder Jan Pieterszoon Coen had bewezen dat het verantwoord was om een permanente havenplaats te hebben waar schepen ladingen konden overslaan. In de oost was Batavia een havenstad geworden die onder het meedogenloze bewind van Coen uitgroeide tot een handelsbolwerk. Hier werd veel verdiend omdat nuchter verstand, avontuur en mensen die niets te verliezen hadden, elkaar hadden gevonden en elkaar versterkten. 

Halverwege het traject Batavia en de Nederlanden lag de baai bij de Tafelberg. Als men die plaats bereikte was er goede hoop. Een plaats voor “rendez vous” waar schepen vers water, fruit en groente konden inslaan om de reis te vervolgen. Ook wachtte men hier vaak op elkaar zodat men als konvooi verder kon varen met de waardevolle handel die iedereen zo begeerde. “Kaap de goede hoop”, werd de baai bij de Tafelberg genoemd.

 

Zo wachtte ook de vloot van, Engel Bredero op haar escorte. Een vloot van twaalf spiegel- en fluitschepen die zwaarbeladen met balen zijde, kaneel, peper en kruidnagels op weg was naar Amsterdam. Nog geen schip was verloren gegaan en de winst zou enorm zijn als ze het allemaal zouden halen. Voor hen moest het moeilijkste deel echter nog komen. Algerijnse zeerovers zouden bij de straat van Gibraltar hun kans wagen. Ook Spaanse en Portugese vrijbuiters met kaperbrieven konden ze verwachten. Dan nog, in het zicht van de haven, de beruchte Duinkerker kapers. Nog niet te spreken van de zandbanken in dezelfde omgeving. Bij storm en te veel drift liepen de zwaarbeladen schepen vast en braken. De heren zeventien, de leiders van de VOC, wisten wat er op het spel stond en daarom moest dit keer gewacht worden op het eskader van commandant, Lambert Lorentz. Hij zou met drie zwaarbewapende fregatten de vloot op haar traject begeleiden. De naam van Lorentz en zijn vlag schrikte al menig piraat af en Engel Bredero was blij toen hij hoorde dat deze geduchte vechtjas zijn konvooi gedurende het gevaarlijkste deel van de reis zou begeleiden. Naast de kostbare lading waren dit keer ook enkele passagiers aan boord die terugkeerden naar de lage landen. Dit waren de mensen van de eerste groep die in 1616 was gearriveerd op Java. De groep waarvan de meeste achterbleven in Batavia om daar een nieuw bestaan op te bouwen. De mensen die nu teruggingen bestonden uit edelen die niet konden aarden en handelaren die, in opdracht van de heren zeventien, posten hadden opgezet en routes hadden vastgelegd. Zij werden afgelost door andere handelaren, soldaten en ontdekkingsreizigers. Jan Pieterszoon Coen kreeg veel voor elkaar bij de compagnie zolang hij maar schepen volstouwde met goede handelswaren en de heren zeventien rijker maakte.  

Op de kaap was nog geen noemenswaardige nederzetting. Het zou nog jaren duren voordat Jan van Riebeek hier, “Kaapstad” zou stichten. Nu waren het nog de vriendelijke Bosjesmannen die water, fruit en groente brachten in ruil voor gereedschap, messen en aardewerk. Hoe primitief het er ook mocht zijn, wie uit de oost kwam legde aan met tegenstrijdige gevoelens. Enerzijds was men blij om weer noordelijker te varen, anderzijds wist men dat de reis nog lang was en dat er nog talloze gevaren op de loer lagen. 

 

Veel van de bemanningsleden en passagiers uit de vloot van Bredero verbleven op het vaste land waar men zich te goed deed aan exotische vruchten. Sommige van hen trokken de wildernis in, de handel in bijzondere planten kwam op gang. De wilde dieren boezemden angst in maar ook ontzag, je stelde wat voor in de Republiek als je verhalen kon vertellen over, Kaap de goede hoop, met haar vreemde Bosjesmannen en haar bijzondere dieren en planten. 

 

Engel Bredero zat, samen met Gideon Richter, voor een kleine taveerne die gedreven werd door twee oud-zeelieden. Richter was een Joodse koopman die zijn fortuin had gemaakt met de handel in kruiden. Daarnaast had hij, op verzoek van de Heren Zeventien, de nodige adviezen gegeven aan Jan Pieterszoon Coen. Vooral adviezen met betrekking tot compagniebeleid tegenover de lokale machthebbers. Richter ging terug naar Amsterdam om deel uit te gaan maken van het bestuur. Als dank voor zijn trouw en goede diensten zou hij compagnon worden en kreeg een landgoed aan de Merwede geschonken. 

‘Van mij mag Lambert Lorentz nog wel een paar dagen wegblijven,’ zei Bredero terwijl hij met samengeknepen ogen in de felle zon keek. ‘De wal doet iedereen goed.’ 

Gideon Richter was geen man voor avonturen en hij had nooit kunnen wennen aan de tropen. Niet alleen het warme vochtige klimaat, maar ook de lucht van de mensen en dieren stonden hem niet aan. Hij had zich deze opoffering jaren moeten getroosten en nu verlangde hij meer dan ooit naar Amsterdam. 

‘Ik mag toch hopen dat we hier niet te lang zullen verblijven,’ reageerde hij dan ook kribbig. ‘Kunnen we direct varen als het smaldeel in zicht is? Iedere dag dat de vloot later aankomt, is een verloren dag. De ruimen zitten volgestouwd met handelswaren die omgezet moeten worden in geld. Iedere dag betekent verlies aan rente!’ 

‘Lorentz zal de schepen die hij hier brengt moeten overdragen, mijnheer Richter. Bovendien zal hij vers water en fruit inslaan voor zijn eigen schepen. Ongetwijfeld gaan zijn mannen ook passagieren. Ik neem aan dat u behoefte hebt aan een sterk eskader om uw kostbare waren te beschermen.’  

Gideon Richter was niet jong meer, maar dat was nauwelijks te zien. Zijn scherpe gelaatstrekken gaven hem nog steeds een jeugdige en vitale uitstraling. Daartegenover stond dat zijn donkere tint, grote smalle haakneus, een mond met dunne zuinige lippen en zijn diep in de kassen liggende ogen een gezicht creëerden van iemand die doorlopend bedenkelijk of zuur keek.

‘Deze mannen doen hun plicht en zijn daarvoor opgeleid,’ zei hij met een vlakke stem. ‘Op de heenweg, jaren geleden, hebben we niet één incident gehad. Ik ga ervan uit dat we ook nu niet op weerstand hoeven te rekenen. Onze vijanden durven het risico niet aan, Bredero.’ 

‘U bent lang weggeweest, mijnheer Richter. Al meerdere malen zijn schepen van de vloot overvallen en leeggeroofd. Overal loeren spionnen, iedereen weet wat we vervoeren en heeft de mogelijkheden om onze waar te verhandelen. Het wordt de moeite waard om ons aan te vallen. Nooit krijgen we genoeg escorteschepen en zelf zijn we niet wendbaar genoeg. Ik durf nog niet eens te praten over hoe slecht we bewapend zijn.’ 

‘Hoedt u voor uw woorden, Bredero. U praat met iemand van het toekomstige bestuur en ik kan dit soort aantijgingen doorspelen naar mijn compagnons. Dat zou uw loopbaan voor de Compagnie ernstig kunnen schaden.’

Engel Bredero was een ruwe bonk met een grof, verweerd gezicht. Hij was zwaargebouwd en had een harde stem. Hij kon dit soort fijne heren wel dood kijken maar had al lang geleden geleerd om in te binden tegenover hen, zij hadden de macht. Hij realiseerde zich te laat dat hij te ver was gegaan. ‘Ik bied u mijn verontschuldigingen aan, mijnheer Richter. Soms moet ik m’n zorgen weleens met iemand delen en u leek me de goede persoon.’ 

‘Wel m’n beste, Bredero, u hebt helemaal de verkeerde persoon. Ik ben niet gediend van uw zorgen. Jarenlang heb ik me bezig moeten houden met primitief volk en uitschot in een land met muggen en kakkerlakken. Als u uw zorgen wilt delen met iemand verzoek ik u om mensen te kiezen van uw eigen soort, goedendag!’ 

Richter stond op en wandelde in de richting van de haven.

‘Ik hoop dat je gelijktijdig scheurbuik en buikloop krijgt, arrogante Jood,’ mompelde Bredero zachtjes voor zich uit. Hij haatte deze man al vanaf de eerste dag dat hij met hem te maken had. Iedere keer weer zocht Richter hem op om hem vervolgens te wijzen op zijn gedrag of manieren. Engel Bredero nam zich voor om dit heerschap vanaf nu te mijden als de pest. 

 

De dagen gleden traag voorbij. De zeelieden genoten van het land. Regelmatig trokken ze er met groepjes op uit om te zoeken naar exotische voorwerpen. Ooit had iemand gezegd dat de diamanten en het goud voor het oprapen lagen in dit gebied. Dat had enkele avonturiers gelokt waarvan men nooit meer iets had vernomen nadat ze de wouden in waren getrokken. Goud en diamanten werden nog steeds gezocht, maar wel in een veilige omgeving. De Bosjesmannen konden niet veel vertellen over de materialen die men zocht, ze hechtten er geen waarde aan.  

 

In het midden van de zomer arriveerde de heenvloot met haar escorte. Acht Schepen die waren volgestouwd met wapens, soldaten en jonge vrouwen. Er volgden bedrijvige dagen, veel schepen lagen voor anker en roeiboten gingen heen en weer om mensen te halen en te brengen. Dit was ook de gelegenheid om berichten uit te wisselen. ‘Hebben jullie het al gehoord? Het gaat niet goed met de prins. Zijn gezondheid laat hem in de steek, steeds vaker trekt hij zich terug. Men beweert dat hij wroeging heeft over zijn rol in de terechtstelling van Oldenbarnevelt.’  

‘Nee toch, waarom zou hij. De raadspensionaris was toch een verrader?’ 

‘Welnee man, steeds meer tongen beweren dat Oldenbarnevelt het veld moest ruimen omdat hij te lastig werd voor de prinsgezinden, de oude adel konkelt nog steeds.’ 

Groepjes stonden bij elkaar en vertelden over de toestanden in de Republiek en in de Oost. 

Bredero had zijn kapiteins en enkele passagiers bij elkaar geroepen voor overleg met Lambert Lorentz. Op het strand had men een zeil gespannen over een tafel met stoelen. Op het moment dat de heenvloot met oostelijke bestemming uitzeilde, zat de groep te wachten op Lambert Lorentz. Sommige officieren riepen elkaar toe: ‘Heb je die deernen gezien? Gouverneur Coen krijgt z’n zin, geen uitschot maar gezonde mooie jonge meiden, ik zou zo weer terug willen!’

Het gelach werd afgebroken met een handgebaar van Bredero. Commandant Lambert Lorentz meldde zich met zijn gevolg en bekeek de groep op zijn gemak. Hij was een middelgrote man met een sterkgebouwd lichaam. Zijn mond was regelmatig geopend, alsof hij lucht te kort kwam. Een uiterlijk vol tegenstrijdigheden. Felle blauwe ogen straalden de vitaliteit uit van een jonge soldaat. Bepaalt geen knappe man door zijn onverzorgde lange haar en ruwe gelaatstrekken. De sobere kleding paste hem goed. Lorentz was nog geen veertig jaar en op weg om legendarisch te worden. Als kind was hij al op een schip terechtgekomen en had hij de wereld bevaren. Jarenlang had hij op de West gevaren maar ook de walvisvaart in de Noord had hij overleefd. Tien jaar geleden kreeg hij het bevel over zijn eerste fregat. Hij escorteerde een retourvloot uit de Oost en plunderde onderweg drie kaperschepen. Nu was hij bevelhebber over een klein eskader dat de winsten van de heren in Amsterdam moest zekerstellen. Hij stond bekend als een hard, maar rechtvaardig man die uiterst streng en genadeloos kon zijn maar op andere momenten de teugels kon laten vieren. Bredero heette hem en zijn gevolg welkom nadat hij was gaan zitten. ‘Hoe verloopt de inslag, kapitein Lorentz?’ vroeg Bredero. 

‘We zijn bijna klaar met het innemen van water en voedsel. De wind is al aan het bijdraaien en ik verwacht dat we over twee dagen kunnen varen. Afhankelijk van wind en stroming zullen we doorvaren tot de Kaapverdische eilanden. Het langste deel van het traject. Als de Portugees ons daar dwarszit, varen we dicht langs het vaste land. Bij ander gedonder varen we naar de Azoren. Het is ver om maar op de heenreis hebben we Spanjolen en Algerijnen gezien. Reden genoeg om de wateren voor die kusten te mijden.’ 

Gideon Richter stond op en stelde zich voor. 

Hij drong erop aan om voor de kortste route te kiezen gezien zijn grote belangen en de waarde van de handel aan boord. ‘Ik meen te mogen stellen dat de route het snelst is om via Accra te varen?’ stelde hij.

Engel Bredero lachte inwendig, hij kon de reactie van Lorentz al voorspellen. Die liet niet lang op zich wachten.

‘We krijgen flink wat wind uit het oosten, mijnheer. Zand in de zeilen naarmate we noordelijker komen. Ik verlies dagen als ik pal noordelijk naar Accra koers. Ik drijf liever af naar noordwesten met de wind en dobber vanzelf de haven op Kaapverdië binnen. U hebt toch haast?’

Gideon Richter keek op een kaart en zei: ‘Het is een lang traject op volle zee, een groot risico.’

‘Heer Richter, u mag dan een groot belang hechten aan tijd, juist die tijd geef ik u. Ik word afgerekend door u en uw compagnons op een minimaal verlies. Ik zorg voor de veiligheid van vracht en mensen. Dat houdt in dat ik, na onze lieveheer, de baas ben en bepaal hoe we varen en hoe en wanneer we vechten. Ik wens geen schip en geen man te verliezen omwille van uw haast.’ 

De manier waarop Lambert Lorentz had gesproken nodigde Gideon Richter niet uit om hier, op dit moment, een openbaar debat met hem aan te gaan. Hij zweeg en ging zitten.

‘Hoe lang zullen we op zee zijn met de voorgestelde route?’ vroeg een handelaar.

‘Om deze tijd van het jaar hebben we de wind, dat spreekt,’ antwoordde Bredero. ‘De spiegelschepen zijn traag, we zullen ongeveer anderhalve maand varen.’

Lambert Lorentz knikte instemmend, hij had dezelfde verwachting. De handelaar haalde zijn schouders op en zei: ‘Dat valt mee, we zijn al veel langer op zee geweest.’

 

De wind kwam steeds meer uit oostelijke richting en de retourvloot voer weg van de kaap. De logge dwars getuigde spiegelschepen konden flink wat zeil voeren en al snel ploegden ze door de golven. Aanvankelijk stonden de passagiers tevreden op het dek en genoten van de frisse wind. De gewenning kwam al snel, het zou nog lang duren en ze hadden al zo lang gevaren. De prettige weken op Kaap de Goede Hoop waren snel vergeten en maakten plaats voor verveling. De bemanning kende een rustige tijd. De wind was gelijkmatig en dit waren rustige wateren bij oostelijke wind. Er was altijd wel wat te doen aan boord, een dagelijkse routine van schoonmaken, onderhoud en alles wat bij het varen hoorde, zelfs bij weinig wind knapte touwwerk en scheurden zeilen. Er was ook gelegenheid om te leren. In deze rustige dagen hadden de zeilenmakers, botteliers en stuurlui het druk. Iedereen kreeg leerlingen toegewezen. Ook de passagiers mochten hun vragen stellen waarbij er strenge regels golden voor de vrouwen. Zij mochten alleen met de officieren praten en moesten contact met de overige bemanningsleden vermijden. Vooral de mooiere vrouwen hadden in het verleden weleens voor moeilijkheden gezorgd onder de ruwe kerels die vaak jaren onderweg waren en niet goed met vrouwelijk gezelschap om konden gaan.  

Het begeleidende eskader bestond uit vier fregatten en een adviesjacht. Ze waren slanker en beter getuigd dan de spiegelschepen waardoor ze regelmatig in verschillende formaties om het voort stampende konvooi konden varen. Een enkele keer kwam een ander schip in zicht. Meestal ging het snelle adviesjacht daar als eerste op af. Als het landgenoten waren werden er berichten uitgewisseld. Bij schepen uit andere landen gebeurde dit ook regelmatig. Zelfs schepen uit landen waarmee de republiek in oorlog was konden rekenen op informatie of hulp, een ongeschreven wet op de zee, iedere rechtschapen zeeman wist dat de woeste zee boven de mens stond. Bovendien was men zo vaak van berichten onthouden dat het lang niet altijd duidelijk met wie de republiek in oorlog was. De oorlog met de Spanjaarden was duidelijk, daar had de republiek al oorlog mee sinds mensenheugenis. Portugezen werden ook als de vijand beschouwd maar bij de Britten en Fransozen waren er vaak onduidelijkheden. Samen vochten ze in Europa tegen de Spanjaarden terwijl zeeslagen in de Oost werden gevoerd tussen Britten, Portugezen en Nederlanders om land en goederen. Schotse huurlingen vochten voor de Britten en voor de Hollanders. Op de slagvelden in Europa marcheerden Schotten, Duitsers en Italianen voor de Republiek, maar ook onder het scheepsvolk van de vloot van de republiek der Nederlanden kon men huurlingen uit alle streken van Europa aantreffen. Geld stinkt niet! 

 

Na bijna twee maanden varen bij een zachte wind kwam de eilandengroep in zicht. Het adviesjacht voer vooruit terwijl op de andere schepen zeil werd geminderd. Lambert Lorentz voer als eerste met zijn schip “de Pelikaan” achter het adviesjacht aan. Engel Bredero stond op de brug en keek naar de eilanden. Gideon Richter had zijn kajuit verlaten en stond naast hem. ‘Wat is de procedure, Bredero?’

Engel besloot het kort te houden en de man geen schijn van kans te geven voor vernedering of terechtwijzing.

‘Het adviesjacht zal de haven van Praia verkennen. Praia ligt op het eiland Santiago, een belangrijke haven voor alle schepen die op de Oost en de West varen. Lambert Lorentz blijft in zicht. Als er een Portugees of Spaans eskader ligt verleggen we onze koers naar het vaste land. We hebben te weinig water om de Azoren te halen. Ligt er een enkel schip dan zullen we voor anker gaan. Het adviesjacht zal rondom het eiland varen om te zoeken naar vijandelijke schepen of eventuele hinderlagen.’

‘En wat denkt u?’ 

‘De bewoners zijn hoofdzakelijk Portugezen. Ze zijn ons niet vijandig gezind, ze zijn geneigd om ieder schip te bevoorraden. Dat levert ze geld en goederen op. Ik verwacht de grootste problemen bij de straat van Gibraltar. Dat zijn de drukke Spaanse routes op de West. Daar plunderen de Spanjaarden, de Algerijnen en Hollandse zeerovers.’ 

‘Hollanders, die hun eigen volk beroven?’ vroeg Richter verbaasd.

‘Zeker, heer Richter, menig Hollandse of Zeeuwse schipper heeft de Bijbel overboord gegooid bij de straat van Gibraltar en is gaan roven.’ 

‘Schandalig, ze zouden allemaal opgehangen moeten worden!’ 

‘Dat gebeurt ook als ze worden opgepakt. Toch wagen velen het erop.’

‘Wat een misstand,’ zuchtte Richter ongelovig.

Bredero knikte bevestigend, hoewel zijn mening hierover iets genuanceerder was. Hij kende te veel van deze mannen en hun motieven. Veel van hen hadden jarenlang trouwe dienst voor het vaderland bewezen. Ze hadden hun kameraden zien sneuvelen en ze hadden honger en dorst geleden. In het vaderland hadden ze gezien hoe hun verminkte kameraden werden behandeld. Bij de bedelaars en het “uitschot” hadden ze hen teruggezien. Dit was hun vooruitzicht als zij ooit eens verminkt zouden raken. Ook de armoede die hun vrouwen en kinderen trof verbitterde menig zeeman. Heel wat zeehelden kwamen na jaren terug en hoorden dat vrouw en kinderen van honger waren omgekomen. Nee, Bredero vond het niet zo vreemd dat het scheepsvolk weleens muitte en de Bijbel overboord gooide, de republiek droeg zelf ook schuld. Mannen zoals deze arrogante praalhans zouden beter om zich heen moeten kijken tijdens dit soort reizen. Hun winsten lagen volledig in de handen van een kleine groep dappere mannen die vaak hard moesten vechten om de beurzen van de rijken te spekken. 

 

Het adviesjacht “Vitesse” kwam terug en praaide de Pelikaan. Stuurman Gijs Terberge meldde zich op de brug bij Lambert Lorentz. ‘Twee koopvaarders in de haven, schipper, en twee galjoenen op de helling.’  

Lambert knikte en zei: ‘Westelijk om het eiland mijnheer, ik wil zeker weten of ze ons geen poets bakken.’ 

‘Tot je orders schipper,’ zei Gijs en hij ging weer aan boord van zijn jacht. Hij genoot van het varen met dit soort schepen. Ooit zou hij het bevel krijgen over een fregat maar nu genoot hij van het zeilen. Altijd al had de zee hem getrokken. Niet voor de oorlog of de buit, hij hield van de klapperende zeilen. Hij behoorde tot de groep mannen waar Lambert Lorentz altijd naar zocht. Mannen met passie voor het water en de zeilen. Het adviesjacht was slank en klein en in hoofdzaak langs getuigd waardoor het schip nagenoeg alle koersen kon varen. Gijs had ontzettend veel van Lambert geleerd over zeilen. Ze hadden elkaar helemaal gevonden in die gemeenschappelijke liefde. Snel gleed het ranke schip westwaarts, op zoek naar vijandelijke schepen.  

De Pelikaan zetten koers naar de haven. De geschutpoorten bleven gesloten en de witte vlag werd gehesen. Ze voeren in de baai voorbij het kleine eilandje, Santa Maria. De baai bood niet veel beschutting tegen de oostelijke wind. Ze moesten verder van de haven ankeren om snel te kunnen vertrekken. Lorentz sprak redelijk goed Spaans en kende Joao da Carta, de Portugese havenmeester. Al vaak hadden ze hier gelegen en elkaar verschillende wederzijdse diensten bewezen. Beide hadden de mening dat ze hun bevelen moesten uitvoeren maar dat de willekeur van hun meesters niet te volgen was. Een erecode kon geen kwaad gezien de gemeenschappelijke belangen van iedereen die op zee voer. Hun begroeting was hartelijk. Lambert wist daardoor meteen dat er niemand in de haven was waar hij bang voor hoefde te zijn. In dat geval zou Joao hem veel formeler begroeten. Ook dit was een ongeschreven gedragscode tussen de twee mannen. Joao da Carta was een typerend voorbeeld van een Portugees. Klein en stevig van gestalte, een grote bos zwart haar en pretoogjes die altijd leken te glinsteren. Zijn grote zwarte snor begon de eerste grijze sporen te vertonen.

‘Buenos Dias, Lamberto mi compadre! Todo bueno?’  

‘Buenas tardes mi capitán del puerto, mucho bueno!’  

Ze keken elkaar veelbetekenend aan en liepen naar het kantoor van Joao.

‘Ik neem aan dat je water, groente en fruit nodig hebt?’

‘Kun je de vloot voorzien? Ik weet niet waar ik weer kan inslaan.’ 

‘Het is hier rustig om deze tijd van het jaar, amigo. Waar jij naar toe gaat is het nooit rustig. Ook op Madeira houdt de Spanjool zich steeds vaker op, hier verwacht ik pas weer schepen als de wind uit het westen komt.’ 

‘Dan zou ik graag zoveel mogelijk willen innemen, prijzen gebaseerd op laden vanaf de kade.’ 

‘Goed, ik zal de tarieven en prijzen berekenen en alles laten voorbereiden, extra citroensap?’  

‘Graag, maar leng het niet met te veel water aan, ouwe duitendief.’

Lambert verliet het kantoor en liet zich naar de Pelikaan roeien. Daar gaf hij zijn bevelen aan de stuurman. ‘De fregatten aan de kade. De spiegelschepen voor anker in de baai. We bevoorraden ze op zee, mijnheer. Ik ga terug naar de haven. Vraag Bredero of hij zich bij mij wil melden in het havenkantoor.’

Lorentz liet zich opnieuw naar de haven roeien en de Pelikaan voer in de richting van de vloot. Tegen de avond lagen vier fregatten aan de kade en werden volledig volgestouwd met proviand. Bemanningsleden werkten allemaal koortsachtig door en de meeste passagiers vertoefden op de kade en het kleine eiland in de baai. De stuurlui waren drukdoende met de verdeling van lading in de ruimen van de schepen in de baai. Ze zouden de hele nacht doorgaan met hun werk, dit waren de momenten dat ze het meest kwetsbaar waren. Hoe eerder ze weg konden hoe beter. 

De bevelhebbers hadden de bovenkamer van een taveerne in laten richten voor hun overleg. Wind en stroming waren bekend, de gevaren die van de kapers kwamen waren moeilijk te voorspellen. Gideon Richter had erop aangedrongen bij het overleg aanwezig te zijn, als een vertegenwoordiger van de Compagnie, de hoogste autoriteit. Hij benadrukte opnieuw dat haast geboden was omdat iedere dag die de handelswaar onderweg was verlies voor de Compagnie betekende. 

Lorentz nam de finale beslissing. ‘We gaan tussen de Azoren en Madeira door. Met aanhoudende wind kunnen we die koers goed houden en zullen we geen grote vloot uit de Mediterraan tegenkomen.’ 

Het viel Richter op dat niemand bezwaar maakte terwijl Lorentz niet de route had beschreven die het leeuwendeel van de kapiteins had voorgesteld. Toen de bijeenkomst was beëindigd sprak hij Lorentz aan. ‘Graag zou ik mijn verblijfplaats op uw schip willen laten inrichten gedurende de rest van deze reis. Ik krijg de indruk dat u de man bent die de beslissingen neemt en ik acht het noodzakelijk om daarover met u in debat te kunnen gaan.’ 

‘Er kleven een aantal bezwaren aan uw verzoek, heer Richter. In de eerste plaats ga ik graag in debat tijdens een maaltijd of een rustige avond op de brug. Maar pottenkijkers kan ik niet hebben als het spannend wordt. Ten tweede moet ik u erop wijzen dat de Pelikaan een oorlogsbodem is en veel comfort mist ten opzichte van de schuit van opperkoopman Bredero. 

‘Dank u voor deze opsomming, toch beletten die mij niet in mijn voornemens. Ik verzoek u de nodige maatregelen te laten nemen.’ 

‘Ik zal zorgen voor uw kajuit, goedenavond.’ 

Lambert Lorentz beende in de richting van de kade. 

Tegen de ochtend, voer de Vitesse de haven in. ‘Niets te melden schipper, geen vuiltje aan de lucht,’ rapporteerde Gijs Terberge.  

‘Dank u wel mijnheer, regel uw bevoorrading. Wij willen hier snel vertrekken.’ 

De haven was nagenoeg leeg. Alleen de Vitesse lag aan de kade en werd voorzien van proviand. Lorentz en Bredero regelden de betaling met de havenmeester. Lambert had erop aangedrongen bij Bredero om extra te betalen, ook dat was een ongeschreven wet. Eerst werd hard onderhandeld, als werk en kwaliteit naar tevredenheid waren werd extra betaald.

‘Gracias, mijne heren,’ zei Joao, ‘ik wens u een behouden vaart.’

‘Ik hoop dat we je niet te veel hebben laten leveren, Joao,’ zei Lambert.

‘Welnee! Ook mijn superieuren in Lisboa weten dat u goede klanten bent. Formeel mogen wij dan in oorlog zijn, maar uw geld is evengoed als dat van de Spanjool en ook wij hebben meer lasten dan lusten van die geldverslindende Habsburgers.’ 

Even later werden de ankers gelicht en de zeilen gehesen. Langzaam kwam de vloot op gang voor haar laatste traject. 

Even was er weer rust voor de bemanning. Nog een paar dagen zeilen met deze wind, dan zou een nieuw spannend deel van de reis beginnen.

 

‘Uw verblijf is acceptabel?’ 

Gideon Richter betrad de brug en kreeg deze vraag van stuurman, Brecht Egbertz. 

‘Uw superieur had me al gewaarschuwd, dus ik was voorbereid op enig ongemak. Uw superieur heeft overigens niets overdreven. Hoe is uw naam?’

‘Ik ben Brecht Egbertz, ik ben de stuurman van de Pelikaan. Voor alle zaken kunt u bij mij terecht. Op het appél zal ik u voorstellen aan de bemanning.’ 

‘Dank u, ik ben door de Compagnie teruggeroepen om een bestuurlijke functie te gaan uitoefenen. U kunt mij beschouwen als de superieur van uw bevelhebber.’

‘Oei oei eh, Richter. Zeg dat niet zo tegen de schipper, bestuurder of niet, hij laat je kielhalen. Heb je niet gehoord hoe de rollen verdeeld zijn? 

Heb je wel genoeg verstand van zaken om hier een beetje de baas uit te hangen?’ 

Gideon Richter was volkomen uit het veld geslagen door de brutale benadering van deze officier. Hij werd rood maar hield zijn mond, hij draaide zich om en liep terug naar zijn hut. Daar ging hij zitten en probeerde af te koelen. Hij had nu al spijt van zijn verhuizing naar dit schip. Alles was te laag, het stonk op veel plaatsen, er werd geschreeuwd en gevloekt en blijkbaar had men hier geen greintje respect voor zijn persoon en status. Hij opende het kleine raampje dat uitzicht bood op de vloot waar de Pelikaan op dit moment vooraan voer. De frisse lucht deed hem goed en hij nam zich voor om een ernstig gesprek met kapitein Lorentz te voeren om tot een werkbaar compromis te komen in omgang en bevelstructuur.  

Lambert Lorentz was op het voorschip. Hij had de zeilenmaker gevraagd om een nieuwe kluiver te snijden met een zeer geringe bolling. Zeilenmaker Johan van Marken was een meester op zijn gebied en kon maken wat een ander riep.

‘Ik begrijp je niet, schipper,’ zei Johan. ‘We hebben nu gewoon minder oppervlakte, dan kunnen we toch nooit harder?’ 

‘Voor de wind niet mijnheer, maar we kunnen scherper aan de wind. Hoe ver ben je met de andere zeilen?’

‘Nog zes stuks, schipper, dan kunnen we ombouwen en kan ik met de zeilen aan de gang die nu hangen.’ 

‘Haast u zich mijnheer,’ drong Lambert aan. ‘Misschien dat we ze volgende week al hard nodig hebben.’

Johan ging door met zijn werk. Meestal had de schipper het bij het rechte eind dus deed hij wat hem werd opgedragen. Volgende week was het dan weer lachen geblazen. Dan werd er weer een experiment uitgevoerd met allerlei doldrieste toestanden.

Tijdens het avond appél werd Gideon Richter voorgesteld aan de bemanning. Richter, Lorentz en Egbertz stonden op de brug. Ze keken neer op een haveloos stel. Richter schaamde zich voor hun onverzorgde uiterlijk en kleding. De brutale blikken in zijn richting bezorgden hem bijna rillingen. Deze rabauwen waren tot alles in staat, hij had weleens verhalen gelezen over muiterijen en de straffen die daarop stonden. Nu begreep hij meer dan ooit waarom dat nodig was. Op dit schip zag het er allemaal veel ruwer en gemener uit dan op de vrachtschepen. Op de heenreis hadden ze niet aangelegd in Praia. Ze waren langs de kust gevaren, de reis duurde destijds maanden langer dan nu. 

De toespraak van Lorentz viel hem erg mee. Lorentz haalde aan dat Richter hoog bezoek was en dat iedereen zijn beste beentje voor moest zetten. Richter moest gezien worden als een hoge gast die uitzonderlijk goed behandeld diende te worden door iedereen. Ook richtte Lorentz ten overstaan van de hele groep zich tot Richter en gaf wederom aan dat dit schip een oorlogsbodem was waar andere regels golden dan op een koopvaardijschip. Zeker op momenten dat het vechten geblazen was. Richter vertelde zelf op hooghartige wijze wat hij in de Oost gedaan had en wat hij in Amsterdam ging doen. Hoewel hij niet de indruk had dat zijn verhaal doordrong bij deze onnozele analfabeten, deed het hem toch goed om zich te presenteren.  

Op de avond van de volgende dag werd Gideon Richter uitgenodigd om gezamenlijk met Lambert Lorentz de avondmaaltijd te gebruiken. De hut van Lorentz was aanmerkelijk groter dan die van hem maar net zo laag. Ook hier straalde de soberheid van de wanden af. Een kast met kaarten en meetgereedschap stond aan de wand bij de deur. De grote tafel in het midden van deze hut diende overduidelijk als de leestafel voor de kaarten en als eettafel voor de schipper en zijn officieren. Een sober, maar goed bereide maaltijd die bestond uit pannenkoeken, eieren en meelpap. Na het eten werd fruit opgediend.

‘Mijnheer Richter, u mag alles laten staan, maar ik moet u dringend adviseren wel fruit te nemen.’ 

Het eten smaakte Richter goed en hij wist waarom Lorentz aandrong op fruit. ‘Maakt u zich geen zorgen, amice, ik ken uw regels en weet mezelf te onderhouden. Wat eten uw mannen op dit moment?’

‘De welbekende bonen met grutten maar ook bij hen is fruit verplicht. Ik wil hier geen zwakken en zieken aan boord nu het link gaat worden.’

Gedurende de maaltijd praatten ze over de Oost en de situatie in het thuisland. Het viel Richter op dat Lorentz een goed ingelicht en welbespraakt man was. Wellicht de enige hieraan boord om zo nu en dan eens een fatsoenlijk gesprek mee te voeren. Hij maakte dit kenbaar en Lorentz antwoordde: ‘Wij kunnen iedere avond gezamenlijk de maaltijd gebruiken. Ook ik heb behoefte aan uw informatie en gezelschap. Ik moet u echter wel vooraf zeggen dat ik meestal hetzelfde eet als mijn mannen. Onze kok is een meester, maar het blijft een eenvoudig maal.’ 

‘U hebt er geen idee van wat ik weleens heb moeten eten aan inlands voedsel in Batavia. Soms was het een keuze tussen de hongerdood sterven of eten en ziek worden.’

‘Dan kan ik u geruststellen, die keuze hoeven we hier niet te maken.’

‘Ik zag u vaak op de brug staan en naar het westen kijken,’ zei Gideon.

‘In het verleden heb ik tochten naar de West gemaakt. Bijzonder land, bijzondere mensen en bouwwerken.’

‘De avonturier in u lijkt wakker te worden. Me dunkt dat de Spanjool het westen wel heeft kaal geplunderd.’ 

‘Dat ze er geplunderd hebben staat vast, mijnheer. Toch is er nog veel te zien. Maar u hebt gelijk, het is geen land waar veel winst valt te halen. Het land is niet verkeerd, maar wie zit er niet? In de Oost is het de Brit en de Portugees. In de West komen daar ook nog eens de Spanjool en Fransoos bij. Het is daar doorlopend vechten geblazen. Dat levert niet genoeg op tenzij je kaapt en rooft van de Spanjool.’

‘Dus u meent dat we ons niet te veel op het westen moeten richten met onze handel?’

‘Je kunt niet alles tegelijk mijnheer. Je kunt beter weinig dingen goed doen dan veel dingen half. We hebben gewoon niet genoeg vuurmonden om al dat andere volk daar weg te jagen. De Brit en Fransoos hebben, net als de Spanjool, meer schepen en vuurmonden omdat ze nu eenmaal groter zijn.’ 

‘Dat klinkt verstandig, Lorentz. Ik deel uw mening.’

 

Nog gleden twee dagen voorbij met een rustige wind, warmte en koele nachten. Richter vond de discipline aan boord ver beneden de maat. De mannen gingen kameraadschappelijk met elkaar om en er was geen enkele vorm van respect naar de officieren. Het liep allemaal door elkaar heen, er werd niet gegroet, men sprak elkaar bij de voornaam aan en hij had Lorentz nog geen straf zien uitdelen. Hoe was het mogelijk dat een zo door de wol geverfde man dit toe liet? Hij stond bekend als een geduchte vechtjas. Heel wat vijandelijke schepen legden het niet met een retourvloot aan als ze de Pelikaan met de vlag van Lorentz zagen. Maar wat Richter aan boord zag viel hem ernstig tegen. Het leek eerder op een piratenschip dan op een oorlogsschip van de Republiek.  

Op een ochtend stond Richter op de brug met Brecht Egbertz te praten. Hij wilde wat weten over de verschillende windrichtingen die bij de jaargetijden hoorden. Hij begon net te begrijpen waarom het soms zinnig was om haast te maken en wanneer niet, toen een kreet uit het kraaiennest kwam. ‘Zeilen, drie streep stuurboord.’

Brecht droeg de bootsjongen op om de schipper te halen. Richter keek naar stuurboord maar zag niets. Het zonlicht weerkaatste op het water. Lorentz was snel op de brug en werd geïnformeerd door Brecht. 

‘Melding uit het kraaiennest schipper, zeilen op stuurboord.’

Lorentz nam zijn verrekijker en hield een stukje donker linnen voor de lens.

‘Feloeken, ik zweer het u mijnheer, die komen in linie aanvaren, die hebben slechte dingen met ons voor en ze hebben het voordeel van de wind. We nemen geen enkel risico. Laat de trom slaan en laat de seinmaat en de konstabel komen.’ 

Bij het slaan van de trom veranderde het schip ineens in een drijvende mierenhoop. Iedereen rende door elkaar. Wonderbaarlijk snel werd het schip in staat van paraatheid gebracht. Korte bevelen klonken, mannen klommen in het want, wapens en munitie werden verspreid en de geschutpoorten gingen open. De korte signalen die werden gegeven deden de andere fregatten hun koers verleggen. Zij zouden aan stuurboordzijde van de vloot varen en een beschermend smaldeel formeren. De Pelikaan liet zich afvallen in de richting van de feloeken om de eerste klappen uit te delen als het op vechten aan zou komen. Gideon Richter had wel honderd vragen maar begreep dat dit niet het moment was om de mensen op dit schip te storen. Gefascineerd keek hij toe hoe iedereen aan boord een bijdrage leverde. Al snel kwamen de feloeken voor iedereen in zicht. Zeven zeilen die snel naderden. Zonder dat Richter wat vroeg vertelde Brecht hem wat hen te wachten stond. ‘Feloeken zijn kleine, snelle en wendbare schepen. Ze missen de zware wapens, maar er zitten veel vechtersbazen op en ze zullen proberen ons te enteren. Als je ze naast je hebt krijg je het zwaar mijnheer. Het zijn handige snuiters die goed met een pistool en sabel om kunnen gaan. Daarbij komt dat ze niets te verliezen hebben. Arme donders die niet bang zijn voor pijn en de dood en grote risico’s nemen.’  

Gideon Richter voelde de spanning door zijn lichaam trekken. Nog nooit had hij iets dergelijks meegemaakt. De heenreis, jaren geleden, was zonder voorvallen verlopen. In Batavia had hij veel gehoord over de gevechten tussen Hollanders en Portugezen. Een keer dreigde een opstand van de inlanders maar die werd op voorhand verijdeld. Nu zat hij op een schip en naderde een vijand. Hij verliet de brug en voorzag zich van zijn sabel, zijn helm en zijn kuras, uitrustingstukken die hij nog nooit had hoeven gebruiken. Daarna ging hij terug naar de brug. Brecht riep: ‘Kun je schieten mijnheer?’ Richter knikte bevestigend. ‘Tijdens de jacht weet ik altijd wel iets te raken.’

‘Meldt u zich dan bij de konstabel, de artilleriemeester. Hij zal u voorzien van wapens en een opdracht. Als het matten wordt beginnen we met een stevige schietpartij.’

Richter ging naar de konstabel en meldde zich als schutter.

De Pelikaan minderde zeil en liet zich verder naar stuurboord wegzakken uit het konvooi. De feloeken richten hun koers op het midden zodat de Pelikaan aan stuurboord werd benaderd door de zeven schepen. Richter had zich opgesteld bij een rij schutters die langs het gangboord stonden. ‘Wat gaat er nu gebeuren?’ vroeg hij aan zijn buurman.

‘Hangt van de feloeken af,’ zei de matroos. ‘Die Algerijnen zijn geslepen jongens, ze gaan verder uit elkaar varen.’

De feloeken zochten de ruimte waardoor hun linie breder werd.

‘Ze laten zich niet afschrikken, ze wagen het erop. We gaan een robbertje vechten mijnheer Richter. Alles hangt nu af van de mannen aan het geschut.’ 

De feloeken kwamen snel dichterbij en hij begon hevig te zweten. Zijn buurman keek hem glimlachend aan toen hij zich verontschuldigde.

‘Vergeef me m’n beste, ik ben geen soldaat en dit is geen dagelijkse kost voor me.’

‘Geeft niks mijnheer, hou je op tijd gedekt en luister maar naar mij. Ik vind het al dapper dat je je hier nu durft te vertonen. De meeste saletjonkers kruipen in hun kajuit als het link wordt.’ 

Onder het dek hoorde Richter een rollend geluid. De kanonnen waren geladen en werden uitgereden.

‘Duurt dit niet te lang? Straks vuren zij eerder dan wij,’ vroeg Richter bezorgt.

‘Geen zorg, mijnheer. Wij vuren met schrot, zij hebben lichtere kanonnen dan wij. Let maar op wat er gebeurt, oren dicht!’

Iedereen hield de handen voor zijn oren dus volgde Richter dat voorbeeld. Dat was maar goed ook, want vrijwel direct daarna volgde het oorverdovende gebulder van de kanonnen. Er ontwikkelde zich een enorme wolk van kruitdamp op voor hun ogen. De rookwolk loste snel op en Richter zag wat de kanonnen hadden aangericht. Bij twee feloeken waren de zeilen aan flarden geschoten. Overal op het dek lagen gewonden en doden. Onmiddellijk vielen deze boten weg uit de linie en de Pelikaan richtte zich op de andere schepen.

‘Nou moet je oppassen mijnheer, naar beneden met je hoofd,’ waarschuwde de man naast Gideon. ‘Wij krijgen ook een paar opdonders. Hieronder wordt hard gewerkt voor de volgende salvo maar schrot laden is moeilijker dan een kogel, kost meer tijd.’  

Iedereen hurkte, Richter keek naar de brug waar Lambert en Brecht stonden en hun bevelen gaven. Twee feloeken schoten nagenoeg gelijktijdig op de Pelikaan. Allemaal treffers en de ravage was enorm. Scheurende zeilen, versplinterde rondhouten en kreten van gewonden waren het gevolg. Achter Richter lag een gewonde man. Hij was van een ra gevallen en zijn been lag met een vreemde hoek ten opzichte van zijn lichaam. Hij gilde van de pijn. Richter legde zijn geweer terzijde en trok de man naar zich toe. Zijn buurman pakte hem bij een schouder en dwong hem zijn geweer te pakken. ‘Niet doen! Die is voor de chirurgijn, jij hebt een andere klus, mijnheer. Als de weerlicht oprichten en schieten als het bevel klinkt.’ 

De konstabel attendeerde en gaf het teken om te vuren. Gelijktijdig richtten de mannen zich op en zagen twee feloeken langszij komen. Er volgde een salvo en enkele piraten zakten ineen. Onmiddellijk na het schieten werd weer dekking gezocht. ‘En nou als de donder laden mijnheer,’ riep de buurman van Gideon. ‘Leg je pistolen al vast klaar. Ze zijn veel sneller dan ik dacht, nog even en ze gaan ons enteren. Weer klonk het bevel en schoten ze. Richter kon bij het aanleggen de zeerovers letterlijk in de ogen kijken, ze waren nog hooguit vijftig voet verwijderd. Er werden dit keer veel meer zeerovers getroffen maar de feloeken zaten overvol met mannen die klaar stonden om aan boord van de Pelikaan te springen. ‘De jongens beneden gaan het moeilijk krijgen, leg je geweer maar weg mijnheer.’  

Richter deed wat zijn buurman hem zei en pakte de pistolen. Zijn buurman riep: ‘Eén pistool en je sabel. We krijgen straks een lading enterhaken op ons af. Zoveel mogelijk kappen, dan schieten en dan op de sabel, man tegen man.’ 

De enterhaken vlogen al snel over de reling en werden aangetrokken. Iedereen was als een wilde aan het kappen. De buurman van Richter reageerde te laat en zijn been werd door een haak gespietst, hij gilde van paniek en pijn. Richter aarzelde geen moment en kapte de lijn waar de haak aan vastzat. Hij stond op en richtte zijn pistool. Tot zijn grote schrik kwam een zeerover, zich vasthoudend aan een lijn, op hem afslingeren. In een reflex vuurde hij. De man werd in de borst geraakt en liet het touw los. Hij viel bovenop Richter. Die pakte zijn tweede pistool nadat hij de dode piraat van zich had afgeduwd. Zijn buurman stond klaar met een van pijn vertrokken gezicht en wachtte een nieuwe aanval af. De enterhaak en een stuk touw hingen uit zijn been. De piraten schoten nu ook en op het dek van de Pelikaan sneuvelden enkele schutters. Net toen Richter dacht dat het man tegen man zou gaan worden braakten de kanonnen onder hem voor de tweede keer hun schrot uit. De dekken van de feloeken werden volledig kaal gemaaid. Een afschuwelijk tafereel van gewonden en doden tussen bloed en lichaamsdelen werd zichtbaar nadat de damp was opgetrokken. De zeerovers die halverwege de boordrand van de Pelikaan waren konden geen kant meer uit. Ze werden afgeslacht tot de laatste man, overgave was geen optie. 

De aanval van de piraten werd afgeblazen, de boten die nog ongeschonden waren voeren in zuidelijke richting weg. Richter zag dat de man met het gebroken been werd afgevoerd. Zijn buurman strompelde uiterst moeizaam naar het benedendek. Richter hielp hem en bracht hem naar de behandelruimte waar al veel gewonden lagen.

‘Wat is je naam?’ vroeg Richter.

‘Ik heet Coen.’ 

‘Kom, ga hier liggen m’n beste Coen, ik zal iemand voor je halen.’ 

Dat hoefde niet, de chirurgijn keek al naar zijn been en de enterhaak. Hij greep de haak vast en met een combinatie van trekken en draaien verwijderde hij het voorwerp. Coen gilde van de pijn. De chirurgijn riep naar een van de scheepsjongens: ‘Deze dichtschroeien en verbinden, haal de chirurgijnsmaat er maar bij.’ 

Coen greep de arm van Richter vast en smeekte hem: ‘Blijf nog even bij me mijnheer, het duurt maar even.’ 

De scheepsjongen en chirurgijnsmaat kwamen met verband en een gloeiende pook en schroeiden de wond dicht. Coen beet op zijn lip maar gaf geen krimp. Daarna werd het verband vakkundig aangelegd en bedankte Coen, Gideon Richter voor zijn aandacht en geduld. 

Richter kreeg het benauwd onder dek en ging naar boven. Overal werd hard gewerkt om de ravage op te ruimen en de meest noodzakelijke reparaties uit te voeren. Dit verliep zeer gedisciplineerd. Lambert had het roer overgenomen en Brecht deed zijn ronde. Hij moest de schade en verliezen inventariseren. Gideon Richter liep de brug op en ging bij Lambert Lorentz staan. ‘Ik ben geschokt over wat zich hier zojuist heeft afgespeeld en waar ik deel van uitmaakte.’

‘Het viel mee mijnheer Richter. Mijn complimenten over uw moed en vastberadenheid. We zien dat niet zo vaak bij de elite.’ 

Richter knikte en keek naar de wegvarende feloeken. ‘Gaan ze zich hergroeperen? Verwacht u nog een tweede aanval?’

‘Moeilijk te zeggen, ze gaven wel erg snel op. Ik denk dat we een schuit te grazen hebben genomen waar een hoge ome op zat. We zullen zo zien of ze nog terug gaan komen. Als ze zich laten afzakken en achter ons om varen, bestaat de kans dat we nog niet van ze af zijn. Morgenvroeg weten we meer. We krijgen een heldere nacht en kunnen ze goed in de gaten blijven houden.’ 

Gideon Richter kreeg het even te kwaad, hij werd overrompeld door een gevoel van grote euforie en moest zich vasthouden aan de bezaansmast, Lambert glimlachte. ‘Kijk naar de horizon en adem vooral goed uit. Ik ken dit verschijnsel bij de jongelingen na hun eerste gevecht. Het zijn veel indrukken in een korte tijd. Laat het over u heenkomen dan bent u er het snelst van af.’ 

‘Het gaat alweer, inderdaad, ik had nog nooit eerder een dergelijke situatie meegemaakt. Voor u een routinehandeling neem ik aan?’ 

‘Een gevecht zal nooit een gewoonte worden mijnheer. Iedere dode of gewonde gaat me aan het hart. Maar we staan ons mannetje omdat we al lang bij elkaar zijn en op elkaar kunnen vertrouwen.’  

Richter keek naar de feloeken, ze verdwenen. ‘Straks zal het misschien nog wel zwaarder worden als we de Azoren passeren,’ zei Richter.

‘Ik denk het niet. De Spanjool zit op dit moment vooral op de Middellandse Zee voor de eigen kust. Bij deze wind varen de Galjoenen leeg naar de west via de Azoren. Het escorte is dan minimaal. Het wordt hier pas link als de volgestouwde schepen uit de west langs komt varen, dan barst het van de Spaanse oorlogsbodems.’  

Brecht kwam terug en deed verslag. ‘Zes doden, twee zwaargewonden en acht lichtgewonden. De oppertimmerman is morgenavond klaar met het rondhout en de romp. Johan vraagt of hij de vlakke zeilen moet optuigen, hij heeft een week tijd nodig om de beschadigde zeilen te vervangen of op te lappen.’ 

‘Verder nog schade, mijnheer’? vroeg Lambert.

‘Niets wat het vermelden waard is, het tuig is morgen hersteld en de scheepscorporaal verzamelt de wapens op dit moment.’ 

‘Dank voor uw bericht. Laat de schieman, de hoog bootsman en de opperzeilmaker komen. 

Richter was onder de indruk van de energie die zowel de officieren als bemanningsleden aan het daglicht stelden. Terwijl de feloeken uit het zicht verdwenen stond Lambert Lorentz met een groep mannen te praten over de nieuwe zeilen. Ze moesten opschieten, door hun schade konden ze de vloot niet bijhouden. Overal werd opgeruimd, gerepareerd en schoongemaakt. 

De koksmaat voerde de kippen, de andere schepen wijzigden hun koers en hernamen hun oude posities. Het duurde niet lang of niets wees erop dat er gevochten was en doden te betreuren vielen. Lorentz sprak later in de middag Gideon Richter aan. ‘Aan het eind van de middag zullen we de gesneuvelden de laatste eer bewijzen. Ik zou het op prijs stellen als u daarbij aanwezig bent, goed voor de moraal van de mannen.’  

De plechtigheid was sober en kort. Op alle schepen werd de zwarte vlag gehesen. Toen de verzwaarde, dichtgenaaide hangmatten met daar in de gesneuvelden van de planken in het water gleden, blies de trompetter de uitvaartmelodie. Trompetters en tamboers op de andere schepen volgden zijn voorbeeld. Even was het stil, even dacht iedereen aan de vergankelijkheid van het leven. Mannen waar men nog kortgeleden mee had gewerkt en gepraat zonken nu naar de oneindige diepte.

Gideon Richter woonde de dienst bij en huiverde nog steeds. Geweld, dood en gruwel waren heel dichtbij geweest, en hij had het overleefd. 

 

De officieren van de Pelikaan dienden zich aan voor het avondeten. In uniform en gewassen zagen ze er ineens anders uit. Richter vond dat het nu begon te lijken op een oorlogsschip. Toen hij daar tijdens de maaltijd een opmerking over maakte kreeg hij antwoord van Rens Keppels, de hoog bootsman. 

‘Neemt u mij niet kwalijk, mijnheer maar wij varen als oorlogsschip, wij zijn bewapend als oorlogsschip maar wij varen onder de vlag van de Compagnie. Wij vallen dus niet onder de krijgswet en kennen onze eigen regels omdat niemand binnen de Compagnie zich daarover buigt. Wij werken als soldaten maar worden voorzien als matrozen. De uniformen zijn ons eigen bezit en dragen we alleen bij officiële gelegenheden zoals deze.’ 

Daar kon Richter het mee doen.

‘Ik kan u toezeggen dat ik daar duidelijkheid in zal verschaffen. Het is mijn wens dat u representatief bent op alle momenten, vooral als u buitengaats bent. De Compagnie moet daarin voorzien met de juiste middelen. Vanmiddag beleefde ik hoe dun de draad tussen succes en verlies kan zijn. Verliezen door stormen moet ik billijken, verliezen door gebrek aan middelen zijn onacceptabel. Het is een kwestie van calculeren.’ 

De rest van de avond werd besteed aan de koers en de eventuele obstakels die nog zouden komen. Men was het erover eens dat de grootste gevaren in het laatste stuk van het traject zaten.

‘De Fransoos en de Spanjool heeft het te druk met andere zaken,’ zei Lambert. ‘De Brit is niet te vertrouwen en de Duinkerker kapers hebben overal hun spionnen. Die weten dat we komen en die liggen op de loer.’ 

Lambert suggereerde een andere koers. ‘Recht naar het noorden en om de Britse eilanden heen.’

‘Gruwelijk om schipper, en slechte wind,’ zei Brecht.  

‘Dat weet ik mijnheer, maar we omzeilen Duinkerken en Plymouth.’ 

Geen eenvoudige keuze, de vloot zou in het laatste deel van het traject meer moeten laveren en roeien bij deze wind terwijl de vijand de wind mee had. Lambert had nog een ander voorstel.

‘We sturen de Vitesse vooruit en rekenen op versterking uit Vlissingen. Ik neem aan dat de lading belangrijk genoeg is voor extra bescherming.’  

Lambert keek uitdagend naar Richter. ‘Het nadeel van de vaart om de Brit is vooral tijdverlies en een wilde zee,’ zei Lambert.

Er werd gewikt en gewogen, toen nam Lambert de beslissing.

‘Ik heb iedereen z’n zegje laten doen en als ik jullie maar lang genoeg laat praten, komen we geen voet meer vooruit. Daarom kies ik, en ik kies voor de snelste route en de Vitesse vooruitsturen.’  

De discussie was daarna meteen gesloten, er werd verder gepraat over de alledaagse zaken aan boord. Lambert vroeg of Gideon Richter iets wilde vertellen over de stad in aanbouw, Batavia. Richter bleek een goede verteller en iedereen zat gebiologeerd te luisteren. De avond werd besloten met enige dienstmededelingen van de schipper. Hij herinnerde zijn officieren eraan dat ze morgen afwisselend de gewonden moesten bezoeken en opmonteren. Lambert Lorentz zag dat als plicht van iedere officier en nam dat zeer serieus. ‘Onze successen staan en vallen bij de moed van die mannen,’ legde hij uit aan Richter. ‘Ze hebben moedig gevochten en worden allemaal beloond maar de gewonden worden beloond met extra aandacht van de officieren. Dat motiveert ze en het is voor hen het enige moment om te merken dat hun moed wordt gewaardeerd.’ 

Gideon Richter merkte de volgende ochtend een grote verandering jegens hem, vrijwel iedereen groette hem. ‘Morgen, mijnheer Richter.’ 

Hij vroeg aan Lambert naar de oorzaak van deze verandering.

‘Hier krijg je respect door wat je doet. In hun ogen ben je nog steeds een kakker, maar je hebt bewezen dat je niet weg kruipt als het link wordt en je hebt Coen geholpen, dus heb je respect verdiend, zo simpel is dat.’ 

De ochtend werd besteed aan de nieuwe zeilen. De Pelikaan voer met alle zeilen vooruit en draaide naar de wind toe. Iedereen was goed geïnstrueerd toen het schip begon te hellen en door de golven ploegde. Lambert en Brecht waren op de brug en schreeuwden hun instructies naar de hoog bootsman en matrozen. Steeds scherper voer het schip aan de wind terwijl de snelheid nauwelijks afnam voor het gevoel van Richter. Hij maakte zich wel ernstig zorgen over het schip. De romp en masten kraakten aan alle kanten en het schip dreigde slagzij te maken. Niemand leek zich zorgen te maken. Richter hield daarom zijn opmerkingen en commentaar voor zich. Er werd geroepen en getrokken aan de schoten. Met krijt werden stippen op de touwen gezet en de afstanden tussen de stippen werden gemeten. De opperzeilmaker liep als een dolleman rond en noteerde wat de officieren aan hem doorgaven. Vanaf de andere schepen kwam een donderend gejuich en Richter begreep het enthousiasme niet. De boot lag vervaarlijk scheef op het water en de golven ramden tegen de boeg. Het leek alsof het veel harder was gaan waaien. 

De bootsman en de oppertimmerman kwamen uit het ruim en riepen iets naar Brecht, die aan het roer stond. Meteen riep Brecht zijn bevelen en werden alle schoten gevierd. Het roer werd omgegooid en het schip draaide van de wind af. Voorzichtig werden de schoten weer aangetrokken. De zeilen bolden op en het schip voer achter het konvooi. Er werd zeil bijgezet om het konvooi snel in de halen. Weer een luid gejuich van de bemanningen van de andere schepen. Tussen allemaal lachende en enthousiaste mannen liep Gideon ook met een glimlach op zijn gezicht. De blijdschap kon hij bij zichzelf niet vinden, wel opluchting. 

Op dezelfde dag vertrok de Vitesse uit het konvooi. Het adviesjacht zette zeil bij en was al snel uit zicht. Gideon posteerde zich op de brug waar Brecht aan het roer stond. Brecht legde hem uit waarom de test vanmorgen zo belangrijk was. Hoe scherper aan de wind, hoe minder ze moesten laveren dus tijdwinst voor koopvaarders en wendbaarheid voor oorlogsschepen! De opperzeilmaker had alles opgeschreven over hoeken, afstanden, killen en afdrijven. Uiteindelijk werd de test gestopt omdat de kanonnen te veel druk op hun borgtouwen gingen uitoefenen. Matrozen en busschieters hadden beneden als contragewicht gediend. 

 

Na een week kwam de Portugese kust in zicht en meteen werd de koers bijgesteld. Lorentz liet weten dat hij overleg wilde voeren met Bredero. Die liet zich meteen naar de Pelikaan roeien.

‘Bij aanhoudende wind zullen we weinig moeilijkheden hebben bij de Golf van Biskaje,’ zei Lambert. ‘Mocht het gaan spoken is het ieder voor zich en God voor ons allen. Ga niet in Brest aanleggen of wachten. Ik zal er alles aan doen om het konvooi bij elkaar te houden, ook als moedertje natuur toeslaat, varen zullen we!’ 

Engel Bredero had daar niets op tegen. Ook dit was een veel gehanteerde procedure. Bredero had ervoor te zorgen dat de koopvaarders zodanig voeren dat het doel met minimale verliezen bereikt werd. Tot nu toe waren de verliezen te verwaarlozen. Bredero wilde dat graag zo houden. Hij zou een geweldige premie opstrijken en liet het beschermingswerk helemaal over aan de ervaren pikbroek, Lambert Lorentz. 

 

De wind werd koeler en het zand uit de Sahara was er niet meer. Naarmate ze de Golf van Biskaje naderden draaide de wind meer en kwam vanuit het zuiden. Bredero gaf het bevel om zoveel mogelijk van dit voordeel te profiteren en op ieder schip werden zeilen bijgezet. Op een avond, tijdens het eten vertelde Lambert tegen Richter dat ze nu in de Golf zaten. ‘Hoe weet u dat’? 

‘De Golf is een soort wastobbe. De zeebodem loopt heel snel op waardoor de golven terugkaatsen. Bij westenwind is dat een ramp. Nu merk ik het aan de wijze waarop de golven tegen de boeg slaan.’

‘Uw ervaring is van groot belang voor ons. Zult u altijd deze route varen?’

Lambert vertelde over zijn reizen over de hele wereld en over de laatste jaren. ‘Dit is de laatste tocht van de Pelikaan. Hij zal gesloopt worden omdat het volgens de Compagnie te duur wordt om hem in de vaart te houden. Als hout voor de bouw schijnt hij meer op te leveren.’ 

‘U bent daar blijkbaar niet zo blij mee.’

‘De Pelikaan is een verouderd schip maar doet het nog goed. Ik ben geen rekenmeester maar ga ervan uit dat de heren weten wat ze doen. Ik maak me meer zorgen om de ideeën betreffende de escortering. Alle nieuw te bouwen koopvaarders worden zwaarder bewapend. Dezelfde rekenmeesters zeggen dat die verandering een heleboel kosten gaat besparen en daar heb ik mijn twijfels over. Met een paar kanonnen meer aan boord red je het niet. Spiegelschepen en fluiten blijven logge, slechte zeilers. Je kunt er niet snel mee uit de linie, toeslaan en weer snel terug.’ 

‘Maar met uw betere tuigage en zeilen zou dat toch kunnen verbeteren?’

‘Niet bij de schepen zoals die nu gebouwd worden. Alles voor de koopvaardij is gebaseerd op volstouwen met zoveel mogelijk handelswaar. Alle nieuwe oorlogsbodems zijn gebaseerd op zoveel mogelijk kanonnen. Maar het zijn allemaal wastobbes op het water. Ik wil daar niet mee zeilen. Zeeslagen win je met zeilen mijnheer, met positie kiezen en met laveren. Op het goede moment schieten, op het goede moment enteren en op het goede moment wegwezen. Let op m’n woorden mijnheer, we gaan de Spanjool achterna wat de zeevaart betreft. Onze kennis over scheepsbouw gaat ten onder aan de jacht op meer gewin.’  

‘Een boute bewering m’n beste,’ zei Richter met een zuur gezicht. ‘Ik deel uw pessimisme niet.’ 

‘Er komt een moment dat we de vloot nodig hebben, mijnheer Richter. Dan missen we de schuiten en mensen die kunnen zeilen.’

‘Wel, ik maak me daar minder zorgen over dan u. Ongetwijfeld zult u ook anders denken als u over een tijdje uitvaart met een mooi nieuw schip.’ 

‘Dat zal niet gebeuren, dit is mijn laatste tocht, ik houd het voor gezien en ga werk op de wal zoeken. De Compagnie mag me overal naar toe sturen maar ik ga niet varen op een wiebelende wastobbe, laat staan dat ik de vijand ermee te lijf ga. Ik heb al heel wat maten gesproken. Een nieuw schip kregen ze. Maar het was van goedkoop waaibomenhout en niet de beste scheepsbouwers krijgen de orders maar de goedkoopste. Als je op een schip zit en het stormt of je moet de vijand ermee te lijf wil je het beste materiaal, mijnheer. Een schuit moet dan doen wat jij wilt, net als een geweer of een kanon. Als je gaat merken dat het allemaal goedkoper moet vind ik het best maar ik zoek dan wel een andere betrekking.’ 

Richter was aangeslagen, het leek hem dat het verlies van dergelijke officieren ook een verlies voor de Compagnie zou zijn. Hij nam zich voor om dit gesprek te notuleren en later binnen de raad van bestuur te toetsen.

‘Waarom noemt men u eigenlijk altijd, schipper? Ik meen te weten dat u bevelhebber over het escorte bent, is “opperschipper” niet gepaster?’ 

‘Wij hebben geen schipper meer aan boord. Ik doe dat werk erbij en ik vind dat het ook prima kan in deze omstandigheden.’ 

‘En goed voor de compagnie, u bespaart kosten. Dit zou dus ook op de andere schepen kunnen.’

‘Absoluut niet!’ zei Lambert scherp. ‘Wij hadden een zeer goede schipper die is gestorven op de reis naar de Kaap. Het feit dat ik het er nu bij doe en ook de mannen een deel voor hun rekening nemen wil nog niet zeggen dat zoiets overal kan. Het schip waarop u zich bevindt is in veel opzichten uniek. Wij varen al jaren met elkaar. Allemaal waren we al eens gewond, heldhaftig en bang. Wij hebben niets meer te verbergen voor elkaar. Daarom kan ik het me permitteren om de touwtjes hier iets te laten vieren op de rustige momenten. Ik weet dat u in het begin openlijk hebt getwijfeld over de discipline aan boord. Als het erom gaat is er weldegelijk discipline op deze schuit. De mannen weten wanneer de spanning even van de boog mag en wanneer ze de bevelen onvoorwaardelijk moeten uitvoeren. In dit geval durf ik te beweren dat ik over de beste bemanning beschik van alle oorlogsbodems in de Republiek.’  

Weer was Richter uit het veld geslagen en hij veranderde van onderwerp. ‘Sinds het gevecht kan ik niet meer goed in slaap vallen, iedere keer weer gaan m’n gedachten naar de spanning toe die ik destijds voelde, is dat verklaarbaar?’

‘Zeker, het komt veel voor bij rekruten en adelborsten. U hebt voor het eerst in uw leven de dood zien grijnzen. U hebt gewonnen, heroïek noemt men dat, zoiets gaat gepaard met euforie. Dit is iets heel anders dan een succesvolle transactie of geldelijk gewin. Dit is een gevoel dat alleen soldaten en zeelieden gegund is, gewoon een kwestie van leven of doodgaan.’ 

Het klonk aannemelijk en Richter was opgelucht. In de nachten die volgden ebden de spanningen weg. De dagen werden gevuld met routinehandelingen en een enkele keer was er wat te beleven als er oefeningen waren. Lambert wilde de draagwijdte van de kanonnen kennen aan loefzijde als het schip sterk helde aan de wind. Er werd gemeten en allerlei gegevens werden genoteerd. Gideon Richter kreeg een andere mening over de bemanning en de Pelikaan. Hij moest binnen de heren zeventien duidelijk zien te maken dat er anders gerekend moest worden. Dit soort mannen hadden grote waarde voor de Compagnie en het zou niet slecht zijn om naar hun ervaringen en bevindingen te luisteren. Het leek hem dat ze geen onredelijke wensen hadden, hij had ze nooit horen klagen over geld. Op een dag vroeg hij aan Lambert Lorentz of het mogelijk was om eens wat aandacht te mogen besteden aan het zeilen maken en het timmermanswerk. Lorentz begreep dat Richter zich verveelde en stond daarin toe onder voorwaarde dat hij de bemanning eerst zou toespreken bij het appél. 

Tijdens het appél gaf hij aan dat de heer Richter zich met een aantal praktische zaken bezig wilde gaan houden. Niet uit persoonlijke interesse maar om een volledig rapport te kunnen schrijven over de behoeften van de vloot. Direct daarna vroeg Richter waarom dit zo gebracht werd door de schipper.

‘Als je te amicaal met ze wordt verlies je respect, mijnheer Richter. Dit zijn prima kerels, maar jouw wereld en jouw waarden en normen kennen ze niet. Wandel lekker rond en laat de handjes wapperen maar laat zien dat je ver boven hen staat. Ze hebben nooit geleerd om met figuren zoals jij om te gaan, neem ze dat niet kwalijk.’  

Gideon Richter werd in de dagen die volgden overstelpt met verhalen en informatie. Aanvankelijk koste het hem moeite om zich tussen het scheepsvolk te begeven, maar gaandeweg leerde hij deze eenvoudige ruwe mannen beter kennen. In deze omstandigheden merkte hij ook dat de discipline op dit schip weldegelijk aanwezig was. Lambert Lorentz had een stadium bereikt dat buiten het bereik lag van de procedures. Bij deze groep was een onderlinge controle die gevoed werd door het feit dat men te afhankelijk van elkaar was om ruzies uit te vechten. Men kon zich gewoon geen slechte onderlinge verhoudingen permitteren. Het bracht in storm of bij strijd de dood dichterbij. Hij schreef er veel over in zijn dagboek. Menig avond die hij samen met Lambert doorbracht werd gevuld met gesprekken over de koopvaardij en de handel. Als ze samen waren werden ze amicaal en spraken elkaar bij de voornaam aan.  

‘Wat zijn nou de belangrijkste mensen aan boord?’ vroeg Gideon. 

‘De stuurman is het belangrijkst, die kan de kaarten lezen en hij bepaalt hoe er gevaren moet worden. Zonder een goede stuurman verzuip je niet maar je komt nergens. Hij bepaalt ook hoe de lading gestouwd moet worden zodat hij weet hoe het schip reageert bij wind en golven. Bovendien kan een stuurman de schipper vervangen. Dan krijg je een aantal officieren die in mijn ogen allemaal vervangbaar zijn. Mannen die niet of moeilijk te vervangen zijn, zijn de kok, de oppertimmerman, de hoog bootsman en de chirurgijn. Een goede kok zorgt voor een tevreden bemanning, een goede timmerman houdt ons schip bij elkaar, een goede hoog bootsman zorgt dat de bemanning doeltreffend reageert op de bevelen en een goede chirurgijn repareert en verzorgt de mannen. Hier aan boord hebben we een chirurgijn die medische kennis heeft. Hij is geen barbier meer die het beheer over de messen en scharen heeft, dat doet een ander. De hoog bootsman schreeuwt de hele bende bij elkaar als het weer link wordt. Dan wordt het moeilijk. Als de stuurman wil wenden moet er wel op tijd aan de schoten worden getrokken, anders komt je schip dwars op de golven te liggen, dan ben je er geweest, mijnheer. Als laatste hebben we nog de provoost. Hij handhaaft de orde en tucht aan boord. Een goede provoost kan het verschil maken tussen een mooie tocht en een helletocht. Als een provoost eerlijk en rechtvaardig is blijft de bemanning rustig. Als ik weinig merk van de aanwezigheid van de provoost is het een goeie.’ 

 

De vloot kwam weer in gevaarlijker gebied. Ze hadden nog niets gezien of gehoord van de Vitesse en wisten niet hoe de Britten op schepen uit de republiek zouden reageren. De kapers en zandbanken bij Duinkerken waren een bekend gevaar. Op een avond, tijdens het eten, spraken Gideon en Lambert over deze zaken.

‘De hele dag heb ik een spanning gevoeld en jij bent ook anders Lambert.’

‘Morgen komen we in het gebied van de kapers. De wind staat goed voor ons maar we zijn een zeer aantrekkelijke prooi, het zal erom gaan spannen.’

‘Reken je nog op hulp’?

‘Ik reken nergens op, ik hoop het, maar ik ga er niet van uit.’ 

Er werd maar weinig geslapen in die nacht. Gideon lag op zijn slaapbank en hoorde doorlopend mensen op het dek en gepraat. Al voor dat het licht werd liepen de mannen extra wacht en was het kraaiennest bemand. Na wat meelpap en biscuit te hebben gegeten, liep Gideon naar het dek. De brug was bemand met de stuurman en enkele officieren. Er werd gepraat over de te volgen koers en geseind naar Bredero. De Pelikaan voerde het konvooi aan en veel mensen tuurden, met of zonder kijker, de horizon af. Er hing een nog sterkere spanning aan boord dan de vorige dag. Later in de ochtend kwam het alarm uit het kraaiennest. ‘Bakboord, drie schuiten!’ 

Lambert riep naar de man in het kraaiennest. ‘Kunt u wat zien, mijnheer?’

‘Hoog opgetuigd, schipper, ik zweer ’t je waar, het zijn fregatten.’ 

‘Blijf kijken, ik wil alles horen.’ 

Gideon vroeg aan Lambert: ‘Kapers?’ 

‘Nee, kapers uit Duinkerken werken met grotere groepen van kleine schuiten. Dit zijn Fransozen, Hollanders of Britten.’ 

De fregatten kwamen in zicht voor de vloot, ze hadden hun koers gewijzigd en voeren nagenoeg parallel met hen. Na verloop van tijd werd duidelijk dat ze iets meer stuurboord hielden, ze kwamen langzaam dichterbij. ‘Het zijn Britten,’ werd uit het Kraaiennest geroepen en Lambert gaf zijn bevelen. 

‘Drie beschermers aan de kant van de Brit, hoog en laag naast het konvooi. Begin maar met seinen.’ 

Als er kapers zouden komen, zouden ze van de andere kant komen en moesten ze snel kunnen wenden.

‘Zouden de Britten ons aanvallen?’ vroeg Gideon.

‘Onwaarschijnlijk’ antwoordde Brecht.

‘Met z’n drieën beginnen ze niet veel tegen ons. Het wordt link als er nog een stel bijkomen.’

‘Maar de Britten zijn ons toch goedgezind? We drijven toch veel handel met elkaar en we vechten toch samen tegen de Spanjaarden?’ 

‘Buit is buit, iedereen droomt om een Spaanse vloot te kapen maar retourvloten uit de Republiek worden ook steeds aantrekkelijker. Vriend of vijand, als je zo’n konvooi als ons pakt, is je kostje gekocht mijnheer. Bovendien is het soms niet bij te houden. Jullie maken daar in Amsterdam amok op niks af. Een tijd geleden praaiden we een Brit. Ik zat, samen met onze schipper, rum te drinken met de Britse schipper en stuurman. We wisselden berichten uit en toen bleek dat we in oorlog met elkaar waren. We hebben eerst onze rum opgedronken en nog wat handelgedreven. Daarna hebben we elkaar de oorlog verklaard en voeren we ieder een andere richting uit. Morgen komen we elkaar weer tegen om samen tegen de Fransoos of Spanjool te vechten, mijnheer. Door al dat gedoe hebben we onze eigen wetten.’  

Weer kwam een alarm uit het kraaiennest. ‘Meer schepen achter de drie, aan loefzijde, ik tel er acht!’

Gideon keek schuin achter de naderende fregatten en zag de zeilen opdoemen. De Pelikaan verlegde haar koers om eerder bij de drie fregatten te komen dan de rest van het konvooi. Gideon keek vragend naar de stuurman maar die knikte geruststellend.

‘Als ’t hommeles wordt zijn wij er het eerst bij, mijnheer.’ 

De tamboer werd geslagen en het schip werd klaar gemaakt voor het gevecht. Gideon trok zijn kuras weer aan en meldde zich bij de konstabel.

‘Houdt uw kuras aan, maar dit wordt een ander gevecht, mijnheer. We gaan zeilen en schieten, enteren is er vooralsnog niet bij.’ 

Vanaf de brug klonken de bevelen van Lambert en Brecht door elkaar. Brecht liet via de hoog bootsman horen welke zeilen getrimd moesten worden. Lambert riep zijn bevelen naar de bemanning van de kanonnen. De fregatten hadden meer snelheid dan de Pelikaan, maar dat was ook de bedoeling. Op het juiste moment gooide Brecht het roer om en de Pelikaan begon sterk te hellen. Op dat moment werden de kanonnen afgeschoten. De reikwijdte werd hierdoor vergroot en de kogels spatten dicht bij de eerste Britse fregatten in het water. De Pelikaan nam haar oude koers aan en er werd zeil bijgezet. Gideon was met stomheid geslagen, de Pelikaan maakte zich gereed om drie fregatten aan te vallen. Hij keek verbaasd naar de konstabel en die kon uit de blik van Gideon diens gedachten raden. 

‘Een brutaal mens heeft de halve wereld, mijnheer. Wij willen wel een robbertje vechten, de Brit moet maar beslissen of ze mee willen doen!’ 

Twee andere Hollandse oorlogsbodems maakten zich los van het konvooi en wachten de acht schepen op. De spanning steeg, iedereen wist dat dit eerder bluf was dan ware kracht. De Britse fregatten minderden zeil. Het was duidelijk dat ze een smaldeel wilden gaan vormen met de acht schepen achter hen. Daarvoor moesten ze eerst overleggen. Meteen verlegden de twee schepen uit het konvooi hun koers en gingen dicht achter de Pelikaan varen.

‘Wat gaat er nu gebeuren?’ vroeg Gideon.

‘Ze gaan daar beraad houden,’ antwoordde de konstabel. ‘Door het schietwerk van de Pelikaan zijn ze misschien geschrokken van de reikwijdte van onze kanonnen. Ze twijfelen, de Pelikaan kan hun eerder raken dan zij ons. Die vlakkere zeilen werken goed maar als ze zouden weten dat alleen de Pelikaan daardoor verder komt is het gedaan met ons.’ 

‘Dus de Britten zouden ons aanvallen?’

‘Reken maar mijnheer, buit is buit! De tijd werkt in ons voordeel, we komen steeds dichter bij huis en ik zie nog steeds geen kapers.’ 

De Britten vormden een gesloten linie die op gepaste afstand van de retourvloot voer. Gideon klom de trap naar de brug op en ging bij Brecht en Lambert staan. ‘Wat denken jullie dat ze doen?’

‘Krijgsberaad mijnheer,’ antwoordde Brecht. ‘Eén troost, als kapers dit zien blijven ze uit de buurt. Die gaan niet met Britten én Hollanders tegelijk in de slag.’ 

‘Hoe kunnen de Britten ons nu aanvallen, het zijn onze bondgenoten,’ mopperde Gideon.

Lambert had een kort antwoord.

‘Eén incident over te hoge havenbelasting of een dwaze actie van de Spanjool kan tot zoiets leiden. Wij zijn ook niet zulke lieverdjes in de gebieden waar u vandaan komt. Soms is het helemaal niet duidelijk wie vriend en wie vijand is. Daarom schieten we ook altijd maar eerst als waarschuwing. 

Die Britten zijn een stel verdraaid goede zeelui en ze zijn veel beter bewapend dan wij. Ik heb ze liever niet te dicht in de buurt.’

Er kwam een onduidelijke kreet uit het kraaiennest. Nog voor Lambert kon roepen wat bedoeld werd klonk er gebulder van kanonnen. Iedereen keek naar de richting van waar het geluid vandaan kwam en zag de zeilen aan de horizon. Er werd gejuicht op alle schepen. Gideon begreep het in eerste instantie niet en vroeg om uitleg. Brecht antwoordde: ‘Dat zijn Zeeuwen, mijnheer. Dat zien we al van ver aan de manier van varen en aan de koers. Kapers kunnen nooit uit die hoek komen en Britten beginnen niet nu al te schieten.’ 

De Britten verlegden hun koers naar het westen en voeren weg van de retourvloot. Het Zeeuwse eskader zwenkte naar het oosten, kwam naast de vloot uit en minderde zeil. Een klein jacht voer direct naar de Pelikaan toe. ‘De Vitesse,’ zei Lambert opgelucht.

Gijs Terberge stond met een brede grijns op de voorplecht toen de Vitesse naast de Pelikaan voer. Hij liet zich aan boord hijsen en liep de brug op. ‘Daar waren we net op tijd, schipper.’  

‘Je was te laat schelm,’ zei Lambert met een glimlach. ‘Zeker eerst nog even te passagieren geweest in Middelburg of Vlissingen? En wie hebben we als grote beschermer?’

‘We zijn belangrijk schipper. Piet Heyn voert dit eskader aan en jullie zijn uitgenodigd om vanavond bij hem te dineren.’ 

‘Dat is een grote eer, mijnheer Richter,’ zei Lambert. ‘Piet Heyn is een bevelhebber waar onze vijanden het liever niet mee aanleggen.’

Bredero, Richter en Lorentz zaten die avond bij Piet Heyn aan tafel en berichtten over de Oost en hun reis. Heyn was een corpulente man, hij praatte eenvoudig en al snel ging het over de zee. Hij wilde alles van Lorentz weten over de kracht van de eventuele vijanden en hun aantallen. Richter vroeg later aan Heyn of er nog iets te melden was van het thuisfront. ‘Het gaat slecht met de prins. Sinds hij het slagveld heeft geruild voor de politiek is z’n gezondheid achteruitgegaan. Maar nog steeds marcheren de soldaten kriskras door het Sticht. De oorlog duurt voort heren. We hebben de Spanjool er nog steeds niet onder. Ze houden koppig vol, net als wij.’

‘Wordt het geen tijd voor een duurzaam bondgenootschap met de Engelsen?’ vroeg Richter.

‘Bondgenootschappen aan m’n zolen meneer,’ snoof Heyn. ‘We hebben de Fransen al te vriend gehad en ook de Britten. Ze zijn allemaal uit op eigen gewin en laten hun adellijke neven en nichten trouwen met elkaar zodat er over twintig jaar weer nieuwe ingewikkeldheden zullen zijn die met oorlog en vergiftiging opgelost moeten worden. Nee meneer, geef mij maar een paar schepen en een eerlijk gevecht op zee. We moeten onze vijanden raken in hun beurs, dan zullen ze wel anders kraaien.’

De rest van de avond werd gepraat over politiek en krijgsvoering. Er werd behoorlijk veel wijn gedronken, teveel voor de meesten, Piet Heyn bleek geen maat te kennen. Terwijl de anderen het schip verlieten en zwaar aangeschoten hun slaapplaatsen opzochten stond Heyn hen uit te zwaaien met een kroes in zijn handen. 

 

Het resterende deel van de reis verliep zonder incidenten. Een deel van de vloot ging in Enkhuizen voor anker, de rest voer door naar Amsterdam. 

De Pelikaan legde, samen met de meeste spiegelschepen aan bij de Texelse Kade. Er stond veel volk te wachten en veel mannen zagen hun vrouwen en kinderen na jaren weer terug. Geliefden vlogen elkaar in de armen en de zakken met post zouden snel geleegd worden. Voor Gideon Richter was een afvaardiging van de heren zeventien gekomen, een grote eer. Hij werd ontvangen als een held en beladen met geschenken. Al deze aandacht verraste hem op een prettige manier. Het hoofd van de afvaardiging, Bertrand Eelbrik roemde zijn verdiensten voor de Compagnie in Batavia en hoopte dat hij nog veel zou kunnen bijdragen met wijze adviezen in Amsterdam. Dit zette Gideon Richter meteen aan het denken, hij wist niet beter of hij zou deel gaan uitmaken van het bestuur. Voordat hij in zijn koets stapte werd hij aangehouden door Lambert Lorentz. Met zijn plunjezak op zijn schouder stak hij de hand uit naar Gideon. ‘Het ga u goed, mijnheer Richter, ik zwaai af en ik zal u niet meer zien.’  

Gideon gaf Lambert een warme handdruk. ‘Ik hoop dat uw wensen uitkomen, schipper Lorentz. Ik heb genoten van de dagen bij u op de Pelikaan en er veel van geleerd. Wat gaat u nu doen?’

‘Ik ga in de Zaanstreek wonen en eerlijk werk op de wal zoeken.’

Hij draaide zich om en verdween in de menigte. Gideon stapte in de koets en werd naar het beursgebouw gereden. Bertrand Eelbrik was daar al gearriveerd en het onthaal was groots. Gideon Richter deed zijn verslag en werd wederom bejubeld. Nu door alle aanwezige heren. Zijn, door admiraal Piet Heyn vermeldde heldendaden aan boord van de Pelikaan, werden geroemd. Al eerder waren positieve berichten en aanbevelingen van gouverneur Jan Pieterszoon Coen uit Batavia binnengekomen bij het bestuur van de VOC. De volgende dag besprak hij zijn toekomst bij de Compagnie met Bertrand Eelbrik. 

‘In de komende twee jaar ga je ons adviseren over de kansen en de producten in de Oost. In dezelfde periode willen wij dat je ook recht en wetgeving gaat doceren op de universiteit van Leiden. In het derde jaar neem je deel aan al onze bijeenkomsten, deels als secretaris. Jij zult Lutger Reinards opvolgen binnen de Heren Zeventien. Maar eerst ga je naar je nieuwe landgoed. Hier in Amsterdam is je een ingerichte koopmanswoning toegewezen op de Keizersgracht. Maak alles in orde op je landgoed en zoek een goede vrouw die je de komende jaren kinderen geeft en jou terzijde staat. Diverse partijen willen je graag leren kennen maar kies geen dame uit de adel. Kies een sterke deerne uit handelaarskringen, dat zijn de besten.’  

De volgende dag reed Gideon Richter naar zijn landgoed, een lange reis. De hem toegewezen secretaris, Albrecht de Meeuw, reisde mee. In Leiden had Albrecht zijn rechtenstudie gevolgd en hij had de hoop om uitgezonden te worden door de compagnie. Overal zag hij kansen om zijn fortuin te verdienen maar uiteindelijk sprak het westen hem het meeste aan. 

‘Dan moet je toch een betrekking binnen de WIC vinden, beste Albrecht,’ zei Gideon. 

‘Daar ga ik me ook mee bezig houden als ik er rijp voor ben. Eerst wil ik heel veel van u leren en andere mensen leren. Ik ben al tweemaal op uw landgoed geweest, meester Richter. U bent een bevoorrecht mens. Het ligt aan de Merwede, dicht bij Dordrecht. Een prachtig stuk land tussen de IJsselmonde en de Biesbos. Wij zullen vanavond overnachten in Gouda en morgenavond aankomen. Ik heb verblijf voor u geregeld in Dordrecht. Van daaruit kunt u uw landgoed inspecteren en afspraken maken met een bouwmeester en kwartiermakers.’  

Gideon keek naar buiten, op de weg van Amsterdam naar Gouda waren overal sporen te zien van de oorlog. Het land was kaal, paupers liepen langs de weg en probeerden wat bij elkaar te bedelen of te ruilen. Het ging de goede kant op met de handel, dat was te zien en te merken in veel Hollandse en Zeeuwse steden. In de door oorlog en roof geteisterde achterlanden van de jonge Republiek zag het er heel anders uit. 

‘Hoe staat het met de oorlog? Wat kan ik verwachten op mijn landgoed?’ 

‘Er is nu veel verschil tussen het noorden en zuiden. De regering wil het zuiden koste wat het kost behouden, het liefst tot en met Brussel. Deze landen zijn nu vrij van plunderingen en roverij. Maurits laat z’n legers steeds minder marcheren en Spinola zit ook niet te wachten op grote veldtochten en gevechten. Beide missen de middelen om een beslissende slag te winnen.’  

Zo werd er tijdens de tocht veel gepraat over de oorlog en de spanningen binnen de Republiek. De adel speelde een steeds minder belangrijke rol in Holland en Zeeland. Al eerder hadden veel van hen zich verstopt op hun landerijen in de achterlanden en het sticht. Daar konden ze nog indruk maken bij de plaatselijke onnozele bevolking. Maar uitgerekend daar laaide de oorlog soms het heftigst op waardoor de landerijen volkomen verarmd raakten. De regering had niets met de adel en liet hen verpauperen, ze hadden geen enkele waarde volgens de machthebbers. De Nederlanden waren een republiek en iedereen moest de handen uit de mouwen steken, ook de mensen met blauw bloed. Dat lukte de meeste baronnen, graven en jonkheren niet zodat de handelaren de machtposities van de adel innamen. Belangen waren veranderd en buiten de Nederlanden kon men zich nog steeds niet indenken dat een land kon bestaan zonder adel en een vorst.  

‘De regering werkt vaak onderhands samen met de handel om belangen af te stemmen en te beslissen over zaken als oorlog en vrede,’ besloot Albrecht zijn verhaal. ‘Oorlog is goed voor de kaapvaart en slecht voor de handel. Men weegt doorlopend af tussen die twee.’  

Zo was het landgoed bij Dordrecht ook in handen gekomen van de Heren Zeventien. Een verarmde graaf had het voor een belachelijk lage prijs aan speculanten van de Compagnie verkocht. Die wisten er wel raad mee en in dit geval werd het geschonken aan een persoon waar ze nog jarenlang profijt van zouden hebben. De komst van Gideon Richter op het landgoed was een onderdeel van een groter plan dat op hoger niveau was besproken. Door de nieuwe rijken landgoederen en heerlijkheden te schenken hoopte de regering dat de bevolking van de republiek weer hoop zou krijgen. In tegenstelling tot de adel zorgden de nieuwe rijken voor werk. Ze wilden hun geld besteden aan verfraaiing van hun bezittingen. Bouwvallen werden opgeknapt en er kwam orde terug in de straten. Meestal kregen de rijken land in het sticht, achter Utrecht. Gideon kreeg een groot landgoed in het zuiden van Holland, maar daarbij kreeg hij ook een opdracht. Het landgoed lag volgens de heren op een strategische plaats. Ten noorden van de concurrent Antwerpen, en zuidelijk van het snelgroeiende Rotterdam. Gideon Richter zou, tijdens zijn verblijf op zijn landgoed, regelmatig kijken naar de ontwikkelingen in dit gebied met haar vele delta’s en rivieren. Veel deskundigen beweerden dat dit land zich erg goed leende voor een grote haven, beter dan Enkhuizen en Amsterdam.  

Eerst had Gideon zich enkele dagen beziggehouden met jachtopziener Herman Kalker en met enkele ambtenaren uit ’s Gravendeel en Dordrecht. Het beheer, de grensbepaling en afbakening moesten geregeld worden. Er zouden kundige mensen aangesteld worden om het landgoed te beheren. De plaatselijke overheid zou voor huisvesting van deze mensen zorgen. Met Herman Kalker en bouwmeester Jacob de Rooy werden de plannen gemaakt. Eén landhuis zou worden gerestaureerd en de dienstwoning worden van Herman Kalker. Gideon hoorde van Jacob de Rooy dat er onlangs een stuk grond was drooggevallen met daarop de resten van een oude burcht. ‘Dit is verdronken land uit de tijd van St. Elizabeth vloed, zo’n twee eeuwen geleden, dat heb ik laten uitzoeken. Het peil van het water is daar gezakt en zal laag blijven. De polderjongens en dijkbewaking graven maar door. Het ziet er nu mooi uit, u zou het moeten bekijken. Als de plek u aan staat zouden we een sterke fundering hebben voor uw landhuis.’ 

Met een koets reden ze over de oude weg naar de ruïne. Het landschap was nog kaal, na tweehonderd jaar water was dit weer jong land. Er waren sporen van een ommuring en er was ooit een kade geweest aan de rivier die nu honderd voet verderop stroomde. Oude verrotte paalresten getuigden hiervan. Van het gebouw zelf was niets meer over. Muren waren ingestort en tussen het puin groeiden de eerste planten en boompjes. Enigszins treurig bekeek Gideon deze resten.

‘Zonder twijfel, dit is de beste locatie maar het zal een groot werk worden om hier iets passends op te bouwen. Meester Jacob, denkt u dat hier nog iets van te maken valt?’

‘Een grote oppervlakte. Dit kasteel moet ooit eens een bolwerk van formaat zijn geweest. Ongetwijfeld is de fundering intact. Ik zou kunnen beginnen met de afvoer van de resten. Dan zou ik metingen kunnen doen en een ontwerp maken nadat u mij uw wensen en eisen kenbaar hebt gemaakt. Ik kan u op voorhand zeggen dat de kosten aanmerkelijk lager zullen uitvallen als we op een bestaande fundering kunnen bouwen.’  

‘Dat is een goed idee, is er niets bekend in de archieven over deze resten? Ze intrigeren me.’ 

Meester Jacob dacht even na en zei: ‘Vermoedelijk zal er informatie zijn in Utrecht. Verder denk ik dat alleen in de kloosters en abdijen in de omgeving iets te vinden zal zijn, misschien in Dordrecht zelf. We weten hoeveel er, door de jaren heen, is vernietigd en geroofd. De monniken konden veel kronieken en boekwerken redden. Daar zal nog wel iets te vinden zijn over dit land met deze burcht.’

‘Ik zal morgen naar Leiden vertrekken en daarna in Amsterdam wonen. Ik verwacht van u, meester Jacob, een ontwerp en matenplan, straks zal ik mijn eisen opsommen. Albrecht, van jou verwacht ik dat je te Utrecht en in de omgeving navraag doet over de historie van dit gebied, speciaal de resten van dit kasteel hebben mijn bijzondere belangstelling. Ik wil weten wie hier hebben geleefd. 

Daarna kom je terug naar Amsterdam en je rapporteert je bevindingen dan aan mij.’

Gideon liep over de resten van de kade. Verderop zag hij een smalle rivier stromen. Hij draaide zich om en zag de muurresten van het oude kasteel. Hij probeerde zich voor te stellen hoe hier, lang geleden, mensen op deze kade hadden gelopen, hun schepen hadden aangelegd en hoe hier handel werd gedreven en verhalen werden uitgewisseld. Het bleef hem intrigeren, hij had het gevoel dat deze resten erg oud waren. Eeuwen hadden de resten onder de waterspiegel gelegen. Gideon Richter nam de beslissing, op deze plek moest zijn landhuis komen.

 

 

 

 

 

De zoektocht van Albrecht de Zeeuw

 

Albrecht was niet gelukkig met de opdracht van zijn werkgever. Hoewel hij een goed gevulde beurs had en alle tijd kreeg, wilde hij liever snel terug naar Amsterdam. Hij had gemerkt dat meester Richter een veeleisende werkgever was, reden genoeg om dit onderzoek grondig aan te pakken. In Gouda zocht hij uit waar de kloosters en abdijen in de omgeving stonden. Met die gegevens bepaalde hij zijn route en legde hij nauwkeurig vast waar hij was geweest en met wie hij had gesproken. Alles wat het vermelden waard was noteerde hij. Na verloop van tijd kreeg hij steeds meer plezier in zijn zoektocht. Hij sorteerde zijn gegevens op ouderdom en kreeg een steeds betere indruk van de geschiedenis van het gebied. In de stadsarchieven was niets bewaard gebleven. Geen oude prenten of brieven en geen verwijzingen. Na meer dan een maand speurwerk meende hij dat zijn verslag compleet was. Hij reisde terug naar Amsterdam en meldde zich bij Gideon Richter.

‘Vertel wat je bent tegengekomen.’ 

‘Flarden, meester Richter,’ begon Albrecht. ‘In de stadsarchieven is niets meer terug te vinden. In de kloosters heb ik enkele zaken gevonden. Er bestaat een wandtapijt in een klooster dat nog stamt van voor de komst van de Bourgondiërs. Het is in 1287 geweven in opdracht van een baron die een kasteel bezat in de buurt van Gorcum. Daar is het kasteel reeds in vervallen staat afgebeeld. Wat de kronieken betreft zal ik beginnen bij het oudste verhaal. Hier is sprake van een zekere heer Dagbold die hertog was in dit gebied in het jaar 614. Een kundig bestuurder die een handelsnederzetting ondersteunde en liet uitgroeien tot een nijvere stad. Bij de koning der Franken had hij veel aanzien. Er wordt vermeld dat hij direct afstamde van een Romeinse dux. Het is echter de vraag of dit klopt, in die dagen werden veel oude legenden opgeschreven door de monniken, ik kon nergens anders soortgelijke beweringen ontdekken. Helaas wordt de naam van de Romeinse dux nergens genoemd. Aan het begin van de zevende eeuw kende het kasteel haar hoogtepunt, veel beroemde mannen uit die tijd bezochten heer Dagbold. Later komt een verhaal over het verval. We leven dan in het jaar 887. Zowel de burcht als de nederzetting blijven gevrijwaard van plundering door Friezen en Noormannen. Dat wekt woede op bij de bewoners van omliggende steden en nederzettingen, men beschouwt de bewoners van de burcht als handlangers van de Friezen en Noormannen, de nederzetting wordt als een roversnest bestempeld. Verschillende aanvallen en plunderingen vinden plaats. Nog erger zijn de veranderingen van de loop van rivieren. Na de zoveelste overstroming trekt iedereen weg. Vermoedelijk naar wat nu Dordrecht is. In die dagen heette het “Thuredrith”. Al eerder was de macht minder geworden bij de nazaten van hertog Dagbold. Het waren favorieten van de Merovingische koningen. Toen de Karolingers aan de macht kwamen raakten ze uit de gratie en werden overgelaten aan hun lot, andere edelen kregen meer privileges. Door al deze tegenslagen verdween het geslacht in de anonimiteit. Hun namen en het kasteel komen terug bij een opstand tegen hertog Anton van Bourgondië. Samen met enkele andere edelen spanden ze samen om de Bourgondische macht te breken. Hertog Anton is met zijn leger door deze gebieden getrokken om de verschillende opstandige edelen te tuchtigen en te onteigenen. Het verwaarloosde kasteel stond aanvankelijk leeg. Later heeft een zekere baron Wiggerd van Koudenade hier nog korte tijd zijn intrek genomen totdat hij in een gevecht werd gedood. Het kasteel werd kort daarna gedeeltelijk afgebroken voor bouwmateriaal op andere plaatsen. Er is nooit meer naar het bouwwerk omgekeken totdat het land verdween tijdens de St. Elizabeth vloed in het jaar 1421.’  

‘Een interessante geschiedenis, Albrecht.’ Graag zou ik het wandtapijt willen hebben. Zorg voor de aankoop of voor een goede meester die het kan naschilderen.’ 

Gideon was tevreden over het werk van Albrecht. Daarom liet hij de aantekeningen van zijn jonge secretaris bewerken en inbinden. Op het leren kaft stond: “Den voorgeschiedenische van den huize Dagboldswik.”  

Dagboldswik, zo wilde hij zijn nieuwe villa noemen. 

Hij had een opsomming gemaakt van de kamers die in zijn landhuis moesten komen. Deze lijst was per bode naar bouwmeester Jacob gestuurd. 

Gideon Richter voelde zich veel meer op zijn plaats in de Republiek dan in een kolonie. Binnen twee maanden had hij zijn werk in Leiden voorbereid en aan Albrecht opdrachten gegeven om boeken te bezorgen voor de studenten. Regelmatig werkte hij in Amsterdam waar hij overleg had met belangrijke mensen van de Compagnie. Ook had hij een keuze gemaakt voor een echtgenote. Gerdina van Sweringen was zeker niet de mooiste van de kandidaten, maar ze was meegaand en de dochter van een steenrijke Joodse houthandelaar die zijn kapitaal had verdiend met handel op Zweden en Rusland. Alle partijen waren tevreden en hun verloving zou binnenkort worden aangekondigd.  

Gideon had steeds meer redenen om gelukkig te zijn. Een goede vrouw, respect en waardering, een leerstoel in Leiden, een groeiend vermogen en een zekere toekomst. Toch lag hij nog vaak gedurende de nachten te denken aan zijn reis met de Pelikaan. In zijn reisverslag had schipper Lambert Lorentz ook melding gemaakt van het heldhaftige gedrag van Gideon. De Vitesse was destijds vooruitgezeild en had dat nieuws meegenomen. Ook daarom werd hij destijds als een held onthaald. Enigszins overdreven, vond Gideon. Toch had het hem geholpen, zijn opdrachtgevers waren onder de indruk. Ik bezit veel talent en ben een succesvolle handelaar. Ongetwijfeld zijn er veel meer goede handelaren. Ik kon me onderscheiden door die situatie.  

Hoe anders had het kunnen gaan als hij gewond was geraakt, hoe dicht was hij daar bij de dood geweest, hoe groot waren zijn spanningen geweest over het weer en de kracht van mogelijke vijanden. De verhalen van Lambert Lorentz en zijn mannen deden hem beseffen dat het leven niet alleen uit handel en winst bestond. Soms leek zijn huidige leven saai. Nooit meer zou hij de sensatie van strijd of storm voelen. Hoe was het toch mogelijk dat hij mensen benijdde die bijna onder aan de maatschappelijke ladder stonden? Het liet hem niet met rust en hij besloot zijn mentor, Bertrand Eelbrik eropaan te spreken. ‘Ik verlang beslist niet terug naar een leven in een kolonie,’ zei hij tegen Bertrand. ‘Maar op de terugreis beleefde ik enkele avonturen die me bijgebleven zijn. Soms heb ik het gevoel dat ik iets mis en in een saai leven terechtkom.’ 

‘Laat het maar over je heen gaan, meester Richter. In de Oost heb je al bewezen dat je niet wars bent van een avontuur. Jij behoort juist tot het soort mannen die de Compagnie groter moet maken. Je had je juridische kennis en handelskennis al. Gebruik je avonturen ook als je doceert en wakker iets aan bij die jonge mensen. Vertel over je avonturen op zee. Twijfel openlijk aan onze stoffige boekwijsheden en maak die jongelingen nieuwsgierig. Zet de rekenmeesters onder druk en laat ze ook echt rekenen. Niet zij maken de Compagnie groot. Ik heb goed geluisterd hoe je sprak over mannen als Bredero en Lorentz. Die zorgen voor onze belangen, te vuur en te zwaard. Je betoog is duidelijk, die mannen moeten we koesteren. Ten finale gaat het alleen maar om de winst, Gideon. Jij kunt de mannen die onze winsten veiligstellen op de juiste waarde inschatten. Jij bent de bestuurder van de toekomst. Bewandel het pad zoals ik je heb beschreven. Als God het wil zal je nog grote daden verrichten voor de Compagnie. We hebben jouw adviezen opgevolgd en kijken nu meer naar de kwaliteit van de schepen. Er bestaan nu procedures waarbij de gezagvoerders direct rapporteren aan ons over de kwaliteit van wapens en schepen. Beleef je avonturen opnieuw met je studenten. Zij zijn het die met hun kennis en nieuwsgierigheid nieuw land voor ons moeten winnen. Maak tijd vrij om kerels als Bredero en Lorentz te spreken, we kunnen heel veel van ze leren. We moeten ze niet zien als de mannen die het vuile werk opknappen. Zij vormen een belangrijke schakel in wat wij allemaal op papier zetten en bedenken.’ 

 

 

 

 

 

De ontdekking van meester Jacob de Rooy

 

Een boodschapper van meester Jacob de Rooy bracht Gideon nieuws over de vorderingen bij de bouw van zijn landhuis. Het meeste puin had men verwijderd. Meester Jacob had zijn laatste meetwerk en onderzoek verricht en een definitief ontwerp gemaakt. Hij wilde de goedkeuring van Gideon. Vanaf nu werd er gebouwd en konden bepaalde zaken niet meer gewijzigd worden. Meester Jacob wilde het definitieve ontwerp met Gideon bespreken op de plek waar gebouwd werd. Met zijn verloofde reisde Gideon naar zijn landgoed. Gerdina was verrukt bij het zien van de bossen en velden onderweg. De Merwede, die rustig door het land stroomde, en de weidsheid van het land gaven haar het gevoel van vrijheid. Zij was opgegroeid in Amsterdam, een lieve, vlijtige vrouw die geen blad voor haar mond nam. Gideon was ingenomen met haar enthousiasme, ze zouden hier samen veel tijd doorbrengen. Meester Jacob was blij met de komst van Gerdina. ‘De dames kunnen dan de stad bezichtigen terwijl wij ons aan het ontwerp wijden en beslissingen nemen over de te gebruiken bouwmaterialen. Als meester Richter tevreden is kunnen de dames zich buigen over de inrichting en de kleurschakeringen.’  

Daarmee was het lot van Gerdina bezegeld. In zijn atelier liet meester Jacob de schetsen zien, Gideon was tevreden.

‘Er moet nog één zaak geregeld worden voordat we kunnen beginnen met de bouw,’ zei meester Jacob. ‘Er bevindt zich een zeer oude crypte onder de bestaande vloer. Dat verwondert me niet omdat we nooit de resten van een kerkhof hebben gevonden in de nabije omgeving.’ 

Gideon liet hem zien wat Albrecht bijeen had gezocht en dat er sprake was van een oud geslacht en een ver verleden. ‘Dat verklaart veel en we zullen daarom rekening moeten houden met een aanzienlijke graftombe. Technisch gezien is dat geen groot probleem maar u dient aan te geven wat er met deze oude tombe moet gebeuren. Ik raad u aan om daar snel over te beslissen. Binnenkort komen we in de fase dat de tombe toegankelijk zal zijn en er lopen hier nog steeds grafschenners rond. Er zouden beschadigingen kunnen ontstaan aan het nieuwe werk.’

‘Hebt u al eerder met een dergelijk probleem te maken gehad?’ vroeg Gideon.

‘Regelmatig, veel villa’s en landhuizen worden op oudere funderingen gebouwd. U hebt me echter uw navorsingen laten zien en nu blijkt dat deze burcht uitzonderlijk oud is. Ik maak mij geen zorgen over de draagkracht van de bestaande fundering. Mijn interesse is echter gewekt door het verhaal wat erachter zit. Deze plaats was al veel eerder bewoond dan ik ooit had gedacht. We spreken over de resten van een kasteel uit de zevende eeuw, bijna duizend jaar geleden. Dat komen we zelden tegen.’ 

‘En daarom wil ik graag een blik werpen in de graftombe. We kunnen dit gewelf niet zomaar afdichten of ruimen zonder er meer over te weten,’ meende Gideon.

‘Ik deel uw mening meester Richter. De kans is groot dat de tombe volledig onderwater zal staan, dit land heeft lang onder de waterspiegel gelegen.’

‘Laten we dan eerst kijken hoe de situatie is.’

Juist toen ze aankwamen werden de laatste puinresten verwijderd en kwam de ingang naar de crypte vrij. 

‘De opening was volledig afgedicht met metselwerk,’ meldde de voorman die toezicht hield op het werk.

In de vloerresten was een opening te zien waar meteen een steile trap begon. Gideon eiste dat hij als eerste naar beneden zou gaan waarna meester Jacob en timmerman Joost direct zouden volgen. Voorzien van lantaarns daalden ze af en kwamen in een grote kelder. Het metselwerk was in een goede staat. Twintig grote stenen tombes stonden verspreid opgesteld. De afdekplaten waren bewerkt, afbeeldingen en teksten. Gideon had gestudeerd in Leuven en het oude Latijn was voor hem geen beletsel. Hij las namen en jaartallen. Meester Jacob vulde de tijd met het inspecteren van de muren en het noteren van de materialen die waren gebruikt. Gideon had alle grafstenen gelezen en notities gemaakt. 

‘Vreemd, ik ben de naam, Dagbold, tegengekomen in de kronieken maar niet bij de sarcofagen. Ze zijn ook allemaal van doden die hier zijn bijgelegd tussen de negende en twaalfde eeuw. Zou hij op een andere plaats zijn begraven? Niet onder zijn eigen kasteel?’

‘Vroeger was het niet ongebruikelijk dat crypten werden geruimd, meester Gideon. Met de tijd neemt het aantal doden toe zonder dat er meer ruimte komt.’

‘Toch lijkt het me vreemd, zou men dan zo respectloos zijn geweest naar de voorouders in die dagen?’

Joost zag het eerst de deur in een nis. Die kreeg hij na veel moeite open en weer was er een trap die naar beneden leidde. De mannen daalden af en kwamen in een kleinere kelder. Meester Jacob keek gefascineerd om zich heen en riep: ‘Kijk naar de wanden en de bogen, kijk naar het plafond en kijk naar de mozaïeken in de vloer. Ik herken dit uit mijn studiereis door Italië. Meester Richter, dit is een Romeinse tombe, hier moet ooit een Romeins castellum hebben gestaan. Heel bijzonder, ooit was dit land een uithoek in het Romeinse rijk.’ 

‘En het sluit aan op een oude kroniek die verhaalde over Dagbold, een afstammeling van een Romeinse veteraan die zich hier vestigde en van wie de naam verloren is gegaan.’

‘Vermoedelijk zult u die naam hier vinden, meester Richter. U levert een bijdrage in de geschiedenis van dit gebied.’  

Gideon noteerde alle namen en jaartallen. Dit keer las hij ook de naam van “heer Dagbold van de Rijnlanden” op een tombe. Daarnaast stond een tombe met de naam “Efestus”.  

Tussen beide tombes stond een kleine tafel die zeer kunstig was bewerkt door een schrijnwerker. Op het tafeltje stond een zware kist. Meester Jacob bestudeerde beide artefacten. Alles had hier onder water gestaan maar zowel de kist als het tafeltje zagen er ongeschonden uit.

‘Alles is ingewreven en afgedicht met was,’ zei meester Jacob na een grondige inspectie.

‘We nemen de tafel en kist mee naar boven,’ stelde meester Jacob voor. ‘Staan er meer nog voorwerpen?’

Ze speurden de ruimte af en kwamen alleen enkele beeldjes tegen. 

‘Die laten we staan,’ zei Gideon. ‘Dit is een bijzondere ontdekking maar ik voel me een grafschender. Als de kist is afgewerkt en afgedicht met was wil ik weten wat erin zit. Zo kunnen we misschien dit oude bolwerk haar geschiedenis teruggeven. Ik wil geen andere mensen op deze plaats. We zullen de te vervoeren artefacten zelf dragen.’ 

Meester Jacob en Joost namen de kist, Gideon het tafeltje. Vooral de kist was zwaar, het kostte de bouwmeester en zijn timmerman de grootste moeite om de kist de trappen op te krijgen. In het daglicht zagen ze pas goed hoe mooi de kist en het tafeltje waren bewerkt. De laag was moest worden verwijderd, maar ook in deze staat kon men het bijzondere houtsnijwerk en de afwerking herkennen. Gideon sprak de puinruimers vermanend toe. ‘Dit is alles wat we hebben gevonden, verder liggen er alleen skeletten. Ik wil dat jullie bij de tombe uit de buurt blijven. Ik zag skeletten met sporen van de pest. Dek de tombe af met een zware plaat en bid dat je niet ziek zult worden.’ 

Sommigen sloegen angstig een kruis en takelden een zware natuurstenen plaat over de opening. Gideon Richter nam meester Jacob en timmerman Joost apart. ‘Ik eis dat er niemand naar beneden gaat. Ik heb de namen en jaartallen genoteerd en deze voorwerpen zal ik meenemen om ze te bestuderen. Laat de doden daar rusten. Zeg tegen de mannen dat zware straffen worden uitgedeeld bij schending.’ 

‘Ze zijn behoorlijk geschrokken van uw woorden, meester Richter, zelfs de grootste schatjagers zijn bang voor de pest!’

‘Ik zal op korte termijn beslissen wat er met de crypte moet gebeuren. Eerst zal ik onderzoeken welke betekenis deze voorwerpen hebben.’

Het werd al donker toen ze vertrokken van de bouwplaats. Al die tijd had Gideon gewaakt en de mannen aangespoord om door te werken. Hij wist hoe goed de doorgang was afgedekt en het zou een vreselijk karwei zijn om alles er weer weg te schuiven om bij de graven te kunnen. Nadat de wachters waren gearriveerd en hun bevelen hadden gekregen reed de koets weg.

De kist en de tafel gingen met Gideon mee naar Amsterdam. Meester Jacob zorgde voor een nog zwaardere afdichting en liet het gerucht van de verminkingen bij de skeletten verder de ronde gaan. Gideon had meester Jacob en Joost een grote beloning in het vooruitzicht gesteld als ze zouden weten te voorkomen dat plundering plaats zou vinden. Vier dagen later werd begonnen met de bouw van het landhuis. In Amsterdam nam Gideon alle tijd om zich te verdiepen in zijn gevonden kostbaarheden. Gerdina was erg ingenomen met het bijzondere tafeltje. Ze liet schrijnwerker Diederik Klijstzoon komen en die was perplex. 

‘Dit zie je niet meer, juffertje, dit is hout van de pijnboom uit het zuiden van Italië. Ik kan u niet zeggen wanneer dit is gemaakt maar ik heb dit soort snijwerk veel gezien bij meubels en deuren die meer dan duizend jaar oud waren. Ik zou er zuinig op zijn juffertje.’  

Gideon kreeg de kist na veel moeite open. Grote boekwerken en tekstrollen. Een klein boekwerk in een leren kaft lag bovenop. 

“Liber codex ad Efestus”, stond in het leer gebrand. 

Onder in de kist lagen nog twee grote boekwerken waarin teksten in het Latijn waren geschreven. Daarnaast stond een klein kistje dat eenvoudig geopend kon worden. In het kistje zaten drie vreemde schijven, Gideon had nog nooit iets dergelijks gezien. Hij zag de symbolen en wreef over de oppervlakte. Vreemd, ze verkleurden van zilver naar brons. Hij legde ze in het licht, daarna in het duister. De verkleuring van de schijven had niets met de aanwezigheid van licht te maken. De schijven verkleurden onafhankelijk van elkaar, alsof ze een eigen leven kenden. Koortsachtig begon hij in de codex te lezen. Oud Latijn, het kostte hem moeite maar hij beschikte over genoeg naslagwerken om de betekenis te vinden van de woorden die hij niet kende. Volledig in de ban van wat hij las, trok hij zich terug en werkte zich dagenlang door het schrijfwerk heen. 

Hij was voor niemand aanspreekbaar.

 

 

 

 

 

De lotgevallen van Lambert Lorentz

 

Lambert Lorentz ging naar de Zaanstreek, daar was hij geboren en getogen en hij verlangde naar de nijverheid op de kades en hellingen. Hij had zich afgemeld voor een nieuwe tocht en zijn ontslag genomen bij de V.O.C. In de Zaanstreek gonsde het van de activiteit en omdat Amsterdam hard groeide en nog voor een groot deel uit houten woningen bestond werden veel takken van Industrie buiten de stad opgezet, vooral in de Zaanstreek. 

In Zaandam werd hout ingeslagen en verwerkt. De ene scheepswerf na de andere verscheen op de hellingen langs de Zaan. Houtzaagmolens verrezen als paddenstoelen uit de grond sinds men de techniek beheerste om de ronddraaiende wieken met behulp van een krukas om te zetten in een op en neergaande beweging van een zaagblad. In Wormer werden steeds meer bakkerijen voor scheepsbeschuit geopend. Langs de Zaan verscheen de ene molen na de andere die alles maalden wat te malen was. Mosterd, krijt, kleurstoffen, graan, het kon niet op. De Zaanstreek, ontwikkelde zich tot een van de eerste grote industriegebieden ter wereld. Aan de Voorzaan konden schepen worden gebouwd met een grote diepgang. Bij een van deze werven vond Lambert een betrekking als werfbaas. Vooral de Fluitschepen werden steeds populairder omdat ze beter zeilden en snel te bouwen waren. Lambert werkte hard en zijn baas was tevreden over hem. Toch bekroop hem al snel het gevoel om er weer op uit te trekken. Hij had niets te klagen, hij was het gewend om leiding te geven en discipline te handhaven. Daarom voldeed hij aan de verwachtingen van de opdrachtgevers. Hij had verstand van schepen en kwam met bruikbare voorstellen. Maar Lambert miste de afwisseling, het avontuur. Zijn leven werd saai en voorspelbaar. Toch nam hij zich voor om niet te zwichten, hij zag welke schepen er werden gebouwd, ook de fregatten zag hij van de helling rollen. Over geen van deze schepen zou ik het bevel willen voeren, bedacht hij zich. Allemaal wastobbes die eerder dobberen dan zeilen.  

Een enkele keer maakte hij weleens een opmerking over de verhouding van lengte en breedte, en de vorm van de kiel. De meeste van zijn toehoorders begrepen zijn ideeën maar wisten dat dergelijke aanpassingen een schip aanmerkelijk duurder zou maken. ‘Dat verdien je snel terug als zo’n schuit vaart,’ verdedigde hij zijn standpunt.

Wat hij zag in tijdwinst en wendbaarheid, zagen anderen niet. Ook de resultaten van de experimenten met de Pelikaan konden opdrachtgevers niet overtuigen. Het leidde ertoe dat Lambert het gevoel kreeg dat hij in een kooi zat. Zijn werk ging hem makkelijk af maar hij kon zijn creativiteit niet benutten. Waar hij ook maar kwam met zijn voorstellen, altijd was het geld de grote drempel. Iedereen dacht in gewin op korte termijn, niemand durfde het aan om te investeren in vernieuwing.

‘Moet er dan eerst weer een oorlog komen om iedereen wakker te schudden?’

‘Vaak wel,’ antwoordde zijn werkgever. ‘Een verloren zeeslag maakt ruimte voor nieuwe elementen, Lambert. Als we winnen kraaien we victorie en juichen, we vragen ons niet af waarom we gewonnen hebben. Pas als we verliezen zijn de heren bereid om te luisteren naar ideeën voor verbetering. Jij denkt als een man van het front, jij vraagt je ook af waarom je hebt gewonnen. Dat leidt tot een blijvende voorsprong. Het spijt me zeun, je bent een van de weinigen die zo denkt en je bent niet op een positie waar je iets met jouw visie kunt doen.’ 

Lambert berustte daar aanvankelijk in, maar al snel bekroop hem weer het gevoel van onrust. Hij dreigde te vervallen in zuurheid en drankmisbruik omdat zijn zoektocht naar een goede vlijtige vrouw ook niets opleverde.  

Op een dag kreeg hij een bericht van Gideon Richter, de arrogante VOC-bestuurder die hij had ontmoet op zijn laatste reis. Men had zijn adres achterhaald en hij moest op een bepaalde dag op dat adres zijn. Lambert woonde op het Noorderhooft in Krommenie. Tussen de zeilmakerijen had hij een kleine woning gehuurd.  

De koets hield halt voor zijn woning. Achter de koets reden acht bewapende ruiters, een escorte. Dat wekte nieuwsgierigheid op en al snel liepen er mensen in de richting van de koets. Twee mannen stapten uit, hun kleding wees op een hoge status. Lambert opende de deur en beide mannen begroetten hem als een oude vriend. Ze traden binnen en de deur ging dicht voor de ogen van het nieuwsgierige volk dat zich voor de woning van Lambert verzamelde.

‘Wie waren dat? Wat heeft zulks voornaam volk hier te zoeken? Waar kent zulks volk werfbaas Lambert van?’

De ruiters keken stuurs voor zich uit en negeerden de vragen. De voerman kon het niet laten en riep: ‘Ga weer aan het werk jelui, meester Gideon Richter en vice admiraal Piet Heyn zijn hier om met de commandant te praten.’

‘Piet Heyn? Hier in Krommenie? Alle mensen, ’t is me toch wat!’

‘Commandant? Was werfbaas Lambert dan een commandant? Tss...’

 

Gideon vroeg Lambert te vertellen over zijn lotgevallen na hun laatste reis. 

Lambert sprak vrijuit over zijn werk, de goede dingen en de zaken die hem dwars zaten. ‘Je hoort op een oorlogsbodem thuis, zeun,’ zei Piet Heyn nadat Lambert zijn verhaal had verteld. 

‘Niet op die krakende kuipen die ik van de helling zie rollen,’ antwoordde Lambert.

Piet Heyn grijnsde en keek betekenisvol naar Gideon. Al meteen viel het Lambert op dat Gideon Richter was veranderd. Hij keek anders uit zijn ogen, zijn zure zuinige blik had plaats gemaakt voor een energieke blik, soms zelfs verwilderd. Hij sprak sneller en bewoog zich doorlopend, alsof hij zich niet op zijn gemak voelde. Regelmatig keek hij om zich heen, niemand mocht horen wat ze bespraken. De blik van Piet Heyn was voor Gideon het teken om los te branden. ‘Jouw vakmanschap op zee en jouw kennis over zeilen heb ik goed onthouden, Lambert. We hebben mannen van jouw soort nodig. Niet op een werf maar op zee. We zijn hier om je een aanbod te doen. Admiraal Heyn en ik zijn tot overeenstemming gekomen. Hij wil niets anders dan schepen die kunnen zeilen. Je hebt het zelf al gezegd, je bent een roepende in de woestijn, het gaat nu eenmaal om geld. Ik ben bereid om geld te verzamelen. Admiraal Heyn heeft een stoutmoedig plan, een plan dat voor een groot gewin kan zorgen. Nog belangrijker is dat hij hoopt er iets mee te bewijzen. Hij wil bewijzen dat een sterke oorlogsvloot met goede schepen en bemanningen geen kostenpost is maar een goudmijn.’

‘Een zilvermijn,’ verbeterde de admiraal grijnzend. 

Ook Gideon kreeg een brede grijns op zijn gezicht bij de correctie van de admiraal. ‘Kom weer in dienst van de Compagnie Lambert. We doen je een voorstel. We laten een schip bouwen, geheel op jouw aanwijzing. Het zal jouw schip worden. Je mag je eigen bemanning kiezen en je vaart in dienst van de Compagnie. Over je loon en het loon van jouw bemanning worden we het weleens, ik weet hoe de admiraal daarover denkt. Ik heb meegemaakt wat het betekent om op een oorlogsbodem te dienen en het is het me gelukt om de heren zeventien ervan te overtuigen om te investeren in de vloot. Meer geld in de oorlogsvloot en de retourvloot wordt ruimschoots gecompenseerd door minder verliezen tijdens het transport.’ 

Lambert schonk wijn in en merkte dat de admiraal nog steeds wijn kon drinken zoals Lambert water dronk. ‘Eerlijk is eerlijk, jullie maken me nieuwsgierig.’  

‘De Staten-Generaal en de W.I.C. hebben de handen ineengeslagen en middelen vrijgemaakt. Het mag niet zo zijn dat ervaren mensen met kennis zomaar verdwijnen. Jij bent welbespraakt, het zou ook goed zijn als je les gaat geven op de zeevaartschool in Amsterdam. In de republiek barst het van de jongelingen die het water op willen, maar ze missen een goede opleiding, een theoretische achtergrond die nodig is om de praktijk op zee te overleven en te verbeteren.’ 

Piet Heyn viel Richter bij: ‘Ik ben vice admiraal, de admiraal moet nu eenmaal iemand met een bepaalde achtergrond zijn. Maar dat staat alleen maar op papier en papier is geduldig. Ik heb het bevel en ik heb jonge knapen gezien die alles in huis hebben om uitstekende bevelhebbers te worden. Wat ze missen zijn de goede voorbeelden, een ervaren pikbroek die de kneepjes van het vak kent, ga je akkoord?’ 

‘Meteen en onvoorwaardelijk, zeggen jullie maar hoe het verder moet.’ 

Piet Heyn schonk voor zichzelf in en vergat daarbij zijn tafelgenoten. Hij nam een enorme teug, veegde zijn snor en puntbaard af en zei: ‘Morgen ga je met ons mee en meld je je bij de admiraliteit. Daar zullen ze je verder voorzien van instructies en documenten. Ga dan ook naar de kleermaker en laat je enkele uniformen aanmeten. Daarna melden bij mij.’  

‘Tot uw orders admiraal,’ grijnsde Lambert. 

Richter schonk voor iedereen in en hief zijn beker. ‘Heren, op de vloot!’ 

 

In het verdere verloop van het jaar werkte Lambert vaak in het admiraliteitsgebouw. Hij leerde jonge knapen en officieren de grondbeginselen van het navigeren en zeilen. Op zee oefende hij ze in gevechtstechnieken. Gaandeweg ontstond er een groep jonge kerels die begrepen waar het om draaide bij de zeevaart. Hij praatte veel met Piet Heyn wanneer die aan land was. Heyn was erg begaan met het werk van Lorentz, Heyn was een man die wist waar de kracht van de Republiek lag. De zee! 

Mannen als Tromp, de With en van Galen zouden later roem oogsten als bevelhebbers van de oorlogsvloot. De roemrijke admiraal, Michiel de Ruyter vormt het beste bewijs dat het bevel over de vloot thuishoorde bij mannen met talent die voortkwamen uit het volk en zowel de zee, de schepen, als hun bemanningen kenden. 

Iedere laatste week van de maand verbleef Lambert zogenaamd op de rede op Texel. In werkelijkheid voer hij door naar Vlieland waar op een kleine werf een bijzonder schip werd gebouwd. Overal zaten spionnen van koning Filips II van Spanje. Ook de Engelsen zaten nooit stil en kenden een netwerk van waarnemers en informanten. De bouw van dit schip mocht niet opvallen en daarom was men uitgeweken naar dit kleine eiland waar niemand naar omkeek en waar nauwelijks mensen woonden. Lambert had zijn gedachten en ideeën besproken met Egbert Jantszoon, een bekende ontwerper en bouwer van verschillende soorten schepen. Aanvankelijk had Egbert Jantszoon er weinig heil in gezien maar tijdens de bouw leek hij besmet te raken met de geestdrift van Lambert. Men bouwde zes maanden aan het schip en bij de tewaterlating werden weddenschappen afgesloten door de timmerlieden en zeilenmakers.  

‘Kijk eens hoe diep die kiel steekt, en die lage lijnen. Cornelis, heb je die masten zien liggen? Die zijn veel langer dan gebruikelijk. Die schuit gaat omvallen bij het eerste zuchtje wind.’ 

Aan het begin van de zomer van het jaar 1626 zeilde een bijzonder fregat richting Denemarken. Het grootste deel van de zeilen was langs getuigd en het aantal kanonnen was niet indrukwekkend. Twaalf op bakboord, twaalf op stuurboord vier vooruit en vier achteruit. Maar weinig mensen wisten echter dat deze kanonnen indrukwekkende achttien ponders waren die gemonteerd waren op sleden en een vernietigende vuurkracht hadden. Maandenlang werd geoefend in de noordelijke wateren. Op twee november 1626 meldde Lambert Lorentz zich bij Piet Heyn om te rapporteren dat het werk gedaan was. Op twaalf november werd Lambert uitgenodigd door Gideon Richter om enkele dagen op zijn buitenverblijf door te brengen. Het prachtige landhuis aan een zijtak van de Merwede was sinds kort volledig afgebouwd. De oorlog was niet ver daarvandaan maar in de laatste jaren hervond dit gebied zichzelf en kwam de nijverheid weer terug. Tot verbazing van Lambert waren er meer mensen uitgenodigd. Piet Heyn was er, samen met twee mannen die Lambert niet kende. Het bleken bevelhebbers te zijn die dienden onder Heyn. Maarten van Duyn en Anton Bosscher waren ervaren leiders. Allemaal hadden ze hun vrouwen en kinderen meegenomen. Dat had een reden, overal zaten spionnen van de Spanjool en de Brit. Het moest op een gemoedelijke visite lijken. De eerste dag was dan ook een gezellige familiedag waarbij een rondrit en een maaltijd in een herberg waren georganiseerd. Op de tweede dag gingen de vrouwen, kinderen en bedienden met een platbodem de Merwede op. De mannen bleven achter in de villa om zaken te bespreken. Heyn en Richter vertelden de drie anderen over hun plan. Richter vertelde dat hij benoemd was tot een van de bewindvoerders van de West Indische Compagnie en de taak op zich had genomen om de handel daar nieuw leven in te blazen. Om dit tot een succes te maken was een andere actie noodzakelijk. Lambert was verbaasd, hij kon zich nog goed herinneren dat ze het eens waren over de handel op de Oost. Men kon niet alles tegelijk, de Oost bracht meer. Nu bleek opeens dat Gideon Richter zich, namens de Compagnie, bezighield met de West. ‘De Spanjaarden zijn daar de grote mogendheid,’ zei Richter. ‘We willen, in samenwerking met de regering, een grote slag slaan. Als we de Spanjool daar hard raken, slaan we twee vliegen in één klap. Ieder jaar varen ze, in het najaar, vanuit hun kolonies naar Spanje met een vloot die rijkelijk beladen is met geroofde kostbaarheden uit de binnenlanden en zilver uit de mijnen. Ze hebben dat waardevolle spul hard nodig om hun legers te betalen. Als het ons lukt om die vloot te kapen, raken we ze in hun hart. Zij kunnen hun soldaten niet betalen, wij hebben extra geld om de oorlog met kracht voort te zetten. Een ander winstpunt is dat de WIC daar meer voet aan de grond krijgt als de Spanjool verzwakt. Ook de Brit en de Fransoos heeft belangen bij een zwakker Spanje. Als laatste winst kunnen we stellen dat bij succes, zowel de Compagnie als de Staten-Generaal zullen inzien dat het veel oplevert als men nog meer in de vloot investeert, kortom een prachtkans. Admiraal Heyn zal uitleggen hoe zijn plan in elkaar zit.’

Piet Heyn schoof zijn stoel naar achteren en ging staan. ‘De Spanjool heeft een goed netwerk van spionnen en informanten maar wij hebben ook niet stil gezeten. Om het geheim te houden gaan we in groepen naar het westen. Lambert krijgt het bevel over een eskader en vaart bij Texel uit. Hij vaart een noordelijke koers om Schotland en dan naar het zuiden. Het eskader van Maarten gaat in eerste instantie mee met de VOC-vloot naar kaap de Goede Hoop maar boven de Azoren zwenk je naar het zuidwesten. Anton vaart met zijn eskader naar Duinkerken om de kapers te bestrijden. Vaar erlangs, los een paar schoten op de haven, en vaar door naar het zuidwesten. Ik zal vertrekken vanuit Vlissingen onder het mom van overleg met de Britse admiraliteit. Heren, jullie krijgen je instructies op papier. Alles is tot in de puntjes voorbereid, de datum van vertrek, de instructies voor de spionnen en de plaats van het Rendez vous. Ik hoef jullie niet te vertellen dat het slagen van deze operatie valt of staat bij jullie zwijgen. Ik heb jullie niet alleen gekozen om jullie vaardigheden. Jullie zitten hier omdat jullie loyaal en betrouwbaar zijn. Zwijg erover, zelfs tegenover je vrouw. Hier zijn de afzonderlijke opdrachten. Ik wens jullie een goede jacht!’ 

Piet Heyn deelde de instructies persoonlijk rond. 

 

Twee dagen later verlieten de gasten het landgoed, alleen Lambert bleef achter. Gideon Richter wilde nog een zaak met hem bespreken, onder vier ogen. ‘In eerste instantie doe je mee in deze actie,’ zei Gideon. ‘Vice admiraal Heyn weet dat je daarna niet met hem terug zult zeilen. Je draagt je eskader over aan de bevelhebber die de admiraal aanwijst. Jouw bijzondere schip en haar bemanning hebben al heel wat bewezen. Reden genoeg om een andere belangrijke opdracht uit te voeren. De officiële opdracht luidt: ‘Zeil naar de westkust van America, verken daar de havens en de kracht van de Spanjaarden. Ze halen veel goud en zilver uit dat gebied en we weten er veel te weinig over. Met jouw schip kun je een dergelijke reis aan.’ 

‘Een lange reis,’ zei Lambert, ‘we zullen de stormkaap ronden.’

‘Zoals ik al zei, zo luidt de officiële opdracht. Die voer je uit maar van mij krijg je een andere opdracht. Die opdracht begint al meteen nadat je de vloot van Heyn hebt verlaten.’

Terwijl Lambert er wat gemakkelijker bij ging zitten nam Gideon twee oude boekwerken en legde ze op tafel.

‘Ben je bekend met het Latijn?’ vroeg Gideon.

‘Nauwelijks.’ 

‘Hindert niet, ik heb alles dat van belang is vertaald en opgeschreven. Voordat ik dit landhuis op deze plaats liet bouwen stond er een oude ruïne. Aangezien daar niets meer mee viel te doen heb ik de resten laten verwijderen. We stuitten daarbij op een oude crypte. Onder de oude crypte zat een nog oudere graftombe. Meer dan een jaar ben ik ermee bezig geweest om te achterhalen wat zich hier heeft afgespeeld en ik kan je vertellen dat ik iets heel bijzonders op het spoor ben gekomen. Eerst deze boeken, die lagen in een kist in de onderste crypte. Eén boek is geschreven in de tiende eeuw, het andere boek in de elfde eeuw. In het boek uit de elfde eeuw is geschreven dat er een einde is gekomen aan een belangrijke traditie die van vader op zoon ging. De inwijding in een orde van kennis waarbij “het westen” nog steeds niet was gevonden gedurende een eeuwenlange zoektocht. Het bleek niet meer mogelijk voor de toenmalige bewoners om de traditie voort te zetten. Het laatste wat ze nog hadden raakten ze kwijt aan de nieuwe machthebbers maar die mochten niet in het bezit komen van de kennis van de orde. In oude kronieken uit de omliggende kloosters heb ik gelezen dat deze laatste bewoners zijn gevlucht en later vermoord. Het oudste boek is een opsomming van gebeurtenissen uit een ver verleden. Een zekere Edwig van Heusterveld, hertog van de Rijnlanden, heeft opdracht gegeven aan Brego Toldi om deze kroniek te schrijven. Het verhaal eindigt met het verval van Dorestad en de Frankische oorlogen tussen graven en hertogen in dit gebied. Het begin is echter veel interessanter, ooit stond hier een Romeins castellum. Kun je je dat voorstellen Lambert? Ken je de geschiedenis van de Romeinen?’ 

Lambert knikte bevestigend. Toen hij zijn officiersopleiding volgde ontkwam hij niet aan een stuk geschiedenis. Hij wist wanneer de Romeinen hier waren geweest en hij wist daarom ook dat Gideon op iets bijzonders was gestuit.

‘In de onderste crypte lagen Romeinse mannen, Frankische mannen en enkele vreemdelingen van wie de namen ik allemaal in dit boek ben tegengekomen. Het begint bij een zekere Efestus. Deze man was ooit een geestelijke op Vaticaan. Jarenlang leefde hij in dit gebied en schreef de kern van het verhaal. Toen de Romeinen zich uit deze gebieden terugtrokken is een zekere Oscarius in aanraking gekomen met Claudius Mingus. Mingus was een hoge officier geweest in het oostelijke deel van het Rijk en was in aanraking gekomen met een orde, die de naam “Gotéscic” droeg. Een orde die zocht naar de ultieme wijsheid. Daarvoor had men vier schijven nodig. Twee waren er gevonden. De derde schijf werd door een groep Noormannen gezocht. Een man genaamd Henderik, maar ook Efestus, maakten deel uit van deze groep. Deze schijf werd na een lange zoektocht gevonden in Britannia. De Noormannen trokken verder naar Ierland. Jarenlang hebben ze nog gedroomd om de vierde schijf te vinden. Het westen werd echter niet gevonden.’ 

‘Dat heeft Columbus eeuwen later gedaan,’ wist Lambert.

‘Juist, en daarom heeft “het westen” een andere betekenis dan eeuwen geleden.’

Gideon nam een klein boekwerk met een leren kaft en ging verder met zijn verhaal. ‘Deze codex is een voorstudie en verzameling van alle kennis uit de toen al oude bibliotheken over zaken die rondom deze schijven hangen. Het is allemaal met de hand geschreven en al een waardevol bezit vanwege de ouderdom. In de codex zat echter een los vel dat net zo oud als het boekwerk moet zijn.’

Gideon haalde een vel tevoorschijn en gaf het aan Lambert. 

‘Lees het rustig door, neem de tijd en laat het goed tot je doordringen.’

 

Februari, de tweede maand van het jaar 658 A.D. 

Ik heb een rijk leven gehad en mag me gelukkig prijzen met alles wat me is overkomen.

Eén ding heb ik echter nooit kunnen volbrengen. Nooit is het me gelukt om een aanwijzing te vinden voor de plaats van de vierde schijf.

Omdat ik mijn einde voel naderen en weet dat de overlevering door zal gaan, is dit het laatste wat ik op schrift zal vastleggen. Degene die twijfelt aan dit verhaal moet de schijven nauwkeurig onderzoeken en testen. Wat er ook mee gedaan wordt, men zal de schijven niet kunnen vervormen of op welke manier dan ook maar kunnen beschadigen. Ze wisselen met enige regelmaat van kleur, zonder enige aanleiding en volledig onafhankelijk van elkaar. De namen van de gevonden schijven komen overeen met de oude godennamen.  

Tuax – Oon hebben we nooit begrepen en ook Rorik heeft niets gevonden dat westelijker lag dan zijn geliefde Ierland. Het leven van de schijven stamt uit het begin van de tijden. Veel van de eerste geschriften is verborgen in de bibliotheek op Vaticanus waar ik jarenlang als monnik heb geleefd en gewerkt. Laat mijn opvolgers het westen vinden, de tijden zullen veranderen en nieuwe inzichten geven.

 

EFESTUS

 

‘Het zou allemaal niet meer zijn dan een prachtig verhaal als deze drie schijven niet in de kist hadden gelegen. Ik wil ze je laten zien.’ 

Gideon stond op, haalde het kleine kistje en nam de drie schijven eruit. Lambert woog een schijf op zijn hand en bekeek de oppervlakte nauwkeurig. De vreemde lijnen en vormen ontgingen hem niet.

‘Vreemd, deze schijven moeten dus oeroud zijn en toch lijkt het alsof ze gisteren gemaakt zijn. Ze lijken en voelen als metaal maar ik vind ze te licht voor metaal tenzij het een metaalsoort is die ik niet ken.’

‘Juist, en nu vraag ik je om iets te verzinnen om de schijven te beschadigen.’ 

Lambert keek Gideon aan en zei: ‘Waarom zou ik dat doen? Kijk eens naar die prachtige tekens en het vlakke, gladde oppervlak. Als ik het goed begrijp zijn deze werkstukken duizenden jaren oud, waarom zou ik een poging wagen om ze te beschadigen?’ 

‘Omdat je dat niet lukt, kom mee.’ 

Gideon nam de schijven en stopte ze in zijn buidel. Ze liepen naar buiten en gingen in de richting van de stallen. De smid werd weggestuurd en Gideon nam een schijf en gooide die in het vuur. Daarna begon hij met een blaasbalg het vuur te verhitten. Met een tang nam hij de schijf uit het vuur en legde het op een aambeeld. Niets was veranderd, geen verkleuring, geen vervorming. Ook de inscripties toonden geen enkel spoor van verandering. ‘Pak een voorhamer.’

Lambert nam een hamer en keek Gideon onbeholpen aan. 

‘Sla zo hard als je kunt op de schijf.’ 

‘Gideon! Dat kun je niet menen!’ 

‘Sla zo hard je kunt, niets zal veranderen, hoe hard je ook slaat.’ 

Met een enorme klap liet Lambert de hamer op het aambeeld neerkomen. De schijf danste omhoog en viel naast het aambeeld.

‘Zie je? Niets verandert eraan,’ riep Gideon toen hij de schijf met behulp van de tang weer op het aambeeld had gelegd. ‘Ik kan je laten zien hoe een volgeladen kar er overheen rijdt, hoe een enorm stuk steen er van grote hoogte op kan vallen, ik kan niet iets verzinnen om ook maar iets aan een schijf veranderd te krijgen.’ 

Met de tang nam Gideon de schijf opnieuw op en gooide die in een kuip met water. Geen gesis, geen damp.

Lambert stak voorzichtig een vinger in het water. Geen warmte, voorzichtig raakte hij de schijf aan, geen warmte. 

Zijn blik naar Gideon sprak boekdelen, grote verbazing.  ‘Dit tart alle wetten. Hoe sterk een materiaal ook is, het kan altijd beschadigd worden. Hoe is dat mogelijk?’

‘Ik zou het niet weten, Lambert. Begrijp je nu waarom ik dit verhaal serieus neem? Ken jij een metaalsoort die zo sterk is? Ken jij materiaal dat verkleurt zonder enige aanleiding? Ken jij een materiaal dat zo snel afkoelt zonder warmte af te staan aan de omgeving?’ 

‘Ik begrijp je vragen maar wat zou ik hier mee te maken kunnen hebben?’ vroeg Lambert.

‘Bij het verhaal over de vierde schijf wordt de naam “Tuax – Oon” genoemd. Vanuit Spaanse en Portugese bronnen heb ik duidelijke aanwijzingen hoe het zit met de namen van de inlanders aldaar. Zelfs Hollanders en Britten konden mij iets vertellen over volkeren waarbij dit soort namen niet vreemd klinken. Ik heb mijn onderzoek gedaan en ben tot de slotsom gekomen dat we een poging moeten ondernemen om deze vierde schijf te vinden. Eeuwenlang hebben mensen gezocht. De schijf uit het oosten komt oorspronkelijk uit het verre oosten, voorbij de zijderoute. De schijf uit het zuiden komt oorspronkelijk uit de woestijn, de Sahara. De schijf uit het noorden komt van Brittannië, al die schijven bestaan uit hetzelfde materiaal, alleen hun tekens verschillen van elkaar. Al die schijven hebben dezelfde eigenschappen, niet te vervormen of te bekrassen en soms gaan ze over van zilverkleurig naar bronskleurig. Die kleurovergangen zijn volledig onvoorspelbaar maar ik heb soms het gevoel dat ze lijken te leven. De schijven waren ver van elkaar verwijderd maar een samenkomst is het doel. In de oudste tijden is sprake van wijze mensen waarvan de wijsheid overging in andere lichamen na verloop van tijd totdat er een laatste was en er geen overgang meer plaatsvond. Uit die laatste gestorvene werd de schijf gehaald. Uit hun lichaam in de buurt van de plaats waar het hart klopt. Hoe kunnen dezelfde materialen zover van elkaar verwijderd zijn? Hoe kunnen in drie totaal verschillende streken en culturen toch de verhalen overeenstemmen van een schijf die uit een lichaam gehaald moest worden? In alle drie verhalen is vermeld dat een volk op reis ging met de schijf en regelmatig heb ik gelezen dat de schijven elkaar zouden vinden. Als de vier schijven samenkomen, zal iets bijzonders gebeuren, iets dat tot “de grote kennis” zal leiden. Ik wil die vierde schijf vinden en daarbij wil ik jou inschakelen. Jij en je mannen zullen vorstelijk beloond worden als je deze vierde schijf vindt. Ik las dat ze in het westen samengebracht moeten worden. Je zoekt dus niet alleen naar een schijf, er is kennelijk meer. Ik heb lang overwogen om een expeditie uit te rusten en zelf te gaan. Iets in me zou niets liever willen dan dat, maar er is ook een andere kant. Ik ben niet in de positie om erop uit te trekken en lang weg te blijven, daarmee raak ik alles kwijt wat ik heb opgebouwd. Bovendien ben ik te bekend, men zal zich afvragen wat het waard is om alles op te geven en erop uit te trekken. Een expeditie uitrusten en financieren kan ik wel. Het is een compromis, ik zal de zoektocht missen maar misschien wel de samenkomst van de schijven mogen meemaken. Ik zal jullie aan alle kanten ondersteunen en voorzien, ik heb de boekwerken en de codex van Efestus gelezen. Er staan zaken in vermeld uit de oudste tijden die menig gelovige tot twijfel zou brengen. Deze aantekeningen en bevindingen bestrijken een periode van veel eeuwen en als ooit ergens een metaalsoort zou bestaan die voldoet aan deze schijven was daar al veel meer bekend over geweest. Ik vind het de moeite waard om er een expeditie aan te wagen. Dat durf ik alleen met mensen die zoiets kunnen volbrengen, kerels zoals ik op de Pelikaan heb gezien met een bevelhebber zoals jij. Ik heb meegedaan met het plan van admiraal Heyn. Ik geloof in het slagen van zijn plan. Mijn belangrijkste motief om mee te doen is dat het een geweldige dekmantel is voor mijn eigen plan, daarom ben ik ook overgestapt naar de WIC. Als ik getwijfeld zou hebben aan jou zou ik er nooit aan zijn begonnen. Ik heb een schip nodig en de juiste mannen, ik twijfel niet aan jouw deelname. Ik ken je goed genoeg.’ 

Ze gingen weer naar binnen en Gideon nam Lambert mee naar zijn werkkamer. Via een katrol aan een plafondbalk en een ingenieuze hefboomconstructie, waarbij de eikenhouten werktafel als tegengewicht werd gebruikt, verwijderde Gideon een van de grote vloertegels. Hij nam een lamp en samengingen ze een smalle stenen trap af. Uren bleven ze onder de grond en Lambert zag de tombes, de inscripties en de ouderdom van deze gewelven. Gideon vertelde welke mensen hier waren bijgezet en wat ze hadden gedaan. ‘Jij bent een van de weinige mensen die dit ziet. Je zult ook een van de laatste zijn, ik heb besloten om deze crypte volledig te laten afsluiten. Nu verblijf ik nog graag tussen de monumenten van mensen die bijzondere dingen hebben gezien en gedaan. Alles heeft eeuwenlang onder water gestaan. Toen we de crypte openden was het water verdwenen. Onbegrijpelijk omdat de onderste crypte ver beneden het peil van de rivieren ligt. Overal zat een vreemd soort mos tussen de voegen van het metselwerk, kijk maar eens rond.’

Lambert nam de tijd en zag de vreemde groenige waas in de voegen tussen de stenen van de wanden. Met zijn pink gleed hij over een voeg en voelde niet het korrelige cement, eerder voelde het alsof hij over gepolijste steen wreef. 

‘Als ik een stukje verwijder verdroogt en verkorrelt het nog voordat ik weer in mijn werkkamer ben,’ zei Gideon.

‘Vreemd, kende men dan andere materialen in die dagen?’

‘Nee, in de voegen zit cement en alles heeft hier onderwater gestaan. Ik twijfel er niet aan, Lambert, dit groenige spul moet een soort mos zijn dat alleen hier groeit, dat hebben onderzoekers mij verzekerd.’

Lambert keek om zich heen en liet de omgeving op zich inwerken. Zo oud, zoveel betekenis, zo geheimzinnig. ‘Ik ben geraakt door wat je me hebt verteld en wat je me hier laat zien,’ zuchtte hij. ‘Je hebt gelijk, natuurlijk ga ik! Wie kan zoiets weigeren? Ik zal mijn mannen kiezen en op het goede moment inlichten. Je moet me zoveel mogelijk vertellen over wat je verder weet.’ 

‘Alles wat ik heb laten uitzoeken, heb ik geregistreerd. Er is echter veel tekst waar ik niets van begrijp. Efestus beschreef dat hij tijdens zijn zoektocht nog nieuwe feiten en verhalen hoorde. Daardoor wist hij waar hij moest zoeken en daardoor vonden de Pictivrouw Miriam, Henderik en hij, met hulp van de Noormannen, de schijf. Het is een bijzonder verhaal en ik bied je de kans om een soortgelijk avontuur te beleven. Je zult echter, net als Efestus, ter plekke antwoorden moeten zien te vinden. Er zijn geen aanwijzingen behalve de naam, Tuax-Oon. Ken je het westen van het land van Amerigo Vespucci?’

‘Nee, ik ben alleen in de Cariben geweest. Ik hoorde verhalen over grote bouwwerken en schatten in Yucatan. Ik hoorde ook van enkele Spanjaarden dat verder in het zuidwesten enorme wouden zijn met daarachter de hoogste bergen die er bestaan. Daar zijn veel avonturiers naartoe gegaan en het land is veroverd door de Spanjool. Ik hoorde dat er veel ontoegankelijke delen zijn waar nooit meer iemand van terugkomt.’

‘Misschien moeten jullie daar zoeken,’ mijmerde Gideon.

‘Ik laat me niet afschrikken door verhalen, Gideon. Eerst zien, dan geloven.’

 

Er volgden maanden van voorbereiding. Gideon Richter zorgde voor geld en informatie. Lambert Lorentz werkte aan het plan van de admiraal. Hij selecteerde een bemanning waar hij op kon rekenen. Hij had destijds zijn orders gekregen en de dag kwam waarop het bevel werd gegeven. “Vertrek vanaf Texel; rondt Schotland en laat je daar nergens zien omdat er te veel Spaansgezinde katholieken zitten. Proviand inslaan in Cork en dan door naar Allerheiligenbaai voor Sao Salvador”.  

“Naar zee terug” had zich tot nu toe beperkt tot periodes van hooguit enkele weken. Nu kwam de eerste missie voor zijn schip. 

Het bleef eigendom van de Compagnie maar werd toegevoegd aan de oorlogsvloot. In Amsterdam meldde Lambert zich bij Piet Heyn. Heyn zou als laatste uitvaren, hij had de kortste route en bij goede wind zou hij als eerste de rendez vous plaats bereiken. Het grootste deel van de bemanning van Lambert was al op Texel. Ze maakten de verdeling van schippers en officieren en Heyn ondertekende de documenten. Na hun afscheid vertrok Lambert per schip naar Texel en voer door naar Vlieland. Daar ging hij aan boord om het bevel op zich te nemen en naar Texel te varen. Met zijn vreemde schip liep hij de haven van Texel binnen en voegde zich bij het eskader waar hij het bevel over had gekregen. Hij kende de meeste officieren. Drie schippers kende hij niet en hij besteedde de nodige aandacht aan het te voeren beleid aan boord van de verschillende schepen. De betaling en deling van de buit werden vooraf geregeld. Ook de tucht en discipline werd goed afgestemd. Er werd streng gestraft voor muiterij en werkweigering. Ook onderlinge vechtpartijen moesten zwaar gestraft worden. Bij voorbeeldige discipline werd extra beloond. De regels waren duidelijk en alleen Lambert Lorentz zou recht spreken.  

Er stond een harde oostelijke wind toen de schepen vertrokken. Hoge golven beukten op de kust en bij hoogtij was het eigenlijk niet te doen om uit te lopen tussen de verraderlijke zandbanken.

‘Dat denken de spionnen ook. Varen met slepende ankers, we gaan!’ was de order van Lambert. Alleen het uitlopen uit de haven met dit weer was al een staaltje stuurmanskunst van de hoogste orde. Op volle zee kwam het Eskader van Lambert snel op gang. Hij had de beschikking over negen fregatten. Zijn eigen schip viel op door de lage lijnen en de extreem hoge masten. Het schip droeg de naam “de Marlijn” en was opmerkelijk slank vergeleken met de andere log ogende oorlogsbodems. De bemanning had er tot in de treuren mee geoefend en niemand zou ooit nog op een ander schip willen dienen. Voor de leek was het onbegrijpelijk waarom dit ranke schip niet omsloeg bij de eerste de beste hoge golf. Het tegendeel was echter waar. Door de romp en kielvorm was dit schip veel stabieler. Door de lengte breedte verhouding wilde het schip uit zichzelf al recht varen. Nog nooit eerder had men een schip gezien met deze afmetingen dat toch redelijk aan de wind kon varen. De stuurman was Eelko de Vischer, een wat oudere man die lange tijd had gevaren op de walvisvaart. Bevelhebber van de grondtroepen was majoor Diederik Severijn, een dappere officier die in het leger van Maurits zijn sporen had verdiend. Hij voerde ook het bevel over de mariniers op de andere schepen. Hoog bootsman Evert Cornhart was één met Lambert Lorentz. In het verleden hadden ze al zo vaak samen gevaren dat ze elkaar eerder als familie beschouwden dan als bootsman en eskadercommandant. Tot slot was er nog Adriaan de Rijck. Hij was de schipper van de Marlijn op deze tocht en stond, samen met Eelko de Vischer het dichtst bij eskadercommandant Lambert Lorentz als het ging om de beslissingen.  

De vloot voer met grote snelheid in noordelijke richting en verdween snel uit het zicht van Texel. Het gerucht over deze reis was verspreid door Staatse spionnen op het eiland. Lambert Lorentz zou naar de Sont varen om de vloot met hout en huiden te beschermen tegen de Brit. De wind was hard en het eskader schoot flink op. Na twee dagen zeilen werd de koers tot ieders verassing verlegd naar het westen. Daar kwam de wind ook vandaan. Laverend ging het eskader onder de Shetland eilanden door. Daarna werd de koers verlegd in de richting van de Hybriden die men westelijk passeerde. Tot stomme verbazing van de mannen zeilde het eskader zuidwaarts richting Ierland. Er werden in die dagen heel wat weddenschappen afgesloten over de bestemming. Niemand zou het bij het rechte eind krijgen. Ze voeren voor de Ierse kust en schipper Adriaan de Rijck waagde een poging bij Lambert. ‘Wanneer krijgen we de volgende wending, bestevaer?’ 

‘Dat zult u op het goede moment te horen krijgen, net als de stuurman.’ 

Meer kreeg Adriaan niet te horen. Een dag later gaf Lambert de nieuwe koers door aan stuurman Eelko de Vischer.  ‘Oost, naar de haven van het prinsgezinde Cork. Proviand inslaan, de mannen blijven aan boord.’ 

Die avond lag het eskader in de baai van Cork. Alle stuurlui en schippers waren uitgenodigd voor een bijeenkomst aan boord van de Marlijn. De officieren konden zich slechts één gespreksonderwerp voorstellen, de bestemming. Dit keer trok Eelko de Vischer zijn stoute schoenen aan. ‘Toe bestevaer, kun je niet iets meer vertellen over onze reis? Eerst dachten we Denemarken. Toen werd er op een invasie in Schotland gewed. Nu liggen we vlak bij huis, na vijf weken varen.’ 

‘Morgen mijnheer, morgen krijgt u antwoorden. Morgen gaat mijn brief op volle zee open. Dan zal ik u vertellen wat onze bestemming is. Het laat zich raden dat dit natuurlijk geen pleziertochtje was. Neemt u van mij aan dat dit alles een reden heeft. Nu wordt het tijd voor een goed glas wijn, het weer is goed dus ik stel voor om het dek op te gaan en van het zachte weer te genieten.’ 

Verschillende bemanningsleden hadden geprobeerd iets op te vangen van wat beneden in het ruim werd besproken. Helaas, hoe mooi de verhalen ook gebracht werden, niemand werd er wijzer van. De bevoorrading vond plaats op de schepen en niemand kwam van boord. Een overtreding van deze order zou een zware lijfstraf opleveren, laarzen. Laarzen betekende een flinke geseling met een kort dik touw, een pijnlijke straf waar geen enkel bemanningslid op zat te wachten. 

Rond middernacht was de bevoorrading voltooid en liep het eskader meteen uit. Bij dageraad voeren ze op volle zee met een zuidwestelijke koers. Weer kwamen de weddenschappen.

‘We gaan naar Nieuw-Amsterdam, we gaan de Brit op zijn donder slaan.’ 

‘Nee man, veel zuidelijker, we gaan naar een of andere kolonie om de Portugees of Spanjool weg te jagen, let maar op, wat ik je brom.’ 

Zo werd verder gespeculeerd totdat Lambert Lorentz zijn officieren op de brug bijeenriep. ‘Onze bestemming is op de Kreeftskeerkring, vierenzeventig graden west.’ 

Eelko de Vischer had geen kaart nodig. ‘Dat is bij Hispanjola bestevaer, net iets noordelijk daarvan, wat is daar te doen?’ 

‘Daar gaan we een robbertje vechten met de Spanjool, mijnheer. We hebben een rendez vous met enkele landgenoten, die gaan we eerst zoeken.’ 

‘Welke koers, bestevaer?’ 

‘Linéa recta zuidwest, ook hier kiezen we de moeilijke weg en blijven noordelijk, dus dwars tegen de Golfstroom in.’ 

Bij de westelijke passaatwinden in deze tijd van het jaar viel deze koers redelijk te zeilen. Eenvoudiger was het om eerst zuidelijker te varen en in de oostelijke zeestroom en passaatwinden terecht te komen. Maar iedereen had ondertussen begrepen dat dit eskader niet mocht opvallen, dus kon er weer gewed worden over de geheime opdracht. Het was niet het jaargetijde van de zware stormen. Met een redelijk constante westelijke wind voer het eskader twee maanden in zuidwestelijke richting. Er werd geoefend onderweg, de Marlijn liet een paar staaltjes zeilkunst zien die nog nooit eerder waren vertoond. Opnieuw voeding voor weddenschappen over het omslaan van de Marlijn, brekende masten en scheurende zeilen. In de Zargasso Zee begon de wind de draaien, met de Golfstroom mee. De schepen kregen meer snelheid en Lambert gaf de definitieve eindbestemming aan, Allerheiligenbaai voor Sao Salvador. Deze bestemming was bekend bij een aantal mannen die al eerder op de West hadden gevaren. Een verzamelplaats voor koopvaarders, van daaruit vertrokken ze meestal onder escorte naar Vlissingen of Enkhuizen.  

‘Maar de bestevaer heeft toch gezegd dat het knokken wordt? We gaan toch niet zo moeilijk doen om hier uiteindelijk een vrachtje op te pikken?’ riep een oudere pikbroek.

‘Wacht nou maar af, dikke Dolf Pieterszoon, eerst maar eens de kat uit de boom kijken,’ antwoordde Eelko. Hij was het eerste bemanningslid dat zich een beeld begon te vormen bij wat er moest gebeuren. 

Het duurde nog bijna twee weken voordat het eskader Allerheiligenbaai binnenliep. Het was er druk, een groot aantal schepen lag voor anker op deze beschutte plek. Over land was de baai moeilijk te bereiken, Hollandse oorlogsbodems hielden de omgeving in de gaten om te voorkomen dat er pottenkijkers kwamen. Lambert Lorentz meldde zich bij admiraal Heyn, die daar een week eerder was gearriveerd.

‘Goed op schema, geen incidenten onderweg?’ 

‘Niets admiraal, goede wind en iedereen is gezond.’ 

‘Laat de mannen van de andere schepen een paar dagen passagieren. Jij gaat op patrouille met die snelle schuit van je. Nu mag je laten zien dat die schuit niet zomaar gebouwd is. Maarten is er nog niet, ik heb begrepen dat zijn eskader vertraging heeft gehad. Nu jij er bent gaan we ervoor, desnoods met minder vuurkracht. We gaan voor de zilvervloot Lorentz, houd je ogen open en een goede jacht.’ 

Op Sao Salvador viel weinig te beleven voor de mannen maar na zo’n lange tijd op zee was alleen vaste grond alweer een zegen. Voor de soldaten brak een zware tijd aan. Majoor Diederik Severijn hield er een strakke discipline op na, er werd veel geoefend in de warmte. Na enkele dagen vertrok Lambert Lorentz met de Marlijn en begon in westelijke richting te kruizen. Met zijn snelle schip kon hij een groot gebied bestrijken. Ze wisten dat de Spaanse galjoenen een voorkeur hadden voor de meest eenvoudige route. Dat zou betekenen Noordwestelijk vanaf de kust van Yucatan, door de straat van Florida meeliften met de stroom en de wind. Het voordeel was dat de smalle straat van Florida goed te verkennen viel voor een schip zoals de Marlijn. Op de derde dag zagen ze de zeilen van de galjoenen bij kaap Sant Antonio. 

‘Verduiveld, wenden en wegwezen maets!’ 

Met alle zeilen bij, voeren ze terug naar de vloot. Lorentz hoefde zich niet te melden bij admiraal Heyn. De seiners hadden al genoeg duidelijk gemaakt en de vloot voer onmiddellijk uit. Diederik Severijn zat met zijn mannen op drie andere schepen die waren ingericht voor het herbergen van mariniers en sloepen. De Marlijn ging voorop terwijl de andere verkennende schepen zich bij de vloot voegden. De tactiek was niet moeilijk. Galjoenen uit Yucatan waren de droom van iedere kaper om deze tijd van het jaar, de zilvervloot! 


Net na het passeren van de Andros eilanden kwamen de Galjoenen in zicht, te laat om te vluchten, een treffen was onvermijdelijk. 

Vijftien volgestouwde galjoenen en negen grote fregatten als bescherming vormden de prooi voor Piet Heyn. Zijn vloot bestond uit dertig goedbewapende oorlogsbodems. De Marlijn zeilde vooruit om het voorste Spaanse fregat aan te vallen. Met haar zware kanonnen wist ze het fregat onmiddellijk zodanig te raken dat de grote mast omging. Alle galjoenen wendden, terug naar Yucatan was de kreet. Maar de schepen uit de Republiek waren sneller. De achterste galjoenen werden al op volle zee geënterd en overmeesterd. De Marlijn dreigde de voorste schepen de pas af te snijden door ze westelijk in te halen. Waar Lambert op had gehoopt gebeurde ook. De Spanjaarden kozen voor het zuiden en vluchtten de baai van Matanzas in. Veel te ondiep voor de zwaarbeladen schepen, het ene galjoen na het andere liep vast op de zuigende modderbanken. Diederik Severijn en zijn mannen kwamen in actie, dit was hun moment. Gesteund door ervaren matrozen roeiden ze goed bewapend de baai binnen en begonnen alle schepen te enteren. De Spanjaarden waren volledig verrast bij zo’n overmacht en brutaliteit. Na een kort gevecht gaf de vlootvoogd zich over. De verbazing onder de Hollanders was groot toen men de buit zag. Die overtrof de stoutste verwachtingen. De Spanjaarden werden op het land gebracht en de galjoenen werden voor een deel gelost om lichter te worden. Daarna werden ze uit de baai getrokken, opnieuw geladen, en als buit meegevoerd.  

Piet Heyn stuurde het snelle zeiljacht “de Ooievaar” vooruit om te melden dat de zilvervloot was veroverd. Een deel van de buit werd op zee overgeladen maar de meeste galjoenen werden, met belading, door de Hollanders bemand om deel uit te maken van de vloot die terug zou varen. Pas bij het zien van de buit realiseerden de meesten zich hoe groot de overwinning voor Republiek was.  

 

Admiraal Piet Heyn nam afscheid van Lambert Lorentz toen de thuisreis werd aanvaard. ‘Je staat er nu alleen voor, Lorentz. Van mij mag je nog wat mannen rekruteren. Die slimme Jood en ik weten dat je nog heel wat voor de boeg hebt, zeg maar wat je wilt.’ 

‘Ik heb geen verliezen geleden, admiraal. Aanvullen van munitie is het enige dat ik vraag. Mijn bemanning is gekozen voor de komende taak, ik hoef verder niets.’ 

‘Goede vaart, Lambert Lorentz.’ 

‘Behouden thuisvaart, admiraal.’

 

Twee dagen later voer de Marlijn in de richting van het eiland Cozumel, voor de kust van Yucatan. De bemanning had de opdracht aangehoord terwijl ze nog in de feestroes zaten van de grote victorie op de zilvervloot. Alle bemanningsleden hadden hun aandeel afgegeven aan de secretaris van Piet Heyn. Het geld was bestemd voor hun vrouwen en kinderen. Admiraal Heyn zou er persoonlijk op toezien dat dit correct zou gebeuren. Voor de ongetrouwde mannen zou hij het geld bewaren. 

Lambert had dit vooraf geregeld, hij wilde niet dat het schip zou uitpuilen van waardevolle artefacten en geld. 

 

 

 

 

 

Het land van de tempelbouwers

 

Cozumel was de eerste aanwijzing van Gideon Richter. Niet omdat hij duidelijke informatie had, maar hij had de naam via een Spaanse kroniek opgepikt. Via een WIC-bewindsman had hij contact weten te leggen met een Zeeuwse monnik die daar in een Spaans klooster leefde. De monnik had gezegd dat hij zijn medewerking wilde verlenen in ruil voor geld voor het klooster. Lambert had op de heenweg naar Allerheiligenbaai genoeg tijd gehad om plannen en scenario’s te bedenken. Hij had mensen aan boord die goed Spaans spraken, beter dan hij, maar hij wist ook dat het vinden van een vierde schijf geen kwestie was van uit de boot stappen, even vragen, ophalen en snel weer terug. Daarom had hij ook voor een goede schrijver gekozen. Remmert van Harlingen was een slimme kerel die zijn talen sprak, maar ook een grote liefde voor historie had. Lambert hoopte de kennis en het doorzettingsvermogen van deze jongeman te kunnen gebruiken. Remmert was hem aanbevolen door Gideon Richter. Een jongeman van eenvoudige komaf die in Leiden had gestudeerd en zich daar had weten te onderscheiden. 

De Marlijn voer behoedzaam door de straat van Yucatan. Men probeerde ieder contact met andere schepen te vermijden. Via een omweg werd Cozumel vanuit het oosten benaderd waarbij men meteen zag dat het eiland een verlaten indruk maakte. De Marlijn voer langs de oostelijke kust om een stad of nederzetting te ontdekken maar er was niets te zien. Verder landinwaarts zag men vanuit het kraaiennest enkele grote piramidevormige silhouetten. Beslist geen heuvels of bergen, ze waren door mensenhanden gemaakt. In een kleine baai die in een beschutte delta uitmondde, gingen ze voor anker.  

‘Van hieruit gaan we het klooster zoeken,’ besloot Lambert. 

Ze voeren zo dicht mogelijk voor een klein strand. Met enkele sloepen roeide een deel van de bemanning naar het strand om te verkennen. Ze volgden een pad dat landinwaarts liep en na verloop van tijd kwamen ze in een hoger gelegen gebied. Op het hoogste punt kregen ze een betere indruk op de omgeving. Voor hen begon een groot woud, links en rechts van hen was heuvelachtig gebied met een enkele boom en enkele kale struiken. Er werd besloten om het pad verder te volgen, door het woud. Het pad bleef redelijk breed, er was geen aanwijzing van een dichtgroeiend oerwoud. Ze liepen door en zagen een waterval die hen in ieder geval kon voorzien van schoon en zoet water. Ook zagen ze overal vruchten die ze kenden. Dieper in het woud splitste het pad zich. Ze besloten om de groep ook te splitsen. Vijf mannen gingen naar rechts, zeven naar links. Er werd een afspraak gemaakt over de tijdsduur, dan zouden ze elkaar weer ontmoeten bij de splitsing. Hoog bootsman Evert Cromhart volgde met vier mannen een smaller pad. Het werd niet echt donkerder in de verte, daarom had hij het vermoeden dat er snel een eind zou komen aan de dichte begroeiing. Lambert Lorentz volgde met zes mannen het brede pad. Ondanks het woud had Lambert de indruk dat hier sprake was van een onderhouden pad. De begroeiing was recent gekapt, regelmatig zag men de afgehakte takken. Ze bleven het pad lange tijd volgen totdat ze fel licht in de verte zagen. Automatisch versnelden de mannen hun pas, nu het licht te zien was begon dit oerwoud hen te benauwen. Na een steeds snellere tocht renden ze een open veld op. Voor hen doemde een indrukwekkend bouwwerk op. Om erbij in de buurt te komen moesten ze het open veld oversteken. Dat veld bestond uit een ingewikkeld stelsel van paden. Tussen deze paden stonden resten van bouwwerken. Ooit was dit een stad geweest, maar die was al lang geleden verlaten. Planten groeiden tussen de resten van de bouwwerken en de hoge piramide was ook voor minstens een derde deel bedekt met groen. De stilte werd zo nu en dan onderbroken door het krassende geluid van een paar kleurrijke vogels die zich tussen de resten van de gebouwen bewogen. Verder was het opmerkelijk stil. Behoedzaam staken ze over. Enkelen, waaronder ook Lambert, hadden weleens iets gehoord over piramides in het verre Egypte. Op een schilderij had Remmert zo’n bouwwerk gezien. Hij was onder de indruk van de afmetingen en hij voelde de oudheid en waardigheid van dit bouwwerk. Deze piramide deed hem sterk denken aan de afbeelding van de piramides in Egypte, alleen de brede trap naar boven en de afgevlakte top waren anders. Naarmate ze dichterbij kwamen leek de piramide steeds kolossaler te worden. Het bouwwerk torende hoog boven hen uit en de hoge traptreden maakten nu pas duidelijk hoe hoog dit gebouw was. Lambert liep naar de eerste trede en hees zich omhoog.  

‘Dolf, pak een kapmes en ga met me mee. Als het goed is moeten we een geweldig uitzicht hebben vanaf de top. Joris, jij gaat met twee man kijken of je rondom dit bouwwerk kunt komen. Kijk of je ergens een deur of ander soort ingang kunt vinden. Klaas en Sietse, jullie gaan terug naar de splitsing om Evert op te wachten.’ 

Klaas en Sietse liepen terug met tegenstrijdige gevoelens. De weg alleen door het woud schrok hen niet af, een woud in de West leek hen niet anders dan een woud in de Oost. Het brede pad maakte de tocht eenvoudig. Maar het vreemde bouwwerk had hen onzeker gemaakt. ‘Reuzen, ik zweer ’t je waar,’ fluisterde Klaas. ‘Zag je die treden waar de bestevaer tegenop moest klimmen? Dat is een trap voor een reus en ik weet zeker dat ze hier zitten.’

Sietse was een stille vent uit het noorden en antwoordde: ’Bespaar me je bakerpraatjes, maat. Ik hoor m’n leven lang al van alles over reuzen maar ik heb er nog nooit één gezien.’

Klaas lachte overspannen. ‘Natuurlijk niet man. Maar er wordt over gepraat, dus moeten ze er zijn. Ik weet dat ze niet in Friesland of in de republiek zitten en ik heb ze in de Oost ook nooit gezien. Maar ze bestaan wel en waarom zouden ze dan niet op deze plek kunnen zitten?’

Sietse slikte, wat Klaas zei klonk niet dom. Bovendien was het pad door het woud wel heel erg breed nu hij er zo over nadacht.

‘Wij zijn toch gewone mensen?’ vroeg Klaas.

‘Ja, dat lijkt me wel.’

‘En er bestaan toch dwergen?’

‘Ja, die heb ik overal gezien,’ zei Sietse. 

‘Dan zullen er ook reuzen bestaan, dat is toch logisch?’

‘Zoals jij het zegt klinkt het aannemelijk maar dwergen zijn klein en kunnen zich overal verstoppen. Reuzen zijn groot, die kunnen zich niet verstoppen.’

‘Dus zijn ze alleen nog maar te vinden in gebieden waar geen mensen durven te komen. Ik zweer het je waar, dit is reuzenland.’ 

‘Maar wat heeft een reus eraan om op de grote treden van de piramide omhoog te gaan?’

‘Dan kan hij het hele eiland overzien, Sietse.’

‘Vreemd, hij is toch een reus? Gaat hij zo’n piramide bouwen om erop te klimmen en rond te kijken?’

De twee mannen keken elkaar onnozel aan, beide hadden redelijke dingen gezegd en het was zinloos om daar verder over na te denken.

 

Lambert en Dolf begonnen aan hun klim. Gelukkig waren er minder takken op de trap dan op de rest van het gebouw zodat ze redelijk konden opschieten. Aan de zijkanten van de trap zagen de twee mannen opnieuw sporen van afgekapte takken. De klim duurde veel langer dan ze hadden verwacht en de warmte maakte het karwei loodzwaar, tot twee keer toe moesten ze stoppen om te rusten. Op de top bleek dat de klim meer dan de moeite waard was geweest. Een indrukwekkend landschap ontspon zich voor hun ogen. Zover het oog reikte zagen ze de paden en lage gebouwen. Pas nu konden ze goed zien hoe symmetrisch alles was aangelegd. De meeste gebouwen waren nog intact, althans de gebouwen leken onbeschadigd en hadden daken. Nergens was een levend wezen te zien. Lambert nam zijn kijkglas en richtte het instrument op de horizon. Aan het eind van de vlakte met de gebouwen stond eenzelfde piramide. Ooit moest dit een prachtige stad zijn geweest waar veel mensen woonden. Het uitzicht was indrukwekkend en zowel Lambert als Dolf konden zien dat de stad vermoedelijk veel groter was geweest maar gedeeltelijk werd overwoekerd door het woud. 

‘Nou, hier kunnen we zoeken totdat we een ons wegen,’ zei Dolf mistroostig.

Onder hen zagen ze hoe Joris met zijn mannen zich een weg om de piramide kapte. ‘Die zijn nog wel even bezig, laten wij verder kijken.’ 

Op het plateau stond een klein kubusvormig gebouw met een houten deur. Voor de trap stond een massieve sokkel met een hol, schaalvormig oppervlak. Verder was er niets, helemaal niets, geen resten en geen sporen. De deur kon niet geopend worden, beide mannen hadden niet de behoefte om geweld te gebruiken. Lambert was de eerste die het gevoel kreeg dat ze weg moesten van deze plek. Er hing iets in de lucht dat hij niet kon verklaren. Ze gingen weer naar beneden en kwamen gelijktijdig aan met Joris en zijn mannen.

‘Geen deuren, geen gaten, er is niets te zien,’ meldde Joris. ‘Wel veel vreemde beelden en steenhouwerswerk. Ik heb nog nooit eerder zoiets gezien op andere plaatsen.’ 

‘Van bovenaf zie je dat dit een grote stad is geweest met aan het andere eind een soortgelijke piramide, kom, we gaan terug,’ 

Lambert maakte haast, het beklemmende gevoel dat hem bovenop de piramide had overvallen werd eerder sterker dan minder. Ook Dolf bekroop een gevoel dat er iets niet in de haak was.

 

Klaas, Sietse en twee andere matrozen, stonden te wachten bij de splitsing. Hun idee over dit eiland met de vermeende reuzen viel niet in goede aarde bij hun metgezellen. Iedereen leek gespannen en reageerde op de geluiden die nu eenmaal in ieder oerwoud te horen zijn. Nadat de spanning wegebde, wilde een matroos zich neervlijen aan de kant van het pad maar Klaas weerhield hem daarvan.

‘Pas op man, je kunt hier niet zomaar ergens gaan liggen, het oerwoud zit bomvol met giftig ongedierte, net als in de Oost. Ik heb mensen zien sterven door beten of steken van kleine beesten. Wees voorzichtig waar je loopt of gaat zitten!’ 

De jonge matroos was meteen bij de les, Klaas wist waar hij het over had, hij was al vaker in de oerwouden geweest. Ze bleven op het pad en keken uit naar de groepen. Het eerst zagen ze de groep van Lambert terugkomen. Lambert stuurde, op Dolf na, iedereen terug naar het strand. 

‘Zeg tegen schipper Adriaan dat we vanavond op het strand zullen eten, hij moet een paar ervaren mannen op jacht sturen, er zit meer dan genoeg groot wild in dit woud.’

Tegen de schemering kwam de groep van Evert Cromhart in zicht. Ze liepen terug naar het strand en merkten hoe het oerwoud tot leven kwam. 

Evert was in het midden van de verlaten stad uitgekomen. Hij had de piramides links en rechts gezien. Tijdens hun tocht langs de kleinere gebouwen leek alles in goede staat maar er waren geen sporen van bewoners. Naast het toenemen van allerlei geluiden zagen ze regelmatig beweging in het gras en geritsel in de bladeren en takken. Bij de rand van het woud snoven ze de zeelucht op en even later zaten ze bij een vuur in het warme mulle zand.

‘We gaan ons hier verder inrichten,’ zei Lambert. ‘Ik wil vanaf die andere piramide kijken. Als daar ook niets te zien is, gaan we zuidelijker ankeren. Eelko, hoe schat je de afmetingen van dit eiland?’

‘Vijfentwintig mijl van noord naar zuid, nog tweemaal ankeren en we kunnen alles bestrijken vanaf deze kant. Hoe diep het achterland is weet ik niet, dan moeten we rondom varen.’

Lambert stond op en zocht een centrale plaats in het kamp op. ‘Morgen gaan we met een groep op verkenning. Geen grote groep, maar wel mensen die ik nu zal aanwijzen. Geert en Dolf gaan mee voor hun Spaans. Joris, Klaas en Dirk gaan mee voor de planten en dierenkennis. Ik zal de groep leiden, Eelko voert het bevel over de Marlijn.’ 

‘En ik dan?’ riep Remmert. ‘Heb ik deze reis voor niets gemaakt?’ 

‘Jij komt later aan de beurt, pennenlikker. Eerst moeten we proberen erachter te komen hoe het hier in elkaar steekt. Geniet van de rust en de natuur, wie weet hoe lang we dat straks weer moeten missen.’ 

De mannen die op jacht waren gestuurd hadden twee zwijnen, iets dat op een hert leek, en enkele vreemde vogels geschoten. Er hing heel wat te braden boven het spit en vooral het onbekende gevogelte, viel goed in de smaak. ‘Morgen gaan we vissen,’ riepen enkele matrozen.

Lambert en de officieren wisten dat de mannen zich hier op hun plek zouden voelen. Ze hadden dit paradijsje ook wel verdiend. Net voor het vertrek sprak Lambert zijn mannen kort toe. ‘Niemand gaat zonder een ervaren man het woud in. Je mag van mij gaan kijken bij de piramide en de verlaten stad, maar niemand klimt naar boven. Niemand kruipt ergens naar binnen en niets wat gevonden wordt mag mee, er wordt hier niets aangeraakt voordat we weten wat dit allemaal moet voorstellen. Wie steelt krijgt de strop.’  

Het zestal verdween in de jungle en Eelko zorgde meteen voor een strakke discipline. De mannen waren dat gewend, een paar dagen in een klein paradijs op het strand kon tot problemen leiden. Opeens te veel vrijheid gaf weleens kolder in de kop. Strenge regels met betrekking tot discipline, schoonmaken, wachthouden aan boord en oefenen met de wapens, moesten ervoor zorgen dat het een paar goede dagen werden. Niemand mocht zich gaan vervelen en rare dingen doen. 

 

In de stad was het moeilijk zoeken naar het juiste pad. De complexe gebouwen met smalle en brede paden waren verwarrend en onlogisch. Uiteindelijk geraakten ze uit het labyrint en stonden op een kaarsrecht breed pad met aan beide uiteinden de grote piramides. 

‘Iedereen blijft bij elkaar, de verhoudingen zijn anders dan ik gisteren zag, je zou hier zomaar kunnen verdwalen.’

Hoewel het nog redelijk vroeg in de ochtend was brandde de zon al hevig op hun zwetende lichamen. Lambert liep voorop met Dolf naast zich. Dolf had van enkele bemanningsleden gehoord dat men dacht dat er reuzen op dit eiland waren. De grote treden op de piramide en de brede lanen en bospaden werden als bewijs beschouwd. Lambert lachte toen hij Dolf erover hoorde praten.

‘Als ik kijk naar het labyrint waar we zojuist doorheen gingen, zou ik zweren dat hier dwergen wonen.’

Dolf lachte en zei: ‘Je hebt gelijk bestevaer, laten we het dan maar op het midden houden, mensen zoals wij.’ 

Dolf was een middelgrote stevige kerel. Hoewel hij geen enkele achtergrond of geschiedenis had wist Lambert dat hij altijd op hem kon vertrouwen. Een ervaren matroos, een pikbroek. Bovendien was hij leergierig en met zijn pikzwarte haar en donkere wenkbrauwen zag hij er niet erg Hollands uit. Zijn ronde gezicht met dikke lippen, een kleine neus en altijd glinsterende ogen gaven hem veel meer het uiterlijk van een Portugees of Spanjaard. Niemand twijfelde er dan ook aan dat hij ooit eens op een warme zomeravond was verwekt in een Hollandse hooischuur door een soldaat uit het zuiden. Lambert mocht hem graag, hij was een goede varensgezel. Altijd opgewekt en nooit te beroerd om iemand te helpen. Zelfs de mannen die hij niet zo graag mocht hielp hij waar hij kon. Kennelijk had hij zo’n sterk karakter dat hij boven zaken als geweld en pesterij stond. Ook nu liep hij genietend rond te kijken en vroeg zich allerlei dingen hardop af.

‘Dit moet behoorlijk oud zijn, maar heb jij ooit zoiets vreemds gezien, bestevaer? Hebben we in ons land ooit zulke gebouwen gemaakt? Kijk eens hoe recht alles is en hoeveel steen ze gebruikt hebben. Kijk eens hoeveel vreemde koppen en taferelen ze in de muren hebben gehakt. Daar moeten toch heel wat mensen heel erg lang aan gewerkt hebben.’  

‘Ik heb weleens gehoord over de Egyptenaren en Grieken. Remmert kan je daar wel wat over vertellen. In het zuiden bij ons in de republiek heb ik weleens Romeinse ruïnes gezien, die moeten ook heel groot en mooi zijn geweest maar dit slaat alles, mijnheer. Hier moet het vroeger toch behoorlijk druk zijn geweest met al die beeldhouwers.’ 

De piramide kwam steeds dichterbij. Dezelfde vorm als het bouwwerk aan de andere zijde. Na een korte rustpauze gingen ze gezamenlijk naar boven. Opvallend was dat dit bouwwerk nergens was bedekt met groen. Dat maakte de klim echter niet eenvoudiger, hijgend kwamen ze boven en keken mijlenver om zich heen. Achter hen lag de stad met aan het uiteinde de piramide waar ze gisteren op hadden gestaan. Voor hen, lag een smalle strook oerwoud met daarachter een heuvellandschap. Door zijn verrekijker zag Lambert een wit gebouw op de top van een heuvel. Er lagen kleine velden omheen die bebouwd waren met verschillende gewassen. ‘Oriënteer je goed,’ zei Lambert terwijl hij nog door zijn kijkglas keek. ‘Daar op die heuvel, daar moeten we naar toe. Houd je kompas erbij en wees straks alert.’

Weer bekroop Lambert het verstikkende gevoel dat hij de dag ervoor ook had gehad. Ook hier was een deur in een klein gebouwtje op de platvorm en een sokkel met dezelfde uitholling. Dirk bekeek het reliëf op de sokkel. Hij snapte er maar weinig van, hij meende hoofden te herkennen van een slang en een grote kat. Verder wees hij op menselijke gedaantes. ‘Verdomd, kijk nou,’ riep Dirk terwijl hij steeds aandachtiger naar de krullende lijnen en vormen keek. ‘Die vent heeft een mes en hakt er op los, kijk dan toch.’  

Lambert had alle aandacht voor de afbeeldingen en zag steeds meer van de taferelen die waren uitgebeeld. ‘Christus nog aan toe, dit is een plaats waar mensen werden gedood. Kijk dan, ze werden hierop gelegd en die figuur stak ze dood. Hier werden mensen afgemaakt,’ zei Lambert en hij begreep meteen waar het beklemmende gevoel vandaan kwam. De anderen keken ook. Niemand had een opleiding gehad waarbij iets over geschiedenis was geleerd. Van de Bijbel en het geloof kende men wel de terechtstellingen om het geloof en men wist ook wat ketterij inhield. Sommigen kenden verhalen en afbeeldingen van Abraham die zijn zoon Izaäk moest offeren.

‘Wat is hier gebeurd? Welke gekken hebben hier geleefd?’ vroeg Lambert zich hardop af. ‘Offeren of terecht stellen, wegwezen hier. Wat ik je brom, het is hier niet pluis!’ 

‘In ieder geval waren het geen reuzen,’ zei Dolf. ‘Door de deur passen alleen kleine mensen en op die afbeelding lijkt de figuur met het mes niet op een reus.’

‘Kan wel wezen, toch als de weerlicht naar beneden.’

De tocht werd voortgezet. Vanaf de piramide had niemand een pad gezien. ‘We weten dat het niet ver is,’ zei Lambert. ‘Allemaal de kapmessen in de hand en Klaas voorop.’ 

‘Flink stampen met de voeten mannen,’ riep Klaas terwijl hij vooropging. ‘Dat jaagt het ongedierte weg. Goed om je heen blijven kijken en niet te lang stil staan.’ 

Het eerste stuk ging eenvoudig maar gaandeweg moesten ze zich steeds meer een weg door de dichte struiken kappen. Eenmaal zag Joris een slang wegkruipen, hij wilde er achteraan om het serpent in tweeën te hakken maar Klaas weerhield hem daarvan.

‘Bij elkaar blijven, dat beest is bang en maakt dat ie wegkomt, waarom zou je ‘m dood maken?’ 

Klaas had in dit korte traject heel nadrukkelijk de leiding. Zowel op Ambon als bij Kaap de Goede Hoop was hij met inlanders in de wouden geweest. Niemand wist waarom hij dat soort hachelijke tochten soms maakte en hij zou het ook nooit hardop zeggen. Hij hield namelijk van vlinders en bloemen. Diep in de oerwouden had hij de mooiste exemplaren gezien.  

Het bevrijdende licht van de open vlakte werd waarneembaar en er was opluchting toen men de rand bereikte. Voor hen bevond zich een oceaan van golvend gras dat op sommige plekken tot hun middel reikte. Bij iedere windvlaag bewoog het gras massaal, als een school vissen.

‘Blijf stampen met je voeten en zwaaien met je mes,’ riep Klaas naar de mensen achter zich terwijl hij zich een weg door het gras baande. ‘En zwaai niet zo dat je een ander raakt!’

In de verte doemde het witte gebouw op. Ze waren sterk gericht op hun doel en daardoor verloren ze het contact met hun directe omgeving. Te laat bemerkten ze dat het gras rondom hen niet alleen bewoog door de wind. Na een kreet doemden er gestalten op uit het gras. De zes mannen schrokken en grepen naar hun pistolen. Minstens vijftig vreemd uitziende mannen hadden hen omsingeld. Ze hadden ontblote bovenlichamen en kleine groene kappen op hun hoofd. Om hun middel droegen ze een witte lendendoek die bijeen werd gehouden door een brede leren riem. Aan hun zij droegen de meeste van hen een vreemdsoortig wapen dat het midden hield tussen een bijl en een hakmes. De anderen droegen knotsen waarvan de handvaten kunstig waren bewerkt. Ze hadden allemaal een dunne lange speer waarmee ze doorlopend dreigden te werpen. Ze schreeuwden en maakten aanvalsdreigingen maar niemand wierp zijn speer. 

‘Niet schieten,’ riep Lambert. ‘Roep iets, maakt niet uit wat, als het maar geen Spaans scheldwoord is.’ 

‘Paz,’ riep Dolf. ‘No batallar.’ 

Iedereen hoopte van harte dat een van deze mannen in staat zou zijn om hen te begrijpen. ‘Doe die pistolen weer in je gordel, we laten zien dat we van goede wil zijn,’ riep Lambert.

Voorzichtig werden de wapens terug gestoken. De krijgers lieten meteen daarop hun speren zakken en een van hen liep naar Lambert. Een kleine man met een pezig lichaam en een doorgroefd gezicht. In gebrekkig Spaans maakte hij duidelijk dat ze hem moesten volgen. De krijgers dwongen het zestal in de richting van het witte gebouw. Toen ze aan de rand van het hoge gras kwamen rende een tweetal vooruit met veel kabaal en gebaren. Enkele mannen kwamen uit het gebouw en liepen door de bedden van groente en kruiden in hun richting, Spanjaarden. Ze droegen witte katoenen hemden en lange witte broeken. Op hun hoofden droegen ze wijde gevlochten hoeden en om hun hals glinsterde een kruis dat aan een dunne ketting hing. Ze keken bezorgd toen ze de Hollanders naderden.

‘Wie bent u, hoe komt u hier?’ vroeg de man die het eerst bij hen was. 

Lambert antwoordde in zijn beste Spaans. ‘Wij hebben noordelijk van hier aangelegd in een baai. Mijn naam is Lambert Lorentz en ik zoek een Zeeuwse monnik die hier op dit eiland leeft.’ 

‘Dat kan alleen, broeder Freek zijn, volg mij,’ zei de monnik. 

Hij sprak de krijgers in een onverstaanbare taal toe. Die maakten daarop enkele gebaren en de groep trok zich terug in het hoge gras. De monnik ging Lambert en zijn mannen voor terwijl ze om het gebouw liepen. Voor kloosterbegrippen was het een klein gebouw met aan de voorzijde een grote veranda. Daarna liep het terrein schuin naar beneden in de richting van een baai. Op de helling naar de baai waren veel kleine witte hutten gebouwd. Tussen de hutten lagen de paden en velden met gewassen waar mensen werkten. 

De monnik riep: ‘Hermano Frederico!’ 

Eén van de mannen op het veld richtte zich op en keek in hun richting. Hij zwaaide en liep rustig heuvelopwaarts in hun richting. Onderweg werd hij tweemaal aangesproken door andere landbewerkers. Hij nam de tijd en het duurde dan ook even voordat hij voor hen stond. Onmiskenbaar een man uit Zeeland, ondanks de kleding en zijn gebruinde gezicht bleef zijn grote gestalte en rode haar opvallend. Een dunne baard ging als een ring rondom zijn kaak en mond. De baardharen waren erg lang zodat zijn lippen nauwelijks te zien waren. Zijn grote rode neus nam het grootste deel van zijn gezicht in beslag. ‘Mijn naam is Lambert Lorentz, ik leid een expeditie in opdracht van de heer Gideon Richter. Zijn advies was om dit eiland aan te doen en u te bezoeken.’ 

‘Lang geleden werd ik bezocht door een hoogwaardigheidsbekleder van de W.I.C.,’ zei broeder Freek. ‘Samen met de Spaanse gouverneur heeft hij dit eiland bezocht en heb ik hem enkele dagen rond mogen leiden. Kort geleden ontving ik een bericht dat ik bezoek kon verwachten en hier bent u dan, welkom op dit eiland heren. Ons kleine klooster staat voor u open en mijn broeders en ik zullen u zoveel mogelijk van dienst proberen te zijn. De bijdrage die wij mochten ontvangen van deze hoogwaardigheidsbekleder heeft ons nieuwe mogelijkheden geboden en wij rekenen ook op uw bijdrage in de vorm van goud of zilverstukken.’  

Er werd hen een plaats toegewezen aan een grote tafel die in de schaduw op de veranda stond. Broeder Freek haalde enkele kannen met fris water en ging bij hen zitten. ‘Waar ligt uw schip? Het lijkt me raadzaam om in deze baai te ankeren.’ 

‘Wij liggen verder noordelijk in een rustige baai. We ontdekten enkele ruïnes van vreemde bouwwerken en van daaruit zagen we dit gebouw.’ 

Lambert wees in de richting waar de witte top van de piramide helder afstak tegen de blauwe, wolkeloze hemel.

‘U hebt de dode stad gezien?’ 

‘Ja, erg beklemmend.’ 

‘Hebt u artefacten genomen of graven geschonden?’

‘Nee, wij hebben op de toppen van de piramides gestaan om de omgeving te verkennen.’ 

‘Begrijp ik dat uw bemanning daar nu rondzwerft?’ 

‘Zo zou je het kunnen noemen, ik heb ze nadrukkelijk verboden om ook maar iets van die plek mee te nemen.’ 

‘Ik hoop het voor u, de stad wordt namelijk bewaakt en schennis zal direct met de dood worden bestraft.’ 

‘Dan zou ik het op prijs stellen dat iemand van uw gemeenschap en een van mijn mannen teruggaat om ellende te voorkomen. Liever heb ik dan dat ons schip hier in deze baai aanlegt.’ 

‘Wijs iemand aan, hij zal direct met broeder Mateo en enkele inlanders op pad gaan.’ 

‘Geert, jij gaat met hen mee.’ 

Geert maakte zich meteen gereed voor het vertrek. Broeder Freek ging met Geert naar broeder Mateo. 

Na een kort gesprek liepen Mateo en Geert in de richting van het hoge gras. ‘Laat het verder aan broeder Mateo over,’ zei broeder Freek. ‘Niemand kent de inlanders beter dan broeder Mateo. Hij zal ervoor zorgen dat uw mannen geen problemen krijgen.’  

De schaduw op de veranda en de koele zeewind zorgden ervoor dat het zeer aangenaam was rondom de tafel. Lambert was geïnteresseerd in het verhaal van de Zeeuwse monnik. Broeder Freek was hem voor. ‘Waar bent u naar op zoek? Men heeft mij niet veel verteld.’  

‘Bij opgravingen in Holland onder een ruïne op het landgoed van meester Richter is men een oude Romeinse graftombe tegengekomen,’ zei Lambert. ‘Daarin heeft men enkele documenten gevonden die erop wijzen dat er een bijzonder reliek in het “westen” zou moeten zijn. In het noorden, zuiden en oosten had men de relieken al gevonden. Het betreft hier een schijfvorm, het beste met een amulet te vergelijken. Indertijd kende men het westen zoals wij dat nu kennen natuurlijk nog niet. Er kwam een naam in het document voor in relatie met het westen, Tuax – Oon. Meester Richter las in Spaanse kronieken dat deze naam dicht bij andere woorden staat die in dit gebied gangbaar zijn.’  

‘Duidelijk, de naam Tuax – Oon zegt mij niets. Wat gebeurt er als u deze schijf zou vinden?’ 

‘Belangrijk is dat dan het bestaan van een vierde schijf zeker is, vinden is dus het belangrijkste. Er is een schijf en een naam die naar dit gebied kan verwijzen. Maar die naam en schijf zijn uit lang vervlogen tijden. Hoe kon men deze naam weten en aan “het westen” koppelen al voordat dit land was ontdekt? Ook de clerus wenst hier opheldering over,’ loog Lambert.  

‘Daar kan ik mee leven,’ zei broeder Freek. ‘Ik ben bereid om u op weg te helpen. In de eerste plaats kan ik u zeggen dat u hier niet hoeft te zoeken. Dit eiland kent een Maya geschiedenis die ver teruggaat in de tijd. Zeker nog voor de geboorte van Christus. Dit eiland was gewijd aan hun godin Ixchel. Al lang geleden werd hier een hoge graad van beschaving bereikt, u hebt de bouwwerken gezien en de inlanders hebben ons hun overleveringen verteld. Wij kunnen hun schrift niet lezen en de meeste inlanders kennen slechts enkele fragmenten. Wat we weten is beschreven en wordt hier in onze bibliotheek bewaard. U mag niets meenemen, maar ik sta u toe om te lezen en aantekeningen te maken. U zult vermoedelijk niet veel vinden. Indertijd is dit eiland volledig kaal geplunderd en zijn alle heidense voorwerpen vernietigd of omgesmolten en naar Spanje vervoerd. Wat is gebleven zijn de sinistere resten en enkele verhalen uit de grote overlevering van dit eiland, Cozumel.’ 

‘Ik zal mijn schrijver direct aan het werk zetten als hij hier arriveert.’

Broeder Freek keek in de kroezen en schonk water bij.

‘Hoe is het in de Republiek?’ vroeg hij opeens met een minder formele stem. ‘Ik weet dat de oorlog voortduurt maar wordt hij nog net zo heftig gevochten na het bestand?’ 

‘Vooral in het zuiden,’ antwoordde Lambert. ‘De tijden van de grote veldtochten dwars door zuid en noord zijn voorbij, maar iedereen zucht onder de zware lasten die de oorlog met zich mee brengt.’ 

‘U bent Calvinisten?’ vroeg broeder Freek.

Deze vraag overrompelde Lambert. ‘Ik weet het niet, ik ben toevallig Luthers, maar de anderen?’ 

Lambert keek vragend naar zijn mannen, Dirk bleek Calvinist te zijn. Joris, Klaas en Dolf waren katholiek. Broeder Freek glimlachte tevreden. ‘Het is wel duidelijk dat de religieuze tegenstellingen in de republiek geen rol van betekenis meer spelen.’ 

Lambert keek de Zeeuwse monnik scherp aan. ‘Dat was nou net de kern van de zaak. Bij ons aan boord worden verschillende diensten gehouden. Soms zijn er ook felle discussies over waarheden en onwaarheden maar plakkaten en brandstapels willen we niet. Als ik de huidige discussies hoor tussen remonstranten en contraremonstranten word ik boos. Al dat gekibbel! We zijn nog niet verder geraakt dan de tijd van de Hoekse en Kabeljauwse twisten. Het lijkt wel alsof er altijd ruzie gemaakt moet worden. Als er geen ruzie is dan zoekt men weer een argument. Ik moet dat niet aan boord van mijn goede schip, mijnheer. Het is allemaal geloof en ten finale snappen we er toch niets van.’  

Broeder Freek had duidelijk plezier. ‘Heel goed heer Lorentz, geef ze maar van katoen. U hebt het bij het rechte eind en ik ben het roerend met u eens. Ook mijn broeders hier hebben een aversie tegen de aflaat voor rijken en de brandstapels voor mensen die anders denken. Maar pas op, straks begeeft u zich in Spaans gebied. Hoewel deze gebieden allemaal onder de Spaanse kroon vallen, zult u merken dat hier heel wat Spaanse edelen hun eigen koninkrijkjes hebben gesticht. Ze hebben lak aan de Bijbel en zijn minstens net zo inhalig als de Hollanders.’

‘En de Zeeuwen,’ vulde Joris aan met een vlakke stem.

‘U hebt gelijk, ook de Zeeuwen,’ lachte broeder Freek. ‘Kom aan, ik zal u rondleiden.’ 

Lambert wilde graag het verhaal van broeder Freek horen. Tijdens hun rondleiding vertelde hij dat hij was geboren en getogen in Zierikzee. Al op jonge leeftijd had hij gekozen voor een leven in het klooster. Zijn grote interesse voor geschiedenis had hem in Lissabon, en later op de Azoren gebracht. Daar kreeg hij toestemming om deel uit te maken van een groep zendelingen die zou gaan prediken in Yucatan. Uiteindelijk waren hij en zijn metgezellen zeven jaar geleden op dit eiland terechtgekomen. De gruwelijke geschiedenis kregen de broeders pas te horen toen ze zich hier al hadden gevestigd. In 1518 landde Hernán Cortés op het eiland en gebruikte het als springplank naar Yucatan. In die tijd woonden tienduizenden Maya’s op Cozumel en leefden een vredig leven. De expedities op het eiland leverden Cortés niet veel op. Men beweerde aanvankelijk dat hier goud zou zijn maar de Maya’s konden aantonen dat de waardevolle gouden sierraden en andere voorwerpen niet op dit eiland waren. Op Cozumel was men daardoor redelijk gespaard gebleven voor de Spaanse plunderingen en gewelddadigheden. Dertig jaar geleden brak er een pokkenepidemie uit en werd dit eiland verlaten. In het laatste decennium werd het eiland weer bewoond door een groeiende groep landbouwers en vissers. De bewakers van de dode stad waren hier al die tijd gebleven en iedereen leefde in harmonie met elkaar samen zolang de stad maar met rust werd gelaten. 

‘Cozumel kent natuurlijk ook nog een voorgeschiedenis,’ zei broeder Freek. ‘Ooit hebben hier andere mensen gewoond, nog voor de dagen van de Maya’s.’

Ze liepen terug naar het klooster over een geplaveid pad met aan weerszijden muren met beeldhouwwerk. Broeder Freek wees hen op de fragmenten in de muren.  

‘Dit zijn geen Mayatekens volgens de bewakers. Dit schijnt veel ouder te zijn en oudere inlanders hebben het over de “Olmk”. Weer anderen noemen ze de “Olmeken” maar dat schijnt onjuist te zijn volgens de bewakers. Wij weten niets over die dagen. Wij zijn aangewezen op enkele verhalen van de ouden en enkele van hen beweren dat de Olmk en de Olmeken verschillende volkeren waren in verschillende tijden op verschillende plaatsen.’ 

Klaas boog zich naar een fragment in een lage muur en keek aandachtig. ‘Ik had begrepen dat er van oorsprong geen negers waren in de West?’ 

‘Dat klopt beste man,’ antwoordde broeder Freek. ‘Negers worden hiernaar toegebracht als slaven. Ze moeten op de haciënda’s werken van de herenboeren, de Indiaanse inlanders weigeren te werken. Als ze worden gedwongen om te werken kwijnen ze weg en sterven binnen een jaar.’ 

Weer keek Klaas naar hetzelfde fragment en zei: ‘Dan kan dit nog niet zo oud zijn. Kijk eens, dat is duidelijk het hoofd van een neger.’ 

Anderen keken ook en het viel niet te ontkennen, dit was het hoofd van iemand met een grote platte neus, dikke lippen en sterk krullend haar, uitgehouwen in een muur tussen ander schrijnwerk dat van de Olmk zou zijn.

‘U zegt daar iets bijzonders,’ zei broeder Freek terwijl hij aandachtig naar de afbeelding keek.

‘Wellicht is dit…,’ broeder Freek wilde iets zeggen en keek op. Lambert en zijn mannen waren al doorgelopen en de Zeeuwse monnik zette de achtervolging in. Ik moet dat onderzoeken, dacht hij toen hij weer aansluiting bij de groep had gevonden. 

De mannen sliepen in het klooster, een primitief gebouw dat bestond uit een centrale ruimte in het midden met daaromheen de kleine cellen voor de monniken. Iets verderop was een gebouwtje dat dienstdeed als kerk. In de centrale ruimte werden enkele stromatten neergelegd voor de gasten. Lambert en Dolf sleepten hun matten al snel naar buiten, daar was het koeler. 

 

Ze werden de volgende ochtend vroeg wakker door roepende mensen bij de baai. Lambert richtte zich op en keek in de richting waar het geluid vandaan kwam. De Marlijn lag voor anker en er werden twee sloepen gestreken. De inlanders maakten een opgewonden indruk en broeder Freek, die al lang wakker was, maande hen tot kalmte. In de eerste sloep stond broeder Mateo voorop en zwaaide naar de mensen op het strand. Lambert en zijn mannen liepen naar het strand. In de tweede sloep had Remmert van Harlingen de plaats op de voorplecht ingenomen en zwaaide op dezelfde wijze. De inlanders renden het water in en trokken de sloepen op de het strand. ‘Goedemorgen bestevaer,’ groette Remmert vrolijk.  

‘Goedemorgen mijnheer, jullie hebben er geen gras over laten groeien.’ 

‘We werden verrast door Geert met zijn groep. We dachten dat het wel langer zou duren voordat we iets van jullie zouden horen. De stuurman wilde dat we meteen gingen zodat we weer bij elkaar zouden zijn.’ 

Broeder Freek kwam bij hen staan en sprak zijn verbazing uit over de vormen van het fregat, hij had de laatste tien jaar hoofdzakelijk galjoenen gezien. Lambert vertelde hem over de ontwikkeling van de scheepsbouw in de Republiek en de zich snel uitbreidende handel met Oost en West. Al pratende liepen ze terug naar het klooster en gingen op de veranda zitten. Remmert toonde meteen zijn belangstelling, hij kon nauwelijks wachten om in de kronieken te kijken. Als een klein kind huppelde hij met broeder Freek mee toen deze de tijd rijp achtte om de kleine bibliotheek in de kapel te bezoeken. De rest van de dag werd Remmert niet meer gezien.  

Er volgden enkele rustige dagen waarbij de bemanning van de Marlijn het schip onderhield en enkele zeelieden meewerkten op de velden. Lambert praatte veel met broeder Freek over het eiland en het vaste land, Yucatan. Remmert las en maakte zijn notities die hij met Lambert en broeder Freek besprak. Iedereen kon goed opschieten met de inlanders. Onder streng toezicht van enkele monniken werd zelfs een beetje handelgedreven. Op de vierde dag vertelde Remmert aan Lambert dat hij klaar was met zijn werk. Samen met broeder Freek wilde hij zijn verhaal vertellen aan de hele bemanning. De veranda was de beste plek, iedereen vond daar een plek in de schaduw. Remmert en broeder Freek vertelden over het verleden van dit eiland en de aanwezigheid van de veroveraar, Cortés. Hij vertelde over de epidemie en hoe de huidige situatie tot stand was gekomen. Op Cozumel waren een paar boekwerken terechtgekomen, meegenomen door de monniken. Deze boekwerken beschreven wat er in verschillende gebieden was gebeurd. 

‘Voor zover wij hebben kunnen lezen gaat het verhaal van de Maya’s het verst terug in de tijd. Er is echter geen enkele aanwijzing die ons verder helpt. Over de tijd voor de Maya’s is niets uitgezocht of gedocumenteerd. De Azteken zijn bewoners op het vaste land en noemen zichzelf, de Mexicah. Zij hebben de Maya’s verdrongen en ik heb uit de geschriften begrepen dat hun verleden vaag is. Er zijn twee bijzonderheden aan het verhaal van de Azteken. In de eerste plaats kennen ze het verhaal van een tocht naar een ander gebied, van het zuiden naar het noorden om in dienst te treden van een machtig volk, de Tolteken. Later trokken ze vanuit het noorden naar het zuiden om hun eigen machtige stad op een eiland in een meer te stichten. 

In de tweede plaats heb ik gelezen over hun religie. Hier is sprake van een wijze man met een baard die uit het Oosten zal komen. Een witte man die een einde zal maken aan het eeuwige lijden van de mensen. Cortés heeft hier handig gebruik van kunnen maken. Net voor hij aan zijn veroveringen begon werd een grote slag geleverd tussen de Maya’s en de Azteken. De Azteken versloegen de Maya’s en hebben duizenden krijgsgevangenen geofferd. Cortes landde op Yucatan als een soort bevrijder die een verslagen volk te hulp kwam. Met een klein leger trok hij op naar het rijk van de Azteken. Daar herkende men hem als de witte man met de baard die de naam Quezalcoatl droeg. Met slechts een handjevol mannen en veel moed en brutaliteit wist hij de machtige Azteekse heerser Montezuma zodanig te intimideren dat het hele rijk aan hem ten prooi viel. In de kronieken wordt gesproken over een bijzonder toeval dat in het voordeel van Cortés werkte. De mannen van Cortés buitten dit uit en Montezuma werd gedood. Het volk bleef passief, heersers en priesters waren hoogverheven. Het maakte de bevolking niet uit wie de nieuwe heersers werden omdat ze geen binding hadden met hun leiders. Wel was er de zonaanbidding, het offeren van mensen door hun het hart uit te nemen, en veel ronde schijfvormen in hun afbeeldingen. Met wat ik heb gelezen zie ik overeenkomsten. Een volk dat naar een ander land trekt, de schijfvorm die overal terug te zien is in hun kunst en de legende over de grote witte leider, me dunkt.’

Eelko vroeg in al zijn onnozelheid wat met “de reis uit het zuiden” werd bedoeld. 

‘Ten zuiden van dit land is alleen maar oerwoud, bergen en dan de stormkaap. Land vol ongedierte en kannibalen en...’

‘Bespaar me je onzin stuurman,’ onderbrak Lambert die niet wilde dat er angst gezaaid werd.

‘Er zijn anders behoorlijk wat verhalen bekend, bestevaer,’ hield Eelko vol. ‘Ook Hollanders en Zeeuwen hebben in de havens gepraat over oerwouden waar mensen nooit meer uit terugkwamen. Gruwelijke monsters die mensen hebben gegeten, alles lijkt daar groter te zijn.’ 

‘Reuzen?’ vroeg Sietse. 

‘Ach man, allemaal bakerpraatjes,’ mopperde Lambert. ‘Al honderden jaren wordt gepraat over “de kraken” en gruwelijke vissen. Ik ben een eerlijk zeeman en heb daar nog nooit iets van gezien. De kraken heb ik nog nooit gezien en alle grote vissen die ik ken vreten wij op, hou toch op met je monsters.’ 

Lambert was duidelijk geweest met zijn mening over legenden en verhalen en dat gaf de meeste bijgelovige zeelieden weer vertrouwen.

‘Als de bestevaer niet bang is dan volgen we hem,’ was de instelling van de bemanning.

Schipper Adriaan de Rijck had een praktische vraag. ‘Goed, een mooi verhaal maar wat gaan we nu verder doen? Welk plan gaan we maken?’ 

‘In ieder geval moeten we naar het Aztekengebied om het verhaal van de witte man met de baard uit het oosten en hun eigen oorsprong uit het zuiden te achterhalen,’ meende Remmert. 

Hoog bootsman Evert Cromhart maakte hierop een cynische opmerking. ‘Dus wij varen naar de Spanjaarden, zeggen dat het ons spijt van die zilvervloot en vragen tussendoor om verslagen en kronieken omdat we iets zoeken. Voordat je bent begonnen met praten steken ze je al in de fik. Ze hebben ongetwijfeld gehoord wat we hebben geflikt met de zilvervloot. Reken maar dat ze de dood aan alle Hollanders verklaren!’ 

‘En Zeeuwen,’ zei Joris.

‘Ja, die ook.’

Er ontspon zich een heftige discussie tussen Remmert en de rest van de officieren. Net toen Lambert vond dat hij in moest grijpen werden ze allemaal opgeschrikt door kreten en een bel. Ze keken in de richting van het geluid en zagen aan de horizon een aantal zeilen. Lambert keek broeder Freek vragend aan. Die haalde zijn schouders op en zei: ‘Kort geleden heeft een galjoot ons nog voorzien van post en enkele medicijnen. Ik verwacht geen Spanjaarden of Portugezen.’ 

‘Dan kunnen het ook Hollanders of Britten zijn,’ zei Lambert. 

‘Of Zeeuwen,’ meende broeder Freek. 

‘Ja ja, Zeeuwen zou ook kunnen.’ 

Ze daalden de helling af, onderweg sprak broeder Mateo Lambert aan. ‘Zo nu en dan krijgen we weleens bezoek van piraten. Ze hebben dan weer iets gehoord over een stad met fabelachtige rijkdommen. Wij doen dan net of we hier een leprozenkolonie zijn. Meestal vluchten ze dan meteen. Er komt een dag dat ze daar niet meer intuinen. Jullie hebben aangelegd in een andere baai en jullie waagden je op het eiland. Piraten wagen dit doorgaans niet, die zoeken een dorp en horen eerst de bewoners uit.’ 

Lambert knikte en gaf zijn bevelen. ‘Jullie gaan allemaal terug aan boord, Remmert en ik blijven hier. Laad de kanonnen en blijf zoveel mogelijk van het dek.’ 

Lambert, Remmert en de monniken liepen terug naar het klooster. Met zijn kijkglas speurde Lambert de horizon af. ‘Drie grote schepen, geen galjoenen of fluitschepen. Ik ben benieuwd.’ 

De drie schepen voeren doelbewust naar de baai, blijkbaar waren ze bekend met de kustlijn van dit eiland. 

‘Ze zijn hier eerder geweest,’ concludeerde broeder Freek angstig.

De schepen kwamen snel naderbij en ankerden net voor de ingang van de baai. Met een sloep roeiden ze de baai in. Van veraf zag men al dat de mannen in de sloep een bijzondere interesse hadden voor de Marlijn. Het bleek een kleurrijk gezelschap dat uitstapte op het strand. De monniken bleven voor de veranda bij het klooster en lieten de bezoekers tegen de helling op lopen. Broeder Freek schoot Lambert aan. ‘Ik ken ze, het zijn piraten, pas op met wat u zegt. De vorige keer konden we ze de stuipen op het lijf jagen door te zeggen dat dit een leprozenkolonie is.’ 

De voorste man droeg een gevederde hoed. Toen hij voor de monniken stond nam hij zijn hoed af en groette met een adellijke zwaai. ‘Gegroet mijn geestelijke broeders. Ik zie dat de lepra hier snel verdwenen is sinds ons laatste bezoek.’

Lambert had genoeg gehoord en herkende het accent. In oer-Hollands vroeg hij: ‘En met wie heb ik het genoegen, mijnheer?’ 

De man keek op en glimlachte.

‘Ach, een landgenoot. Mijn naam is KlaasJan Hepperburg, ik vertegenwoordig de heer Simon Doodewaard, comgagniehandelaar van de W.I.C. en ik probeer betrekkingen aan te knopen met plaatselijke mogendheden.’ 

‘Vreemd mijnheer, wij zijn hier in opdracht van de W.I.C. maar de naam Doodewaard is ons niet ter ore gekomen. Wij kennen een soortgelijke opdracht van, meester Gideon Richter, bestuurslid en medevennoot. Zo te zien zijn wij iets eerder op dit eiland actief dan u.’

Het smalle gezicht van Hepperburg werd scherper en hij trok zijn borstelige wenkbrauwen samen.

‘Vervelend, maar laat ik het dan anders zeggen; ik lig hier met drie zwaarbewapende schepen te wachten op mijn gelegenheid voor legitiem onderzoek en gezonde handel. De laatste keer dat ik hier was, liet ik me afschrikken door een verhaal over lepra. Via betrouwbare bronnen weet ik ondertussen wel beter. Ik durf te stellen dat men mij heeft belogen. Geestelijken hebben mij belogen en genoegdoening zou niet meer dan redelijk zijn. In feite was ik dus al eerder dan u op dit eiland. Om kort en duidelijk te zijn, ik verzoek u dit eiland aan mij over te dragen zodat ik mijn onderzoek naar goede handel kan uitvoeren.’ 

‘Het is niet aan mij om hierover te beslissen,’ zei Lambert. ‘Ik ben slechts een opperkoopman van de Compagnie. Alleen deze goede monniken kunnen mij bevelen geven.’ 

Lambert wees naar de broeders Freek en Mateo. Nog voordat broeder Freek iets kon zeggen antwoordde KlaasJan Hepperburg: ‘Het spijt me dat ik genoodzaakt zal zijn het zwaard tegen mijn eigen landgenoten te moeten heffen. Anderzijds is de noodzaak om dit gebied te ontginnen zo groot dat ik niet zal schromen om uw vreemde schuit te vernietigen. Slechts een signaal met mijn zijden doek zal uw lot bezegelen.’ 

‘Graag zou ik hier een demonstratie van willen zien,’ antwoordde Lambert vergenoegd en uitdagend.

Verbaasd keek KlaasJan Hepperburg Lambert aan.

‘U denkt dat ik bluf?’ 

‘Ik mag toch hopen van niet, mijnheer Hepperburg. Ik denk dat u zeer serieus bent en daarom raad ik u ook aan om datgene te doen dat u nodig acht. Wij zullen daar gepast op reageren.’ 

‘Mag ik u wederom wijzen op onze overmacht? U lijkt me welbespraakt, ik mag dan toch aannemen dat u ook kunt tellen?’

Snel trok Lambert zijn pistool uit zijn gordel en in één beweging richtte hij en spande de haan met zijn duim.

‘Het uitdelen van lakens en het hebben van macht is betrekkelijk en tijdelijk, heer Hepperburg. Ik verzoek u om dit eiland te verlaten en aan uw superieuren te rapporteren dat hier niets te exploiteren valt. Denk goed na over uw vervolgacties, wij zijn geen bluffers. Haast u!’ 

Lambert had zijn pistool tussen de ogen van KlaasJan Hepperburg gericht en die kreeg het benauwd. Snel koos hij eieren voor zijn geld en draaide zich om. Met zijn gevolg liep hij de helling af naar de roeiboten. Staand in zijn roeiboot passeerde de heer Hepperburg de Marlijn. Met grote minachting keek hij naar de paar bemanningsleden die aan dek stonden. Eelko had door zijn verrekijker gezien dat Lambert had gedreigd met een pistool. Daarom werd de rode vlag gehesen, het zou op vechten uitdraaien. KlaasJan Hepperburg keek verbaasd. Wat haalde dit stelletje arrogante landgenoten zich wel niet in hun hoofd? 

Broeder Freek maakte zich zorgen. ‘Heer Lorentz, dank voor uw bescherming maar was dit niet te uitdagend?’ 

‘Ze zouden hoe dan ook komen, broeder Freek. Als het op vechten aankomt houd ik ze liever buitengaats, straks zult u zien waarom.’ 

Het krijgsberaad aan boord van de schepen was kort, al snel haalde een schip haar ankers op en hees de zeilen. Langzaam begon het vaart te krijgen en voer het voorbij de baai. Het schip zou vaart maken om kort voor de ingang van de baai te wenden en haar lading af de schieten. Het werd eb, de Marlijn vierde haar ankerlijnen en dreef rustig in de richting van de doorgang van de baai. De stuurman en de hoog bootsman riepen hun bevelen. Er werd aan een ankerlijn getrokken en langzaam kwam de Marlijn dwars ten opzichte van de doorgang te liggen. Gelijktijdig werden de luiken geopend en de kanonnen uitgeschoven. Tromgeroffel en verschillende bevelen klonken door elkaar. Er stonden veel inlanders op het strand. Lambert gaf de monniken opdracht om iedereen weg te sturen. ‘Gaan jullie allemaal naar de velden, als ze gaan schieten zullen er ook kogels of schrot op het strand terechtkomen.’ 

Het zou een korte beschieting worden, een test. Ongetwijfeld wilde KlaasJan Hepperburg iets te weten komen over de weerbaarheid van de Marlijn. Schipper Adriaan de Rijck had zijn bevelen gegeven.

‘Allemaal laag mannen. We zitten dik binnen hun bereik en zullen ook een portie voor ons mik krijgen. Plat op de vloer.’ 

Het piratenschip had voldoende vaart en zeilde op de doorgang af. Onder dekking van een rotspartij werd gewend en het schip voer dwars op de doorgang. De piraat vuurde als eerste. Dertig kanonnen bulderden. Ongeveer de helft raakte de Marlijn aan bakboordzijde. Een kleine mast brak en allerlei tuigage en rondhout stortte op het dek. Enkele mannen werden bedolven. 

Op hetzelfde moment braakten de kanonnen van de Marlijn hun vuur en zware kogels uit, een voltreffer! De verbijstering bij monniken, inlanders én de piraten was groot toen de kruitdampen waren opgetrokken. De gehele stuurboordzijde van het piratenschip was versplinterd. Vrijwel direct maakte het schip slagzij en begon te zinken. Nog voor het de andere zijde van de doorgang had bereikt verdween het schip onder de golven. Lambert liet zich naar de Marlijn roeien en ging aan boord. De ravage was groot en hij hoorde kreunende gewonden. Hij liep de brug op en vroeg aan schipper Adriaan: ‘Hoe diep bij de doorgang, mijnheer’?

‘Vier vaam.’ 

‘Eropaf.’ 

Snel maakte de Marlijn zich los van de ravage en haar ankerlijnen. Gelijktijdig werd het dek opgeruimd, de gewonden afgevoerd en de zeilen gehesen. Iedere man aan boord wist wat hem te doen stond en al snel voer de Marlijn door de resten van het gezonken piratenschip. Aan verdrinkende vijanden of hun hulpgeroep werd geen aandacht besteed. De twee andere piratenschepen haalden hun ankers op en hezen de zeilen. De Marlijn zette twee sloepen uit waarin zwaarbewapende mannen zaten. Nu bleek pas hoe nuttig de posities van de kanonnen waren. Hun aantal was dan misschien gering, de reikwijdte was groot en het aantal vuurmonden aan voor – en achterzijde was groter dan bij andere schepen. Nog voor de piraten snelheid kregen vuurde de Marlijn vanaf haar voorsteven op het eerste schip met kettingkogels. Hiermee werd het dek schoongeveegd en brak de grote mast. 

Het laatste piratenschip bekommerde zich nergens om en koos het ruime sop onder dekking van het zwaargehavende schip. Eelko keek naar Lambert. ‘Eromheen en achter de lafaard aan?’

‘Nee, we zullen het beschadigde schip nog een lading geven. Als een wesp eromheen en afstand houden.’ 

Op het strand werd al gejuicht maar de Marlijn was nog niet klaar. Handig maakten de mannen van Lambert gebruik van de grotere reikwijdte van de kanonnen en op een veilige afstand begonnen ze te schieten. Als een gewond dier lag het onder vuur genomen schip op het water. Steeds meer voltreffers zorgden voor beschadigingen en brand. De witte vlag werd gehesen maar dat maakte niet uit voor de mannen op de Marlijn. Systematisch werd het schip vernietigd. Eén sloep met mannen hield zich op bij het gezonken schip in de ingang. Vanuit hun sloep openden de mannen het vuur op alles wat bewoog. De andere sloep begon hetzelfde te doen met het zinkende schip dat door de Marlijn werd beschoten. 

‘Gaan we nog achter de lafaard aan’? vroeg Eelko een tweede keer. 

Het schip was nog niet ver en ze zouden het moeiteloos kunnen inhalen. Lambert verkoos echter om terug te gaan. ‘Ik wil er verder geen munitie meer aan besteden, mijnheer. We gaan terug en pikken onze sloepen weer op. We zijn hier niet om tegen piraten te vechten!’ 

Voor de piraten kende men geen genade. De meeste verdronken en zij die konden zwemmen werden opgejaagd en doodgeschoten. De Marlijn haalde de sloepen in en ankerde op haar oorspronkelijke plek in de baai. 

‘U zult na moeten denken met uw broeders over de toekomst, broeder Freek,’ zei Lambert toen ze ’s avonds op de veranda zaten. Indien u het ons toestaat zullen wij hier nog enkele dagen blijven voor reparaties en daarna vertrekken. Vroeger of later zult u echter weer overvallen worden.’  

De monnik wist dat Lambert gelijk had. Het kostte hem moeite om de dode stad prijs te geven aan plunderaars.

‘Ik zal moeten praten met Itsicupa, de hoofdman van dit eiland. U hebt gelijk, we kunnen ons niet verdedigen.’ 

Er groeiden genoeg rechte bomen in de wouden en Lambert kreeg toestemming om een boom te kappen om een nieuwe mast te maken. Binnen vier dagen was de Marlijn volledig gerepareerd en klaar voor vertrek. Lambert, Remmert en Eelko werden door de monniken uitgenodigd om met Itsicupa te praten in zijn hut. Het dorp van Itsicupa lag verborgen in het oerwoud waar zijn hut het centrum vormde van een ring van kleine hutten. Broeder Mateo ging mee om als tolk te dienen. Broeder Freek legde uit dat dit als iets bijzonders voor Lambert en zijn mannen moest worden beschouwd. De monniken waren hier welkom, maar voor anderen was dit een verboden plaats, Lambert en zijn mannen zouden de eersten zijn. Een vreemd dorp waarvan de hutten deden denken aan een primitief natuurvolk. De stenen en houten beelden in en om het dorp wekten de indruk van groot vakmanschap en kunstzinnigheid. Remmert vroeg zich doorlopend af wat hier gebeurt moest zijn. Hij had al ontdekt dat deze mensen niet de vaardigheden hadden om dergelijke kunst te maken. Het waren eenvoudige landbouwers die de grote jaren van hun voorouders kennelijk waren vergeten. Via broeder Mateo kregen ze te horen dat het volk van Itsicupa de vreemdelingen dankbaar was. Ze hadden bewezen goede bondgenoten te zijn door de piraten te verdrijven en respect voor hun heiligdommen te tonen. Itsicupa was bereid om hun vragen te beantwoorden en zij moesten dat zien als een groot voorrecht. Nooit eerder had zijn volk vreemdelingen geholpen. Remmert legde via broeder Mateo uit dat ze op zoek waren naar een schijf, een soort amulet, niet om het te roven maar om te weten en te vinden. De naam, Tuax - Oon, zei Itsicupa niets. Over de oude tijden kon hij veel vertellen omdat hij uit een geslacht van priesters kwam. Ooit waren alle volkeren verbonden en had de grote man met het witte gelaat, Quezalcoatl geregeerd in harmonie en vrede. Offers wilde hij niet en hij gaf veel wijsheid aan de mensen om hem heen. Op een dag vertelde hij zijn volk dat hij zou vertrekken. Ooit zou hij terugkeren om te zien of het volk op de juiste wijze had geleefd zonder zijn raad. Het volk moest deze beproeving doorstaan om bestaansrecht te houden. Lange tijd na zijn vertrek vond een enorme ramp plaats. De aarde kwam omhoog, de zee liep leeg en duizenden mensen kwamen om. Binnen drie manen was er niets meer over van het oude rijk. Het weer veranderde, de bodem was niet meer vruchtbaar en de mensen die de ramp overleefd hadden vluchtten alle kanten uit. Na enige tijd kregen zij die over waren gebleven onenigheid en oorlog. Dit waren de stamvaders van de Olmeken en later de Maya’s en alle andere oude volkeren. 

Meer kon Itsicupa niet vertellen. Alleen nog dat de Azteken het Mayarijk hadden veroverd en een oorlogszuchtig volk waren omdat ze steeds weer gevangenen nodig hadden om te offeren. 

‘De Spanjaarden zullen jullie niets vertellen,’ zei broeder Mateo. ‘Ik ken een Portugees die jullie kan helpen.’ 

Lambert had te horen gekregen dat zowel de inlanders als de monniken op het eiland wensten te blijven, ongeacht de gevolgen. Broeder Mateo zou met de Marlijn meevaren en de weg wijzen naar Domingo Higera, een Portugese handelaar die zich had gevestigd aan de kust van Yucatan. Daarna zou broeder Mateo over land naar het Spaanse garnizoen reizen om verslag uit te brengen en versterking te vragen. 

Ondanks de korte tocht naar de kust was iedereen op de Marlijn uiterst behoedzaam, men bevond zich in vijandelijk gebied. Triveso, een klein dorpje, lag aan een natuurlijke baai en de glinsterende daken van de op de helling gebouwde huizen waren al van veraf te zien. De Marlijn ging voor anker en Lambert, Remmert en broeder Mateo lieten zich naar de kade roeien. Na een korte wandeling door het dorp kwamen ze bij een haciënda met volledig witgekalkte gebouwen. Hier woonde, Domingo Higera. De handelaar ontving broeder Mateo hartelijk. Nadat broeder Mateo het verhaal over de Hollanders had verteld omhelsde hij Lambert. ‘U weet niet hoe blij wij zijn met dit nieuws. De piraat KlaasJan Hepperburg is de schrik van deze wateren. Misschien is hij nu wel dood. In ieder geval is hij zijn schepen kwijt en wordt het voor ons veiliger. Maar hoe bent u tot deze daad gekomen, signor Lorentz?’ 

‘Wij moesten ons verdedigen, zij vielen ons aan en losten de eerste schoten.’  

‘Maar het waren uw landgenoten.’ 

‘Veel kapers uit Duinkerken en piraten in de Mediterraan zijn ook mijn landgenoten, signor Higera. Een piraat is een piraat en daarom hebben we ze ook ter plekke gedood. Geen gevangenen, dat scheelt de schout en de beul veel werk. Iedere piraat weet wat hij kan verwachten als hij verliest. Voor zover ik weet zijn wij in oorlog met elkaar maar ik voer geen oorlog tegen weerloze inlanders en monniken. Alle geestelijken doen goed werk, ongeacht de aard van hun geloof.’ 

‘U bent een nobel mens, heer Lorentz. Daarom zal ik aan het verzoek van broeder Mateo voldoen en trachten u te helpen. Gaat u zitten en vertel mij uw verhaal.’ 

Ze liepen naar een tafel en Higera liet wijn brengen. Zonder geheimen prijs te geven vertelde Lambert over wat hij zocht.

‘Het gaat hier niet om een schat of om goud. Mijn opdrachtgever heeft in een oude kroniek de naam “Tuax-Oon” gelezen en iets over het westen. Deze kroniek stamt uit de zevende eeuw en toen zag men het westen als iets heel anders dan tegenwoordig. Wat we willen vinden is het oudste volk en we willen vragen of de naam, Tuax-Oon, iets betekent voor dit volk. Mocht dit het geval zijn zal ik dit kunnen melden en heeft mijn opdrachtgever weer een nieuw aanknopingspunt in zijn zoektocht.’ 

‘Interessant, wie is uw opdrachtgever? Of is dat geheim?’ 

‘Voor zover ik weet is er niets geheimzinnigs, mijn opdrachtgever heet meester Gideon Richter en hij bekleedt een hoge positie binnen de W.I.C.’ 

‘De W.I.C., vreselijk die woestelingen. Ze komen met oorlogsschepen en pakken wat ze pakken kunnen.’ 

Lambert had geen zin in een verdere discussie en hield zijn mond. Higera voelde direct dat hij te ver was gegaan en bood zijn excuses aan. ‘Vergeeft u mij m’n cynisme. Ik weet dat er wederzijds zaken krom zijn en ik heb niet het recht om slechts mijn kant te belichten in deze situatie, ik zal u vertellen wat ik weet. Het verhaal begint bij de Spaanse ontdekkingsreiziger Francisco Pizarro. In zijn jacht naar goud en grote schatten kwam hij in het Inca rijk terecht. In het jaar 1533 werd de stad Lima gesticht en dat ligt ver zuidelijk ten opzichte van deze plek. Van daaruit trok hij landinwaarts en veroverde het Inca rijk. Een enorm gebied in het Andesgebergte.’ 

Higera was al pratende naar een grote kast gelopen. Hij opende een deur en haalde twee bundels tevoorschijn. ‘Dit zijn kopieën van een aantal reisverslagen van Pizarro. Ik kwam toevallig in het bezit door een ruilhandel met een berooide een ontdekkingsreiziger.’

Higera begon te bladeren. ‘Hier staat iets over een groot meer en een hoogvlakte waar ruïnes zijn die gebouwd werden door reuzen. Volgens een overlevering heeft hier zeer lang geleden een ramp plaatsgevonden die geleid heeft tot verspreiding van een oude beschaving. Hieruit zouden weer andere beschavingen zijn voortgekomen. Later heeft de ontdekkingsreiziger zelf een reis gemaakt van Arica naar La Paz. Hij heeft zelf de ruïnes van de reuzen gezien.’ 

Remmert was driftig aan het schrijven, niets ontging de jonge scherpzinnige klerk en tussendoor stelde hij de ene vraag naar de andere. ‘Hoe ver zijn deze ruïnes hier vandaan?’  

‘Dat is het slechtste nieuws voor jullie, er is nog nagenoeg niets in kaart gebracht. Jullie moeten om de kaap varen en dan noordelijk, langs de kust naar Arica. Onderweg kunnen jullie veel problemen verwachten. Ik weet uit betrouwbare bronnen dat dit gebied overspoeld wordt met vrijbuiters en schatzoekers die nergens voor terugdeinzen. Er schijnen soms complete oorlogen te woeden tussen de oude ruïnes. Het bizarre van deze reis is dat jullie na twaalf dagen van hieruit aan land kunnen gaan. Na anderhalve maand reizen over land kunnen jullie je bestemming bereiken. Varend moeten jullie kaap Hoorn ronden, die reis zal maanden duren. Het belangrijkste vraagstuk is echter of dat wat jullie zoeken nog wel bestaat. Al decennialang wordt er geroofd en goed georganiseerde legers vernietigen alles tijdens hun zoektochten naar goud en zilver.’  

Domingo Higera had niet veel meer te zeggen. Alles was gebaseerd op verhalen en speculaties. De wonderbaarlijke vondsten in de hoogvlakten van de Andes wezen echter wel op bijzondere volkeren in lang vervlogen tijden, ouder dan in het land van de Maya’s en Azteken. Ook deze verhalen waren allemaal doorspekt met beschrijvingen van een in het wit geklede wijsgeer die was vertrokken en weer terug zou komen. Na afscheid te hebben genomen van Higera en broeder Mateo gingen Remmert en Lambert terug naar de Marlijn. ‘Vertrekken schipper, koers zuidwest, richting Panama.’ 

Adriaan en Eelko keken verbaasd. ‘Panama? Daar zit de Spanjaard!’

‘Dat is waar. Maar er zitten er maar weinig, het gebied is nagenoeg onbewoond.’

Vanaf de brug vertelde Lambert aan iedereen wat Remmert en hij gehoord hadden. De plaatsen die waren genoemd moesten beslist bezocht worden om een helder beeld te krijgen, ongeacht de moeite die men zich hiervoor moest getroosten. Het was een onderdeel van de zoektocht. Er werden enkele vragen gesteld waar Remmert antwoorden op gaf. Lambert merkte dat er iets groeide bij veel leden van de bemanning. De wijze waarop Remmert sprak gaf hen iets avontuurlijks, zijn passie sloeg over waardoor steeds meer mannen betrokken raakten bij de zoektocht. Er wachtte meer dan alleen een lange reis. Een bijzonder avontuur en gevaren, en een goed gevulde beurs. Lambert en Remmert trokken zich terug in de kaartenkamer. Tijdens het diner vertelde Lambert alle officieren over het vervolg. ‘De reis is eenvoudig maar ik overweeg om niet alleen naar Arica te varen. We zullen ook een groep over land sturen en een ontmoetingsplaats afspreken. Daarmee kunnen we al meteen een groter gebied onderzoeken en verdubbelen we onze kansen op slagen.’ 

Iedereen stemde in met een splitsing. De volgende dag werden de plannen gemaakt. Lambert zou samen met Remmert en Joris over land reizen en proberen de spookstad “Tiahuanaco” te bereiken. Deze stadsresten lagen niet ver van het grote meer dat door Higera was genoemd, een gebied van reuzen.

‘Reuzen aan m’n zolen,’ snoof Lambert vol minachting. ‘Op Cozumel riepen de mannen iets over reuzen en we kwamen dwergen tegen.’

‘Maar bestevaer, zei Remmert. ‘Je hebt die enorme bouwwerken en treden gezien. Dat kunnen die dwergen toch niet gebouwd hebben? Die zijn later gekomen en hebben hun hutjes erbij gebouwd. De reuzen waren de meesters van de dwergen.’

‘Misschien wel,’ zei Lambert. ‘Maar dan zijn die reuzen dus al uitgestorven en hoeven we ons er ook geen zorgen om te maken. Heeft iemand van jullie een inlander over reuzen horen praten?’

Dolf gaf toe dat hij aan broeder Freek had gevraagd of de piramides het werk waren van reuzen. Broeder Freek had gezegd dat er geen reuzen bestonden en dat ze tussen alle schedels en botten op het eiland nog nooit iets gevonden hadden dat leek op de resten van een reus.

‘Misschien zijn ze onsterfelijk en verdwijnen telkens als er mensen komen,’ suggereerde Klaas.

‘Stop toch met die onzin,’ sneerde Lambert. ‘Ik zeg jullie, er zijn geen reuzen! Niet in de verhalen van de Spanjool en niet bij de inlanders. Reuzen kunnen zich niet zomaar verstoppen want het zijn nou eenmaal reuzen. Overal heb ik grote mooie gebouwen en ruïnes gezien waarvan ik weet dat ze met bloed zweet en tranen zijn gebouwd door mensen zoals wij. De eerste die me een reus kan laten zien krijgt mijn aandeel in de buit van deze reis.’ 

‘In dat geval wil ik dan wel weten wanneer iemand een reus is, bestevaer,’ riep Klaas. ‘Een kop groter dan jij?’

‘Nee, die kerels ben ik al eens tegengekomen en dat waren geen reuzen die piramides konden bouwen. Dat waren kroegenlopers in Amsterdam. Twee keer zo groot als ik en vijf keer zo sterk, dan praten we pas over de reuzen waar jullie zo graag in willen geloven.’

‘Goliath was ook een reus, dat staat zelfs in de Bijbel,’ merkte Joris op.

‘En David legde hem neer door een steentje tegen z’n kop te slingeren,’ riep Lambert. 

‘Hoho, de steen werd gestuurd door God,’ verbeterde Remmert.

Lambert keek lelijk in zijn richting, hij had bijval verwacht van zijn schrijver. Die voelde dat haarfijn aan en zei: ‘Maar na Goliath is er nooit meer een reus in de Bijbel beschreven. Ik denk dat David de laatste reus heeft gedood. Bovendien was dat in een land, ver hier vandaan.’

Daarmee was alles gezegd en vond men dat bestevaer Lambert en Remmert gelijk hadden. Adriaan de Rijck nam het commando op de Marlijn over. Dat was nauwelijks een verandering, Adriaan werd al die tijd al gezien als de schipper, Lambert was de expeditieleider. Adriaan had ervaring met het ronden van de stormkaap. Lambert, Remmert en Joris zouden in de baai van Darién aan land gaan. 

Wat Tiahuanaco ook maar was of mocht voorstellen, daar zouden ze elkaar ontmoeten. 

 

Na veertien dagen varen bereikten ze het landingspunt in de baai. Dit was Spaans gebied en ze moesten voorzichtig zijn. In de nacht gingen de drie mannen aan land en begonnen aan hun lange reis door onbekend land.

 

 

 

 

 

De reis van Adriaan de Rijck

 

De Marlijn had een oostelijke koers en voer op de Atlantische oceaan. Na zestien dagen passeerde men de Bovenwindse eilanden en de reis ging steeds verder in oostelijke richting. De uitkijk zag regelmatig zeilen aan de horizon waarop de Marlijn telkens haar koers aanpaste. Het laatste bevel van Lambert was om zoveel mogelijk contact met anderen te mijden. Hun schip en hun aanwezigheid konden alleen maar ongewenste vragen en interesse opwekken. Dankzij de grote wendbaarheid en hoge snelheid van het schip lukte het Adriaan om telkens uit de buurt van andere schepen te blijven zonder te veel van de koers af te wijken.

Niet alleen de Spanjaarden, Hollanders en Zeeuwen voeren langs deze kusten. Ook de Britten zag men steeds vaker in het Caribische gebied en zuidelijker. De mannen op de Marlijn wisten dat de Hollanders en Zeeuwen regelmatig op de kust van Brazilië voeren. Daar werd soms behoorlijk gevochten met de Portugezen over bezit en rijkdommen. Men zou proberen om ergens een Hollands of Zeeuws fort aan de kust te ontdekken voor proviand. Na een maand laveren werd de koers naar het zuiden verlegd, richting Bahia. De Marlijn kon redelijk voor de wind zeilen en bereikte de haven na zes dagen sinds de wending van de koers. Een kleine haven waar schepen voor anker lagen van verschillende nationaliteiten. De Marlijn ging behoedzaam voor anker buiten de drukte en Adriaan liet zich naar de havenmeester roeien. Daar kreeg hij te horen dat hij niet welkom was gezien de acties van de Hollanders tegen de Portugezen in deze wateren. Toen Adriaan vertelde dat hij geen deel uitmaakte van een eskader en op weg was naar kaap Hoorn werd de havenmeester iets toeschietelijker. Ze gingen samen naar buiten en de havenmeester bekeek de Marlijn door zijn verrekijker. Hij zag het bijzondere schip en het geringe aantal geschutpoorten. Voor zijn vaderland had hij zijn plicht gedaan en omdat ook Hollands geld nog steeds niet stonk werd de Marlijn voorzien van vers water, voedsel en fruit.  

De prijs was veel te hoog maar Adriaan was al lang blij dat ze voorlopig weer voorzien waren. Enkele mannen waren in een taveerne geweest tijdens het innemen van proviand. Daar hadden ze hun oren te luisteren gelegd. Het kapen van de zilvervloot was overal bekend en zelfs de Portugezen gniffelden erom. Verhalen over goud deden genoeg de ronde maar er was niemand die iets kon vertellen over tempels of bouwwerken. De meesten wezen dan naar het westen. ‘Verder weg, dwars door de hel, of de stormkaap ronden en weer naar het noorden, beide zijn even erg.’ 

Sommigen wilden wel iets meer vertellen. Aan de westkust waren fabelachtige schatten. Hier, aan de oostkust, waren vooral de mijnen en de edelstenen. In het midden was de hel. Nooit was daar nog iemand in doorgedrongen en weer levend teruggekomen. Het oerwoud zoog je op en alleen de dappersten durfden een dergelijke expeditie aan. Toen de vertellers vragen begonnen te stellen gaf Geert een paar slimme antwoorden. Zij waren niet uit op goud en zilver. Zij maakten deel uit van een expeditie die werd betaald door verschillende naties en tot doel had om veel te leren kennen over de dieren en culturen in dit continent. Daarom wilden ze weten wat de beste plaats zou zijn om aan land te gaan. ‘Dan moet je veel zuidelijker gaan en de Rio de la Plata opvaren of weer naar het noorden en de Amazone op varen. Dat zijn grote rivieren die ver landinwaarts gaan. Als je hier aan land gaat kom je niet ver.’ 

Een ander voegde toe: ‘Maakt niet uit, waar je ook maar aan land gaat, je komt nergens veel verder dan een taveerne in dit vervloekte land. De hel begint al in de achtertuin!’ 

Hij kreeg de lachers op zijn hand en nadat de Hollanders nog een rondje hadden gegeven trokken ze zich terug. 

‘Ankers los en naar het zuiden,’ luidde het bevel van schipper Adriaan.

In een recordtijd van tweeëntwintig dagen zeilden ze voor de wind naar de delta van Rio de la Plata. Hier begon het klimaat merkbaar te veranderen. Het land zag er onherbergzaam uit en de mannen wisten dat verder naar het zuiden de wereld ophield te bestaan. Jaren geleden had het schip “de Hoorn” zuidelijk van dit gebied schipbreuk geleden. Het schip had haar naam te danken aan de stad waar het haar thuishaven had. De stormkaap werd “kaap Hoorn” genoemd, naar het schip dat in deze wateren op ongelukkige wijze haar graf had gevonden. Deel uitmakend van een expeditie had men de Hoorn op een zandbank laten lopen. Het schip had lekkage en moest gedeeltelijk opnieuw gebreeuwd worden. Daarvoor moest de huid worden afgebrand. De vloed had dit vuur moeten doven maar helaas, dat gebeurde niet. Het vuur was bij de kruitkamer gekomen en het schip was geëxplodeerd. Er zouden schatten aan boord zijn en al tweemaal had men een poging gewaagd om de Hoorn te bergen. De eerste expeditie ging jammerlijk verloren door een zware storm, de tweede haalde de kust maar had het pech om een Spaans/Portugees eskader het pad te kruisen. Na een kort gevecht waren alle Hollandse schepen tot zinken gebracht. De Hoorn werd daarna opgegeven door de republiek, er werden geen zoektochten meer georganiseerd. Maar als goed inwoner van de Republiek besloot Adriaan om minstens een poging te wagen de Hoorn alsnog te vinden, ze zeilden er nagenoeg langs. Direct nadat ze de monding van de Rio de la Plata waren gepasseerd voeren ze dichter langs de kust. De steden bij de Delta waren opgebloeid. Aan de ene oever lag Montevideo, La Plata lag verderop aan de andere over. Ze wisten dat nog verder landinwaarts Buenos Aires lag. De wind kwam nog steeds uit het oosten waardoor ze met grote snelheid langs de kust konden varen. Doorlopend keken drie mensen met verrekijkers de kustlijn af, twee vanaf de brug en één vanuit het kraaiennest. Na tien dagen werd de aandacht minder. Steeds meer mensen kregen het gevoel dat ze toch niets zouden zien en ze begonnen te praten over kaap Hoorn. Adriaan was echter koppig en stond erop dat gekeken werd. Op de twintigste dag kregen ze land voor zich “Capos Tres Puntas!” Van hieruit ging het zuidelijk naar de stormkaap. Al dagenlang hadden ze de indruk dat de landstroken die ze zagen volkomen onbewoonbaar waren, alles was kaal. Dit land werd “Patagâo” genoemd, het land van de grote voeten. 

‘Reuzen?’ vroeg Sietse.

‘Als je er één ziet heb je recht op het aandeel van de bestevaer,’ zuchtte Adriaan.

De droom van het vinden van de resten van de Hoorn werd opzijgezet, ze kwamen in het wilde koudere water. De matroos Bernhard Lijbregts kreeg opdracht om zijn kraaiennest te verlaten, hij zou worden afgelost. Een laatste blik door zijn verrekijker gaf hem het vermoeden dat hij iets op een zandbank zag liggen. Aandachtig tuurde hij naar de plek en jawel, hij herkende een staand stuk mast en de achtersteven van een schip.

‘Schipper, wrak in zicht!’ riep hij naar beneden.

Vanaf de brug werd gekeken naar de plaats die Bernhard aanwees. Adriaan gaf het bevel om naar het wrak te varen maar al snel kwamen ze in moeilijk vaarwater. Grinden zandbanken waren al van verre te zien en de Marlijn minderde zeil. Het landschap was volledig kaal en deed de mannen denken aan de Afrikaanse kustlijn langs de woestijnen. Daar waren het zandheuvels, hier waren het heuvels van kale rotsen en gras.

‘We gaan er met sloepen op af mannen,’ riep Adriaan. ‘Ik wil hier niet vastlopen.’ 

Door de grote afstand was het een hels karwei om met twee sloepen bij het wrak te komen maar de moeite werd beloond, al snel zag men dat het de resten van de Hoorn waren. Na een korte inspectie werden enkele gebruiksvoorwerpen en wapens verzameld en meegenomen. Adriaan markeerde de plaats in zijn logboek toen hij bericht kreeg dat het de Hoorn was. 65o zuid en 47 o west, was de oppervlakkige notatie. De mannen bij het wrak liepen steeds verder bij hun sloepen vandaan in de hoop nog iets kostbaars te vinden. Buiten wat loodstukken waar de kiel mee werd verzwaard vond men enkele zilveren lepels en wat resten rondhout. Aan boord was Geert de eerste die merkte dat er iets met het schip gebeurde. Hij spuugde overboord en zag hoe snel zijn spuug verdween. 

‘Weeraan maets!’ schreeuwde hij. ‘Sterke vloedstroom!’ 

Tegelijkertijd met de waarschuwing van Geert begon het anker te slippen en dobberde de Marlijn langzaam in de richting van de grind- en zandbanken. Vanuit het schip werd geroepen naar de mannen die rondliepen en toen een aantal van hen opkeken, zagen ze wat er gebeurde. Als gekken renden ze terug naar hun sloepen. Zij die er het eerst bij waren hielden de boten op hun plaats maar bij deze sterke stroming werd dat steeds moeilijker. Zij die niet konden zwemmen liepen voor hun leven. Gelukkig waren er voldoende mannen op tijd bij de sloepen zodat ze die met bootshaken op hun plaats konden houden. De laatste mannen die bij de sloepen kwamen hadden het water al tot voorbij hun middel. Ze roeiden tegen de stroom in om bij de Marlijn te komen. Daar was een extra anker uitgegooid en de boot minderde vaart. De mannen in de sloepen roeiden als galeislaven en het was frustrerend om te zien hoe langzaam ze dichterbij kwamen. Op het goede moment werden lijnen uitgegooid waaraan de sloepen zich konden vastmaken. Evert Cromhart had de situatie ondertussen verbeterd. Met man en macht hadden ze benedendeks gewerkt en vier kanonnen aan touwen bevestigd en aan bakboord en stuurboord te water gelaten. 

‘Bidden mannen, bidden dat ’t zaakje het houdt,’ riep hij boven het tumult uit. ‘Anders liggen we straks als brandhout naast de Hoorn.’ 

‘Kijk nou toch,’ zei Geert. ‘De Hoorn verdwijnt gewoon onder water.’

Het tijverschil was enorm, minstens drie vadem. Het water spatte hoog op tegen de boeg en met spugen en tellen rekenden ze snel uit dat de tegenstroom minstens vijf knopen was.

‘Houden we ’t, schipper’? vroegen enkele mannen angstig aan Adriaan. 

‘We steken diep met onze kiel mannen en wat er hard in loopt, loopt er straks ook hard uit. Als we het komende twee glazen op onze plaats blijven hebben we het ergste wel gehad. Blijf de kanonnen bewegen zodat ze niet vast komen te zitten in het slik. Ga met stuthout aan bakboord en stuurboord staan voor het geval dat we vastlopen.’

Voor veel mannen begonnen de angstigste twee glazen van hun leven. Ze wisten dat het schip zwaar beschadigd zou raken op een zandbank. Vanuit het achterland verschenen enkele inlanders. Ze zagen er haveloos uit met lange wijde broeken en donkere borstrokken uit grof geweven stof. Ze waren te ver weg om duidelijk herkenbaar te zijn maar Adriaan had al genoeg gezien door zijn verrekijker. ‘Half wild, half Spanjool, ik zweer ’t jullie, dat zijn van die verdomde jutters die je ook bij de kaap hebt. Woestelingen, die je kaal roven, afmaken en opvreten.’

‘Geen reuzen dus,’ mompelde Sietse enigszins teleurgesteld.

Steeds meer inlanders lieten zich zien. Erger was nog dat er ook boten te water werden gelaten. Grote, lichte kano’s die goed tegen de stroom in konden varen.

‘Klaarmaken voor gevecht,’ was het bevel van Adriaan.

De tamboer roffelde dreigend en de mannen werden voorzien van wapens. ‘Kanonnen achter laden en presenteren, boordkanonnen op de brug bemannen, alles laden met schrot.’

De korte bevelen van Evert en Adriaan volgden elkaar op en de Marlijn was snel gevechtsklaar. Zeker twintig kano’s waren aangesleept vanuit het achterland en lagen in het water. In iedere kano stapten minstens tien gewapende mannen en gezamenlijk begonnen ze in de richting van de Marlijn te peddelen. Adriaan, Eelko en Evert waren overal. Evert had het commando over de boordschutters die hun posities op de gangboorden en de ra’s hadden ingenomen. De jonge matroos Gilbert Ossendam zat naast de oude rot, Brecht. ‘Zouden ze ons werkelijk durven te enteren?’ vroeg Gilbert onzeker aan Brecht. 

‘Reken maar jongen, die gasten hebben niets te vreten en gaan vechten voor hun buitenkansje, ze doen dit kunstje bij iedere schuit die hier in de problemen komt. Blijf maar bij mij in de buurt.’  

De kano’s kwamen in een brede linie aanvaren en het was iedereen onmiddellijk duidelijk dat ze het schip wilden omsingelen. Evert wist meteen wat hij moest doen. ‘Schutters uit het want naar de voorplecht. Die doerakken gaan proberen de ankers los te krijgen. Als ze dat lukt, zijn we verloren. Laat ze niet bij de ankerlijnen in de buurt komen. Extra schutters bij de touwen waar het geschut aan hangt.’ 

De eerste salvo kwam van de zware kanonnen uit de spiegel van het achterschip. Met een donderend lawaai vlogen kilo’s kleine stukjes lood en glas over het water. Drie kano’s werden volledig in puin geschoten, met hun bemanning. Ook vanaf de brug vuurden de boordkanonnen hun schrot af. Wie zou denken dat de inlanders onder de indruk waren van zoveel vuurkracht kwam bedrogen uit. Onmiddellijk pasten ze hun tactiek aan en gingen nog verder uit elkaar varen. Tot hun verbijstering zagen de Hollanders dat nu zeker duizend mannen op het strand stonden te joelen en te springen. De ene kano naar de andere werd tevoorschijn gehaald en te water gelaten.

‘Waar voor den donder komt al dat volk vandaan?’ vloekte Adriaan. ‘Geert, kijk of de stroming al minder wordt en blijf het in de gaten houden.’

 

De Marlijn werd van alle kanten belaagd. De mannen in de kano’s hadden sabels en messen, een enkeling beschikte over een pistool. De Hollanders namen hen onder vuur met hun lontmusketten. De verliezen onder de inlanders waren enorm, maar hun aantal was groot en ze bleven komen. Ze kwamen sneller dan de Hollanders konden herladen en een man tegen man gevecht leek onvermijdelijk. Benedendeks werd hard gewerkt. Laders en schutters renden in de juiste volgorde naar de verschillende kanonnen. Geert schreeuwde naar Adriaan dat de stroming begon af te nemen, het waren nu nog vier knopen. Adriaan keek naar Eelko, samen schatten ze de afstand tot de kustlijn. ‘Riskeren we het?’ 

‘We doen het,’ gromde Eelko. 

Evert stond op het middenschip en dirigeerde zijn schutters naar de plaatsen waar de nood het hoogst was. Hij kreeg het sein van Adriaan en wist meteen wat er gebeuren moest. Benedendeks moest het geschut binnenboord gehaald worden. ‘Eerst stuurboord, we moeten proberen om met halve wind vaart te krijgen.’

Nog voordat de inlanders de touwen konden lossnijden werden de kanonnen naar binnen getrokken. Het schip begon dwars op de steeds zwakker wordende stroming te liggen. Tussen het vechten door waren enkele dappere matrozen op het dek bezig om de zeilen te hijsen. Hun kameraden gaven hen zoveel mogelijk dekking en Eelko stond aan het roer. Met halve wind begon het schip vaart te krijgen en wisten enkele mannen één anker en de kanonnen aan stuurboord binnen te halen. De tros van het tweede anker werd gekapt. De Marlijn was nu los van alle verankering en begon vervaarlijk over te hellen. Tegelijkertijd kreeg ze ook vaart en de zeilen werden strakker gespannen. 

Alleen de stroming drukte het schip nu nog naar het strand maar de wind en de juiste stand van de zeilen zorgden ervoor dat de Marlijn evenwijdig met het strand begon te varen. Twee kano’s werden overvaren en op het dek werd hevig gevochten. Het lukte Eelko om steeds hoger aan de wind te zeilen en de Marlijn begon zich van het strand af te bewegen. De schutters en de mannen die de zeilen hadden gehesen sprongen op het dek met hun pistolen en hielpen hun in nood verkerende kameraden. Ook de mannen uit het ruim kwamen op het dek om te helpen. De overmacht die ontstond aan de zijde van de Hollanders bezorgde hen de overwinning. Zwaarbevochten, ook aan Hollandse zijde waren mensen gedood en gewond geraakt. Matroos Brecht zat bij Gilbert Ossendam. Gilbert lag op zijn buik en was dood, meerdere malen gestoken. Brecht had er een nare smaak van in z’n mond dat zo’n jonge vrolijke knul al meteen z’n eerste man tegen man gevecht met de dood had moeten bekopen. Ook Klaas was gesneuveld, hij hing half over het gangboord met een korte bijl in zijn rug. Sietse stierf, kort na het gevecht, aan zijn verwondingen. ‘Ze krioelden als mieren om me heen en ik heb geen reus gezien,’ waren zijn laatste woorden geweest. 

De Hollandse gewonden werden verzorgd en de doden werden op een rij gelegd.  ‘Wat doen we met de doden en gewonden van de vijand schipper?’ 

‘Spoel ze de voeten.’

Zonder pardon werden doden en gewonden van de vijand overboord gegooid. Evert Cromhart kwam de schade melden bij Adriaan. Zes doden en acht gewonden waarvan twee ernstig. Aan het schip was geen noemenswaardige schade toegebracht. Nog voor het avondappél was het dek schoon en alles op orde. Het gegil van Leendert den Bakker was bij iedereen door merg en been gegaan. De chirurgijn had zijn linkerbeen net boven de knie moeten amputeren. Hoewel hij een grote vaardigheid bezat duurde het toch altijd nog meerdere minuten voordat de gekwelde man flauwviel of in trance geraakte. De doden en de gillende gewonden deden de mannen altijd weer denken aan het geluk dat ze hadden gehad. Zij hadden ook op het dek kunnen liggen of beneden liggen kermen. De hangmatten van de dode mannen werden naar het dek gebracht en de zeilenmaker begon, samen met de bootsjongen, de matten om de doden te naaien. Ieder werd in zijn eigen slaapzak genaaid. De laatste steek ging door de neus van de dode. De laatste test om zeker te weten of hij werkelijk dood was. Sieraden werden van de mannen afgenomen, hun nabestaanden zouden die krijgen.  

Tijdens het avondappél werden de doden na een korte plechtigheid aan de zee toevertrouwd. Een ontdekking en een ervaring rijker zeilde de Marlijn weg van dat kale land met haar bezeten bewoners. Het ging nu naar het zuiden en na acht dagen werd de koers verlegd naar zuidwest. De temperatuur daalde snel en het begon te stormen. Oude pikbroeken die de kaap al vaker hadden gerond hielpen de onervaren matrozen zoveel mogelijk. ‘Zorg ervoor dat je niet te lang met blote handen daarboven iets vasthoudt Dirk Jan. Anders vriezen je vingers vast.’ 

Dirk Jan van Gendt werd naar boven gestuurd met nog twee anderen om het ijs van de masten en ra’s te kloppen. De zwaarste en gevaarlijkste klus maar het moest absoluut gebeuren anders zou het schip topzwaar worden en omslaan. Dirk Jan deed het daarboven letterlijk in zijn broek maar slaagde in zijn opdracht en werd als een held op het dek ontvangen. Trots werd hij met enkele anderen naar de schipper gebracht. De traditie was dat hij een goede aantekening zou krijgen en een kroes rum. Iedereen was veilig beneden gekomen behalve Eelke Grobber, de jonge stoere Fries. Eelke had zijn werk goed gedaan maar toen hij naar beneden klom dacht hij licht te zien bij de rotsen van de kust. Even maar was hij stil blijven hangen en had wat aandachtiger gekeken. Toen bleek dat hij met drie vingers zat vastgevroren aan het want. Met zijn mes had hij zijn vastgevroren vingers afgesneden en was alsnog beneden gekomen. Nu werd hij behandeld door René Opdenvelde, de chirurgijn. Het zou allemaal weer in orde komen met Eelke, hij was een harde sterke kerel. De rest van zijn leven zou hij denken aan dat licht op de kust als hij naar de plek keek waar ooit zijn drie vingers hadden gezeten. 

Ondanks de kou en de huilende wind kwam de Marlijn goed vooruit. Vooral nu merkte men meer dan ooit het grote voordeel van de langs getuigde zeilen waardoor de Marlijn meerdere koersen kon varen. 

Op de vierde dag bij de kaap riep Eelko: ‘Klaar om te wenden?’ 

Maar al te graag posteerden de matrozen zich bij de schoten en blokken. Evert brulde het ene bevel na het andere en bevestigde uiteindelijk dat de bemanning klaar was.

‘Los!’ schreeuwden Eelko en Evert boven de storm uit. 

De zeilen klapperden los in de harde wind en de Marlijn ging over stuurboord in noordwestelijke richting. Op bevel van Eelko werden de schoten weer vastgezet en zocht Eelko de goede hoek ten opzichte van de hoge golven. De boot kreeg veel vaart, er moesten enkele zeilen worden gereefd. Weer een helse klus onder deze omstandigheden maar de mannen werkten zonder te morren. Ze gingen de warmte en de zon weer tegemoet. Toch volgden er nog enkele spannende dagen. Dit was het punt waar de wind soms uit alle hoeken kwam en het uiterste vergde van de stuurman en de bemanning. Ze zouden nog naar de rotsen kunnen afdrijven en dan zouden ze toch weer overstag moeten gaan in de richting van de ijsbergen. Op de zevende dag werd het rustiger en zagen ze in de nacht de vuren aan de kust. ‘Daar moet je niet naartoe,’ zei Adriaan nog maar eens tegen enkele jonge matrozen. ‘Dat zijn de jutters die je naar de klippen lokken en je beroven.’ 

Ze hielden de kust op een veilige afstand en voeren noordwaarts. Bij gunstige wind konden ze binnen een maand in de buurt van Arica zijn. Adriaan, Evert en Eelko waren het erover eens dat onderweg nog een tussenstop gemaakt moest worden. Ze zouden varen tot het weer beter werd en dan proberen ergens aan land te gaan. Vers water en fruit waren voor iedereen noodzakelijk. 

Na twintig dagen varen was er weer sprake van mooi weer. Ze wisten dat ze de wateren waar meer schepen voeren naderden. De kust bleef ver weg voor de Marlijn, hier kwamen hoofdzakelijk Spanjaarden en Portugezen. Hollanders moesten oppassen, ze waren niet welkom en zwaar in de minderheid. Op de tweeëntwintigste dag na de ronding van kaap Hoorn kreeg de Marlijn een Spaans karveel in zicht. Toen men het schip inhaalde met een witte vlag werd vriendelijk gereageerd. De boten voeren op korte afstand van elkaar en gaven berichten door. 

‘Hier Santa Idelfondso uit Cartagena, vierennegentig dagen onderweg naar Lima, Peru.’ 

‘Hier de Marlijn uit Amsterdam, honderdveertien dagen onderweg naar, Arica. Waar kunnen we nog proviand innemen?’ 

‘Por dios capitano, overal waar jullie Hollanders welkom zijn, nergens dus,’ lachte de Spaanse kapitein.

‘Je wordt bedankt maat, als je zo de oorlog wilt winnen,’ schertste Adriaan terug.

De Marlijn zette zeil bij en liet de Santa Idelfondso snel achter zich.

‘Al met al zijn we niet veel wijzer geworden,’ mopperde Adriaan zachtjes voor zich uit. Met Eelko besloot hij om dichter langs de kust te varen en op zoek te gaan naar een baai. De kustlijn was hier veel grilliger dan aan de andere kant van dit continent. Rotspartijen en bergen leken zo het water in te glijden en er was maar weinig groen van bomen of gras te zien. Bij helder weer zagen ze overal de hoge bergen op de achtergrond. Toch vonden ze een geschikte kleine baai waar ze volledig uit het zicht waren en zonder moeite aan land konden gaan. Met de ervaringen bij Cabo Tres Puntas nog in het achterhoofd werd eerst de kustlijn goed bekeken. Toen duidelijk was hoe groot het verschil tussen eb en vloed was werd de Marlijn voor anker gelegd en gingen twee sloepen met zwaarbewapende mannen naar het grindstrand dat bezaaid lag met grote rotsblokken. De boten werden goed vastgelegd en er bleven twee wachtposten bij. Een groep van tien mannen trok onder leiding van Evert Cromhart landinwaarts. De Marlijn had haar geschut op het strand gericht, iedereen aan boord was in hoogste staat van paraatheid. 

De groep van Evert Cromhart trok door een korte strook grasland. Voor hen doemden de bergen op, steeds hoger. Er waaide een stevige wind die het gras deed ruizen. Nergens was een spoor of een andere aanwijzing van een dorp of boerderij te vinden. Evert besloot om landinwaarts te blijven lopen, vers water vinden was het belangrijkst. Hij en zijn mannen wisten dat rivieren uit bergen stroomden en de grote bergenketens in de verte zouden veel rivieren voeden. Na een tijd gelopen te hebben kwamen ze in een glooiend gebied en tot hun grote vreugde kabbelde er een stroompje uit de heuvels met ijskoud, helder water. Evert vond dat genoeg, water was het belangrijkst en dat hadden ze gevonden. Hij stuurde drie mannen terug en liet er twee achter bij het stroompje. Vanavond zouden alle vaten gevuld zijn. Met de vier anderen trok hij in noordelijke richting. Door zijn verrekijker had hij gezien dat het daar groener werd. Beschaving verwachtte hij niet maar enkele bomen met vruchten zouden welkom zijn, dan zou zijn missie volledig geslaagd zijn. Ze naderden een woud, nog nooit hadden ze zulke grote bomen gezien. Op Sumatra en andere eilanden in de Oost stonden woudreuzen waarvan Evert indertijd dacht dat ze van steen waren. Pas toen hij de bast voelde en er met zijn sabel in hakte geloofde hij dat het een boom was. Nu deed hij hetzelfde. Deze bomen reikten tot in de hemel en hun kaarsrechte stammen vertakten pas halverwege. De vegetatie tussen de bomen bestond uit mos, gras en varenachtige planten. Het leek alsof ze in een kathedraal liepen met een enorm gewelf. Overal tussen de bomen ritselde het gras en de planten. Dirk, ook een dierenkenner, werd vooruitgestuurd. Met zijn sabel en een lange stok poerde hij links en rechts rond. Jacob liep uit de rij om met zijn sabel in het bewegende gras te steken. Dirk gaf hem op zijn donder. Jacob hield zijn mond en bleef netjes in de rij. Even later werd duidelijk waarom Dirk zo boos had gereageerd op Jacob. Zo maar uit het niets verscheen een groot wild zwijn. Hij was minstens tweemaal zo groot als de zwijnen die de Hollanders kenden uit hun eigen wouden. Het dier beet zich vast in de laars van Bertus. Die schrok geweldig en verloor zijn evenwicht. Het zwijn was door het dolle en begon heen en weer te schudden met zijn kop. Bertus werd meegesleurd en gilde. De mannen trokken hun sabels en begonnen op het dier in te hakken. Na minstens dertig houwen en steken zakte het zwijn in elkaar.  

‘Lijkt op een ever,’ zei Dirk. ‘Een beetje groter en andere tanden. Ik ben benieuwd of hij zal smaken.’

Het zwijn moest door drie man getild worden. ‘Kunnen we hem hier niet slachten?’ vroeg Jacob.

Dirk durfde het niet aan. ‘Ik weet niet welke dieren daaropaf komen en wat ons dan gaat achtervolgen, laten we maar opschieten.’ 

Even kwam de ongeschoolde wetenschapper in Dirk los en hij bestudeerde het gebit van het dier aandachtig. Evert bracht hem weer terug in de echte wereld. ‘Marcheren matroos, we gaan naar het westen, richting kust en dan weer terug, het is hier niet pluis in dit woud.’ 

Het geluid van de ruisende zee en de zilte lucht zorgde voor opluchting. De woudrand had een rechte lijn, evenwijdig aan het strand. Het leek alsof de bomen zo geplant waren. Nog steeds nergens een teken van leven, Evert besloot om nog een stuk in noordelijke richting door te gaan. Hoewel veel mannen liever terug keerden naar de Marlijn om de nacht in hun hangmat door te brengen stond Evert op z’n strepen en de groep ging door, men zou overnachten op het strand. 

‘Bertus, ga het woud weer in. We moeten nog twee van die monsters vangen voor een feestmaal vanavond,’ grapte Dirk. 

Bertus rilde nog steeds en keek om zich heen. Zelden had hij zo verlangd naar het krappe ruim en zijn hangmat. Hij wist zeker dat hij de komende nacht niet veel zou slapen. 

Ze vonden een beschutte plek tussen enkele hoge rotsen waar een vuur werd aangelegd. Twee jagers, Dirk en Harm, trokken het woud in. Dirk was helemaal in zijn element en vertelde Harm wat ze zouden gaan doen. ‘De meeste dieren komen tevoorschijn in de schemering. Ik heb net al een paar paden gezien toen we nog tussen de bomen liepen. We verstoppen ons bij zo’n pad en wachten af wat er voorbij gaat komen. Ongetwijfeld zullen hier wel meer zwijnen zijn en er zullen hier ook wel herten rondlopen.’ 

‘En giftige bijt- en steekbeesten?’ vroeg Harm enigszins bezorgd.

‘Ach wat, dagenlang heb ik door oerwouden gelopen in een gebied waar het zou krioelen van de slangen, bloedzuigers en giftige insecten. Niets hebben we gezien. Die beesten zijn nu ook op jacht en wij zijn geen prooi voor ze. Kijk goed waar je loopt, val ze niet lastig, dan vallen ze jou ook niet lastig.’

Dit stelde Harm gerust en hij besloot helemaal blind te varen op Dirk. Ze vonden hun pad en Dirk koos een verborgen plek die gunstig lag ten opzichte van de wind. Het duurde niet lang toen ze de eerste bewegingen om hun heen begonnen te bemerken. Een kreet van een vogel, hoog boven hen, geritsel in het gras, dat alles nam toe naarmate de tijd vorderde. Eerst was Harm niet op zijn gemak maar hij begon al snel te wennen en raakte in de ban van de jacht. Dirk had zijn musket aangelegd en wachtte rustig af. Er verscheen een hert in de verte. Het dier kwam behoedzaam over het pad in hun richting. Harm zag het gespietste brok vlees al helemaal boven het kampvuur draaien. Het hert was opmerkelijk groot, veel groter dan de herten die Harm in de wouden in de republiek had gezien.

Schiet dan toch dwaas, dacht hij, maar Dirk wist wat hij deed. Toen het dier dichtbij was vuurde Dirk. Het hert sprong hoog op en rende weg. Na een korte afstand zakte het dier in elkaar. Dirk en Harm kwamen uit hun schuilplaats tevoorschijn en renden naar de plek waar het hert lag. Terwijl Harm opstond hoorde hij rondom een geritsel en zag aan alle kanten het gras bewegen. Huiverend en met kippenvel op zijn rug rende hij achter Dirk aan. Het hert was dood, de kogel had de hals doorboord en Dirk gaf zijn musket aan Harm.  

‘Laad het musket, ik zal proberen het hert alleen te dragen.’ 

Handig pakte Dirk het dier bij de poten en slingerde het over zijn nek. 

Op het strand hadden de mannen de knal van het musket gehoord. Ze vroegen zich hardop af of het schot een lekker stukje wildbraad zou opleveren of dat er sprake was van puur lijfsbehoud bij de jagers. Toen Dirk en Harm tevoorschijn kwamen met hun prooi was er opluchting, er zou die avond goed gegeten worden. Het hert smaakte net zoals de herten in Holland. Het vlees van het grote zwijn smaakte anders dan men verwachtte. Het zag eruit als gewoon varkensvlees, maar het rook naar gevogelte en het smaakte naar rundvlees. Later op de avond zocht Evert een hoge rots om te speuren naar een teken van leven. Hij kon niets waarnemen, geen lichtje te zien. Reden genoeg om de volgende dag terug te keren. Het ruisen van de rustige zee zorgde voor een goede nachtrust. Ze hadden meer dan genoeg vlees voor de mannen op het schip bewaard. De volgende ochtend trokken ze langs de kust terug naar het zuiden waar de Marlijn, voorzien van vers water, klaarlag voor vertrek. Er werd besloten om direct naar Arica te zeilen. Een koele bergwind kwam vanuit het oosten en wakkerde iets aan. De Marlijn begon flink vaart te krijgen terwijl er vlees werd gebraden, eindelijk eens iets te eten dat niet was gepekeld of vergeven van de wormen. 

‘Kunnen we straks zomaar de haven binnen varen?’ vroeg Eelko zich af.

‘Daar heb ik over nagedacht,’ antwoordde Adriaan. ‘We doen net alsof we bij de katholieken horen en hoog volk moeten afhalen. Op een kaart zag ik dat La Paz een stad is die meer landinwaarts ligt. We zeggen dat ze daar vandaan moeten komen.’ 

 

Arica kwam in zicht en iedereen was benieuwd naar wat hen daar te wachten stond. Aan de kade lag een Spaans galjoot, ongetwijfeld het bezit van een of andere rijke hoogwaardigheidsbekleder. Twee logge koopvaarders lagen voor anker in de haven. ‘Een Portugees en een Spanjool,’ was de informatie uit het kraaiennest. Adriaan besloot het erop te wagen en voer de baai binnen tot in de haven. Met een sloep liet hij zich naar de kade roeien en informeerde naar het kantoor van de havenmeester. De Spanjolen op de kade lieten de Hollanders duidelijk blijken dat ze niet welkom waren. De inlanders, die opvielen door hun uiterlijk en door hun hoeden, keken niet op of om. Het maakte hen niet uit welk schip in de haven lag. Veel inlanders waren geketend, dwangarbeiders. De havenmeester gedroeg zich nors en afstandelijk. ‘Hoe lang denkt u hier te blijven?’ informeerde hij.

‘Dat kan ik nog niet zeggen,’ blufte Adriaan. ‘We verwachten Hollandse en Spaanse passagiers uit La Paz. Het kan zijn dat we zelfs naar La Paz moeten reizen omdat we veel eerder zijn aangekomen dan verwacht.’ 

Adriaan was verbaasd over zichzelf, hoe eenvoudig kon het zijn om te liegen. De havenmeester stuurde een boodschapper naar de gouverneur. Die vond het kennelijk belangrijk, al snel verscheen hij in zijn draagstoel, gedragen door vier pezige indianen. Adriaan bekeek de indianen, mensen met een bijzonder uiterlijk. Ze bezaten veel gemeenschappelijke kenmerken waardoor ze allemaal wel broers konden zijn. Klein, pezig, grote neuzen, dunne lippen en grote ogen waren bij iedereen te zien. Sommige hadden daarbij een bol gezicht met ronde wangen terwijl anderen smallere gezichten hadden met een duidelijk zichtbare kaaklijn.

De gouverneur, Hernando Espadras, ging opzichtig met zijn kijker op de kade staan en bestudeerde de Marlijn nadat hij de havenmeester had weggestuurd. ‘Een mooi schip. Nog nooit eerder heb ik zulke strakke lijnen gezien,’ zei hij terwijl hij bleef kijken. 

‘Het is een kleine koopvaarder met veel zeil zodat we grote afstanden kunnen overbruggen,’ zei Adriaan. ‘We zouden graag enkele reparaties willen uitvoeren. Ik nodig u graag uit om een kijkje aan boord te nemen en een glas wijn met mij te drinken.’ 

De gouverneur knikte en glimlachte. ‘Dank voor uw aanbod, capitano de Rijck, ik zal het in overweging nemen. Mag ik weten wie uw Spaanse passagiers uit La Paz zijn? Ik kom daar regelmatig en wellicht kan ik u helpen.’ 

‘Helaas signor Espadras, ik weet alleen dat het hier om drie hooggeplaatste heren en een voorname dame gaat. Hun Hollandse reisgenoten zijn de personen die ik ken. Ik moet wachten of zelf naar La Paz reizen.’ 

Gouverneur Espadras keek nog een keer naar de Marlijn en zei: ‘Welnu, ik ga ervan uit dat u hier voorlopig zult blijven voor uw reparaties, u bent onze gast. Ik verwacht de volgende week enkele galjoenen uit Lima die hier soldaten en materieel zullen brengen. Arica wordt een steeds belangrijkere haven en we krijgen ons eigen garnizoen. Ik zal hen moeten uitleggen dat u hier niet ligt om oorlog te voeren.’ 

‘Graag, ik zou u daar zeer dankbaar voor zijn. Ik vertegenwoordig een groep mensen in de Nederlanden die trouw zijn aan de Spaanse kroon.’

Adriaan zocht een plek in de havenkroeg en dronk wijn met een paar van zijn mannen. ‘Denk je dat ze ons verhaal pruimen, schipper?’ vroeg een matroos nadat Adriaan hen had verteld over zijn bevindingen.

‘Voorlopig wel, zij zitten ver van huis en kunnen niet snel iets verifiëren. Maar ze blijven achterdochtig. Als ze aan boord willen om het logboek in te zien maak ik me niet zoveel zorgen. Als ze de schuit gaan inspecteren en het geschut en de munitie zien, wordt het moeilijker, dan hebben we iets uit te leggen. Ik denk dat onze vriend Espadras pas brutaler wordt als hij over zijn garnizoen kan beschikken, nu zie ik niet meer dan twee dozijn soldaten die vooral om hem heen hangen. Hij verwacht volgende week enkele schepen, dan moeten wij uit de buurt zijn.’  

Ze keken goed om zich heen. Iets hoger gelegen stond een klein fort met enkele kanonnen. Er liepen opmerkelijk veel gewapende mannen door de stad. Het leken bendes, ze vormden geen eenheid en hadden het regelmatig aan de stok met soldaten en met elkaar. 

De helft van de bemanning kreeg verlof om aan wal te gaan. De andere helft zou morgen gaan. De timmerman zou hout inkopen voor een nieuwe topmast. Adriaan en Eelko wonnen de volgende dag informatie in bij de havenmeester over La Paz. Ze betraden zijn kantoor met een wijnkaraf en drie bekers. Adriaan stelde Eelko voor en vroeg hoe lang het zou duren om een bericht in La Paz te krijgen. De havenmeester wist dat een reis naar La Paz zeven dagen duurde, een zware reis door de bergen en gevaarlijk land. Terloops vroeg Eelko hoe ver het van hieruit naar Tiahuanaco was en of het de moeite waard was om deze bijzondere plaats te bekijken. De havenmeester reageerde verbaasd. ‘Tiahuanaco ligt hier zeven á acht dagen reizen vandaan. U moet dan het hooggebergte in. Vanwaar uw interesse in dit verloren en troosteloze oord? Iedereen noemt het spookgebied, er valt daar niets te zien.’  

Verbaasd keek Eelko de havenmeester aan. ‘Verloren oord? Enkele maanden geleden waren wij op Cozumel waar een landgenoot van u ons aanraadde om deze bijzondere plaats te bezoeken. Later, toen we in Triveso onze bestemming duidelijk maakten, begon men ook over Tiahuanaco. Wij zijn hier om passagiers op te pikken. Als we moeten wachten is het misschien de moeite waard om deze bijzondere plaats te bezoeken.’ 

‘Ik weet niet waar uw informanten hun ideeën op gebaseerd hebben, maar Tiahuanaco is een plaats waar niets bijzonders is. Lang geleden zal het er indrukwekkend hebben uitgezien maar nu is er niets anders dan puin. Verder noordelijk ligt het Titicaca meer. Ook daar is niets anders meer te zien dan brokken en puin. Het is een sinister oord. Ik ken de oude bouwwerken van Maya’s en Azteken. Die hebben meer indruk op mij gemaakt dan die paar puinbrokken en ruïnes die hier te vinden zijn.’ 

‘U raadt ons dus af om een reis naar Tiahuanaco te maken tijdens ons verblijf?’ vroeg Eelko. 

‘Zonde van uw moeite heren. Als u naar La Paz reist, komt u enkele bouwwerken tegen die aanmerkelijk interessanter zijn.’  

Adriaan en Eelko bedankten de havenmeester voor zijn informatie en namen afscheid. Ze wandelden door Arica om een beeld te krijgen van de grootte van de stad. Er waren veel reizigers maar weinig grote gebouwen. Niet de haven van de stad maar de landzijde kende de grootste drukte. Na wat vragen bleek dat van hieruit regelmatig expedities vertrokken naar het Titicaca meer. Overwegend Spanjaarden maakten deze reis maar Eelko en Adriaan zagen ook Portugezen en Britten. De mannen zagen er onverzorgd uit, gelukszoekers en vagebonden. De benden die ze al eerder hadden gezien, verzamelden zich hier. ‘De havenmeester houdt er een andere mening op na dan deze zwervers,’ zei Eelko.

‘Ja, waar rook is, is vuur,’ meende Adriaan. ‘Blijkbaar is het de moeite waard om de bergen in te trekken en naar schatten te zoeken. Hoe groot is de kans voor ons om te vinden wat we zoeken? Net als aan de oostelijke kant wordt het land hier ook kaal geplunderd. Tiahuanaco zou nog weleens een zeer interessant oord kunnen zijn.’ 

Op de terugweg naar de haven kwamen ze gouverneur Espadras tegen. Hij boog vriendelijk en sprak hun aan. ‘En, hebt u al besloten hoe u uw tijd in onze groeiende stad wilt doorbrengen?’ 

‘We twijfelen nog, kunt u ons dan enkele aanbevelingen doen als we naar La Paz reizen?’ 

‘Zeker heren, er bestaat uiteraard een regelmatige stroom van goederen, mensen en berichten tussen La Paz en Arica. U kunt een bericht sturen naar de gouverneur. Ongetwijfeld zal hij op de hoogte zijn van het aanstaande vertrek van uw passagiers. U zou ook zelf kunnen gaan in een reisgezelschap. Ik moet u vooraf waarschuwen dat een dergelijke reis gevaarlijk kan zijn. Rovers liggen altijd op de loer en we hebben nog regelmatig met aanvallen van opstandige inlanders te maken. Overmorgen wordt een groep reizigers uit La Paz verwacht. De dag daarna vertrekt van hieruit een groep die La Paz als bestemming heeft. Deze karavaan heeft een klein escorte en een goede gids.’

‘Dan zullen wij daarop wachten,’ zei Adriaan. ‘Als onze passagiers niet bij de aankomende groep zitten is de kans op elkaar mislopen niet groot.’ 

‘Juist heren, een goede keuze,’ zei Espadras. ‘Ik raad u aan om de leider van de escorte en de gids wat muntgeld te geven, dat is een traditie geworden.’ 

De beide mannen dankten Espadras voor zijn adviezen en vervolgden hun weg naar de haven. Aan boord van de Marlijn bespraken ze dat Adriaan de Rijck naar La Paz zou reizen. Dit moest om de bluf naar de gouverneur aannemelijk te houden. Geert kon goed doorgaan voor een Spanjaard en hij zou proberen in contact te komen met een groep die de bergen in ging. Hij beheerste de taal zeer behoorlijk en zag er niet echt Hollands uit.

‘Zeg dat je een Bask bent en uit Bilbao komt, Basken zijn net zo vreemd voor Castiliërs en Andalusiërs als Hollanders,’ adviseerde Eelko. 

Adriaan en Geert logeerden de avond voor hun vertrek in de plaatselijke herberg. De meeste bezoekers waren al gewend geraakt aan de aanwezigheid van de Marlijn in hun haven. De havenmeester had zijn mond ook niet gehouden, men werd iets vriendelijker naar de twee Hollanders. Toen ze aan een tafel zaten en een kroes bier dronken kregen ze aanspraak van een dikke man die gekleed ging als een vorst. ‘Mijn naam is Guan Lemaires en ik heb vernomen dat u voornemens bent naar La Paz te reizen, klopt dat?’ 

‘Inderdaad, signor Lemaires. Ik ben hier eerder dan verwacht en ik moet Spaanse en Hollandse passagiers aan boord nemen.’ 

‘Bijzonder mag ik wel zeggen,’ zei Lemaires. ‘Ver hier vandaan voeren we oorlog, en hier reizen we samen.’ 

‘Dat zijn wij gewend. In de Republiek heerst verdeeldheid. Op dit moment is het zo erg dat Hollanders hout leveren aan Spanjaarden voor oorlogsbodems die vervolgens weer tegen Holland in de strijd gebruikt worden. De Staten willen vrede, de Hollanders protesteren en willen dat de oorlog doorgaat om maar hout te kunnen blijven leveren. De Zeeuwen willen ook dat de oorlog voortduurt, ze leven van de kaapvaart. Snapt u het nog?’ 

Lemaires lachte hartelijk. ‘Ja, ik begrijp het helemaal. Jullie Hollanders hebben je geloof al verkocht maar jullie zouden je eigen moeder ook verkopen als de prijs redelijk is.’ 

Adriaan lachte mee en bevestigde wat Lemaires had gezegd. Ze dronken bier en praatten over de oorlog met al haar ingewikkelde belangen en bizarre tegenstellingen. Geert bleef volledig op de achtergrond en nam niet deel aan het gesprek. Het bleek dat Guan Lemaires een zeer goed geïnformeerd man was en hun veel kon vertellen over de streek. Later op de avond werd duidelijk wat zijn bedoelingen waren. Hij wilde ook naar La Paz en zou het aangenaam vinden om samen met Adriaan te reizen. Uiteraard kon Adriaan dit niet weigeren dus spraken ze af om de volgende ochtend samen naar het vertrekpunt te gaan. Daarna nam hij snel afscheid. Geert vond het vreemd. ‘Wat voor belang heeft zo’n opgeprikte saletjonker om samen met jou te reizen, schipper?’  

‘Ik weet zeker dat onze bolle vriend een gesprek heeft gehad met de gouverneur. We zullen oplettend moeten blijven, Geert. We krijgen iemand mee die ons in de gaten moet houden.’ 

De volgende morgen vertrok een kleine groep mensen in koetsen en op paarden naar La Paz. Geert had de indruk gewekt dat hij zijn gezagvoerder bewaakte tot en met het vertrek en keerde zogenaamd terug naar de Marlijn toen Adriaan zich bij het gezelschap naar La Paz had gevoegd. Met een omweg liep Geert naar de plaats die Eelko en Adriaan hem hadden beschreven. Daar sloot hij zich aan bij een groep vrijbuiters die de bergen in wilde trekken om goud te vinden. 

 

Carlos da Silva werkte, net als Guan Lemaires, al jaren voor gouverneur Hernando Espadras. Guan was ooit acteur geweest en aan lagerwal geraakt. Als gelukzoeker was hij met veel andere Spanjaarden naar de kolonies vertrokken. Helaas, het verging hem daar niet beter dan in Spanje. Net toen hij tot de conclusie was gekomen dat hij was geboren om pech te hebben en dat niemand zijn talenten waardeerde, ontmoette hij Hernando Espadras. Hoewel Espadras door het leven ging als een gouverneur had hij ook nog enkele nevenfuncties. Eén van de belangrijkste bijbaantjes was dat Hernando Espadras verduiveld goed in de gaten hield wie de stad binnenkwam en met welk doel. Hij twijfelde aan het verhaal van Adriaan en Eelko. Toch moest hij voorzichtig zijn, als het verhaal wel klopte kon hij zijn vingers branden. Guan was de man die, in dit geval, zijn rol mocht spelen. Hij deed dat met verve en Espadras was blij met hem. Carlos da Silva deed heel ander werk. Eigenlijk had da Silva al jaren geleden opgehangen moeten worden, hij was veel meer dan een gewone kruimeldief. Een ziel en een geweten kende hij niet, hij was een man die nergens voor terugdeinsde en ook hij werkte voor de gouverneur. Da Silva bracht zijn verslag uit bij Espadras. ‘Guan en el capitano de Rijck zijn vertrokken naar La Paz. De man die el capitano bij zich had is naar de avonturiers geslopen.’  

Hernando Espadras ging achterover zitten en bracht zijn handen achter zijn hoofd, hij dacht hardop.

‘Of de Hollanders zijn me aan het bedonderen, of deze man is een deserteur die zijn schip ontvlucht. Ik moet er meer van weten, Carlos. Pak die vent in z’n lurven en breng hem hier. We krijgen z’n tong wel los.’ 

Het kostte Carlos niet veel moeite om Geert terug te vinden. In de mindere kringen van Arica had hij zijn netwerk en iedereen was bang voor hem. Met twee flink uit de kluiten gewassen metgezellen vond hij Geert en dwong hem naar de residentie van de gouverneur. Geert wist wat hem te wachten stond maar hij had een goede smoes verzonnen. 

‘Gouverneur Espadras, zeg alstublieft niets tegen mijn schipper of stuurman, laat mij gaan. In de Republiek ben ik uit een herberg getrokken, ik kreeg een knuppel op mijn hoofd en toen ik weer bij kwam waren we op volle zee. Ik wil terug naar mijn vrouw en kinderen. Alstublieft zeg niets.’ 

Espadras wist dat dit soort praktijken in alle landen plaats vonden, een veel toegepaste manier van ronselen op de momenten dat er schaarste was aan zeevolk. Espadras wilde meer weten. ‘Hoe dacht je dan weer thuis te kunnen komen dwaas? Hoe haal je het in je hoofd om te deserteren in een vijandig gebied?’ 

‘Ik wil nooit meer om die vervloekte stormkaap varen. Ik had gehoord dat er groepen door de wouden trekken richting Bahia. Daar zijn Portugezen en Hollanders die me mee willen nemen.’ 

‘Je bent gek! Niemand keert terug uit die wouden. Volgens mij ben je een gewone deserteur die de verleiding niet kon weerstaan om met goudzoekers en dieven op pad te gaan.’ 

‘Nee heer, echt niet, breng me niet naar dat schip, ze gaan me ophangen of kielhalen.’ 

‘Daar had je eerder over na moeten denken, tonto,’ snauwde Espadras. ‘Je gaat terug en je zult gestraft worden, tenzij je me iets interessants kunt vertellen over dat schip en de reden waarom jouw capitano naar La Paz reist.’ 

‘Daar kan ik u alles over vertellen heer, dit is eigenlijk allemaal heel erg geheim. Het schip is gebouwd om snel te varen maar het is een helleschuit. Ik ben eigenlijk geen zeeman en iedereen aan boord klaagt. We hebben al veel ongelukken gehad maar met dit vervloekte schip moeten Spaanse en Hollandse hoogwaardigheidsbekleders naar Spanje reizen om de vredesonderhandelingen voor te bereiden.’ 

‘Wordt het dan vrede?’ vroeg Espadras verbaasd.

Geert ging nu voorover zitten en zei met een fluisterende stem: ‘Het schijnt dat de Britten de Hollanders willen helpen. De Fransen stonden altijd al aan de zijde van de Hollanders en nu willen ze hun krachten verenigen. Maar in Holland zijn zoveel mensen tegen de Britten en Fransen dat ze liever vrede met Spanje sluiten, en bondgenoten met hen worden, zo gaan de geruchten.’ 

Geert ging achterover zitten en ademde uit alsof het bevrijdend was om dit grote geheim verteld te hebben.

‘Wie haalt je kapitein op dit moment op? Hoe kunnen nu mensen in La Paz zitten die zo’n belangrijke rol zouden kunnen spelen? Ik ken iedereen in La Paz en ik weet twee dingen zeker. Er zitten geen Hollanders en er zit ook geen enkele edele die ook maar iets in Madrid te vertellen heeft. Volgens mij ben je een piraat en maak je deel uit van een duivels plan om je slag te slaan met je kornuiten. We zullen je op de pijnbank leggen om de werkelijke plannen van je capitano te horen.’ 

Geert loog en jammerde van alles bij elkaar toen hij stevig werd beetgepakt door Carlos en zijn vrienden. Als een slappe doek hing hij in hun armen en schreeuwde dat hij alles had gezegd wat hij wist en dat het geen enkele zin had om hem te pijnigen. Espadras keek minachtend naar hem en zei tegen Carlos: ‘Deze laffe rat is waardeloos voor ons. Breng hem terug naar het schip en laat de Hollanders zich maar over hem ontfermen.’ 

‘Nee, niet terug naar dat duivelse schip, laat mij toch gaan. U kunt toch zeggen dat u niets heeft gezien? Niet terug, ik smeek u.’ 

‘Weg met die schelm, ik wil hem niet meer zien.’ 

Geert werd afgevoerd en Hernando Espadras bleef peinzend achter. Hij had niet de indruk dat deze simpele ziel meer wist dan hij vertelde. In La Paz kende hij veel mensen maar lang niet iedereen. Hij moest hopen op Guan, die zou misschien meer van de capitano horen. Het beviel Hernando Espadras niet dat er belangrijk volk uit La Paz zou komen. Ze zouden hem flink kunnen storen in zijn plannen. Als gouverneur van deze groeiende stad had hij tot nu toe altijd goede zakengedaan. Hij had de stad en de omgeving al drie jaar lang kaal geroofd. De vrijbuiters en schatzoekers die erop uittrokken werden deels door hem gefinancierd. In de stad leefden honderden indianen in slavernij en hij wist dat de regering hem zou veroordelen als men erachter zou komen wat hij naar de onderkoning stuurde en wat hij voor zichzelf hield. De komst van het garnizoen was onvermijdelijk en voordat de soldaten hier hun intrek zouden nemen wilde Hernando Espadras zijn fortuin zeker stellen. De komst van de Hollanders was een lelijke streep door de rekening, ze zouden zien hoe zijn galjoot volgestouwd werd met zijn bijeen geroofde bezittingen.  

 

Op de Marlijn keken ze vreemd op toen drie mannen een vastgebonden Geert in een roeiboot terugbrachten. Uitdagend riep Carlos: ‘Hee, kaaskoppen, ik heb hier een deserteur voor jullie, hij probeerde met een groepje de bergen in te vluchten.’

Gelukkig was Eelko op dat moment op de brug en voelde goed aan welke rol hij moest spelen. ‘Kijk, daar hebben we onze Geert. We waren je al een tijdje kwijt jongen, we wilden net aan wal gaan om eens te kijken waar je bleef.’ 

Geert werd hardhandig naar binnen getrokken en Eelko bedankte Carlos en zijn vrienden. ‘Die gaan we kielhalen, dat wordt lachen voor de mannen,’ zei hij tegen Carlos. 

De drie mannen lachten sadistisch naar Eelko en begrepen meteen welk lot de arme Geert boven het hoofd hing. Eelko pakte Geert bij z’n schouders en schudde hem luid vloekend door elkaar. De meeste mannen aan boord begrepen er niets van en voordat er vragen werden gesteld nam Eelko Geert mee naar het ruim.

‘Het is verdomme fout gegaan,’ vloekte Geert. ‘Er is een of andere paljas met de schipper mee naar La Paz. Beslist een spion, ze hebben mij meteen opgepakt en uitgehoord. Het spijt me stuurman maar de schipper is in gevaar. Die gouverneur is helemaal niet zo vriendelijk als hij zich voordoet. Ze vertrouwen ons niet.’ 

Eelko vloekte binnensmonds. Wat nu te doen? Hij stond er alleen voor. De bestevaer zat ver hier vandaan en de schipper reisde naar La Paz, met een spion. Schipper Adriaan stond er ook alleen voor, hij zou door de mand vallen in La Paz. Eelko realiseerde zich maar al te goed dat Schipper Adriaan iets geks zou moeten verzinnen. Dit scenario hadden ze niet vooraf besproken. Maar Eelko lag met een schuit voor anker in een vijandige haven waar binnenkort enkele galjoenen met soldaten binnen konden varen. Geert zag zijn stuurman peinzen en vroeg: ‘Wat moeten we nu doen?’ 

Eelko plukte aan zijn baard. ‘We kunnen hier niet afwachten wat er gaat gebeuren. De schipper gaat ellende krijgen en moet teruggehaald worden. Als er galjoenen met soldaten komen hebben we pas echte problemen. Die kunnen zomaar eerder komen, de wind is erg gunstig als je in zuidelijke richting vaart. Zij komen uit Lima, ze varen dus naar het zuiden om hier te komen.’ 

Geert bleek een uiterst pientere kerel en hij had een stoutmoedig idee. ‘Vandaag nog verwachten ze een mooie voorstelling, kielhalen. Verleg de Marlijn zo dat het een grote voorstelling wordt voor de mensen. Die lopen uit om te gaan kijken. Wij maken gebruik van hun onachtzaamheid, glippen door de stad en nemen de route naar La Paz. We halen de schipper op en poetsen de plaat. Er is nog geen enkel verband met de bestevaer en die stad waar we moeten zien te komen.’ 

Eelko dacht na, het idee van Geert was niet slecht. Op wat details na zou het kunnen werken, die details begonnen vorm te krijgen in Eelko’s hoofd.  

‘Blijf hier beneden Geert. Ik ga de mannen toespreken en laat je dan halen. We spelen krijgsraad voor de mensen op de kade met de verrekijkers. We zullen dan overleggen wat te doen.’ 

Aan het eind van de ochtend liet Eelko zich naar de gouverneur roeien en vroeg om een kort onderhoud. Hernando Espadras ontving hem en luisterde naar zijn voorstel.

‘Wij hebben een deserteur veroordeeld en zijn voornemens hem te kielhalen. Voor ons geen uitzonderlijk vonnis maar veelal een evenement dat in de haven wordt uitgevoerd en mede tot vermaak dient van het volk. Ik verzoek u om toestemming te geven voor het verleggen van de Marlijn. Ik wil het vonnis afkondigen in de stad en de mensen de gelegenheid geven om te genieten van het schouwspel.’ 

Hernando Espadras was verrukt, eindelijk iets bijzonders in dit gat. Openbare terechtstellingen gaven altijd iets bijzonders aan een feest. Ophanging, worging en verbranding kende hij en veel anderen in Arica maar al te goed. Iedere maand werd er wel een inlander veroordeeld en dat was dan ook al geen reden meer om uit te lopen. Kielhalen zagen ze niet vaak en Espadras zag er een prachtige gelegenheid in om zijn aanzien bij de vrijbuiters en schatzoekers te verhogen.

‘Hoe gaat u de straf uitvoeren?’ vroeg hij als een klein kind. Graag wil ik mijn mensen de aankondiging laten doen.’ 

‘Ik leg mijn schip dwars voor uw kade en laat de veroordeelde deze namiddag kielhalen van boegbeeld naar bezaangiek tot de dood erop volgt. Uitvoering van het vonnis zal plaatsvinden als de zon achter de rotsen van de haveningang is gezakt.’ 

Espadras zegde toe alles op de wal te zullen regelen. Hij had echter liever dat de terechtstelling later op de avond zou worden uitgevoerd. ‘Dan dwingen we de inlanders om te kijken zodat ze angstig blijven.’

Eelko maakte duidelijk dat dit niet kon, hij moest zich houden aan de Hollandse wetgeving die erg gedetailleerd was. De mannen gaven elkaar een hand en Eelko liet zich weer naar de Marlijn roeien. Aan boord vertelde hij dat de gouverneur had toegehapt. Met twee sloepen werd de Marlijn naar haar nieuwe plek geroeid. Na wat manoeuvreren lag het schip parallel met de kade op ongeveer honderd voet afstand. Beneden sprak Eelko enkele mannen aan die een hoofdrol zouden spelen in het spektakel dat ging komen. ‘We moeten stellen dat onze missie voorlopig is mislukt. Wat we nu gaan doen is geen oorlogsdaad. Luthers, Calvinistisch of Rooms, wat we ook zijn, we zullen deze daad allemaal voor God moeten verantwoorden. Zijn jullie nog steeds bereid om zo te handelen als we hebben afgesproken?’ 

Er kwam een gezamenlijk en vastberaden “ja” uit de monden van de mannen. 

‘Goed dan gaan we de voorstelling opvoeren.’ 

Hernando Espadras had een voorname positie op de kade ingenomen. Hij had een geriefelijke stoel laten plaatsen en zat op de eerste rij. De kade stroomde vol met nieuwsgierigen. De inlanders kwamen niet kijken. Vaders werkten en moeders hielden zich bezig met de kinderen en landarbeid. Vooral de kroegenlopers en vrijbuiters kwamen op dit soort festijnen af. Het gaf de mannen op de Marlijn de nodige rust met hun geweten. Op het moment dat de ondergaande zon achter de rotsen van de baai verdween, kon iedereen op de kade de tamboer van de Marlijn horen. Geert werd op het dek gebracht en aan handen en voeten gebonden. Voor de voltallige bemanning werd het vonnis aan hem voorgelezen. Hij speelde het spel op indrukwekkende wijze mee. Gillend als een speenvarken werd hij tegen de grond geduwd en werden de lijnen om zijn enkels en handen gelegd. Nadat hij aan zijn voeten was opgehesen en spartelend naar de boegspriet werd geslingerd, liet men hem in het water zakken. De mannen aan de achterzijde van de boot begonnen aan de lijn te trekken die aan de handen van Geert waren gebonden. Over de gehele lengte van het schip werd de arme Geert langs de kiel getrokken. Zijn lichaam zou worden geschaafd door alle oesters en schelpen die aan de kiel van het schip zaten gehecht. Het publiek op de kade was verrukt. Er werden weddenschappen afgesloten. Zou hij het twee keer halen? Misschien wel drie keer. Sommigen begonnen te wedden op drie keer en dan een “mastval”. Helaas, de toeschouwers op de kade zouden niet dat te zien krijgen wat ze hadden verwacht. Plotseling gingen de luiken open en werden de zware achttienponders uitgereden. De actie was nauwkeurig gepland, direct vuurden alle kanonnen een geweldige lading schroot naar de verbijsterde toeschouwers op de kade. Niemand had de tijd om te vluchten en iedereen werd weggemaaid. Een deel van de kade sloeg weg en daar waar Hernando Espadras had gezeten was helemaal niets meer. Het duurde maar heel even toen de kanonnen opnieuw hun dodelijke lading uitbraakten. Dit keer waren het kogels die nagenoeg alle gebouwen aan de kade in ruïnes veranderden. Twee sloepen werden te water gelaten met een tiental zwaarbewapende mannen. Geert was allang boven water gekomen naast het schip. De sloepen waren snel bij de resten van de kade en de mannen sprongen aan wal. Een groep rende gehaast naar de vertrekplaats. Een andere groep bezette de stad. De rest van de bemanning bracht de Marlijn in beweging, ze zouden de haven verlaten en kruizen voor de baai. Mochten er galjoenen verschijnen dan zou het vechten worden. Daarom hezen ze reeds op voorhand de bloedvlag. Iedereen was doordrongen van de ernst van hun situatie. Eerst moest de schipper teruggehaald worden, dan moesten ze zichzelf in veiligheid brengen. De Marlijn voer langzaam de baai uit. Sommige mannen keken met bezwaard gemoed achterom. Ze zagen de brandende puinhoop die ze hadden aangericht. Het waren allemaal geharde kerels die de verschrikkingen van het vechten door en door kenden. Nu hadden ze koelbloedig een deel van een stad uitgemoord en vernietigd. Niet omdat de Staten of de prins dat eiste maar alleen om een expeditie niet in gevaar te brengen. Pas veel later hoorden ze dat een groot deel van de inlanders die avond een groot feest vierde in de resten van de stad. Nagenoeg alle rovers en onderdrukkers waren dood. Een deel van de door Hernando Espadras geroofde schatten lag in een pakhuis dat was getroffen. Een ander deel lag nog in zijn residentie. Nog voor de ochtend hadden de inlanders hun broeders bevrijd en de residentie bezet. Alle goud en edelstenen uit de graven van hun voorouders zou weer teruggaan en worden verborgen op een geheime plaats, hoog in de bergen. Als Eelko en zijn mannen dit eerder hadden geweten zou hun gemoed aanmerkelijk minder bezwaard zijn geweest. 

 

Evert stond met Geert en enkele mannen bij het vertrekpunt naar La Paz. Wat hij had gehoopt was ook daadwerkelijk gebeurd, de plek was verlaten en zonder moeite konden ze paarden uitzoeken. Geert en Maarten gingen te paard. Ze hadden proviand en een extra paard mee voor de schipper. Geert was goede ruiter maar Maarten was meer dan dat. Twee jaar lang had hij gediend in het leger van de prins als cavalerist. Alleen zijn liefde voor de zee had hem weer teruggebracht op een schip, maar hij kon rijden als geen ander. In galop verdwenen ze in de richting van de bergen, zonder gids of bescherming. Ze hoopten voldoende sporen en een redelijke weg te vinden. De overige mannen bleven onder leiding van Evert bij de vertrekplaats om te wachten. Het complex was goed te verdedigen, mochten er Spaanse soldaten komen dan zouden ze met veel proviand de bergen in kunnen vluchten. De meeste van hen baden dat het niet zover zou komen, voor de baai waakte de Marlijn. Schipper Adriaan werd gehaald door Geert en Maarten en ergens, dieper in dit woeste land zouden ze de bestevaer ontmoeten.

 

Schipper Adriaan de Rijck begon snel genoeg te krijgen van zijn reisgenoot Guan Lemaires. De man was een wandelende stortvloed van woorden. Het konvooi trok de bergen in en het was meteen klimmen geblazen. De trekdieren en lastdieren waren dit gewend maar Adriaan vond dat het wel heel erg langzaam ging. Hij vroeg aan de leider van het escorte waarom het tempo zo laag was. Gewillig legde de man uit waarom. Men zou binnen een korte tijd klimmen van zeeniveau naar negenduizend voet en dan weer snel afdalen naar La Paz. Als men dit te snel deed werden mensen ziek, sommigen stierven zelfs. Van de inlanders had de escorteleider begrepen dat dit de hoogteziekte was. Iedereen moest zich rustig houden en wennen aan de hoogte. Ook het afdalen mocht niet te snel gaan. Al heel lang hielden ze zich aan de adviezen van de oorspronkelijke bewoners en sindsdien waren er geen mensen meer gestorven. Soms moesten reizigers weleens terugkeren omdat ze te ziek werden om verder te gaan. Het verbaasde Adriaan dat zijn orerende reisgenoot Guan niets had verteld over dit hoogtefenomeen. Een bewijs dat hij niet te vertrouwen was en Adriaan stelde meteen de proef op de som. ‘Beste signor Lemaires, ik verneem zojuist van de escorteleider dat onze route naar een zodanige hoogte leidt dat mensen zoals ik ziek kunnen worden. Het valt me een beetje tegen, ik hoor veel van u, maar de hoogteziekte verzwijgt u voor mij?’  

Guan stond voor het eerst met zijn mond vol tanden. Na wat gekuch en gestotter zei hij op vlakke toon: ‘Alstublieft, vergeef mij deze onachtzaamheid. Voor mij is deze route al heel gewoon en ik heb mij niet gerealiseerd dat u hier niets over wist.’ 

Adriaan keek Guan nijdig aan en zweeg. Laat in de middag kwamen ze bij de pleisterplaats waar men zou overnachten. Een enkeling dacht een vaag gebulder te horen maar niets wees op onweer. Korte tijd daarna zag men rookwolken opstijgen bij de kust, daar waar Arica was. Er werd heftig gespeculeerd naar wat er gebeurd zou kunnen zijn. Een aanval? Een ramp? Was er iets in een pakhuis in de lucht gevlogen? Tot diep in de nacht werd gepraat. De soldaten hadden geen interesse en dobbelden bij het vuur. De volgende dag, aan het eind van de ochtend, haalden Geert en Maarten het konvooi in. Ze waren lijkbleek en doodmoe. Snel informeerden ze Adriaan over de gebeurtenissen in Arica. De andere reizigers vroegen aan de Hollanders wat er was gebeurd. Terplekke werd weer een leugen bedacht en uitgesproken. Piraten hadden een aanval gewaagd op Arica en er was een kort gevecht geweest met de Marlijn. De piraten waren verslagen maar de Marlijn was zwaar beschadigd en de stuurman wilde dat de schipper terug zou komen. Adriaan improviseerde handig verder, steeds meer verbaasd over zijn eigen creativiteit in leugenland. Hij schreef een korte brief voor zijn zogenaamde Hollandse en Spaanse passagiers en gaf die aan Guan Lemaires. ‘Geef hem af aan de gouverneur van La Paz, hij weet wat er moet gebeuren.’ 

Zonder de duidelijke instructies van Hernando Espadras was Guan Lemaires niet veel meer dan een handige prater die weinig initiatief had. Als hij het verzoek van Adriaan negeerde en stiekem achter de Hollanders aan zou gaan, bestond de kans dat hij zich in een wespennest zou steken. Natuurlijk, Espadras was zijn patron maar hij wist ook dat die Hollanders een raar volkje waren met ook Spaansgezinde burgers. Het was goed mogelijk dat er in La Paz een delegatie stond te wachten om naar Arica te vertrekken. Het bericht dat hij nu van de Hollander had gekregen zou dan van groot belang zijn. Daarom besloot hij om eieren voor zijn geld te kiezen en trok verder met het konvooi naar La Paz.  

De drie Hollanders waren al alweer op de terugweg toen Maarten plotseling van zijn paard viel. Pas nu zag Adriaan hoe slecht de twee mannen eraan toe waren. ‘Jullie zijn als gekken naar boven gereden en nu gaan we weer veel te snel naar beneden. Ik heb gisteren begrepen dat je daar erg ziek van kunt worden, we zullen stoppen en rusten.’ 

Geert was onrustig en wilde liever geen rustpauze. ‘Hoe voel jij je schipper? Ik begrijp dat wij langzaam naar Arica moeten gaan maar jou hebben we veel te hard nodig, ga desnoods vooruit.’ 

‘Niks daarvan, we blijven samen en houden ons aan de wetten van de natuur. Als we achtervolgers krijgen moeten zij ook wachten.’ 

Schipper Adriaan was opgelucht, uiteraard had hij niets te zoeken in La Paz. De Marlijn was deze route niet zomaar gevaren. Hij en Eelko wisten wat van hen werd verlangd als de bestevaer het niet mocht halen. Er lag een brief in de kaartenkamer met instructies van Lambert Lorentz en beschrijvingen van Remmert van Harlingen. Als Lambert en Remmert niet zouden verschijnen in Tiahuanaco zouden zij moeten zoeken. Daarom was de groep gesplitst, dubbele kansen maar Adriaan hoopte dat het nooit zover zou komen. Tiahuanaco was slechts enkele dagen reizen verwijderd.

 

De Marlijn voer aan het begin van de middag voor de tweede maal de baai uit. De man in het kraaiennest tuurde door zijn verrekijker de horizon af en zag niets. Op de resten van de kade was een vreemde situatie ontstaan. Overal lagen verminkte lijken en ledematen waar de honden in de stad zich te goed aan deden. Gedurende de nacht waren de mannen eenmaal de haven in gevaren en hadden een bizar schouwspel gezien. Met de brandende huizen als achtergrond hadden ze gezien hoe silhouetten zich voortbewogen over de resten van de kade. De laatste gewonden werden door hen gedood en de lijken werden beroofd van sierraden en geld.

‘Het zijn inlanders,’ dacht Eelko te zien. ‘Ze beroven de doden, lekker volkje.’

‘Of nemen ze terug wat hen is ontnomen?’ vroeg iemand zich hardop af. ‘Veel van die sierraden zien er niet erg Spaans uit.’

 

Pas aan het einde van de volgende dag kwamen Adriaan, Geert en Maarten aan bij de vertrekplaats in Arica. Samen met Evert en zijn groep trokken ze door de stad en roeiden de haven uit. Als ze maar gewoon door roeiden zouden ze de Marlijn vanzelf tegenkomen. Maarten was er het meest beroerd aan toe, het leek of hij in een soort halfslaap verkeerde. In feite werkte alles nog bij hem maar niemand kon echt contact met hem krijgen. Bovendien kon men horen dat er vocht in zijn longen zat, hij gaf doorlopend slijm op. Geert had alleen last van hoofdpijn en misselijkheid. Adriaan was zo fit als een hoentje en besprak meteen de mogelijkheden met Eelko en Evert toen ze aan boord waren. Samen waren ze het erover eens dat ze er een behoorlijke puinhoop van hadden gemaakt. Ze hadden een havenstad aangevallen en mensen vermoord, ze hadden iedereen bedrogen, de Marlijn zou vroeger of later de meest gezochte schuit aan de westelijke kust van America zijn. ‘Hoe kunnen we nog iets betekenen voor de bestevaer en zijn mannen?’ vroeg Eelko zich af.

‘Er zal, hoe dan ook, een groep naar Tiahuanaco moeten,’ antwoordde Evert. ‘De kunst is nu om daar met een groep te komen, met de Marlijn te verdwijnen en op het goede moment weer ergens samen te komen om terug te varen.’ 

Evert, Geert, Gijs en Wietse zouden de groep vormen die Tiahuanaco zou proberen te bereiken. Ze gingen opnieuw aan wal in Arica en verdwenen meteen in de stad. De Marlijn werd volgestouwd met munitie en proviand. Men zou dit gebied verlaten en een schuilplaats zoeken waar men de reparaties kon uitvoeren. De pakhuizen waren door de inlanders in bezit genomen. Tot stomme verbazing van de Hollanders waren de inlanders bijzonder hartelijk en wilden graag handelen en samenwerken. Pas nu merkten ze dat de inlanders hen als bevrijders zagen. De Hollanders hadden de Spanjaarden aangevallen en daarna niet geroofd, ze begrepen al snel dat de Hollanders hier met andere bedoelingen waren dan de schatzoekers. Ze kenden Tiahuanaco en beloofden te helpen. Over dertig dagen zou het schip terugkeren en twee mijl noordelijk van Arica proberen contact te krijgen.  Hoewel het plan aan alle kanten rammelde en er wel heel veel toeval aan te pas moest komen, wisten ze niets beters te verzinnen op dat moment. Een paar dagen later voer de Marlijn op volle zee in zuidelijke richting. Men had alle materiaal ingeslagen om het schip volledig te bewapenen. De vier mannen hadden aan enkele inlanders uitgelegd dat ze naar Tiahuanaco moesten om andere bemanningsleden te ontmoeten. Die waren vanuit het noorden getrokken; met een tekening maakten ze duidelijk hoe de vork in de steel zat. ‘Waarom Tiahuanaco?’ had een oudere indiaan gevraagd. 

‘Het was een naam die we hoorden toen we in het land van de Maya’s waren,’ antwoordde Adriaan.

De inlanders wilden alles horen over de gebieden waar ze geweest waren. Adriaan vertelde over Cozumel en Yucatan. Ook wat zij zochten. Het ging om verhalen over een in wit gehulde leider en een naam, Tuax-Oon. Het ging niet om goud of zilver maar om kennis. ‘Jullie zoeken kennis?’ vroeg de oudere indiaan. 

‘Vooral de poort naar kennis. Wij willen iets weten, we willen niets meenemen als dat niet mag,’ antwoordde Adriaan.

‘Kom hier morgen terug, we hebben een goede gids in ons midden. Hij kan jullie naar de plaats brengen die jullie zoeken.’ 

De volgende ochtend meldde de gids zich. Meteen trokken ze landinwaarts. 

De stemming op de Marlijn was slecht. Iedereen, ook Adriaan en Eelko, had het gevoel dat men gefaald had en piratengedrag had vertoond. Dat leidde dat tot een sterke drang naar eerherstel. Niemand dacht aan muiterij of teruggaan, het was juist hun missie om hier te zijn en met een voltallige groep huiswaarts te keren. Daarvoor hadden ze deze lange zware reis gemaakt. Meestal ontstond er vanzelf een nieuwe hiërarchie bij dit soort situaties. Een goede schipper voelde dit aan en sprak de mannen toe. Altijd waren er dan wel een paar mannen die de schipper begrepen en in de dagen daarna de gespreksleiders werden in het ruim waar de mannen met elkaar spraken. Lambert Lorentz had dit zeker gekund. Maar Lambert was er niet en Adriaan en Eelko waren meesters in hun vak maar geen grote praters. Beide mannen voeren nu met een kwade, gefrustreerde bemanning in zuidelijke richting. In rang stonden ze boven de mannen maar gevoelsmatig stonden ze ertussen. Het gevolg was dat er een obsessieve drang naar een heldendaad ontstond. Ze wilden het goedmaken voor hun gemeenschappelijk geweten en zich weer trots voelen. De tijd werkte tegen, de agressie nam met de dag toe en wee het arme Spaanse schip dat hun koers zou kruisen. Ze wisten dat er veel inlanders blij waren met hun daad. Dat verminderde hun frustratie maar ze wisten niet hoe erg de inlanders waren onderdrukt en uitgebuit. Het slechte gevoel dat ze een grote groep mensen hadden misleid en lafhartig van de kade hadden geblazen overheerste. 

De gids die Evert, Geert, Gijs en Wietse naar Tiahuanaco zou leiden heette, Adam. Hij vertelde dat hij als kind terecht was gekomen in een Spaans klooster. Zijn familie was uitgemoord en een vredelievende monnik had hem onder zijn hoede genomen. Later, toen hij een jongeling was had de monnik hem verteld waar zijn oorsprong lag. Adam had vijftien jaar op de hoogvlaktes en aan de oerwoudranden rondgezworven op zoek naar iets wat hem zou kunnen verbinden met zijn oorspronkelijke verleden. Evert had hem gevraagd of hij zijn oorspronkelijke naam ook kende. Adam had van de monnik gehoord dat hij eigenlijk Tekuno heette maar de Spanjaarden hadden hem een nieuwe naam gegeven voor een nieuw begin. De Hollanders noemden hem het liefst Tekuno omdat ze ervan overtuigd waren dat die naam bij hem paste. Tekuno stelde dat zeer op prijs. Hij vertelde over de gevolgen van de vernederingen en uitroeiing van veel stammen in zijn gebied. Veel van zijn broeders wisten niet meer bij wie ze hoorden. ‘Maar ik wil jullie niet belasten met geklaag. Laten we vertrekken naar de plaats waar jullie vrienden zullen komen.’

Eerst gingen ze een stuk langs de kust. Een kaal gebied waarbij ze aan hun linkerzijde de onmetelijke Grote Oceaan hadden en aan hun rechterzijde de uitlopers van de Andes. Op de tweede dag trokken ze naar het oosten, de bergen in. Tekuno waarschuwde ze voor de hoogte en de kou. Geert wist wat hem was overkomen op de weg naar La Paz en hield zich strikt aan wat de ervaren Tekuno allemaal vertelde. Voor hun gevoel schoot het niet op, maar niemand werd ziek toen ze steeds maar hoger en hoger kwamen. De lucht was daar dun en Tekuno nam alle rust die nodig was. Hij gaf de Hollanders een mengsel van groene bladeren en kalk. ‘Weinig eten, en hier alleen maar op kauwen,’ was zijn advies op de derde dag. Het middel had een moordende uitwerking op de Hollanders. Voor Tekuno was dit het middel om dagenlang met weinig voedsel een grote inspanning te kunnen verrichten. De Hollanders werden er helemaal gek van. Als kleine kinderen begonnen ze een wedstrijdje te houden wie het snelst kon klimmen naar een bepaalde rots. Ze raakten in een roes van overmoed en euforie. Tekuno dwong hen om het kauwmengsel uit te spugen. Dit deden ze onder protest. Eerst moest Tekuno beloven uit te roepen wie het mengsel het verst kon uitspugen. Het duurde nog uren voordat de mannen weer in hun normale doen waren en volkomen uitgeput moesten rusten. Tekuno nam het wijze besluit om deze dwaze Hollanders nooit meer op de bladeren te laten kauwen. Hoe Spanjolen reageerden op zijn mengsel was hem niet bekend maar deze Hollanders zouden er dood aan gaan als ze te veel namen.  

Ze vorderden gestaag en kwamen op een hoogvlakte die Tekuno “de Altiplano” noemde. In noordelijke richting lag het grote meer, Titicaca. Als je langs of over het grote meer zou reizen kwam je in Puno. Van daar liep de weg naar Cuzco, de oude Inca hoofdstad. 

‘Ligt het niet voor de hand dat we daarnaartoe moeten?’ vroeg Gijs aan Evert.

Die keek vragend naar Tekuno. 

‘Jullie hebben mij de weg gevraagd naar Tiahuanaco, niet naar Cuzco,’ zei Tekuno. 

‘Hoort dat dan allemaal niet bij elkaar? Wij moeten naar het oudste gebied,’ zei Adriaan.

‘Dan zitten jullie hier op de verkeerde plek,’ antwoordde de indiaan rustig. 

‘Naar het oudste gebied in dit gebied, bedoel ik.’

‘Dan moeten we naar Tiahuanaco en Puma Punku.’

Dus bogen ze al eerder af naar het oosten, richting Tiahuanaco. Hun doel was dichtbij, Tekuno maande de mannen tot kalmte. ‘Jullie moeten wennen aan deze lucht anders doet dit land rare dingen met jullie.’

Iedereen wist nog hoe Maarten eraan toe was geweest, dus werd goed naar Tekuno geluisterd.

 

 

 

 

 

De avonturiers

 

Kaarten waren er nauwelijks en de keuze over hun traject was daarom niet zo moeilijk geweest. Zo snel mogelijk de kust van de Grote Oceaan zien te bereiken en dan proberen om in Lima te komen. Langs de kust blijven en niet door de gevaarlijke en onbekende binnenlanden reizen. Ze wisten niet veel, ook de ervaren Lambert Lorentz was nog nooit van zijn leven in dit gebied geweest. Ze moesten zich rustig houden, ze verschilden te duidelijk van de Spanjaarden en inlanders. Onderweg stuitten ze doorlopend op sporen. Resten van oude steden, namen die veel op Tuax-Oon leken, aanbidding van de zon en veel schijfvormen gaven hen doorlopend hoop, ze zaten beslist in de goede richting. Die hoop nam af toen ze zagen hoe alle oude monumenten waren leeggeroofd en verwoest. Gelukkig hoorden ze dan altijd weer dat er in het zuiden nog veel meer was en dat er in de bergen nog meer moest zijn. De meeste Spanjaarden waren ervan overtuigd dat er nog grote tempels en schatten in de bergen moesten zijn. Al tientallen jaren rustten ze expedities uit en soms hadden die succes maar meestal kwamen ze met lege handen terug of, nog erger, ze kwamen niet meer terug en leken van de aardbodem verdwenen.  

Ze bereikten Trujillo, een kleine stad aan de kust die bijna een eeuw eerder was gesticht door Pizarro. Alles was er smerig, een broedplaats van ziektes en infecties, maar het was de plaats waar de avonturiers zich verzamelden. De mannen bij wie niemand vroeg naar herkomst of nationaliteit. Eerder had het drietal onderling afgesproken dat ze zich zouden uitgeven voor Spaansgezinde Hollanders uit de omgeving van Brussel, goede Katholieken die meevochten namens Spanje tegen de Republiek. Hier, in Trujillo, was dat allemaal minder belangrijk. Met een kleine groep avonturiers trokken ze verder naar het zuiden, langs de kust. Ze maakten deel uit van een bonte groep en vielen minder op. Voor de meesten was het reisdoel een plaats met de naam, Paramonga. Daar zouden nog veel onontdekte gebouwen met formidabele schatten zijn. Zo nu en dan trok iemand weg uit de groep en verdween in oostelijke richting in de bergen. Ongetwijfeld mensen die hun schat alleen hoopten te vinden en met niemand te hoeven delen. Lambert, Remmert en Joris bleven bij de groep. Hun doel, de stad Tiahuanaco, noemden ze niet, ze wisten dat ze verder zuidelijk moesten zijn. Over wat ze onderweg tegenkwamen wilden ze alles weten, alles was van belang en Remmert schreef het ene vel na het andere vol met namen en indrukken.  

De reis van Trujillo naar Paramonga duurde twaalf dagen. Twaalf dagen door woestijnen, bergen en soms door korte stroken woud. Twaalf dagen was een lange tijd, toch was er geen moment dat de groep het karakter van een eenheid kreeg. Men gedoogde elkaar zodat er veiligheid was maar niemand sprak een ander aan. Paramonga werd bereikt en meteen kregen de avonturiers te horen dat dit het land toebehoorde aan één man. Aan de kust stond de prachtige villa van Gouverneur Ennio Jezus Redondo. Ooit was hij een zeeman, tien jaar geleden had hij zijn eigen rijk gesticht op deze plaats door geweld en bedrog. Bij de onderkoning kreeg hij veel gedaan zolang hij maar flink betaalde in goud en zilver. Zijn status en macht berustten volledig op zijn brutaliteit die gepaard ging met een goed stel hersens. Iedereen die zijn fortuin zocht moest zich bij hem melden. Hij regelde de expedities en hij zorgde ervoor dat zowel de onderkoning als hijzelf slapend rijk werden dankzij de grafschenders en schatzoekers. Met een klein leger goedbewapende guerrero’s teisterde hij zijn gebied. Wie ook maar met een schep rondliep zonder een document van gouverneur Redondo werd terplekke gedood en zijn bezit kwam toe aan de Spaanse kroon. Hoewel de verdeling kroon, onderkoning, en Redondo ongetwijfeld bij menigeen discussie zou oproepen was de procedure helder.  

In Paramonga wachtten de mannen die zich hadden gemeld om deel te nemen aan een expeditie. Hier liepen Spanjaarden, Hollanders, Britten, Fransen en Portugezen rond die één ding gemeen hadden, ze hadden niets te verliezen. Lambert, Remmert en Joris kregen na een week wachten te horen dat ze deel zouden uitmaken van een expeditie naar Caral. Caral was voor de Spanjaarden een onbekende plaats en men vroeg zich zelfs hardop af wat daar te vinden zou zijn. De plaats had echter iets mythisch gekregen en het was Redondo zelf die vertelde dat er vermoedelijk maar weinig plaatsen bestonden waar zoveel schatten verborgen lagen. Iedereen zou mogen houden wat hij en zijn paard konden dragen. Lambert wilde verder naar het zuiden. Enkele Spanjaarden vertelden hem dat er in het zuiden niets meer te halen viel. Van een Schotse avonturier hoorde hij echter een ander verhaal. Gouverneur Redondo kwam liever niet te dicht in de buurt van Lima. Daar lagen de garnizoenen en daar waren de ware machtshebbers. Hoe meer die wisten van zijn praktijken, hoe meer hij zou moeten delen met de onderkoning en de heersers in Spanje. De Schot wist hem nog meer te vertellen, in het zuiden waren nog veel plaatsen onontdekt. Regelmatig stuitte men op bewerkte stenen die een bovenlaag vormden van wat dieper in de grond zat begraven. Dat bewaarden de machtshebbers voor zichzelf, enorme schatten moesten daar nog begraven liggen. De Schot was daar weggejaagd en hoopte hier meer kans te krijgen.  

Caral was de droom voor iedere schatzoeker. Ennio Jezus Redondo had zijn zinnen op deze droom gezet. Waar rook was, was vuur. Nu zich een flinke groep vreemdelingen had gemeld waren de kansen beter dan ooit. Lambert, Remmert en Joris maakten deel uit van deze expeditie.  

Een bont gezelschap trok naar Caral. Engelsen, Schotten, Fransen en Knoeten. Slechts een kleine groep Spanjaarden, guerrero’s, behoorde tot de elite van Redondo. Dit was een gevaarlijke bende waarbij Redondo zelf aan het hoofd reed. Iedereen had een musket, kruit en kogels gekregen. Daarbij waren nog een kapmes en een poncho aan iedereen uitgedeeld. De poncho was een typisch inheems kledingstuk waarmee de Spanjaarden al heel snel vertrouwd waren geraakt. 

Ideaal bij regen en kou en ook in de nacht als deken te gebruiken. 

De tocht naar Caral duurde drie dagen. Drie dagen van ploeteren door bergpassen en vlaktes, drie dagen moordende hitte, afgewisseld met ijzige kou. Oostelijk zagen ze alleen maar reusachtige bergen. Westelijk zagen ze vooral de vlakten met hun stormen en een enkele keer dachten ze iets van de zee te zien. Vooral Lambert vroeg zich dan af waar de Marlijn zou zijn. Hij rekende weleens stiekem uit welke afstanden afgelegd moesten worden langs de kust van Brazilië en verder zuidelijk. Toch verloor hij na verloop van tijd de aandacht voor de details van de route van de Marlijn. Het land waardoor ze trokken, het klimaat en de grilligheid vormden een doorlopend gevaar. Omdat gouverneur Redondo dit keer hoogstpersoonlijk was meegegaan, en meedeelde in de ontberingen van de reis, wist iedereen dat het om iets bijzonders ging. De man deed hoogst zelden zelf mee aan een rooftocht, liever zat hij in zijn villa om zijn geld te tellen en de talloze Castiliaanse schonen te zien dansen.  

 

Cocharcas lag in de vallei waar ze de hele dag al doorheen waren gereden. Net voordat het dorp in zicht zou komen werd gekozen voor een pad in zuidelijke richting. Ze trokken de bergen in en de tocht vond haar einde op een kleine vlakte waar het kamp werd opgeslagen. De guerrero’s deelden rum en tequila uit aan iedereen en spoorden de mannen aan om flink te drinken, vooral om warm te blijven gedurende de nacht. De meeste mannen hadden daar geen aansporing voor nodig en voordat alle slaapplaatsen waren ingericht was de helft van de groep al flink aangeschoten. Ennio Jezus Redondo verhief zijn stem, een toespraak. Hij had vernomen dat een leger van indianen Cocharcas wilde aanvallen om aan voedsel te komen. Deze indianen zouden tot een stam behoren die onnoemelijk veel goud en zilver had verstopt op nabije plaatsen. Redondo zweepte de mannen op om de indianen aan te vallen en op die manier Cocharcas te ontzetten. Daarbij zouden ze achter enkele grote geheimen kunnen komen. Redondo bouwde zijn verhaal dramatisch op en nadat hij zijn laatste woorden liet wegsterven kwamen de strijdvaardige kreten los bij de benevelde mannen. ‘We rijden terug naar de vallei en vallen die rovers aan,’ riep een van de guerrero’s waarop hij op zijn paard sprong en het dier liet steigeren. 

Meteen sprongen andere guerrero’s op hun paarden en moedigden iedereen aan hen te volgen. De guerrero’s gingen voorop en de brullende schatzoekers gaven hun paarden de sporen en galoppeerden achter de Spanjaarden aan. Ze stoven in het donker door een smalle kloof en reden de vallei in. Na enkele mijlen reden ze door een klein dorp. De hutten werden in brand gestoken. Op alles wat bewoog werd geschoten of gehakt. Niemand wist hoelang de slachtpartij duurde. Niemand begreep waarom men geen krijgers tegen was gekomen maar toen iedereen weer terug was en het kamp was het nog steeds donker. De euforie was groot en morgen zouden ze hun schat kunnen halen zonder angst voor een leger van de inlanders.

De drie Hollanders hadden zich doorlopend op de achtergrond gehouden. Ze hadden dankbaar van de rum gedronken. Niet voor de beneveling maar juist om warm te worden. Nu zaten ze tussen hun slapende metgezellen en keken elkaar verbijsterd aan. Om hun heen lagen mannen te slapen met bebloede kleren en bebloede sabels. Zouden ze zich morgen nog iets kunnen herinneren? Remmert kon zich niet meer inhouden. ‘Waarom hebben we dit moeten doen? Hebben jullie gezien dat we een dorpje hebben uitgemoord? Hebben jullie indiaanse krijgers gezien die een stad zouden kunnen belegeren?’ 

Natuurlijk hadden de andere twee mannen niets gezien en Lambert probeerde Remmert te sussen.

‘Luister jongen, we zijn gewoon even voor een smerig klusje ingezet. Redondo heeft nu vermoedelijk iets voor een hoge piet opgeknapt en daarom doet die hoge piet weer iets anders voor Redondo.’ 

‘Dat kan allemaal wel waar wezen maar ik wil er het fijne van weten,’ zei Remmert vastberaden. ‘Ik ga naar dat dorp en ik wil horen wat de overlevenden te vertellen hebben.’ 

Remmert stond op en liep naar zijn paard. Lambert en Joris keken elkaar aan en gingen achter de jonge klerk aan. Wat ze deden was onverstandig maar Remmert had genoeg nieuwsgierigheid bij Lambert en Joris opgewekt. Ze verlieten het kamp, en dat bleef niet onopgemerkt. Luitenant Iwan la Perta was niet zo dronken als men zou denken. Hij had het onverstaanbare gemompel van die Hollanders gehoord en zag ze het kamp uitrijden. Snel stond hij op en liep naar de tent van Redondo. De bewaker van Redondo kende Iwan en wist dat hij een vertrouwensman was van de patron. Iwan mocht verder en schudde Redondo wakker. ‘Gobernador, de kaaskoppen zijn vertrokken.’  

Redondo was meteen bij de les en dacht na. ‘In welke richting?’ 

‘Terug naar de vallei.’ 

‘Blijf wakker Iwan, als ze terug zijn wil ik het weten.

‘Tot uw orders, gobernador.’

Iwan liep terug naar zijn plaats en ging weer liggen. Ennio Redondo lag op zijn rug en dacht na. Zijn intuïtie en ervaring vertelden hem dat er iets niet deugde bij die drie Hollanders. Op de dag dat ze het dorp binnenkwamen had Redondo al het vermoeden dat dit geen doorsnee Hollandse vrijbuiters waren. Hij had vernomen dat ze eigenlijk naar het zuiden wilden maar op het laatste moment besloten om toch mee te gaan. Waarom wilden ze aanvankelijk naar het zuiden? Ze hadden niet mee gedaan aan de slachting, ze hadden weinig gedronken en nu waren ze op weg naar de vallei. De Hollanders die hij kende waren vluchtelingen van de eilanden waar ze zout wonnen. Verder kende hij Hollanders die uit Duinkerken kwamen. Voor hem was het duidelijk als het om Hollanders ging. Of het waren redelijk fatsoenlijke mensen die de handel hoog hadden zitten. Of het waren de brutaalste schoften op deze aardbol, andere Hollanders bestonden er niet. Een lange oorlog en een vrije geest brachten uiteindelijk twee soorten mensen voort, de Hollanders waren daar het voorbeeld van. Ennio Jezus Redondo vond deze drie mannen redelijk fatsoenlijk, dit soort mensen beschouwde hij als zijn vijanden. Hij zou ze scherp in de gaten laten houden, ze hadden misschien andere plannen dan het dienen van zijn belangen. Hij had niemand verteld dat ze in een gevaarlijk gebied zaten. Dit was land dat de onderkoning had toebedeeld aan de machthebbers in Lima, verder zuidelijk. Maar dit land was moeilijk te bereiken. Al twee expedities waren gestrand. Eenmaal doordat men in de bergen werd verrast door noodweer en eenmaal omdat het expeditieleger was verdwenen, niemand die een spoor terug had gevonden. Reden temeer voor Redondo om het erop te wagen. Zijn route naar dit gebied was eenvoudiger geweest en hij lapte de regels en grenzen aan zijn laars als het om kans op buit ging. Hij voelde dat hier iets bijzonders was en hij zou de man zijn die de grote ontdekking zou doen. Dat was de reden waarom hij zelf mee was gegaan, hij wilde niet alleen heel rijk worden, hij wilde ook dat zijn naam bij de geschiedschrijvers bekend zou zijn.

      

De troosteloze aanblik van het overvallen dorp was nauwelijks te verdragen voor Remmert. Ook Lambert en Joris werden geraakt door de hopeloosheid en het verdriet dat de overlevenden uitstraalden. Enkele oudere mannen kwamen op het drietal af met speren en er ontstond een oploop van woedende en verdrietige mensen. Toen bleek dat de drie mannen te paard geen agressieve bedoelingen hadden ebde de woede bij de bewoners weg. Enkele overlevenden spraken Spaans en konden de vragen van Lambert beantwoorden.

‘Wij maken deel uit van de groep die jullie heeft aangevallen, maar we wisten niet dat dit zou gaan gebeuren, we hebben niet meegedaan. Waarom hebben ze jullie dit aangedaan? De leider van onze groep vertelde dat hier een vijandig leger zou zijn.’ 

‘De conquistadores hebben last van ons, signor,’ zei een oude man met een diep doorgroefd gezicht. ‘Lang geleden hebben ze ons verdreven bij de kust en bepaald waar wij moesten wonen. In deze vallei horen we niet maar we kunnen hier overleven en dat bevalt ze niet. Nu hebben ze ons op deze manier verzwakt. De guerrero’s kijken toe hoe een onbekende bende ons aanvalt en ze zullen de gouverneur in Lima inlichten. Die zal troepen sturen om ons zogenaamd te beschermen maar in werkelijkheid worden we weggevoerd naar een gebied waar we de conquistadores niet tot last zijn. Zo doen ze het overal signor, wij worden gewoon uitgeroeid. We hebben deze vallei levensvatbaar gemaakt en nu krijgen enkele Spaanse edelen hun beloning. Dit land wordt aan hun toegewezen, hun haciënda’s zullen hier gebouwd worden en misschien kunnen sommige van ons op het land werken maar de meesten zullen verder de bergen in moeten trekken totdat we daar ook weer iets hebben opgebouwd dat zij willen hebben. Ze gebruiken de avonturiers en schatzoekers zoals jullie voor hun vuile werk. Ga weg, signor. Laat ons in rust onze doden begraven.’  

Vooral Remmert kreeg het te kwaad toen hij het droevige lot van deze mensen hoorde. Met het aanzien van de doden en gewonden wendde hij zich af en begon te snikken. Joris legde zijn arm over de schouder van Remmert en probeerde hem te troosten. De oude indiaan keek Lambert verbaasd aan. Lambert vertelde hem dat zij zich alleen bij deze groep hadden aangesloten om zo veilig mogelijk naar Tiahuanaco te kunnen reizen. Deze groep was op weg naar Caral, een oord waar zoveel te vinden zou zijn, dat gouverneur Redondo persoonlijk mee was gegaan.  

De oude man, die Quelzor heette, keek Lambert plotseling met fonkelende ogen aan. ‘Wat zegt u signor? Caral?’ 

‘Dat is wat ik weet,’ antwoordde Lambert. ‘Er schijnen daar schatten te liggen, deze expeditie is uitgerust om ze te vinden.’ 

Quelzor probeerde zijn verdriet te vergeten en helder te denken. ‘Ze mogen daar niet komen signor, ooit was daar “bloeddrinkersgebied”, vervloekt gebied. Lang geleden, nog voor de tijd van ons volk, leefden ver in het noorden slechte mensen in een slecht land. Ze hebben ons land voor korte tijd bezet en hun tempels hier gebouwd. Ze hebben geofferd en mijn verre voorouders hebben gezien dat ze slecht waren. Het is onze voorouders gelukt om de bloeddrinkers terug te drijven naar het noorden. Mijn voorouders hebben de bouwwerken van de bloeddrinkers destijds verzegeld en bedolven. Niemand mag daar komen, al eeuwen is daar niemand meer geweest en dat moet ook zo blijven.’ 

‘Kennelijk hebben ze erover gehoord, ik heb de indruk dat gouverneur Redondo weet waar hij moet zoeken.’

‘Komen die rovers dan overal?’ zuchtte Quelzor. ‘Ze weten niet wat ze aanrichten als de zwarte “Huaca” wordt ontdekt. Iedereen wordt verscheurd, wij ook. De zwarte Huaca mag nooit meer gezien worden!’ 

Quelzor begon te praten in een taal waar Lambert geen woord van kon verstaan. ‘Rustig Quelzor, ik kan je niet volgen, wat bedoel je? Wie zijn de bloeddrinkers en wie of wat is Huaca?’

Toen de oude man in zijn eigen taal aan het praten was reageerden de mensen om hem heen geschokt. Het duurde even voordat hij zijn kalmte terug had en in staat was om verder met Lambert te praten. 

‘De “Mochica’s” waren een oud en vredig volk aan de kust in het noorden, zij leefden van wat de zee en het land hun te bieden had. Net als al onze volkeren bouwden ook zij hun huaca’s. Dat zijn wat de Spanjaarden tempels noemen. Niemand weet hoe het is ontstaan maar door hun priesters en een gevaarlijke oude leer veranderden de Mochica’s binnen korte tijd in een gewelddadig volk, de bloeddrinkers. Veel van hen vluchtten omdat men steeds meer mensenoffers bracht. Als er geen krijgsgevangen waren haalden de krijgers in opdracht van de priesters hele dorpen leeg. Bij de tovenaarsplaats, El Brujo, bouwden zij hun gruwelijke offerplaats, de zwarte tempel. Mensen werden vreselijk gemarteld en vervolgens over een plein geleid. Ze moesten met hun gemartelde lichamen langs muren met afbeeldingen lopen. In de afbeeldingen waren de botten van hun voorgangers verwerkt. Op die manier werden ze naar een offerplaats geleid en werd hun de keel doorgesneden. Hun bloed werd opgevangen en door de priesters gedronken. Dit alles gebeurde voor een afschuwelijke god, half mens en half spin. Volgens de leer van de priesters zou deze god, van wie de naam uitgebannen werd, tevoorschijn komen uit een van de kamers van de tempel en iedereen het hoofd afbijten als er niet genoeg mensenoffers werden gebracht. Er zijn broeders van mij die meer weten over de Mochica’s. Wat ik nog weet is dat de grote kracht hun godsdienst heeft vervloekt. De zee, de regen en de modder hebben hun zwarte Huaca bedolven. Sommige overlevenden zijn landinwaarts gevlucht en in de oerwouden verdwenen. Anderen trokken zuidwaarts met enkele priesters en hebben zich in dit gebied gevestigd. Ze hebben hun tweede zwarte tempel gebouwd zodat de priesters het kwaad weer konden verbergen. Bijna een eeuw lang leefde iedereen hier in angst en werd er geofferd totdat de gevederde krijgers uit de bergen kwamen. Zij hebben de Mochica’s bevochten en overwonnen. Iedereen werd gedood en de priesters werden in hun tempel gedreven waarna alle ingangen met steenbrokken en puin werden afgedicht. De gevederde krijgers vroegen geen offers of schatting maar eisten dat hun tempel volledig met zand moest worden bedolven. Mijn voorouders hebben jarenlang gewaakt en zand aangevoerd totdat de tempel was verdwenen. Deze tempel had men bij andere tempels gebouwd, tempels uit lang vervlogen tijden toen mensen elkaar nog niet bevochten en alleen de wijze regeerde. Als de rovers de zwarte tempel schenden zal de grote kracht terugkomen en zal dit land opnieuw worden aangevallen door de zee en de regenwolken. Dat gebeurde bij hun tempel in het noorden en de gevederde krijgers voorspelden destijds dat hier hetzelfde zou gebeuren. We zijn hier naartoe gedreven door de Spanjaarden maar we waken hier ook. U hebt vreselijk nieuws gebracht.’  

Lambert kon zich niets voorstellen bij dit verhaal maar hij respecteerde wat de man zei. Hij probeerde te begrijpen hoe hij zou denken als vreemdelingen in de lage landen kwamen en de graven van zijn voorouders zouden openbreken om de sierraden van gestorven mensen te roven. 

‘Je vertelde dat jullie hier weg moeten, laat ze hier hun haciënda’s bouwen en de tempel vinden,’ zei Lambert. ‘Dan zal deze vallei misschien onderstromen maar jullie zijn dan toch weg?’

‘De tempel mag nooit gevonden worden,’ zei Quelzor. ‘Er zijn andere tempels, oudere tempels die niet mogen worden meegetrokken in de ondergang van het grote kwaad. Als de tweede zwarte tempel wordt geschonden zullen de schenders het kwaad bevrijden omdat er aanwijzingen zijn op de muren die naar de eerste tempel leiden. De gevederde krijgers geloven niet in de spinachtige wezens maar ze geloven wel in tekens en symbolen die mensen gek maken en tot vreselijke oorlogen drijven. Dat is hier in het verleden gebeurd bij de strijd om wijsheid. Laat de Spanjaarden onze schatten roven en onze doden storen, ze mogen nooit de zwarte tempels openen.’ 

‘Wat kunnen we doen om jullie te helpen?’ vroeg Remmert.

Quelzor keek naar de grond en zei: ‘Jullie kunnen niet helpen, de hoeders wel maar hoe kunnen we die op tijd waarschuwen? Ze leven hoger in de bergen en willen weten wat de Spanjaarden doen maar ze vermijden ieder gevecht, de conquistadores zijn oppermachtig en doen wat hun belieft.’ 

‘Wie zijn de hoeders?’ vroeg Lambert.

‘Machtige krijgers uit de oerwouden achter de bergen, niemand weet waar ze vandaan komen en de guerrero’s durven ze niet te achtervolgen in de wouden.’ 

De drie Hollanders keken elkaar aan en Lambert voelde dat ze alle drie hetzelfde dachten. 

‘Blijkbaar weet Ennio Redondo waar hij moet zoeken. Hoe ver is het nog? Hebt u nog tijd om de hoeders te waarschuwen?’

De oude indiaan vroeg aan Lambert: ‘Waarom zou u ons helpen? Waarom zouden wij u vertrouwen?’

‘Waarom niet!’ antwoordde Lambert nuchter. ‘Het is heel eenvoudig, u helpt ons om op een veilige manier in Tiahuanaco te komen. Wij kunnen u helpen om de hoeders te waarschuwen. We zouden er allemaal bij kunnen winnen.’ 

Quelzor keek scherp naar Lambert. ‘En als dit vooropgezet spel is? Wie zegt mij niet dat u in opdracht van Redondo handelt en als doel hebt om de hoeders in een hinderlaag te lokken?’ 

Lambert werd boos. ‘U hebt niet het recht om zo…!’

‘Stop bestevaer,’ onderbrak Remmert.

‘Quelzor heeft weldegelijk het recht om te twijfelen. Wat hij verondersteld is vanuit zijn standpunt zelfs heel redelijk en verstandig.’  

Remmert probeerde het op zijn manier. ‘Wat stelt u voor nu we hier zitten?’ 

Quelzor had, tot grote verbazing van Lambert, meteen een antwoord. ‘De kans is groot dat u te goeder trouw handelt, dat zegt mijn gevoel maar het risico is voor mij onaanvaardbaar hoog. Wij zouden beiden gewin uit deze situatie kunnen halen als u mij de komende dagen volledig vertrouwt.’ 

Lambert hoefde daarover niet met zijn metgezellen te overleggen. ‘Quelzor, u hebt goede redenen om ons niet te vertrouwen, wij hebben geen enkele reden om u te wantrouwen. Ik heb u al verteld wat ons belang is. Wij zoeken Tiahuanaco, niet om daar te roven, wij zoeken.’

Quelzor grijnsde en zei met cynische stem: ‘Natuurlijk, eerst zoekt men. Dan vindt men iets en als laatste rooft men het.’ 

‘Wij zoeken een schat die niet van goud en zilver is. Wij zoeken aanwijzingen over kennis. Als we iets vinden zullen we kenbaar maken wie we zijn, het is niet ons doel om iets te nemen als dat niet gewenst is.’

‘Een bijzonder verhaal,’ zei Quelzor. ‘Ook een onduidelijk verhaal.’

‘U hebt redenen om mij te wantrouwen,’ zei Lambert, ‘ik heb redenen om niet tegen iedereen te vertellen wat ik zoek. Misschien moet ik meer aan u vertellen, de tijd moet dat leren.’

De indiaan stak zijn beide handen naar Lambert toe en Lambert greep zijn handen impulsief vast. Even keken ze elkaar diep in de ogen en Lambert voelde dat dit een overeenkomst was. Quelzor deed hetzelfde met Remmert en Joris. Daarna riep hij een naam. ‘Huesca!’ 

Er verscheen een jonge vrouw met bebloede handen en lange zwarte haren die zo vet waren dat het leek alsof ze net uit het water kwam. Ze was een typisch voorbeeld van een indiaanse, niet groot maar haar scherpe gelaatstrekken en manier van bewegen wekten de indruk van waardigheid en souplesse. Toen ze voor Quelzor en de Hollanders stond zagen ze haar bijzondere gezicht. Haar grote scherpe neus was kaarsrecht en liep in één lijn met haar voorhoofd. Ze had dunne lippen die een opmerkelijk geheel vormden met haar sterk geprofileerde jukbeenderen en grote bruine ogen. Als knap of lelijk kon ze niet beschreven worden, haar gezicht week te sterk van de bekende profielen af. Het paste bij haar lichaam en houding. “Indrukwekkend” leek de beste beschrijving. Geen van de drie mannen had ooit eerder een vrouw met een dergelijk gezicht gezien. Ze was vies en zat onder het bloed. Toch bleef ze haar bijzondere uitstraling behouden. Quelzor sprak haar aan en ze knikte. Twee mannen renden onmiddellijk naar een hut en kwamen even later terug. Eén had pijlen, een boog en een mes bij zich, de ander een zak waar vermoedelijk eten in zat. Ze bekeek de drie paarden van de Hollanders aandachtig en koos een paard uit dat Lambert nooit zou hebben gekozen. Met één zwaai zat ze op de rug van het beest en bevestigde de proviand en wapens aan het zadel. Ze gebaarde naar Remmert om zijn musket en kogels met kruit uit de houder te halen. Remmert gebaarde dat ze die mocht meenemen. Verbaasd keek ze naar Quelzor.  

‘Wilt u uw wapen aan haar meegeven’? vroeg Quelzor aan Remmert. 

‘Ja, hoezo? Kan ze er niet mee omgaan?’ 

‘Huesca kan juist heel goed met dit soort wapens omgaan.’ 

‘Mooi, ik namelijk niet!’ zei Remmert.

De oude man was verbaasd en riep iets naar Huesca. De jonge vrouw galoppeerde onmiddellijk weg en verdween direct buiten het dorp in een kloof die het hoger gelegen gebergte leek de klieven. Even later verschenen enkele mannen met een paar muilezels die bepakt waren met bagage. 

‘Kom,’ zei Quelzor. ‘We hebben slechts een korte rit voor ons maar we zullen op een oneindige vlakte moeten waken.’ 

Lambert en Joris klommen op hun paard. Remmert keek vragend naar het tweetal. Quelzor tikte Remmert op de schouder en zei hem op een van de ezels te gaan zitten. Ze reden een bergpad op dat hen uit de vallei zou leiden. In de tegenovergestelde richting van Huesca reden ze bergopwaarts door een kloof totdat ze op een hoogvlakte kwamen. Op de hoogvlakte waaide het opmerkelijk hard. Quelzor ging voorop, hij oriënteerde zich en leidde de kleine karavaan in westelijke richting. Het ging niet snel maar blijkbaar was dat ook niet de bedoeling. Quelzor leidde de groep naar een pad dat zich tussen twee hoge rotswanden leek te duwen. Ze gingen steil omhoog en hier bleken de kleine taaie ezeltjes al meteen van onschatbare waarde te zijn. Joris en Lambert stapten van hun paarden en gingen te voet. De groep verdween op het slingerende pad tussen de rotsen en kwam op een hoger gelegen vlakte waar de storm zo hard loeide dat de mannen elkaar niet konden verstaan. Snel bedekten ze zich, het zand en de ijzige wind leken hun huid weg te schuren. Quelzor gaf hen doeken en met gebarentaal maakte hij hen duidelijk hoe ze zich nog beter konden beschermen. Terwijl ze in westelijke richting liepen, zagen ze de vlakte steeds beter. De zon moest een lange weg afleggen voordat hij boven de bergen in het oosten zou uitstijgen. Het eerste ochtendlicht maakte duidelijk dat ze op een zeer uitgestrekte hoogvlakte liepen. Een woestijn omgeven door bergen, gevangen in een eeuwig lijkende storm. Het daglicht werd sterker en Remmert zag dat Quelzor in de richting van een heuvelachtig gebied liep. Daar was de luwte, daar konden ze rusten. Joris haalde het doek uit zijn gezicht en schudde het zand uit zijn kleren. Remmert zag dat Quelzor schichtig om zich heen keek, hij leek zich opnieuw te moeten oriënteren. ‘Tussen deze heuvels door,’ riep hij boven de wind uit. Ze daalden af tussen de heuvels en tot ieders stomme verbazing kwamen ze in een kleine vallei waar zelfs enkele struiken groeiden. Een plein waaromheen blokvormige gebouwen stonden werd zichtbaar. Lambert zag een waterput, Remmert keek vooral naar de heuvels waar ze doorheen waren gereden terwijl Joris vooral op Quelzor lette. Die leek even te twijfelen en stak toen het plein over.  

 

De volgende ochtend kreeg Ennio Redondo bij het wakker worden de melding dat de drie Hollanders nog niet terug waren gekomen. Hij gaf bevel aan teniente Iwan la Perta om met enkele mannen navraag te doen in het dorp van de indianen. Ondertussen liet hij het kamp opbreken en ging op weg. Bij de kloof zou hij op zijn luitenant wachten, een indiaanse spoorzoeker was vooruitgestuurd. Iwan kwam terug en had enkele overlevenden ondervraagd. Het bleek dat de Hollanders in het dorp waren geweest en hen hadden bedreigd. Ze wilden muilezels en een gids die hen naar de hoogvlakte kon leiden. Ze hadden de ezels en een gids gekregen en waren onmiddellijk vertrokken. De spoorzoeker meldde dat het spoor verderop de bergen in ging, in westelijke richting.  

‘Ze zijn maar enkele mijlen van ons verwijderd over dezelfde vlakte getrokken?’ vroeg Redondo aan de spoorzoeker.

‘Ja, patron. Maar in die paar mijl zit wel een gebergte. Ik denk dat het pad dat zij hebben gevolgd naar een vlakte leidt en daarna weer omhooggaat naar de Altiplano.’

Ennio Redondo vroeg zich af wat dit te betekenen had.

‘Waarom willen een stel kaaskoppen van hieruit die vlakte op?’ vroeg hij aan Iwan.

‘Ik weet het niet, patron, zouden ze niet weten dat ze naar de hel gaan?’ 

‘Ze hebben een gids en een doel, misschien weten zij wel iets over Caral dat wij niet weten. Eerst wilden ze naar het zuiden. Op het laatste moment wilden ze toch met ons mee. Nu begrijp ik waarom, ze hebben iets gehoord. Ze weten iets dat ze niet met mij willen delen. Stuur er een groep achteraan. Als het meezit, brengen ze ons naar de plek die wij zoeken.’

Zou het kunnen? Zou het mogelijk zijn dat de kaaskoppen iets wisten dat hij, Ennio Redondo, niet zou weten? Hij had een goede reden om met een grote groep in dit gebied te zoeken. Hij wist dat Caral iets bijzonders was maar hij wist ook dat het gebied zeer onherbergzaam was. Wat hadden die Hollanders op de hoogvlakte te zoeken? 

  

De groep achtervolgers ging meteen op weg, zeven guerrero’s namen het pad dat in de bergen leidde. Ook zij moesten vrijwel onmiddellijk afstijgen en te voet de klim maken. Ze hadden geen zin in deze opdracht, ze zouden op een gevaarlijke vlakte terecht komen waar men eenvoudig kon verdwalen als het stormde. Overdag kon men uitdrogen en verdorsten van de hitte en ’s nachts kon men doodvriezen. Daarom haastten ze zich, hoe eerder ze iets zouden vinden, hoe sneller ze weer in de veilige schoot van de groep konden terugkeren. Op de eerste vlakte vonden ze enkele sporen naar het pad dat hen naar de hoogvlakte zou leiden. Na een moeizame klim stonden ze naast hun paarden en keken over de hoogvlakte uit. De wind had alle sporen verwijderd maar de zon scheen achter hen en hun uitzicht was goed. ‘Niets te zien,’ zei een van de mannen. 

‘Zo gaat dat niet, Pedro. Als we nu al naar beneden gaan en zeggen dat er niets te zien was weet de patron dat we niet veel moeite hebben gedaan.’

‘Wat wil je dan?’ mopperde Pedro. ‘We hebben niets bij ons, we kunnen toch niet zonder bescherming verdergaan?’ 

‘Wel een stuk, we rijden zo hard als we kunnen. De kaaskoppen hebben ezels, die schieten niet erg op. Verderop wordt het hoger. Naar het westen loopt de vlakte af en naar het zuiden kunnen we veel meer zien.’ 

Ze werden het snel met elkaar eens, ze moesten hun prooien vinden of met een goed verhaal terugkomen. In galop reden ze over de harde geschuurde laag zand en zagen de heuvels aan hun linkerhand opdoemen. Enkele zandheuvels, net voor een bergketen, hadden hun aandacht niet gekregen als Pedro niet iets had zien blinken. Opgelucht zwenkten ze af en galoppeerden naar de heuvels. Ze hielden in toen ze de vallei met het plein zagen. Daar stonden een aantal ezels maar verder was er niemand te zien. 

‘Voorzichtig,’ waarschuwde Pedro. ‘Ze zullen ons gezien hebben, een hinderlaag is zo gelegd tussen die kleine hutten.’ 

Vijf mannen gingen het laatste stuk te voet om de hutten uit te kammen. Ze waren net bij de eerste hut toen enkele harde knallen klonken.

‘De paarden!’ 

Ze vergaten de ezels en de hutten en renden weer terug. De paarden stonden op het einde van het pad te wachten. De twee achtergebleven bewakers lagen bewegingloos op de grond. Weer twee harde knallen die vrijwel gelijktijdig plaatsvonden. De drie mannen die niet geraakt werden hoorden de doffe inslag van de kogels bij hun twee metgezellen. Eén werd in zijn hoofd getroffen en viel dood neer. De ander werd in zijn borst getroffen en zakte kreunend op zijn knieën. De paarden waren de knallen gewend en sloegen niet op hol. Maar ze waren onzeker, hinnikend en snuivend liepen ze door elkaar te drentelen terwijl de soldaten met hun musket in de aanslag naar de richting keken van waaruit geschoten moest zijn. Opeens verschenen Lambert en Joris tussen de paarden met hun musketten. Twee schoten, twee mannen zakten kreunend in elkaar. De overgebleven soldaat verkeerde in dubio, hij kon een van de twee mannen doden met zijn musket maar zou met de andere moeten duelleren met de sabel, dat was niet zijn sterkste punt. Een hevige stekende pijn in zijn rug maakte een einde aan al zijn twijfels. Ook aan zijn leven, want de pijl was afkomstig van de boog van Quelzor die enkele vergiftigde pijlen bij zich had. Het gif werkte direct en toen de drie mannen de paarden van de Spanjaarden meenamen lag de soldaat op zijn buik en kon zich niet meer bewegen. Even later was hij dood, het gif zorgde ervoor dat hij niet meer kon ademen. De gewonde soldaat op zijn knieën bloedde hevig en had geen kans om te overleven. Quelzor nam zijn kapmes en hakte de man in zijn nek. Zonder ook maar met zijn ogen te knipperen veegde hij het bloed van het mes. Lambert en Joris schrokken. Een reactie op wat de man en zijn geliefden was aangedaan in de afgelopen nacht? De wijze waarop hij handelde leek echter niet op wraak of haat. Quelzor handelde op dezelfde wijze als Lambert een lastige mug of wesp zou doden.  

Verderop zat Remmert aan de andere kant van de heuvel. Lambert had hem de les gelezen. Terwijl ze bezig waren op het plein was hij teruggegaan naar het pad en de heuvels. Daar had hij zijn vermoeden bevestigd zien worden toen hij met zijn grote kapmes zoveel zand had verwijderd dat een steen zichtbaar werd. Geen rots maar een bewerkte steen waarin een symbool was gehakt. Net toen hij de anderen wilde roepen zag hij de achtervolgers en sloeg alarm. Terwijl Quelzor, Joris en Lambert zich snel voorbereidden op de verwachte aanval, had Lambert hem weggestuurd en gezegd dat hij zich nooit meer zomaar van de groep mocht verwijderen. Zijn nieuwsgierigheid had iedereen in gevaar gebracht. 

 

Redondo en zijn mannen namen hun rust en installeerden zich zuidelijk van het dorp in de vallei. Iwan lachte naar zijn baas en zei: ‘Ik ben benieuwd wat ze straks te melden hebben.’ 

Redondo had de achtervolgers de opdracht gegeven om de Hollander die Remmert heette te sparen en levend mee te nemen. Hij was erg benieuwd naar hun plannen en Remmert leek hem de zwakke. Een beetje dwingen en de man zou snel praten. De kennis van die kaaskoppen intrigeerde Ennio Redondo. Hij beschikte over een kostbaar netwerk en hij wist alles over schatten en kostbaarheden. Kaaskoppen kwamen hier niet, maar Ennio wist dat ze altijd daar kwamen waar wat te halen viel.  

Diep in de middag begon Ennio te twijfelen aan het succes van de achtervolging op de Hollanders. Hij stuurde een ervaren gids en soldaat naar de hoogvlakte om te kijken waar de mannen bleven. 

Pas laat in de avond kwam het tweetal terug en meldde hun bevindingen. ‘We zagen twee paarden bij een paar heuvels op de hoogvlakte. We zijn ernaar toe gereden. Allemaal dood, neergeschoten, musketvuur, één met een pijl en één met een machete. Ongetwijfeld een hinderlaag en de kaaskoppen hebben vijf paarden meegenomen. Achter de heuvels ligt een kleine vallei met enkele hutten, alles is verlaten maar ze hebben daar wel gerust en vers water ingenomen, er is een bron.’  

Redondo vloekte, hij had de zaak onderschat en kon niet veel meer ondernemen, ze hadden een te grote voorsprong. Hij koos ervoor om naar Las Minas te gaan. De indiaan die hem had verteld over Caral had gezegd dat hij zijn kamp moest inrichten in Las Minas. Daar was het dal breed, er was voedsel en water en het lag op een kruispunt van drie valleien, ideaal om als hoofdkamp in te richten en van daaruit de zoektochten te ondernemen. ‘Laat Itsico komen!’ 

Itsico was een Inca en kende het gebied waar de Hollanders vermoedelijk naar toe vluchtten. Een kleine pezige man die lang geleden zijn waardigheid had verloren en zijn kennis en diensten verkocht aan de hoogstbiedende.

‘Ga achter de kaaskoppen aan. Achtervolg ze, laat je niet zien en als je weet wat ze van plan zijn kom je naar Las Minas om mij te vertellen wat ze uitspoken. Ik zorg er persoonlijk voor dat je aandeel in de buit bij jou terecht komt.’ 

Itsico knikte, nam zijn paard en verliet het kamp. 

De schatrovers trokken verder naar Las Minas. Een korte tocht, het dorp lag slechts enkele mijlen verder in westelijke richting. Trots als een pauw reed Redondo aan het hoofd van zijn groep. Hij voelde zich als de grote, Francisco Pizarro die hier lang geleden het pad effende voor mensen zoals hij. Hij voelde zich een machtige veroveraar, een conquistador waar iedereen voor sidderde. Toen hij achteromkeek en zijn haveloze bende zag, nam zijn euforie af. Hij had liever gehad dat ze dezelfde kleding en uitrusting droegen. Maar niet alles kon perfect zijn en dit soort mannen waren bij uitstek geschikt voor het werk waar Ennio Redondo rijk van werd. Als de komende expeditie datgene zou opleveren wat hem was voorspeld kon hij gaan denken aan een eigen leger. 

Zo reed hij voort met zijn mannen en genoot van zijn dromen. Na twee uur rijden door de vallei zagen ze het dorp dat Las Minas zou moeten zijn. Ze maakten een omtrekkende beweging en iets verderop zag een soldaat de bewerkte muur in een rots. Enkele mannen reden ernaartoe en zwaaiden nog voordat ze bij de muur waren. De discipline was meteen weg, iedereen stoof op de muur af. Niet de muur had de aandacht van de drie vooruitgereden mannen getrokken. Verder zuidwaarts liep een smalle vallei waar aan weerszijden meerdere gebouwen en monumenten uit de rotsen leken te steken. De terrasvormige gebouwen waren tempels volgens de gids. Ze reden de vallei in en richtten hun kamp tussen de gebouwen in. Sommige mannen zakten op hun knieën en dankten openlijk. Anderen sprongen van hun paard en wilden de ingangen betreden. Redondo wist ze tot kalmte te manen en riep: ‘Niets van al dit moois loopt weg. Het is al laat in de middag en straks is de zon weg. Laten we ons kamp inrichten en feestvieren. Morgen gaan we aan het werk.’  

Morrend stemde men hiermee in. Redondo had zijn doel bereikt, veel eerder en eenvoudiger dan hij had verwacht. Hij riep zijn luitenant en gaf bevelen. ‘Laat ze flink zuipen en let op dat niemand op eigen houtje gaat werken. Als iemand iets pikt maak je hem af op een manier die iedereen de lust tot stelen zal ontnemen. We hebben hun handjes nog even nodig, Iwan.’

Tot diep in de nacht werd feest gevierd. Ver na middernacht waren de avonturiers zo dronken dat Iwan zeker wist dat niemand nog uit het kamp zou sluipen om zijn nieuwsgierigheid te bevredigen. Iwan ging de volgende ochtend terug naar het dorp waar ze een dag eerder langs waren gereden. Ze hadden de velden al gezien maar het viel tegen, er werd vooral katoen verbouwd en de voorraden stelden weinig voor.

‘Verder zuidelijk, hombres,’ zei een angstige dorpsbewoner toen Iwan hem het mes op de keel zette. ‘Daar buigt de vallei naar het oosten, daar is een groter dorp, Monguete. Daar is meer voedsel. Wij zijn slechts arme boeren, bij ons valt niets te halen.’ 

‘Stommelingen,’ schold Iwan. ‘Op een steenworp van hier barst het van de tempels die vol staan met het goud van jullie stompzinnige voorouders.’

‘Ga daar niet naar binnen, hombres,’ smeekte de inlander. ‘Het is verboden door de krijgers uit het oosten. Er huizen boze geesten uit de bergen.’

Iwan lachte en duwde de man ruw van zich af. ‘Idioten. Jullie verdienen het goud van je voorouders niet eens als je zo stom bent.’

‘Signor, het is daar vervloekt gebied. Hoger, op de hellingen van de oostelijke bergen staan ook tempels. Niemand komt daarvan terug, het is vervloekt land en werd al eeuwen voor de komst van de conquistadores verlaten.’

De waarschuwing maakte geen indruk op de rabauwen. Ze begonnen te graven naast de tempels, ze doorzochten tempels en hakten in wanden en vloeren. Eén groep trok verder, hoger de bergen in. Iedere avond werd gedronken en gefeest, een eis van Redondo, iedereen moest een goed gevoel houden. 

Naarmate de dagen verstreken nam hun enthousiasme af. Ze raakten door hun voorraden, enkele mannen werden ziek en de moraal daalde snel. Redondo stuurde groepen mannen op weg om voor drank en eten te zorgen. Het bleek dat ze nogal ver verwijderd waren van de steden. Het door de dorpsbewoner beschreven, Monguete, was niet meer dan een gehucht. Een groep zou teruggaan door de vallei en voedsel en drank halen in Barranca. Een andere groep zou door de vallei trekken die in noordoostelijke richting liep. Daar waren grotere steden volgens de dorpsbewoners. 

‘Hombres, een stad aan het eind van de vallei, ver weg maar er zijn mijnen waar zilver wordt gevonden en in de buurt zijn plaatsen waar mooie vrouwen zijn,’ riepen de bewoners van de dorpen die werden geteisterd door de schatzoekers.

‘Daar moeten ook mannen naartoe,’ riep Redondo.

‘En moeten we dan de vrouwen of het zilver mee terugnemen?’ lachten de vrijwilligers die de vallei moesten verkennen.

De groep van Ennio Redondo raakte steeds meer verspreid. De meeste gingen verder met graven, een groep trok terug naar de kust en een groep trok door een andere vallei naar de stad die volgens de indianen, Chunchos heette. 

 


Quelzor leidde de drie Hollanders in zuidoostelijke richting naar de zoom van het land van de grote wouden. Ze hadden de Andes aan hun rechterzijde. Aan hun linkerzijde groeiden dichte wouden, afgewisseld met kleine velden, dicht begroeid met gras en struiken. Dorpen of nederzettingen kwamen ze nauwelijks tegen. Met de paarden en ezels legden ze soms wel vijftig mijl per dag af. Er waren ook dagen dat ze niet verder kwamen dan tien mijl.

Quelzor leidde hen naar een nederzetting, tien hutten waarbij de vloeren van de gebouwtjes zeker drie voet boven de zompige grond rustten op stevige palen. De dakbedekking bestond uit grote bladeren die overlappend waren gelegd. Twee van deze hutten waren groter en lagen aan een modderige rivier. Lambert en zijn metgezellen werden argwanend bekeken maar men kende Quelzor blijkbaar goed, de oude man werd met open armen ontvangen. De bewoners, een groep van ongeveer vijftig mensen, hadden een duidelijk indiaans uiterlijk. De meeste mannen droegen alleen een linnen broek waarvan de pijpen tot net onder de knieën reikten. De vrouwen droegen lange hemden van dezelfde stof. De kinderen speelden bij de oevers van de rivier en droegen geen kleding, ze waren geheel naakt en ontzettend smerig. Toch zagen de mensen er doorvoed uit en ze lachten regelmatig. Quelzor vertelde Lambert dat ze de paarden en de ezels hier zouden achterlaten en met twee boten verder zouden gaan. Het kostte Lambert erg veel moeite om het zinnige hiervan in te zien en ook Joris en Remmert waren ontsteld. ‘Hoe kunnen we nou per boot verder gaan? We weten toch waar we naar toe moeten?  

Langs de kust is het veiliger en prettiger dan door deze hel te dobberen.’ 

‘Willen jullie naar Tiahuanaco?’ vroeg Quelzor. 

‘Ja.’ 

‘Dan moeten jullie mij vertrouwen zoals ik jullie heb vertrouwd, dat was onze afspraak.’ 

Remmert dacht nog iets redelijks in te kunnen brengen en vroeg: ‘En de vrouw? Zij reed meteen naar het oosten, is zij hier ook geweest?’ 

Quelzor glimlachte minzaam naar Remmert en antwoordde: ‘Huesca heeft een andere route genomen, maar ze heeft ook een andere taak. Zij zal de bewakers waarschuwen om de ontdekking van de bloeddrinkers te voorkomen, ik breng jullie naar Tiahuanaco.’ 

De volgende dag zaten de Hollanders en Quelzor in een langwerpige boot waarbij ze zelf moesten peddelen. Twee voor en twee achter, hun bagage lag in het midden. Drie bewoners van het dorp peddelden in een kleinere boot voor hen, zij hadden planten meegenomen om handel te drijven. Hoewel Quelzor hen meerdere malen bezwoer dat ze niet in het hart van het oerwoud waren en nog regelmatig de bergen konden zien kregen Lambert en zijn metgezellen het vaak te kwaad. Niet de warmte of de wilde dieren, maar de ontelbare muggen en vliegen maakten hen gek. Quelzor en de dorpsbewoners leken er geen hinder van te hebben. Ze waarschuwden dat de Hollanders niet moesten krabben over de jeukende bulten. Als blanken dat deden ontstonden er vervelende ontstekingen. De beste remedie was; inwrijven met modder uit de rivier. Nadat ze zich hadden besmeurd met de stinkende drab namen de aanvallen van de insecten meteen af. ‘En nu nog minder zweten, dan is er geen probleem meer,’ zei Quelzor om de moed erin te houden.  

De dorpsbewoners die vooropgingen hadden plezier om deze vreemde witte onhandige mensen en dat lieten ze ook merken. Lambert en zijn metgezellen beleefden zware dagen. Het ‘minder zweten’ kon door minder inspannend te peddelen. Na enige tijd lukte dat vrij goed, een kwestie van techniek. Regelmatig werd de tocht onderbroken omdat er barrières van uit het water stekende boomstammen waren. Vaak onmogelijk om daar tussendoor te peddelen. De dorpsbewoners wisten goed wat ze moesten doen. Het ene moment sprongen ze in het water om een doorgang te creëren, het andere moment peddelde men naar de oever en werden de twee boten over het land verplaatst. Lambert en zijn mannen begrepen niet op welke basis dit soort keuzes gemaakt werden en vroegen aan Quelzor waarom men dan weleens wel dan en dan weer niet via de oevers ging.  

‘Als ik het zeg moet een van jullie een vuist maken en die in het water steken,’ zei Quelzor. 

Nadat hij dit had gezegd riep hij iets naar de andere boot en daar werd meteen gelachen. Lambert had het gevoel dat ze in de maling werden genomen en hield daarom zijn mond verder dicht. 

Twee dagen later werd er iets geroepen vanuit de leidende kano en riep Quelzor dat de meest dappere zijn vuist in het water moest houden. Lambert, Joris en Remmert keken elkaar aan en wisten dat de vrijwilliger die dit zou doen belachelijk zou worden gemaakt. Nog voordat ze ertoe kwamen wie zich zou opwerpen riep Quelzor hen bij zich en stak zijn vuist in het water. Er gebeurde enige tijd niets totdat Quelzor zijn vuist impulsief terugtrok terwijl een vreselijk gespetter van water rondom de plek ontstond waar hij zijn vuist in het water had gestoken. Quelzor had zijn hand zeer snel teruggetrokken uit het water maar toch hingen er twee vissen aan die in het midden van de boot van zijn vuist vielen. Vol afschuw keken de Hollanders naar de spartelende vissen. Ze leken in de verte op de rietvoorn maar hadden in hun bek rijen met opmerkelijk grote tanden. Quelzor wreef zijn bloedende vuist af en zei: ‘Piranha, soms met honderden tegelijk. Nooit in veel en snelstromend water maar altijd in laagstaand en weinig water. In het begin van het seizoen is er veel water en veel voedsel zodat er veel Piranha’s zijn. Als de hoeveelheid water afneemt komen er te veel Piranha’s in te weinig water. Dan krijgen ze honger en vreten aan alles wat vlees en botten heeft, ook elkaar.’ 

Remmert had vanaf dat moment alleen nog maar de behoefte om zich met twee handen vast te houden in de boot, zelfs het peddelen leek hem te gevaarlijk. Lambert vroeg hoe het mogelijk was dat de dorpsbewoners wisten wanneer dit soort kleine monsters wel of niet aanwezig waren, hoe kon je zien of er weinig of veel water was? Hij had hun kinderen in het water zien spelen. Joris stelde vragen die betrekking hadden op tanden, ogen en snelheid van deze vissen. 

Eén ding was zeker, de Hollanders waren meer dan ooit op hun hoede. 

Er waren momenten dat ze de zon en de bergen niet meer zagen. Op de schemerige oevers hadden ze al eens krokodillen gezien. Geen grote, maar wel veel krokodillen. Soms zagen ze ook slangen. Hangend in takken, kruipend over het zand, zwemmend in het water, veel verschillende soorten en afmetingen. Eenmaal zagen ze op een zandbank, midden in de rivier, een opgerolde slang. 

Naarmate ze dichterbij de zandbank kwamen, konden ze zich een betere voorstelling maken van de enorme afmetingen van dit serpent. Joris, die veel nieuwsgieriger dan bang was, vroeg aan Quelzor hoe groot hij dit dier schatte. 

‘Veel te groot, als hij niet zo groot was zouden de dorpsbewoners uit de boot springen en hem doden. Dit is een “Anaconda” een waterslang die erg goed smaakt maar ook heel sterk is. Er zijn veel sterke mannen nodig om deze slang te vangen en te doden.’ 

Quelzor riep iets naar de boot met de dorpsbewoners, een van hen riep iets terug.

‘Wat ik al dacht,’ zei Quelzor. ‘Om deze slang te doden zijn minstens drie ervaren jagers nodig.’

Terwijl Quelzor dit zei voeren ze op nog geen twintig voet langs de slang. Het toeval wilde dat zijn kop heel even tevoorschijn kwam en hij gaapte in het matige zonlicht. Joris kreeg bijna kippenvel en riep naar Lambert en Remmert. ‘Zagen jullie dat? 

Zijn kop is net zo groot als mijn twee handen bij elkaar.’ 

Het effect van deze bijzondere ontmoeting en de beschrijving van Joris was dat Remmert zich alleen maar nog steviger vasthield in de boot. Lambert hoopte op betere tijden en dacht, om zichzelf te bemoedigen, doorlopend aan open zee, storm en regen. Op een avond werd door de gidsen besloten om niet in de boten maar op de oever te overnachten. Vooral Remmert had ernstige bezwaren tegen dit idee. ‘Waarom zouden we dat doen? In de boten is het toch veel veiliger? Stel je voor dat er vijandige indianen uit het woud komen of misschien wel gevaarlijke dieren, dan zitten we in de boten toch veel beter?’  

In alle rust probeerden de gidsen uit te leggen dat de boten op de kant moesten om de naden te dichten met een bepaald soort gras dat in deze omgeving groeide. Het was dan echt nodig om de boten op de oever te trekken, om te keren en de hele nacht te laten drogen voordat het gras ertussen kon. Remmert begreep deze werkwijze maar zag zichzelf absoluut niet op een deken aan de oever liggen tussen allerlei bijtende en stekende dieren. Speciaal voor Remmert werd die avond een stellage gebouwd waarbij hij minstens vijf voet boven de grond kon slapen. Toen hij daar ging liggen benijdden Lambert en Joris hem. Quelzor nam hun twijfels weg door hen een veilige plaats aan te wijzen. Lambert en Joris lagen tegenover elkaar met het kampvuur in het midden. Daaromheen posteerden Quelzor en de drie gidsen zich. Deze nacht was niet veel anders dan de nachten die ze in de boten hadden doorgebracht. Het grootste verschil was wel dat het snurken van de gidsen dit keer dichterbij was, een geluid dat hen eerder rust gaf dan stoorde. Verder waren het de oerwoudgeluiden en het ruisende water van de rivier waar ze al aardig aan wenden. 

De volgende morgen waren de boten droog genoeg om gebreeuwd te worden. Toen dit werk gedaan was en een vluchtig ontbijt was genuttigd van bonen en vruchten, werden de boten weer te water gelaten en ging de reis verder. Remmert was erg opgelucht dat hij de nacht had overleefd. Lambert en Joris waren vooral trots dat zij gewoon op de grond hadden geslapen. Na wat snoeven over en weer vroeg Remmert in alle ernst aan Quelzor hoe mensen op een oever konden overnachten waar het krioelde van het ongedierte.

‘Welk ongedierte?’ vroeg Quelzor.

‘Nou, wat dacht je daarvan’? riep Remmert en wees naar een zandbank waar twee kaaimannen lagen.

‘Krokodillen jagen in de schemering en in de nacht op prooidieren, niet op mensen,’ antwoordde Quelzor. ‘Als ze vol en moe zijn komen ze op de oever als de zon erop schijnt, dat vinden ze lekker. Als de zon niet meer op de oevers schijnt gaan ze weg, dus ’s nachts zijn de oevers veilig. Alleen verder in het woud waar het water bijna stil staat. Daar kun je niet slapen op de oevers omdat de grote krokodillen vanuit het water ook mensen aanvallen.’ 

Na dit lesje aangehoord te hebben keken de drie zeelui nors voor zich uit en peddelden verder, ook Remmert deed weer mee. De omgeving kon per dag verschillend zijn. Soms ging het stroomafwaarts, glijdend over een mooie brede stroom. Dan weer moesten ze een stuk met hun boten over land. Regelmatig peddelden ze door zwarte stinkende kreken waar het verschil tussen water, modder en land nauwelijks te zien was. Het kwam voor dat ze op smallere stromen door open velden peddelden. Een dag later verdwenen ze weer in het woud en verloren alle gevoel voor richting. 

Op de twintigste dag van hun tocht kwamen ze in de namiddag aan bij een nederzetting in het woud. Deze bood dezelfde aanblik als het dorp dat ze twintig dagen geleden hadden verlaten. Het enige verschil was dat hier ongeveer het dubbele aantal hutten stonden en dat er een aanlegsteiger was waaraan meerdere boten lagen. Voor de mannen die twintig dagen door het oerwoud hadden geploeterd was deze groep hutten met haar armoedige bewoners toch iets bijzonders. Er liep geen enkele Spanjaard of Portugees rond zodat ze volledig waren aangewezen op de vertaalkunsten van Quelzor. Die bleek ook hier weer bekend te zijn en kreeg alles gedaan. Hun gidsen werden bedankt voor de goede diensten. Zij verhandelden hier hun planten en zaden en zouden terugkeren. Lambert en zijn metgezellen zouden in een grotere boot verder varen naar het zuiden en Quelzor zou hen begeleiden. Ze bleven de rest van de dag en de nacht in de nederzetting. Speciaal voor hun werd een zwijn gebraden. Ze aten in een kring in de grootste hut waarbij het Lambert meteen opviel dat men geen alcoholische drank nuttigde.  

De volgende morgen vertrokken ze. Weer moest er stevig gepeddeld worden door een wirwar van smalle kreken en stroompjes. Het grootste deel van de dag zwoegden en ploeterden ze voort totdat een bredere rivier werd bereikt. Vanaf nu ging het eenvoudiger. Nog steeds moesten ze regelmatig door het woud met hun boot, maar het leek alsof de rivieren hier breder waren en de wouden dunner. Steeds vaker zagen ze open stukken en grotere nederzettingen aan de oevers. Het stroomopwaarts peddelen ging nu aanmerkelijk zwaarder, de stroming nam toe en Quelzor legde uit dat ze nog één dag konden varen. Daarna zouden ze weer met ezels over land trekken. Hij vertelde dat de sterkere stroming het gevolg was van de oorsprongen van de rivieren die ze naderden. 

‘Daar uit de bergen komen de beekjes en stroompjes samen om rivieren te vormen.’ En hij wees naar de vage contouren van enkele reusachtige bergen. De laatste nederzetting was de grootste, een handelsplaats in wording. Hier was een marktplaats en er stonden twee gebouwen die uit steen en klei waren opgetrokken. Het kostte Quelzor geen enkele moeite om de boot te ruilen tegen vier ezels. Men zou te voet reizen, de ezels waren er om de proviand en wapens te dragen. De kleding van Lambert, Joris en Remmert was volledig versleten. De rivieren en het vochtige woud hadden niets heel gelaten van alles wat ze droegen. Zelfs hun laarzen waren verschimmeld door het vocht. Ze konden overnachten in een van de hutten die ze moesten delen met een dozijn dorpsbewoners. Hoe primitief alles ook was, toch hadden de mannen het gevoel weer in de beschaving te zijn. Hun nieuwe kleding bestond uit eenvoudige laarzen en de bekende halflange broeken met een wit hemd met lange mouwen. Quelzor raadde hen aan om ook een strohoed te dragen. 

‘Straks trekken we door gebied waar geen beschutting is tegen de zon.’

Na dagen van peddelen en ploeteren onder het bladerdak van de wouden, hadden vooral Lambert en Remmert zich aangewend om blindelings naar deze kleine oude indiaan te luisteren. Na een korte nachtrust en een snel ontbijt van maïskoeken en een koud en wrang aftreksel van planten, vertrokken de vier mannen uit de nederzetting. De hele dag liepen ze zwijgzaam voort over een pad dat steeds beter begaanbaar werd. In het begin leek het pad op een oude rivierbedding totdat steeds meer delen geplaveid waren. Dit pad was volgens Quelzor ooit eens onderdeel van een uiterst complex wegenstelsel van zijn verre voorouders. Ook hoog in de bergen waren deze paden te vinden. Zowel Lambert als Remmert en Joris waren het erover eens dat ze nog nooit ergens wegen hadden gezien waar de stenen zo netjes, vlak en passend waren gelegd. De tocht werd daardoor veel comfortabeler. De hoeden bleken een goede keuze te zijn geweest, de zon brandde genadeloos. Steeds meer bergen doemden aan hun rechterzijde op. Quelzor zei dat ze over drie dagen de velden zouden verlaten. Hun traject zou vanaf dat moment door de bergen lopen. Mensen en nederzettingen bleven zeldzaam. Een enkele keer ontmoetten ze een klein groepje indianen waarmee informatie uitgewisseld werd of handelgedreven. Nooit passeerde men elkaar zonder met elkaar gesproken te hebben. Het minste dat werd uitgewisseld was dat men over elkaars afgelegde traject praatte zodat beide partijen wisten wat hen te wachten stond. Remmert was erg geïnteresseerd in de Incacultuur waar ze steeds meer sporen van tegenkwamen. Zijn vragen aan Quelzor werden allemaal beantwoord door de kleine man die over een onuitputtelijke hoeveelheid kennis leek te beschikken. Ook de inlandse taal boeide hem en hij probeerde zoveel mogelijk op te schrijven en uit zijn hoofd te leren. Quelzor vertelde hem dat er grote verschillen waren bij de indianen in de wouden. Heel lang geleden leefden bijna alle mensen aan de kust. Grote rampen dreven hen uit elkaar. Men trok naar andere kuststreken, andere groepen trokken zich terug in de vruchtbare oerwouden. Ook hier hield Remmert niet op met het maken van aantekeningen. Quelzor vond het bijzonder en voelde zich belangrijk omdat iemand zijn woorden op schrift vastlegde. Lambert was blij dat Remmert zich ook daadwerkelijk ontpopte als de wetenschapper van de expeditie. Joris hield zich vooral bezig met de natuur, zijn kennis van de wouden en dieren had hem in de afgelopen maand behoorlijk geholpen maar hier had hij weer zoveel andere dieren en planten gezien, dat hij soms in de war raakte van alle vormen en kleuren. Door het gedrag van Joris verloor Remmert steeds meer angst voor de dieren. Sommige soorten waren gevaarlijk, sommige waren hinderlijk maar ze waren er nu eenmaal en men kon er maar beter mee leren leven. Remmert begon steeds meer dieren en planten te tekenen. Quelzor liet hem zien wat de omgeving bood aan kleurstoffen waarvan hij zelf op eenvoudige wijze inkt kon maken. De veren van vogels lagen op veel plaatsen voor het oprapen zodat Remmert nooit gebrek had aan schrijfveren. Alleen met het papier moest hij spaarzaam zijn. Dat moest beschermd worden tegen het vochtige woud. Hij raakte snel door zijn voorraad nu hij ook tekende.

‘Wees niet bezorgd, Remmert van Harlingen, ik kan je binnenkort veel papier bezorgen,’ glunderde Quelzor.

Pangoa was het dorp waar de weg ophield. Nog steeds waren geen buitenlanders te zien. Soms kwamen ze weleens enkele ontdekkingsreizigers of schatrovers tegen maar die waren altijd snel weer weg, de bevolking haatte ze openlijk. Voor de Hollanders lag dat anders, Quelzor vertelde de streekbewoners over de Hollanders en de reden waarom ze door hun land trokken. Pangoa lag tegen de reuzen van de Andes aan. Hier zouden ze enige dagen rusten en zich voorzien van de hulpmiddelen die nodig waren in de bergen. Quelzor kwam met laarzen van de huiden van Alpaca’s, wollen broeken en hemden. Vooral Joris had moeite met de ruwe stof van de kleding. Het kriebelde hem aan alle kanten, vooral als het vochtig was. Er werd om hem gelachen door de mensen die in zijn nabijheid verbleven. Toen hij ook nog een poncho aan moest trekken werd het hem te gortig. Hij had indianen zien lopen in deze kledingstukken maar het ging hem toch echt te ver om op deze wijze voor schut te lopen. De extra laarzen waren welkom, maar de rest van de kleding ging bij hem mee als bagage. 

Ze bleven drie dagen in Pangoa. Hoe gewoon alles daar ook was, het leven was er goed en de mensen waren vriendelijk. Eenmaal hadden Lambert en Joris zich te goed gedaan aan een soort brandewijn die gestookt was uit een cactusplant. Een sterke maar smakelijk drank dankzij de kruiden die waren toegevoegd. Ze dronken er iets teveel van waarbij de dronkenschap plotseling toesloeg. De volgende dag waren ze zwaar aangeslagen en namen zich voor niet meer van dit goedje te drinken. Toch kreeg iedereen een grote kruik mee. Op de avond voor hun vertrek sprak Lambert Quelzor aan. ‘Hoelang zullen we nog onderweg zijn?’  

‘We gaan de bergen in, naar Cuzco,’ zei Quelzor. ‘Dat is vijftien dagen, dan in vijftien dagen naar Puno, bij het Titicacameer. Van daaruit is het nog vijftien dagen naar Tiahuanaco en Puma Punku.’ 

Lambert rekende uit dat zij eerder op de plaats van bestemming zouden zijn dan de Marlijn. Gelukkig, alles kon dan voorbereid worden.

‘Hoever is het van Tiahuanaco naar Arica?’ 

Quelzor keek bedenkelijk. 

‘Dat weet ik niet, ik ben nooit verder geweest dan Tiahuanaco. Ik weet dat het niet zo ver is naar de kust maar het is een zware reis door bergen en heel droog gebied. Ik denk dat het vijftien dagen is. Arica is slecht voor ons, bijna alleen maar Spanjaarden en avonturiers.’ 

‘Vijftien dagen komt wel heel vaak voor in het komende traject,’ zei Remmert. ‘Is dat toeval?’

Quelzor grijnsde en Remmert zag zijn bruine versleten tanden.

‘Je begint het al behoorlijk te begrijpen, Remmert van Harlingen. Vijftien dagen is hetzelfde als “ik weet het niet”. Afstanden door bergen en over hoogvlaktes zeggen mij niets. Over de weg en op het water kun je rekening houden met de wind of de stroming of het weer maar door de bergen moet je alleen maar rekening houden met het weer en de ziektes. Soms is je reisdoel al dichtbij, toch moet je dan enkele dagen rusten. Soms is een doorgang ingestort of een brug weggeslagen. Als anderen in nood zijn moet je helpen. Als je zelf ziek wordt moet je eerst genezen. Als je door de bergen trekt moet je geen haast hebben, Remmert van Harlingen.’ 

‘In het begin van onze reis, op de hoogvlakte, zag ik een muur met afbeeldingen,’ zei Remmert. 

‘Ik weet het,’ zei Quelzor rustig. ‘Je hebt er toch over gesproken? Door jou gespit kregen we de guerrero’s achter ons aan en moesten we hen doden.’

‘Caral?’ vroeg Remmert.

Quelzor knikte.

‘De heuvels zijn de tempels, met zand en rotsen bedekt zodat niemand ze kan vinden. Ergens daar moet dan ook de tweede zwarte tempel zijn,’ veronderstelde Remmert.

Quelzor knikte.

‘Dan zit gouverneur Redondo erg dicht in de buurt van zijn doel. Als ze de doden vinden gaan ze daar zoeken.’

Quelzor knikte.

Remmert raakte geïrriteerd, het rustige bevestigende geknik van Quelzor bevredigde zijn nieuwsgierigheid niet. ‘Maken jullie je dan geen zorgen?’ vroeg hij.

Dit keer knikte Quelzor niet en hij zei: ‘In het begin wel. Toen Huesca een paard van jullie kreeg en weg kon komen was ik gerust. Toen ik met jullie via de heuvels landinwaarts trok, wist ik zeker dat gouverneur Redondo en zijn leger Caral niet zullen plunderen.’ 

‘Waarom niet?’ vroeg Lambert. ‘Haalt Huesca hulp?’

‘Natuurlijk haalt ze hulp,’ zei Quelzor. ‘Voor Redondo en zijn bende is het te laat.’

De overtuiging waarmee Quelzor sprak deed iedereen zwijgen totdat Remmert zei: ‘Aan de andere kant van de wereld staan enorme piramides, hier zijn ook piramides. Dit land is vergeven van grote bouwwerken en schijfvormen. Hoe vinden we ooit iets over wat we zoeken, bestevaer? Ik had het gevoel dat we al een jaar zouden kunnen zoeken toen we nog maar net onderweg waren. Overal zijn die enorme bouwwerken en hun resten te zien. Ooit moeten mensen eens het idee gehad hebben dat ze bergen moesten nabootsen en de zon moesten aanbidden. Ooit was dat op de meest uiteenlopende plekken toch een gemeenschappelijk religie.’

‘Heel goed opgemerkt, Remmert,’ zei Lambert. ‘Zo had ik er nog nooit over gedacht. De aanbidding van de zon komt op veel plaatsen terug.’

‘Maar wat hebben we eraan?’ treurde Remmert. ‘Ooit heeft iemand eens geroepen dat we naar Tiahuanaco moesten, bij het Titicacameer, daar is het oude land. Ik loop al maanden door oud land, alles is hier vergeven van oude gebouwen en monumenten en overal trekken bendes rond om te plunderen. Waarom zouden we iets kunnen vinden in Tiahuanaco?’

‘We vinden daar in ieder geval de bemanning van de Marlijn terug,’ zei Lambert. ‘Dat lijkt me al heel wat.’ 

Quelzor knikte.

 

De volgende dag trokken ze de bergen in en dat werd meteen gemerkt. Steile smalle paden met dikke keien maakten de reis zwaar. Al op de tweede dag wist Joris niet hoe snel hij zijn andere broek en hemd moest aantrekken. De temperatuur nam snel af en de jeuk was beter te verdagen dan de snijdende kou. De poncho’s bleken van onschatbare waarde voor iedereen. Koude regen veranderde in hagel en hagel veranderde in sneeuw. De wind leek soms te snijden aan de gezichten van de mannen, niemand kon zich voorstellen dat ze enkele dagen geleden nog liepen te zweten in de zon. ‘Waar breng je ons heen Quelzor? Naar de hel?’ mopperde Lambert.

‘Dit is het zwaarste deel van de reis, wees blij met de ezels, de laarzen en de poncho’s.’ 

In de dagen die volgden konden Lambert, Remmert en Joris dat alleen maar beamen. Ook de steeds dunnere lucht ging hun parten spelen, alles ging trager en moeizamer, zelfs het denken. Quelzor leek er geen last van te hebben en bewoog zich als altijd. Nu zagen de mannen pas wat de waarde was van het bewegen van hun oude gids. In het begin van de reis vonden ze hem vaak traag, ze werden weleens zenuwachtig van zijn trage wijze van bewegen, denken en praten. Alsof hij overal extra tijd voor nam. Hier, in deze koude en op deze hoogte was hij niet anders en nu konden ze hem niet meer bijhouden. De manier waarop hij zich oriënteerde was volkomen onduidelijk voor Lambert. Het waren echter niet alleen de ezels, de kledingstukken en Quelzor die de mannen door deze zware dagen hielpen. De cactus brandewijn had een geweldig positief effect op het weren van de kou en het hielp tegen de benauwdheid. Door de goede raad van Quelzor werd niemand ziek en konden de mannen zich steeds beter aanpassen. Op de negende dag zagen ze dat ze evenwijdig liepen met een rivier die door een dal stroomde. Op de twaalfde dag zagen ze de rivier nog steeds en Joris vroeg of het niet mogelijk was geweest om per boot te gaan. Quelzor keek hem glimlachend aan en zei: ‘Dit is de Urubamba, deze rivier ontspringt uit de rotsen bij Cuzco. Wij moeten nog een paar dagen lopen voordat we daar zijn en dan klimmen we daarbij ook nog een stuk. Deze rivier bestaat hoofdzakelijk uit stroomversnellingen en watervallen.’ 

Quelzor keek opzichtig in de diepte, daarna voor zich uit en vervolgens schuin omhoog. Lambert en Remmert konden hun lachen niet inhouden en Lambert zei: ‘Slimme beurt Joris, je kunt maar beter zeeman blijven. Het zeeniveau ligt ons nu eenmaal beter.’ 

Gelukkig kon Joris ook om zijn eigen onnozelheid lachen. Lambert raakte er steeds meer van overtuigd dat Quelzor geen gewone indiaan was, hij was een bergbewoner met een enorme kennis van een groot gebied. Hij was bij veel andere mensen bekend en had al meerdere malen bewezen over een zeer scherpe geest te beschikken. Wat had een dergelijke man in het dorp te zoeken dat was overvallen? Ook de jonge vrouw was een raadsel voor Lambert. Ze had een vreemd uiterlijk, ze kon geweldig paardrijden en ze kon kennelijk met een vuurwapen omgaan. Vrouwen behoorden dat niet te kunnen, hij had zoiets nog nooit eerder gezien. Lambert wist dat het door de hoogte kwam, Quelzor had hen dat voorspelt, bij vlagen kon hij zijn gedachten niet op orde krijgen. Remmert was de man die doorlopend vragen stelde, nu op deze hoogte was hij veel zwijgzamer. Quelzor stelde nooit vragen. Een oude man uit een klein dorp die over opmerkelijk veel wijsheid beschikte leidde hen wekenlang door een onherbergzaam land dat hij als zijn broekzak kende. Vragen stelde hij niet aan het drietal, het leek hem niet te interesseren wat deze mannen wilden. Ze trokken verder en ieder had zijn eigen vraagstukken. Iedereen probeerde op zijn manier deze zware tocht tot een goed einde te brengen. Remmert had nog eenmaal een scherp moment en vroeg aan Quelzor waarom hij deze vreemde route had gekozen. Volgens Remmert en de kaartgegevens hadden ze beter langs de kust kunnen trekken. Aanmerkelijk korter en minder zwaar.

‘Het gaat om zien en gezien worden,’ antwoordde Quelzor.

‘Iedereen trekt langs de kust, Remmert,’ zei Lambert. ‘We hadden waarschijnlijk de aandacht gekregen van meer mensen zoals Redondo, hier kom je dat volk niet tegen.’

Remmert nam genoegen met die verklaring, ze waren een opvallend drietal. ‘Jullie hebben gelijk, we willen niet gezien worden door de Spanjaarden,’ zei Remmert.

‘Zien en gezien worden,’ herhaalde Quelzor. ‘Jullie moeten zien en jullie zullen ook zien. Maar jullie zullen ook gezien worden door mensen die dingen van jullie willen weten. Daarom heb ik deze route gekozen, Remmert van Harlingen. Misleiding voor onze achtervolgers en gezien worden door een ander volk. Ik weet dat jullie geen schatjagers zijn, dat is al bijzonder voor ons. Dat wat jullie zoeken moet verklaard worden. Jullie hebben me weinig verteld en ik heb jullie niets gevraagd. Maar wat ik al meteen hoorde kan van groot belang zijn. Niet ik ben de persoon die vragen moet stellen, ik kan jullie alleen maar naar de goede plaats brengen.’

‘Tiahuanaco?’

‘Dat is de plaats die jullie noemen, daar breng ik jullie naartoe omdat jullie vrienden daar komen. Voor mij maakt het niet uit, de goede plaats betekent voor mij de plaats waar jullie ondervraagd zullen worden.’

Remmert krabde achter zijn oren. Hij begreep in grote lijnen wat Quelzor bedoelde maar het laatste drong maar moeilijk tot hem door. Lambert was hem voor en vroeg: ‘Een ander volk?’

‘Zie, Lambert Lorentz, zie en alles zal op zijn plaats vallen.’ 

Zowel Lambert als Remmert stelden geen vragen meer. Ongetwijfeld zou Quelzor in raadsels blijven praten. Misschien viel het allemaal wel mee, misschien had het vooral met de hoogte te maken.

 

Cuzco was de oude Inca hoofdstad waar het wemelde van de Spaanse en Portugese vrijbuiters. De vier mannen namen hun intrek in een grote hut waar wel dertig inlanders woonden. Er vormde zich meteen een groep om Quelzor. Men riep van alles door elkaar. Quelzor vroeg Lambert en zijn metgezellen nadrukkelijk om binnen te blijven. Er waren veel vreemdelingen in de stad waartussen ook spionnen zaten die alles wilden weten over wie op welk moment waarnaartoe ging. Eerst wilde Quelzor met enkele vrienden kijken of de weg naar Puno veilig was. Achter de grote hut was een binnenplaats waar het, uit de wind en in de zon, zeer aangenaam was. Daar kwamen Lambert, Remmert en Joris weer op krachten. Het eten dat ze kregen was niet geweldig van smaak maar wel zeer voedzaam. De overal bekende maïskoeken en aftreksels werden afgewisseld met enkele soorten gebraden vlees en brood. Ook kregen ze melk dat uitstekend smaakte maar erg kostbaar was want iedereen zat te kijken als ze het dronken en er brak bijna paniek uit als er iets werd gemorst. Na enkele dagen werden Lambert en zijn mannen uitgenodigd om deel te nemen aan een gesprek met Quelzor en twee onbekende inlanders. Een van hen was oud en had een broer van Quelzor kunnen zijn, de ander was aanmerkelijk jonger. Beiden straalden veel waardigheid uit en daarbij droeg de jongere man ook iets krijgshaftigs in zich. In tegenstelling tot de anderen leek hij soms dwars door anderen te kijken met zijn indringende ogen. Beide mannen beheersten het Spaans. 

‘Dit zijn Haku en Omre,’ zei Quelzor. ‘Vanaf nu zullen zij een belangrijke rol in onze reis spelen. Jullie moeten je verhaal zo duidelijk en volledig mogelijk aan hen vertellen. Het is zeer belangrijk, jullie moeten begrijpen dat wij zeer wantrouwig zijn geworden. Haku is een invloedrijke man binnen ons volk en heeft regelmatig contact met leiders van het andere volk. Het gaat hier niet alleen om helpen en vertrouwen. Grote blonde mensen uit het oosten die hier komen voor kennis hebben een bijzondere betekenis voor ons volk.’ 

 

In de vallei bij Las Minas was veel veranderd. Ennio Redondo had zijn tent laten verplaatsen naar een heuvel. De groep mannen die hij naar Barranca had gestuurd om voedsel te halen was nog steeds niet terug. Ook van de groep die drank, voedsel en vrouwen moest halen was nog niets vernomen. Er werd bijna niet meer gegraven, in plaats daarvan zaten de meeste mannen in de schaduw en keken apathisch voor zich uit. Het gebrek aan voedsel werd kritisch en muiterij dreigde de kop op te steken. Al twee keer was iemand het kamp uitgerend om voedsel in Las Minas te zoeken of roven. Redondo had twee guerrero’s naar Monguete gestuurd maar van al die mannen hadden ze niets meer vernomen. Volgens sommigen waren ze gewoon gevlucht. Het spookte op deze plaats, de wind, de tempels en de tegenslag begonnen de mannen op de zenuwen te werken. Ennio Redondo wist dat hij een daad moest stellen anders zou het fout gaan. Net op het moment dat hij iedereen bij elkaar wilde roepen om te vertrekken kwam de groep in het zicht die proviand uit Barranca zou halen. De mannen werden met luid gejuich ontvangen maar ze reageerden niet op het enthousiasme. Ennio en Iwan riepen Gorge, de leider van de groep, om te rapporteren. 

‘Wat heeft je zolang opgehouden?’ vroeg Ennio kribbig aan de dodelijk vermoeide man.

‘In Barranca konden we alles krijgen wat we wilden en we waren ook alweer snel op de terugweg. We waren nog maar net in de vallei toen we werden beschoten met pijlen, Bruno is gewond en we moesten Carlos en Enrique begraven. We hebben nooit een vijand gezien, waar we ook maar keken en zochten, geen spoor. Later gingen we over een pad dat we op de heenweg ook hadden genomen. Daar stonden drie palen langs het pad waarop de hoofden van Guan, Leif en Gilbert waren gespietst. Toen we de proviand opeens kwijt waren zijn we meteen teruggekeerd naar Barranca maar daar waren opeens geen mensen meer, alles was weg. Mensen, dieren, voedsel, alles, zelfs de straathonden zijn verdwenen, het is hier niet pluis, patron.’ 

Redondo vloekte, ze vielen dus kleinere groepen aan maar niet hier waar de valleien bij elkaar kwamen. Blijkbaar waren ze niet talrijk genoeg om een grootscheepse aanval te wagen. Iwan vroeg aan Gorge: ‘Weet je welke indianen het zijn? Kon je nog wat zien aan de pijlen?’ 

‘Niets, het gewone werk. De hoofden waren met scherpe messen afgesneden en de staken waren bewerkt met tekens die ik eerder heb gezien.’ 

Iwan keek naar Ennio. ‘Verdomme patron, we worden stuk voor stuk afgeslacht door een stel onzichtbare indianen met primitieve wapens.’ 

‘Dat laten we niet gebeuren, teniente,’ gromde Redondo. ‘We breken op en gaan naar Barranca. Dat ligt aan de kust en daar kunnen we in ieder geval zoeken naar voedsel en onze vijand zichtbaar maken. Ze vallen ons aan, dat doen ze niet zomaar. Ze hebben iets bijzonders te verbergen en wij zitten zo dicht in de buurt dat ze vertwijfeld zijn en ons aan durven te vallen. Put daar moed uit mannen, we gaan iets bijzonders ontdekken. Eerst zullen we afrekenen met dat primitieve volk, we nemen er een paar gevangen en leggen ze op de martelbank. We zullen ze aan het praten krijgen, dat beloof ik jullie.’ 

De mannen braken meteen het kamp op en reden naar Barranca. Er waren twee palen bijgekomen langs het pad net voorbij het uitgestorven Las Minas. 

‘Dat zijn die twee gekken die er alleen op uit zijn getrokken,’ riep Iwan. 

‘Eigenwijze dwazen, daar verliezen we niemand aan,’ mopperde Ennio toen hij langs de staken reed. Hij draaide zich om en riep naar de steeds banger wordende mannen: ‘Dat overkomt je als je er alleen op uit trekt. We moeten bij elkaar blijven en die wilden naar ons toe lokken.’

Barranca was nog steeds volledig uitgestorven. ‘Dat kan toch niet?’ zei Iwan. ‘Ze kunnen toch niet zomaar verdwenen zijn? Gorge en Manuel! Ga eens rondkijken, er moeten sporen zijn.’ 

De twee mannen klommen met tegenzin op hun paarden en verdwenen in de smalle straatjes. Ennio nam zijn intrek in een groot gebouw dat aan een pleintje stond.

‘Iedereen, blijft op dit plein,’ schreeuwde hij. ‘Iwan, ga met een paar mannen zoeken of hier een cantina is, ik heb dorst!’  

Aan de overkant van het plein was een herberg. Aan de buitenkant was niets te zien dat de indruk van een cantina wekte maar binnen stonden kruiken met brandewijn. Het gebouw werd geplunderd en al zeer snel was er feest op het plein. De mannen hadden veel geleden en nu was het tijd om de ellende weg te drinken. 

 

De “hoeders” voerden een strikt plan uit. Hun leider had veel aandacht besteed aan de uitleg. Alles moest in de goede volgorde en op het juiste moment gebeuren. Ze vormden een elitegroep van de “Chinchorro”, de trotse voorouders van de Inca’s uit het hooggebergte. Nooit hadden zij toegegeven aan de Spaanse overheersers en geen enkel gevecht hadden ze ooit verloren. Toen steeds meer Spanjaarden kwamen trokken ze zich terug in het hooggebergte. Aanvankelijk achtervolgden de Spanjaarden hen maar tien jaar geleden gaven ze het op na gruwelijke verliezen. De schatten in het hooggebergte waren niet voor de Spanjaarden. 

Toen Huesca in Yurimaguas was aangekomen en het nieuws had verteld over de bende van Redondo en zijn bedoelingen, had men onmiddellijk alarm geslagen. Niet alleen om Caral en de zwarte tempel. Die zou niet gevonden worden door Redondo en zijn mannen, hun lot was al bezegeld. Het verhaal van Huesca over de drie Hollanders die wijsheid zochten was veel belangrijker. Als het waar was wat de leider van de Chinchorro vermoedde moesten de Hollanders beschermd worden. Ze droegen kennis bij zich die niet bij anderen terecht mocht komen. De Hollanders beschikten over kennis van de grootste schat, hun overlevering leek uit te komen, er zou wijsheid uit het oosten komen!

 

Een klein leger was uit de bergen gekomen. Hunkas was hun leider en had de bende opgewacht. Hij zag al snel dat ze niets wisten en zomaar in het wilde weg aan het zoeken waren. Dat gaf hem de tijd om zijn mensen te verdelen waarbij hij een open gevecht zou vermijden. Ook de Chinchorro hadden geen schijn van kans in het open veld tegen de soldaten met hun kurassen, musketten en kanonnen. Maar in de bergen waren de Chinchorro in het voordeel. Al lang geleden hadden de Inca’s zoveel mogelijk van hun kostbaarheden naar het hooggebergte gebracht. Hun volk was gedoemd om in slavernij te leven. In de eeuwen dat de Inca’s hun rijk veroverden bleven de Chinchorro in de bergen en hielden zich aan de oerregels van de wijze man uit de tijd van het grote volk in het zuiden. Soms sloegen ze toe, niemand mocht iets terugvinden van de zwarte tempel van de bloeddrinkers en de Hollanders moesten een gesprek hebben met een bewaker. Daarom lagen ze nu in een hinderlaag om het kleine stadje Barranca. Ze hadden weer twee mannen gedood. De anderen zouden het spoedig merken. Hunkas had uitdrukkelijk bevolen om in een hinderlaag te blijven. Ze hadden de brandewijn bewust achtergelaten. 

De Chinchorro waren prachtige krijgers om te zien. Pezige, sterke mannen, gehard tegen weer en wind. Van kinds af aan waren ze geselecteerd en opgeleid om te vechten. Ze droegen laarzen van lamahuid die reikten tot net onder hun knieën. Hun roodgeverfde rokken waren geweven van de fijnste wol en hun leren kuras bedekte hun bovenlichaam tot net onder hun kin. De blote armen waren voorzien van leren banden. Allemaal waren ze voortreffelijke boogschutters. Iedere krijger droeg een boog en een langwerpige leren tas met pijlen op zijn rug. In hun brede riemen zaten de dolken en een vlijmscherp kort zwaard. Hun hoofden waren bedekt met gevederde leren mutsen die ook hun nek en wangen beschermden. Al deze mannen wachten op een teken. Slecht één teken van Hunkas en ze zouden op de gehate rovers afrennen en hen doden. Ze waren al heel lang boos. Niet op de Spanjaarden of Portugezen. Die deden niets anders dan datgene dat ook volkeren in oude tijden om hen heen hadden gedaan. De Chinchorro waren boos op grafschenders, die moesten worden uitgeroeid.  

 

De stemming op het plein werd steeds luidruchtiger. Eerst lette men niet eens op de paarden totdat een van de mannen begon te gillen. Een andere man maakte nog een grap. ‘Hee… toch nog vrouwen?’ 

Maar toen hij ook zag waarom er werd gegild schrok hij heftig. Er reden twee paarden het plein op met Gorge en Manuel. Althans, een deel. Beide mannen waren vastgebonden op hun paarden en misten hun hoofd, een uiterst lugubere aanblik, ook voor de rauwe vrijbuiters op het plein. Vrijwel direct raakte de groep in paniek en stoof alle kanten uit. Het lukte Iwan de la Perta en Ennio Redondo niet om controle te krijgen over hun mannen. Voor Hunkas was dit het moment om toe te slaan. Voorzichtig kwamen de krijgers uit hun hinderlaag tevoorschijn en slopen langs de hutten in de richting van het dorpsplein. De eerste vluchtelingen die ze tegenkwamen werden met dolken en zwaarden gedood. Toen de krijgers het plein in het zicht kregen spanden ze hun bogen en doodden de ene vrijbuiter na de andere. Na verloop van tijd werd het stil op het plein. In het grotere gebouw hadden Ennio Redondo en Iwan zich verschanst. Ze wisten dat ontkomen onmogelijk was en Ennio Redondo huilde zacht. ‘Moet ik nu zo aan mijn einde komen? Afgemaakt door een stel wilden? Ik had een land gekocht Iwan, ik had een koning kunnen zijn.’ 

Iwan was praktisch ingesteld en had geen tijd om het gezeur van zijn patron aan te horen. ‘Kunnen we onderhandelen? Heb je iets bij je waar zij wat aan hebben?’  

Het hopeloze antwoord was “nee” en dat vermoedde Iwan al. In een flits ging zijn leven aan hem voorbij. Hij wist dat hij een misdadiger was en niet kon hopen op vergeving van zijn zonden. Zonder verder op zijn patron te letten trok hij zijn sabel en opende de deur, rende het plein op, en daagde zijn vijanden uit. Die kwamen niet tevoorschijn. Hoe Iwan ook riep, het was muisstil op het plein waar zijn gedode vazallen roerloos om hem heen lagen. Redondo waagde zich naar buiten. ‘Zouden ze weg zijn? Denken ze dat ze iedereen gedood hebben?’ 

Iwan reageerde niet, hij bleef oplettend rondkijken en verwachtte op ieder moment een aanval. Het bleef echter stil, een stilte die hem onzeker maakte. Voor Ennio Redondo gold dat niet. Hij begon zichzelf te hervinden en kreeg een glimlach op zijn gezicht. ‘Verduiveld, Iwan, we hebben het gered. Ze durfden niet verder te kijken dan het plein. Ze zijn…’ 

‘Pok.’ Het geluid van de droge inslag van de pijl in de rug van Ennio Redondo deed hem meteen zwijgen. Geen kreet van schrik of pijn, Iwan zag hoe zijn patron verbaasd voor zich uitkijkend op zijn knieën zakte. Op dat moment werden meerdere pijlen tegelijk afgeschoten in de richting van Ennio en Iwan. Even later lagen ze dood tussen de anderen. Niemand zou ooit iets van deze aanval vernemen. De volgende dag zouden de dorpsbewoners terugkomen en alle sporen uitwissen. Niemand zou ze iets vragen, de pijlen zeiden genoeg. Voor de Chinchorro moest men diep buigen om ze niet aan te hoeven kijken, dat bracht ongeluk. De Chinchorro beschermden hun eigen schatten en enkele tempels. Ze bekommerden zich niet om de roverijen die plaatsvonden in de valleien van de Incagraven. Daarom wist men dat dit kleine leger weer zou verdwijnen in het hooggebergte. Van Ennio Redondo en zijn mannen zou nooit meer iets teruggevonden worden. Ook in de vallei werden alle sporen gewist bij Las Minas en de tempels. Redondo en zijn mannen waren verdwenen en de valleibewoners haalden hun voorraden bonen en kalebassen weer tevoorschijn.

 

Itsico had de achtervolging al in het begin gestaakt. Toen hij wist dat de Hollanders met boten het oerwoud in gingen kon hij hen niet volgen. Enkele inlanders kenden hem als “de verrader” en niets was eenvoudiger dan iemand doden in het oerwoud. Hij moest gokken, hij moest Ennio Redondo vergeten. Itsico wist dat er weinig kans was voor de expeditie. Als Redondo zo happig was op die Hollanders dan moesten ze iets te verbergen hebben. Iets waar hij zelf ook zijn voordeel mee kon doen. Hij geloofde niet dat de geheimzinnigheden van de Hollanders in het oerwoud lagen. Itsico wist dat daar nog veel te halen viel maar hij wist ook dat het tot nu toe nog nooit iemand was gelukt om levend terug te keren. Hij gokte erop dat ze de oostelijke route naar Cuzco zouden nemen. Ze hadden een reden om deze route te volgen; niet gezien worden door de Spanjolen. In Cuzco moest hij proberen ze op te vangen. Mochten ze daar nooit aankomen dan kon hij altijd nog als gids gaan werken bij een andere patron. Hij kende enkele Spanjolen in Cuzco waar hij al eerder voor had gewerkt.

 

Enkele fakkels langs de muren gaven een flauw licht. De muren waren beschilderd met taferelen uit een lang vervlogen tijd. Haku had Quelzor gevraagd om te komen. Die had onmiddellijk gehoor gegeven aan zijn verzoek. Nu zat hij tegenover Haku en Omre tussen de resten van het fundament van een tempel waar lemen hutten op waren gebouwd.

‘We zullen uiterst omzichtig te werk moeten gaan,’ zei Haku tegen Quelzor. ‘Het zou niet de eerste keer zijn dat we worden misleid.’ 

‘Kunnen het Spaanse spionnen zijn?’ vroeg Omre. ‘Er zijn toch Hollanders en Zeeuwen die heulen met de Spanjolen? Wat is jouw gevoel bij deze mannen, Quelzor? Jij hebt lange tijd met hen doorgebracht.’ 

‘Ik denk dat het goede mannen zijn maar ze weten niet veel. De mensen die meer weten zitten ver weg en hebben hen erop uitgestuurd. De man die Remmert heet schrijft en tekent. De twee krijgers zijn oprecht en kennen mededogen. De grote, die Lambert Lorentz heet, is de leider. Hij praat veel over wat volgens hem wel en niet goed is, kennelijk voelt hij zich schuldig over iets. De andere heeft veel interesse voor planten en dieren. Ze hopen in Tiahuanaco hun metgezellen te vinden, daar zouden antwoorden op hun vragen zijn. In het noorden heeft iemand tegen hen gezegd dat het oude land in Tiahuanaco is.’ 

Haku ging achterover zitten en staarde naar de beschilderde wanden. ‘Het zijn vreemde mannen die je beschrijft Quelzor, niet de mannen zoals wij ze kennen, het geeft te denken.’ 

‘Er is nog iets opvallends,’ zei Quelzor.

‘Nog nooit heb ik een van hen kunnen betrappen op interesse in ons goud of onze schatten. De man die Remmert heet tekent wat hij ziet en lijkt onder de indruk van onze vormen en bouwwerken. Hij heeft me verteld dat heel ver hier vandaan ook bouwwerken staan die op bergen lijken. Hij kent meerdere plaatsen op de wereld waar de zon werd aanbeden. Ze praten over schijven, ze weten iets dat belangrijk is voor ons. Ze interesseren zich niet voor goud of zilver.’ 

‘Het zou een teken kunnen zijn,’ zei Omre. ‘We kunnen geen risico’s nemen maar er is nog tijd. Je hebt wijs gehandeld door ons te waarschuwen. Ik ga vooruit naar Tiahuanaco en probeer de Hollanders die van de kust komen te vinden.’ 

‘De twee groepen moeten bij elkaar gebracht worden,’ zei Haku.

‘Quelzor, jij reist verder met de drie mannen en ontmoet Omre in Tiahuanaco. Ik zal nu naar Achacachi vertrekken en deze gebeurtenissen voorleggen aan een boodschapper van het bergvolk. Dit is te veel voor mij, we kunnen alles zo goed mogelijk voorbereiden maar andere leiders moeten beslissen of de grote bewaker hierover moet horen. Ik zal het bergvolk vertellen over wat ik heb gehoord, tot we niets anders horen zullen we waken over de drie Hollanders.’ 

 

Itsico zwierf door de straten en informeerde naar vreemd uitziende buitenlanders. Daar waren er redelijk veel van maar geen enkele voldeed aan het beeld dat hij had van de drie kaaskoppen. Hij besloot om zijn heil te zoeken bij, Salvatore Parque. Deze man was een soortgelijk persoon als Ennio Redondo. Naast het financieren en uitrusten van expedities fungeerde Salvatore ook als commandant van het Spaanse garnizoen van Cuzco. Regelmatig zette hij soldaten van de koning in voor zijn eigen belangen, en die van de onderkoning. 

Itsico meldde zich bij het garnizoensgebouw en vroeg naar el commandante. Het was ondenkbaar dat een schamel geklede indiaan vroeg naar el commandante, maar iedereen in Cuzco wist dat Parque er vreemde contacten op nahield. De wachtpost liet Itsico dan ook door de poort. Salvatore Parque was in eerste instantie niet blij met de verschijning van de indiaan, hij had een hekel aan hem omdat hij onbetrouwbaar was. In de tweede plaats had hij op dit moment andere zorgen aan zijn hoofd. 

Salvatore Parque had echter een bijzonder nieuwsgierige aard, iets dat hem tot nu toe geen windeieren had gelegd. Hij wist dat sommige indianen interessante dingen te vertellen hadden en maar al te vaak had dat tot winstgevende acties voor hem geleid. Toen Itsico zijn verhaal had gedaan was Salvatore Parque een tevreden man.

‘Jij gaat vanaf nu bij de poort rondhangen, Itsico. Iedereen die oostelijk van de Cordillera’s naar het zuiden reist, doet Cuzco aan. Je bekijkt iedereen die de stad verlaat. Als ze je passeren kom je bij mij.’ 

Salvatore wierp de Itsico een goudstuk toe waarna de indiaan vertrok. Vervolgens liet hij, capitano Luis Castro bij zich komen.

‘Beste capitano, ik denk dat ik een bijzondere opdracht voor je heb, een opdracht die ons winst kan brengen. Selecteer twintig van je beste mannen en wacht op nadere orders.’  

‘Si commandante.’ 

Hij draaide zich kaarsrecht om en liep met stoere passen de werkkamer van zijn commandant uit. 

Eindelijk weer eens wat te doen, dacht Luis Castro toen hij door de gang liep. Hij had zich al een tijd lang lopen vervelen en nu kwam dan eindelijk weer eens een gelegenheid om iets extra’s te verdienen in dit land waar iedereen om hem heen maar rijker leek te worden.  

 

 

 

 

 

 

Tiahuanaco

 

Quelzor en zijn Hollandse reisgenoten verlieten het gastenverblijf en liepen via een ingewikkelde route naar de poorten van de stad. Het viel Remmert op dat een groot aantal muren erg verschilden in opbouw.

‘Het lijkt er iedere keer op dat ze netjes begonnen en het laatste stuk snel hebben afgeraffeld.’ 

Quelzor stopte bij een muur en wees naar het midden. ‘Dit is het werk van mijn voorvaderen. Daaronder zie je het werk van de voorvaderen van mijn voorvaderen.’ 

Hij wees naar de grote brokken steen die bijna naadloos op en aan elkaar pasten.

‘De eerste keer werd Cuzco getroffen door een ramp, de onderste grote stenen zijn nog blijven staan. Daarop hebben mijn voorvaderen een nieuwe stad gebouwd. Toen kwamen de Spanjaarden en plunderden en verwoestten de stad. Op sommige plaatsen bouwen ze op de ruïnes van onze oude stad.’ 

Quelzor wees naar de bovenste lagen van de muur die bestond uit kleinere stenen die in specie waren gelegd.

‘Beledig ons werk niet, Remmert!’ zei Quelzor.

Remmert begreep de boodschap en keek vanaf dat moment anders naar de bouwwerken. 

Bij de stadspoort kwamen ze in een grote stroom mensen terecht die de stad verlieten. Later in de ochtend zou de uitgaande stroom afnemen en de ingaande stroom toenemen. Ondanks de drukte en kleding van de Hollanders herkende Itsico hen meteen. Hij rende naar een wachtpost en riep dat de garnizoenscommandant gewaarschuwd moest worden. De wachtpost wist wie Itsico was en stuurde onmiddellijk iemand naar Salvatore Parque. Even later melde Luis Castro zich bij Itsico, ze gingen samen achter het viertal aan. Al snel kon Itsico het viertal aanwijzen. Luis Castro liep met de steeds kleiner wordende menigte mee en hield het viertal in de gaten. Itsico rende terug naar Cuzco en kreeg nog een goudstuk van Salvatore. Op zijn diensten werd geen prijs meer gesteld. De indiaan overwoog nog even om in de buurt te blijven. Iets in hem zei dat hij misschien wel een hele grote vis had verkocht voor weinig geld. Ruzie met de garnizoenscommandant van Cuzco kon hij zich niet permitteren, dus verdween hij in een cantina en besteedde zijn twee goudstukken aan drank en vrouwen.  

Luis Castro was geen unieke verschijning in de menigte. Soldaten en officieren liepen regelmatig over deze weg naar Puno. Drie mijl van Cuzco verwijderd lag een grote legerplaats waar veel meer soldaten waren, ook de stallen voor de paarden. In Cuzco wilde de onderkoning niet te veel paarden zien. Niemand wist eigenlijk waarom maar men had het vermoeden dat de Spaanse cavalerie, die een schrijnend tekort aan paarden had, de inzet van deze dieren tot een minimum beperkte. Alle paarden die op grotere hoogtes werden ingezet gingen sneller dood. Ezels en Lama’s bleken hier veel effectiever te zijn. Paarden mochten alleen maar ingezet worden voor de strijd. Daarom waren er op een aantal punten in een provincie pleisterplaatsen voor het leger waar paarden tijdelijk verkregen konden worden. Natuurlijk gold dat niet voor edelen en hoge officieren. Luis Castro had een geleidebrief en zou een paard mogen uitkiezen als hij dat nodig achtte. Hij versnelde zijn tred en passeerde Lambert, Quelzor, Remmert en Joris. Zonder verder naar hen om te kijken liep hij door en meldde zich bij de pleisterplaats. Terwijl hij op het terrein een paard uitzocht hield hij de weg scherp in de gaten. Na verloop van tijd zag hij dat de vier mannen de pleisterplaats voorbijliepen. Nadat hij zijn zaken had afgehandeld liep hij, met zijn paard, rustig achter de Hollanders en hun gids aan.

Op de weg naar Puno was het altijd druk. De weg was slecht onderhouden en Lambert en zijn metgezellen beleefden de meest vreemde dingen. Ze liepen op grote hoogte, het verschil tussen koude en hitte was extreem. Het tempo waarin mensen zich bewogen was traag, aangepast aan de omstandigheden. Lambert, Remmert en Joris hadden zich aangepast, ze hadden de tijd. Bovendien wisten ze dat Quelzor over hen waakte. Dat deed de kleine man niet zonder reden. Hij kende veel mensen, Lambert voelde dat Quelzor meer deed dan hen naar Tiahuanaco leiden.

 

In de dagen die volgden werd het steeds rustiger op de weg. De constante stroom van reizigers leek te verdampen over de oneindige vlakte van de Altiplano. ’s Nachts werd soms in een stal geslapen, maar meestal buiten, onder de poncho. Joris werd ziek, hij zweette overmatig en verzwakte snel. ‘Hoogteziekte?’ vroeg Lambert. ‘Moet hij naar beneden?’  

Quelzor nam zijn twee reisgenoten apart. ‘Jullie vriend heeft zijn lichaam beschadigd, wij zien dit vaker bij buitenlanders. Jullie moeten je voorbereiden op zijn dood. Hier is hij niet te helpen, beneden in de dalen en valleien ook niet.’ 

Het slechte nieuws schokte de twee mannen. Ook hier, zonder een gevecht, kon een mens snel sterven. Een dag later ijlde Joris alleen nog maar en de ochtend daarna werd hij niet meer wakker. Remmert en Lambert zaten langs de weg en keken naar Joris. Een vriendelijke zeeman uit Goes die zoveel interesse had voor dieren en planten. Ze bonden hem op een ezel en vroegen aan Quelzor wat ze moesten doen. ‘Wat is bij jullie gebruikelijk?’ vroeg de indiaan. 

‘Op zee begraven we onze doden door ze aan de zee te geven, op het land begraven we ze in de grond.’

‘Over drie dagen varen we op een meer, daar kunnen we hem een waardig graf geven.’ 

 

Puno was een kleine nederzetting aan het Titicacameer. Lambert en Remmert hadden op deze plaats geen groot meer verwacht, voor hen leek dit meer op een zee. Quelzor vertelde dat ze verder zouden reizen met een boot die ze konden huren van een vriend van Quelzor. Lambert zei tegen Remmert: ‘Weer een plaats, weer een vriend, ik weet niet waar deze man overal vrienden kent maar ik ben blij dat het toeval ons bij hem heeft gebracht.’

‘Als we hem meenemen naar Holland zal hij ook wel vrienden hebben in Vlissingen en Zaandam,’ mompelde Remmert. 

Het afscheid van Joris was indrukwekkend in al zijn eenvoud. De vrienden van Quelzor zorgden voor stof en naaiden een eenvoudige zak waar het lichaam van Joris in werd gelegd. Heel vroeg in de morgen roeiden ze hun boot het meer op. Remmert had een grote steen uitgezocht om in de zak te stoppen maar een van de jonge mannen die mee roeide had hem een andere steen gegeven, een rechthoekige steen. Quelzor vertelde Remmert dat deze steen lang geleden was uitgehouwen door een voorvader van de roeier. Deze steen zou meer betekenis hebben in de schimmenwereld waar Joris terecht zou komen. Remmert vond het een mooi gebaar en verwisselde de stenen. Lambert bracht Joris een laatste groet in het Nederlands en in het Spaans. Quelzor en de roeiers imiteerden de handelingen van Lambert. Remmert verwonderde zich over hun oprechte medeleven. Deze vriendelijke taaie, maar ook trotse mensen hadden bijzondere gedachten over tradities en rituelen. Hij, en veel anderen konden nog veel leren van de indianen als het ging om trouw en innerlijke kracht. De rest van de dag brachten ze door in Puno, de zon scheen fel en uit de wind was het warm. Quelzor waarschuwde zijn vrienden om geen kleding uit te trekken. ‘Denk aan jullie vriend, de ziekte ontstaat vooral door de grote verschillen tussen warm en koud, het is beter om het soms te warm te hebben. Denk ook aan de harde droge wind, bind dan een doek voor je mond want je kunt hier verschralen en uitdrogen zonder dorst te krijgen.’  

Enkele vrienden van Quelzor spraken hem aan en er ontstond een discussie. Later ging Quelzor bij Lambert en Remmert aan het water zitten. ‘We zullen morgen heel vroeg vertrekken, ik heb gehoord dat Luis Castro in het dorp is. Hij is de rechterhand van Salvatore Parque, een man met een slechte reputatie en veel macht. Erger is nog dat twintig Spaanse guerrero’s onderweg zijn van Cuzco naar Puno. Ongetwijfeld de mannen die Castro nodig heeft voor een smerige klus van zijn commandante. Het is me opgevallen dat we gedurende onze tocht van Cuzco naar Puno in dezelfde groep reisden als Castro. Ik had al een raar gevoel, maar een vriend heeft gezien dat hij ons in de gaten hield.’ 

Lambert keek vermoeid. ‘Krijgen we dan nooit onze rust? Blijven we achtervolgd worden door Jan en alleman? Eerst was het Redondo en nu weer Salvatore Parque en Luis Castro. Zijn alle Spanjaarden soms in dit land? Wonen er nog wel Spanjolen in Aragon en Castilië?’ 

‘Beste Lambert Lorentz,’ fluisterde Quelzor. ‘Jij en je vriend Remmert hebben je nogal wat op de hals gehaald, grote geheimzinnigheid omringt jullie. Jullie zijn hier in een streek die wordt geregeerd door de hebzucht. Klaag niet maar behoed jullie geheim, zoek je kennis en wees blij dat wij elkaar ontmoet hebben!’ 

De reis op het meer deed Lambert goed. Ze voeren op een logge brede boot die over een zeil beschikte waarvan Lambert het idee had dat een echte zeilenmaker daar wel wat meer van zou kunnen maken. Ze hadden de wind schuin achter zich en met de ezels erbij zat de boot behoorlijk vol. Lambert ademde de frisse lucht in en waande hij zich op zee toen hij aan het roer mocht staan. Hij keek naar het oosten en zag hoe de toppen van Cordillera’s boven het meer uittorenden. De strakke blauwe hemel wees op een mooie dag en even voelde Lambert zich erg gelukkig. Remmert zat op een bank tussen de ezels en schreef in zijn dagboek. Lambert nam zich voor dat hij later op de dag een brief zou schrijven aan Gideon Richter. De laatste brief dateerde alweer van meer dan twee maanden geleden. Hij verviel in gedachten. Wat hadden ze allemaal meegemaakt sinds de dag dat ze de zilvervloot hadden gekaapt. Dit meer en deze bergen nodigden Lambert uit om te denken. Hoeveel moeite het hem ook kostte, het water en de bergen brachten zijn gedachten bij Krommenie en de meanderende Zaan met zijn hellingen en molens. Zou hij daar ooit nog eens een woning bezitten en vrouw en kinderen hebben? Terwijl hij zat te mijmeren viel het hem op dat Remmert was opgehouden met schrijven en aandachtig naar een schelp zat te kijken.

‘Remmert, wil jij straks ook aan het roer?’ 

Remmert draaide zich om en keek afwezig. ‘Ja, dat is goed.’

‘Waar denk je aan?’ 

Remmert stond op en liep naar Lambert. ‘Deze schelp, ik snap iets niet, heb jij ooit schelpen aan een meer gezien? 

Dit is een heel groot meer dat heel hoog in de bergen ligt en toch vind ik schelpen die aan de kust horen te liggen. Schelpen liggen nooit bij meren. Ik heb nog nooit eerder zulke vreemde schelpen gezien. Bovendien zijn ze broos, je kunt ze zomaar breken, het lijkt net of men in het verleden schelpen heeft gemaakt en hier neergelegd.’ 

Lambert lachte. ‘Wat jij je toch allemaal wel niet afvraagt, vraag het aan Quelzor, die weet overal antwoord op en anders heeft hij wel een vriend die het weet.’ 

Remmert ging naar Quelzor en vroeg hoe het zat met de schelpen aan het meer. Quelzor wist het niet en hij kende ook niemand die het zou kunnen vertellen. Hij suggereerde dat in een ver verleden, zijn voorouders misschien grote hoeveelheden schelpen van de kust naar het meer hadden gebracht. ‘Waarom? vroeg Remmert. ‘Waarom zouden ze zoiets doen?’ 

‘Om de oevers van dit meer op de zee te laten lijken?’ vroeg Quelzor zich af. 

Hij bekeek de schelp van Remmert aandachtig. ‘Bij de zee zie ik geen schelpen die op deze lijken. Schelpen liggen toch alleen bij de zee?’ vroeg Remmert. 

‘Ik weet niet of er een verband is tussen de zee en schelpen, Remmert van Harlingen. Schelpen zijn als stenen en kennen misschien het eeuwige leven. In oude verhalen heb ik weleens gehoord dat dit land omhoog werd gedrukt. Dit water is zouter dan het water van de rivieren. Misschien was het vroeger wel een deel van de zee en zijn de schelpen daar nog resten van.’   

Remmert haalde zijn schouders op, hij begreep de woorden van Quelzor niet. “Land dat omhoog wordt gedrukt” Hoe was zoiets mogelijk? 

‘Dit land leeft, Remmert. Regelmatig beeft de aarde en grommen de bergen. Ik heb gezien hoe ze hun rook uitbraken en hun vuur uitspugen. Daarna ziet het land er anders uit.’ 

Remmert wist wat een vulkaan was. Hij wist ook wat aardbevingen waren, hij had erover gelezen. Lambert had een aardbeving meegemaakt en begreep heel goed wat Quelzor bedoelde. ‘Heeft het vuur uitspugen en beven met de woede van de goden te maken?’ vroeg hij. 

‘Ik denk het niet,’ antwoordde Quelzor. ‘Er zijn meer goden dan volkeren. Jullie hebben er slechts één. In het verleden hebben wij meerdere goden gekend. Wie of wat ook maar aanbeden werd, het geweld verstomde nooit. Ik geloof in de kracht van de almachtige zon en ik geloof dat de zon de bevingen niet veroorzaakt. De grond waarop we lopen leeft, dat geloof ik. Alles leeft op zijn manier. Voor ons is het leven iets anders dan voor een condor of een lama. Maar het is allemaal leven, zo leven de planten en de grond en het water ook. Dieper onder ons is leven en soms laat het zich zien. De zon beschermd ons, door te stralen durft het onderaardse niet boven te komen. Denk aan de zwarte tempel en haar symbolen. Alles heeft zijn plaats. Het gaat fout als iets van zijn plaats wordt gehaald en de omgeving verstoord raakt.’ 

Remmert maakte enkele notities en zei: ‘Ik heb nog nooit van een dergelijke religie gehoord. Kennen jullie ook je eigen symbolen?’

‘Het is geen religie, Remmert van Harlingen. Ik denk dat het zo is en met mij zijn er meer die zo denken. Maar we hebben die gedachten nooit verwoord in een religie. Lang geleden is dat al gebeurd, heel lang geleden in het begin van de tijd.’

‘Werden toen al tempels en symbolen gebouwd?’ vroeg Lambert. ‘De zon werd ook in het oude Egypte aanbeden, daar staan ook gebouwen die op bergen lijken.’

‘Je hebt dat verteld, Lambert Lorentz. Ik heb het onthouden en tegen anderen verteld, het is belangrijk. De oudste tempels en symbolen bestaan nog, maar ze zijn ver weg van deze plaats.’ 

 

Aan het einde van de dag dachten ze aan wal te gaan maar het schip voer oostelijk door een smaller deel van het meer tussen een veld van riet en eilanden door. Er werd overnacht op het water en pas de volgende dag meerde het schip af aan de kade van een kleine haven aan de zuidkant van het meer. Het water was kristalhelder en Lambert had doorlopend het gevoel dat ze over grote zwarte vlekken voeren. Hoe onbeduidend de kleine aanlegplaats ook leek, de aanlegsteiger was indrukwekkend. Hoewel op enkele plaatsen zwaar beschadigd konden ze nog goed zien met welk een nauwkeurigheid en gevoel voor symmetrie deze stenen kade ooit was gebouwd. Daarbij waren de stenen van een enorm formaat en zeer kunstig bewerkt. Lambert was ervan overtuigd dat de zwarte vlekken in het ondiepe water ook stenen waren en dat hier ooit een grotere haven moest zijn geweest. Zowel Lambert als Remmert stelden minder vragen aan Quelzor. Ze kregen de indruk dat de oude man er een beetje kribbig van werd. Later zouden ze het nog weleens proberen, nu betraden ze de kade en werd de boot uitgeladen. Het allerlaatste deel van de tocht zou volgen, niet in de verwachte richting. Wat ze van Quelzor begrepen hadden was dat ze van Cuzco naar het Titicacameer over de Altiplano waren getrokken. Ook Tiahuanaco zou op de Altiplano liggen, dicht bij de plaats waar ze nu waren in zuidwestelijke richting. In plaats van zuidwestelijk trokken ze naar het oosten, naar de bergen. Lambert wees Quelzor hierop maar die maakte alleen maar een geruststellend gebaar. ‘Geen zorgen, amigo. We maken een omweg om te kijken wat onze vriend, Luis Castro, doet. Hij heeft flink doorgereden en staat ons nu te begluren vanuit een verborgen plek. We moeten weten of hij het op ons heeft gemunt, het is bepalend voor het verloop van onze reis.’  

Lambert was de man met zijn soldaten alweer vergeten. Hij verweet zichzelf die nalatigheid en dacht dat het met de hoogte te maken had. Nog steeds had hij last van traagheid in zijn denken en Quelzor had hem daar ook voor gewaarschuwd. ‘Het gaat niet snel voorbij.’ 

Niet ver van de kade waar ze aan land waren gegaan lag een dorp, Calachaca. Ooit was het een klein Inca complex geweest voor onderdak van knechten en arbeiders. Nu werden de kleine gebouwtjes bewoond door hun nazaten die zich in leven konden houden met wat visserij en het verbouwen van aardappelen en quinoa, zaden die Remmert onder de naam, Ganzenvoet kende. Het leek Remmert ondenkbaar dat men hier op deze hoogte landbouw kon bedrijven. In de dagen die volgden werden Remmert en Lambert rondgeleid door een kleine magere man die Tripeo heette. Hij liet de oude irrigatiekanalen zien en de plaatsen waar vreemde gewassen werden verbouwd. Op de meeste plaatsen in de door Spanje veroverde gebieden dwong men de Inca’s om de harde gewassen uit Europa te verbouwen. Hier werd nog landbouw bedreven op de manier zoals het al eeuwen gedaan werd. Daarbij werd vooral dat verbouwd dat bij de natuur paste. Zaaien, bodemuitputting en meerslagsystemen waren deze mensen volkomen onbekend. Stimuleren door irrigatie, kijken naar andere gewassen en het in standhouden van de natuurlijke variëteiten was voor hen de manier om op deze grote hoogte nog veel soorten knolgewassen, groenten en zelfs fruitsoorten te telen. De meeste soorten waren onbekend bij de twee Hollanders maar de smaak was meestal uitstekend.  

Op de zesde dag van hun verblijf reed Huesca het dorp binnen. De mensen kwamen uit hun hutten en verwelkomden haar, zij was hier blijkbaar geen vreemde. Lambert begon onrustig te worden, hij wilde weten hoe het met zijn bemanning was, ze waren nu zo dichtbij. Waarom moesten ze hier zolang wachten? Hij had Quelzor al een tijdje niet meer gezien en Remmert had het erg druk met Tripeo en zijn irrigatiekanalen. Ook Remmert had Quelzor al enkele dagen gemist. Nu Huesca was gearriveerd verscheen de oude man weer. De twee waren veel samen, hun verhouding was die van een vader en een dochter maar Tripeo wist zeker dat ze geen familie van elkaar waren. ‘Ze zijn geen bloedverwanten maar natuurlijk wel familie van de grote bewaker,’ zei Tripeo.

‘Wij weten niets van de grote bewaker, is dat Haku? Of Omre?’ 

‘Nee, dat zijn pinchi.’

‘Wat zijn pinchi nu weer?’ vroeg Remmert.

‘Ik weet het Spaanse woord daar niet voor, het spijt me, dat moeten ze zelf maar uitleggen.’

Remmert en Lambert raakten in een steeds meer geïrriteerde stemming. ‘Blikskaters, al dat Spaanse en Indiaanse gepraat, nog een paar maanden en ik spreek geen woord Nederlands meer,’ mopperde Lambert. ‘Kom op Remmert, het wordt tijd dat we eens gaan rondvragen wat ons nog meer aan hocus pocus boven het hoofd hangt.’ 

‘Rustig, bestevaer, we zijn al heel lang afhankelijk van deze mensen,’ suste Remmert. ‘Ze hebben ons de weg gewezen, ze hebben ons kleding gegeven, ze hebben ons onderdak gegeven en ze hebben hun respect aan Joris getoond. Ga nou niet opeens de bevelhebber uithangen die dingen gaat eisen, dat moet je niet doen bij dit volk. Alles wat ze doen heeft een reden, ze komen wel, let maar op. Je richt je teveel op het rendez vous met schipper Adriaan omdat dat je garantie voor de thuisreis is. Maar deze mensen koesteren onze verhalen. Je weet dat we ons doel alleen maar kunnen bereiken door met Quelzor in contact te blijven. Je hebt toch gehoord dat hij het belangrijk vindt om bij onze zoektocht aanwezig te zijn? Ik zeg je bestevaer, bij deze mensen zitten we goed en de samenkomst met de Marlijn staat op het tweede plan. Eerst moeten we vinden waarvoor we hier zijn gekomen. We hebben een vreemde omweg gemaakt, ze zijn als de dood voor achtervolgers en je weet dat ons verhaal in een van hun verhalen zou kunnen passen.’  

Lambert kalmeerde meteen en realiseerde zich eens temeer dat de jongeman zich geweldig staande hield. Remmert had ook minder last van de hoogte, het was Lambert al een paar keer opgevallen dat Remmert scherper kon denken en sneller kon reageren dan hij.  

Ze berustten in hun lot en gingen op in de bevolking van het dorp. De dagen werden weken en van Quelzor en Huesca werd niets vernomen. Lambert ging vaak mee om te vissen, hij vertelde de Inca’s over wind, zeilen en boegvormen. Van de Inca’s leerde Lambert hoe je een goed net kon boeten en hoe de wind je kon vertellen waar de vis zat. Ook leerde Lambert alles over het werken met riet. Hij leerde hoe je een mand kon vlechten maar ook hoe je een kleine boot van riet kon maken.  

Remmert beleefde deze dagen heel anders. Niet alleen Tripeo maar ook andere indianen namen hem doorlopend op sleeptouw omdat hij voor veel dingen een warme interesse toonde. Hij deed serieuze pogingen om de taal te leren en het was verbazingwekkend hoe snel Remmert leerde. Hij was volledig in de ban van de mensen om hem en wilde alles weten over hun cultuur en geschiedenis. Dagenlang trok hij rond in de uitlopers van de bergen en kwam met enthousiaste verhalen terug over indrukwekkende muren, paden en symbolen. Ze begonnen te wennen aan het klimaat en zaten ’s avonds vaak met enkele dorpsgenoten aan het strand bij een vuur. Het vertellen van verhalen was voor deze mensen iets heel gewoons. Doordat Remmert hun taal steeds beter beheerste konden de Hollanders ook iets vertellen over hun land en over de reizen die ze maakten. De Inca’s waren een en al oor en al snel kwamen steeds meer mensen op het strand om te luisteren naar de bijzondere verhalen van de twee mannen die Quelzor had gebracht. Op een koude windstille avond zat er weer een kring om een groot vuur toen uit de bergen het geluid van een hoorn klonk. Een enkele lage toon die even werd aangehouden en langzaam wegstierf. De Inca’s verlieten het strand en liepen naar hun hutten. Remmert vroeg wat er aan de hand was, een van de vissers zei met een trillende stem: ‘De bewaker komt.’ 

Een lange slang van fakkels leek door de bergen in hun richting te kruipen. Al snel zagen Lambert en Remmert de reden waarom de mensen zo snel naar hun hutten waren gerend. Na verloop van tijd kwamen ze tevoorschijn in bijzondere kledingstukken die bezet waren met kostbare stenen en afgewerkt met bont en gouddraad. De vrouwen hadden hun lange zwarte plakkerige haren uitgekamd en droegen goudkleurige haarlinten. De mannen droegen eenvoudige hoofdtooien met bijzondere gekleurde veren van vogels die Remmert en Lambert in de oerwouden hadden gezien. Lambert zag dat langs het meer ook rijen met fakkels naderden. Weer even later kwam een groep uit een bergpas aan de zuidkant. De diepe tonen van de verschillende hoorns, de prachtige kledij en de waardigheid waarmee de mensen zich opeens gedroegen riepen weer nieuwe vragen op bij Lambert en Remmert. Daar stonden twee schamel geklede Hollanders op een klein strand. Om hen heen voltrok zich een schouwspel van metamorfose dat ongetwijfeld eeuwenlang had plaatsgevonden. 

 

Op nog geen honderd mijl van die plaats zwoegden een aantal Hollanders met hun indiaanse gids aan de rand van de Altiplano. Bij de kust hadden ze te maken gehad met de hitte en de droogte, nu hoog in de bergen, begon de koude hen te teisteren. Tekuno had hen gewaarschuwd om de juiste kleding mee te nemen en al heel snel hadden ze die hard nodig. Voor hun gevoel schoten ze absoluut niet op, toch waren ze blij dat er veel gerust werd. Tekuno had het beste met hen voor, Evert merkte dat hij zorgzaam was en graag wilde dat iedereen sterk bleef. Op een avond zei hij terloops dat het vuurwerk van hun grote houten schip fantastisch was geweest. Geert had verbaasd gereageerd. ‘Wij waren niet zo trots op die actie, we waren vertwijfeld en wisten geen andere oplossing om naar de stad te komen maar er zijn veel onschuldige mensen gestorven op die dag.’ 

Tekuno keek in het vuur en keerde zijn hoofd naar Geert. In het licht van het vuur zag iedereen de flikkering in de ogen van Tekuno toen hij sprak: ‘Signor, in Arica zijn geen onschuldige mensen gestorven op die dag. In Arica bestonden al heel lang geen onschuldige mensen meer. Heel lang geleden, toen de Spanjaarden met hun eerste schepen kwamen, toen was er een dag dat de onschuldige mensen stierven op de plek waar Arica is. Dat was het begin van het uitmoorden van ons volk. Na uw vuurwerk zijn bijna alle indianen in de omtrek naar beneden gegaan en hebben in stilte gekeken en feest gevierd. In Arica woonden slavendrijvers, grafschenders en moordenaars.’ 

Evert had zich dit nooit gerealiseerd, zij waren midden in een tragiek terecht gekomen die zijn einde nog niet kende. 

Na zestien dagen van droge vlaktes en steile beklimmingen kwamen Evert en zijn mannen aan in Tiahuanaco. Niemand had zich een voorstelling kunnen maken van wat bij broeder Freek op het eiland Cozumel was begonnen. Diegene die dat toch geprobeerd had kwam bedrogen uit. Er was geen stad en er waren geen oude piramides. Niets leek op de prachtige bouwwerken die ze hadden gezien in de gebieden van de Maya’s en de Azteken. Er was niets meer dan een troosteloze aanblik van door elkaar liggende steenblokken en schamele resten van funderingen en vloeren. Grote gebroken platen waren stille getuigen van de tragedie die zich hier had afgespeeld. Evert vroeg aan Tekuno: ‘Spanjaarden?’ 

Tekuno tuurde, alsof hij iets bewust zocht en antwoordde terloops: ‘Nee, dit was altijd al zo. Zo ziet Tiahuanaco eruit, jullie zochten toch het oudste land? Dit is wat de Spanjaarden het oudste land noemen. Wij zijn daar erg blij mee, laat ze dat maar denken. Ze hebben geen enkel benul van wat oud is.’ 

Ze gingen verder over de Altiplano en naarmate ze meer van de ruïnes zagen bekroop de Hollanders een vreemd gevoel. Er klopte iets niet. Ze waren zeemannen en eraan gewend om in de verte te kijken en diepte in te schatten. Ze wisten ook dat ze op deze hoogte soms hoofdpijn zouden hebben en moeite met het denken, daar had Tekuno hen op gewezen. Maar nu, met de steenblokken om hen heen, zagen ze pas de enorme omvang en de gedetailleerde afwerking. Ze liepen door een complex dat gebouwd moest zijn door reuzen. Ook vielen hen de kaarsrechte lijnen op waarlangs niet alleen gebouwen hadden gestaan maar waar ook diepe geulen waren uitgehakt in de stenen. Ze rustten voor een groot plateau dat was opgebouwd uit terrassen. Er verscheen een jongeman, hij straalde waardigheid uit en was goed gekleed. Aan zijn handen konden de Hollanders meteen zien dat dit geen man was die het gewend was om daarmee te werken. Hij begroette Tekuno hartelijk en toonde veel respect voor de gids. In uitstekend Spaans wendde hij zich vervolgens tot Evert en zijn mannen. ‘Welkom, mijn naam is Omre. Ik heb uw landgenoten ontmoet en ben vooruit gereisd om de plaats en het tijdstip van uw hereniging te regelen. Ik verzoek u om Tekuno en mij te volgen. Wij zullen de rest van de dag reizen en pas in de loop van morgen bij uw vrienden aankomen.’

Aan de rand van de Altiplano vonden ze onderdak in een kleine gemeenschap. Ongetwijfeld wisten deze mensen dat ze bezoek zouden krijgen, er was een uitgebreide maaltijd en hun slaapplaatsen waren al voorbereid. Evert en zijn mannen waren doodmoe. Met een volle buik, en het tevreden gevoel dat ze morgen hun doel zouden bereiken, viel iedereen snel in slaap, behalve Evert. Omre en Tekuno vonden hem op een grote steen. Hij keek uit over de hoogvlakte. De wind wakkerde aan maar dat deerde de Hollander niet. Omre vroeg of hij niet kon slapen door alle commotie, hij kende daar wel een goed middel voor. 

‘Ik ben moe genoeg om te slapen,’ zei Evert. ‘Maar ik wil het landschap ook zien onder de sterren en de kou. De vlaktes en de bergen vind ik fantastisch maar alle vernietiging en ellende maken me droevig. Het is moeilijk voor mij om dit onder woorden te brengen, ik heb het gevoel dat ik hier te laat ben gekomen. Liever had ik jullie ontmoet zoals jullie vroeger waren en leefden.’ 

Omre legde zijn hand op de schouder van Adriaan. ‘Alleen al het feit dat je dit denkt geeft ons hoop. Het is nog niet voorbij, Evert. Er zijn veel goede Spanjaarden en Portugezen, alles wat ze roven en vernietigen heeft voor ons waarde maar onze grootste schat zullen ze niet vinden. Zolang die is beschermd hebben we hoop op een betere toekomst. Denk niet te veel in de slechte dingen die mensen ons aandoen. Ook voor jullie tijd was hier oorlog, vernietiging en roof. Ons volk is machtiger dan onze vijanden denken en jij zult nog getuige zijn van onze kracht. Ga nu slapen, morgen wordt het een lange dag.’ 

De volgende dag trokken ze afwisselend door enkele bergpassen en over de Altiplano. Het enorme Titicacameer met haar Cordillera’s op de achtergrond doemde op. Na een korte afdaling liepen ze langs de oever en zagen een kleine nederzetting in de verte. Daaromheen stonden prachtige gekleurde tenten. De mensen die daar liepen werden steeds duidelijker zichtbaar. Nog nooit hadden de mannen iets dergelijks gezien, dit schouwspel was adembenemend. Het meer, de bergen en de mensen in hun witte gewaden met felgekleurde stiksels en sieraden, een beeld om nooit meer te vergeten. Twee gestalten maakten zich los uit het geheel en kwamen in hun richting rennen. Geen prachtige kleding maar de bekende hemden van de inlanders die Evert kende. De voorste verloor zijn strohoed maar rende door. Meteen zagen de scherpe ogen van Wietse de blonde haren. ‘Duivels nog aan toe. Het is de bestevaer.’ 

Steeds meer versnelden Evert en zijn mannen hun pas totdat Wietse als eerste begon te rennen en de rest volgde. De mannen vlogen elkaar in de armen en tranen vloeiden over hun verweerde en gebruinde gezichten. Ze waren allemaal volkomen buiten adem geraakt en niet in staat om iets te zeggen totdat Geert uiteindelijk snikte: ‘Bestevaer, blikskaters jullie hebben het gehaald, we hebben elkaar teruggevonden.’ 

Ze zakten op de grond en even later kwamen Omre en Tekuno bij hen aan. Ook zij gingen op de grond zitten en zwegen. Evert vroeg aan Lambert: ‘Joris?’

‘Hij heeft het niet gehaald, tijdens het laatste deel van de reis werd hij ziek en stierf. We hebben hem zijn graf in dit meer gegeven.’

‘Dat is mooi. Als ik hier zou sterven zou ik ook op de bodem van dit meer willen liggen.’ 

De mannen stonden op en liepen rustig naar de nederzetting. Nadat ze hun adem terug hadden kwamen de wederzijdse vragen en verhalen los maar bij de nederzetting werd iedereen weer stil en keek men alleen maar naar de mensen en hun bijzondere kleding. Omre nam afscheid en liep door naar de bergpas. Die werd bewaakt door krijgers die gekleed waren als de hoeders. Tekuno bleef bij de Hollanders en vertelde hen wat er zou gebeuren. ‘De bewaker zal zich niet laten zien. De afgelopen nacht heeft hij van hieruit over het meer gekeken en is weer vertrokken. Vandaag nog zullen jullie de Pinchi spreken waarna we achter de grote bewaker aan zullen reizen. Nu moeten jullie mij volgen. Jullie worden voorbereid op het gesprek met de Pinchi.’  

De mannen ondergingen alle rituelen gelaten en werden steeds zwijgzamer door alle gebeurtenissen. Ze werden naar een tent geleid waar ze zich moesten reinigen met ijskoud water. Daarna werden ze op een bijzondere wijze gekleed. Laarzen van Alpacahuid met dikke touwachtige zolen. Lange broeken van een dikke geweven stof en hemden van dezelfde stof. Verder kregen ze kappen die van alpacahuid waren gemaakt. De brede leren gordels die ze om hun middel moesten wikkelen waren op een prachtige manier gesneden en bewerkt. Toen de zes Hollanders elkaar aankeken vroegen ze zich af wie hen nu nog kon herkennen. Tekuno leidde hen naar een verblijfsplaats waar hun bezittingen stonden. ‘Neem alleen de wapens mee, de rest is niet meer nodig.’ 

Remmert protesteerde. ‘Ik wil mijn boeken en schrijfgerei houden, die heb ik wél nodig.’ 

‘Jouw plaats is bekend schrijver, jouw ransel met boeken is je heilig, we zullen hem bewaken. Later zal je hem meenemen, nu heb je geen schrijfgerei nodig. Je hebt je musket al weggegeven en je zult de sabel ook weg moeten geven aan dezelfde persoon, je mes mag je houden.’  

Remmert had daar helemaal geen moeite mee en nam zijn sabel. Ze werden naar een grote tent geleid en het viel hen op dat er veel krijgers rondliepen. Ook in de verte op de heuvelruggen en rotsen waren gestalten te zien die op de uitkijk stonden. Quelzor, Huesca en Haku zaten op banken in de tent. Alle zes mannen kregen specifieke plaatsen toegewezen en even later voegde Omre zich bij het gezelschap. Het viel Lambert op dat de Indianen bijzonder ernstig keken en niet op hun gemak leken. Quelzor riep een kort bevel naar een krijger bij de ingang van de tent en richtte zich toen tot de groep Hollanders.

‘Jullie zijn herenigd en enkele zijn al in Tiahuanaco geweest. Tot nu toe hebben wij de indruk dat jullie een zuiver geweten hebben en niet op onze schatten jagen. Het is belangrijk dat jullie ons nu vertellen waar het om gaat. Vannacht is de bewaker hier geweest en heeft goede en kwade dingen door elkaar gezien. Hij wil met een van jullie praten, maar niet hier. Hij wil praten met de man die Remmert heet en alles opschrijft.’

Remmert bloosde, hij voelde dat hem een eer te beurt viel die eigenlijk niet bij zijn positie in de groep hoorde. Lambert maakte er echter helemaal geen punt van. Lambert voelde aan dat het hier om wijsheid en kennis ging. De grote bewaker was misschien veel eerder een priester dan een leider.  

Remmert nam zijn sabel en gaf het wapen aan Huesca. ‘Mijn paard en musket had je al, ik begreep dat je mijn sabel ook nog wilt hebben,’ zei hij droog.

Huesca boog naar Remmert, nam de sabel uit zijn handen en zei: ‘Dan ben je vanaf nu geen krijger meer en zal ik je beschermen met mijn leven.’ 

Deze woorden verbaasden Remmert maar het was hem duidelijk dat hij nu een andere status had dan zijn landgenoten. Bovendien was het een prettige gedachte om beschermd te worden door een bijzondere vrouw als Huesca. Haku verzocht het tweetal plaats te nemen en sprak verder. ‘Wij willen jullie plannen kennen, drie van jullie zijn gekomen vanuit het noorden, vier van jullie zijn uit het westen gekomen. Maar jullie zijn oorspronkelijk vanuit het oosten gekomen. Waar is jullie grote houten boot? Wat gaan jullie doen als jullie je doel bereikt hebben?’ 

De vragen werden aan Remmert gesteld. De Indianen beschouwden hem als de leider en hij keek vragend naar Lambert, die knikte goedkeurend. 

‘Ik ben samen met mijn commandant en een zeeman ver in het noorden van onze boot gegaan. Deze mannen zijn met de boot om het land gevaren om ook op dezelfde plaats uit te komen.’

Remmert wees naar de groep van Evert. 

‘De boot moest ver om varen want er zijn geen rivieren die tot deze plaats leiden.’ 

‘Waarom gingen jullie uit elkaar?’ vroeg Haku aan Remmert.

‘We wilden de kans op succes verdubbelen door ons te splitsen.’

‘En wat betekent het woord: “succes” voor jullie?’ 

Remmert vertelde wat hij van Lambert had gehoord. Over de ontdekking van een zeer oude graftombe door Gideon Richter. Over de boekwerken en de drie schijven. Hij liet een schets van een schijf zien en zag dat de pinchi begonnen te snikken. ‘Spreek niet verder, Remmert van Harlingen. Jullie verhaal is duidelijk, de grote betekenis voor ons is bevestigd. Jij mag hier alleen maar met de bewaker over spreken. Welke afspraken hebben jullie met de mannen gemaakt die nu op jullie boot zitten?’ 

Evert zei: ‘Toen we vertrokken hebben we afgesproken dat de boot over dertig dagen terugkeert ten noorden van Arica. De boot zal niet vaak verschijnen, na wat we in Arica hebben aangericht zal men op ons jagen. De mannen op de boot moeten strijd leveren met de Spaanse schepen.’ 

Haku keek naar Quelzor en Omre. ‘Dertig dagen betekent, genoeg tijd.’ 

Lambert waagde een poging om duidelijkheid te krijgen. ‘Tijd, waarvoor?’ 

Haku gaf uitleg. ‘U bent onderdeel geworden van een op handen zijnde strijd tussen Spaanse soldaten en ons volk. Via spionnen hebben de Spanjaarden informatie gekregen over de stad waar onze grote bewaker soms verblijft. De Spanjaarden denken dat zij daar grote schatten aan zullen treffen maar de stad kent slechts tempels en graven. Voor hen zal dat genoeg reden zijn om tegen ons op te trekken. Wij hebben besloten om tegenstand te bieden, deze stad mag niet in handen vallen van de Spanjaarden. Wij weten dat er in La Paz soldaten zijn gelegerd. Het is ze dit keer echter zeer serieus, ze wachten op een compleet leger uit Lima met kanonnen en veel soldaten. Hier op deze heilige plaats willen wij ons laatste gevecht voeren. Niemand van ons wil zien hoe onze heilige stad ingenomen en geplunderd zal worden.’ 

‘Hier op dit open veld maken jullie toch geen kans tegen de kanonnen?’ vroeg Lambert.

‘Wij maken nergens kans tegen de Spanjaarden. Niet tegen hun kanonnen en niet tegen hun in kurassen gehulde soldaten. Ook niet tegen hun musketten, voor ons is het een kwestie van eervol sterven. De bewaker zal echter teruggaan naar zuiden, hij zal niet sterven. Wij zouden graag een aantal van onze mannen, vrouwen en kinderen naar uw houten schip willen brengen zodat ze ergens anders een veilig leven kunnen leiden.’ 

‘Wacht eens even,’ zei Lambert. ‘Wie heeft het hier over een laatste gevecht? Het lijkt me dat u weerbaar genoeg bent en bovendien hoeft u toch geen gevecht te voeren op het open veld? Bent u op zoek naar heroïek of wilt u winnen?’ 

‘Zoals ik u reeds zei, wij kunnen niet winnen, als wij zouden winnen dan worden al onze kinderen en broeders en zusters gedood. Het is niet de eerste keer dat onze vijanden dit zouden doen.’ 

‘Wanneer komen de schepen uit Lima?’ vroeg Lambert.

‘Onze spion heeft de laatste keer het bericht gegeven dat zeven schepen worden uitgerust met voedsel, kanonnen, soldaten en rijdieren. Wij verwachten de meeste soldaten uit La Paz. Daar wachten al meer dan vijfhonderd mannen op hun orders. De schepen zullen voor nog meer soldaten zorgen maar ook vooral voor de extra wapens en voorraden. Volgende maand wordt de zee rustiger en nemen koude en wind af. Ik weet zeker dat ze dan zullen komen. Arica is hun haven, ik weet zeker dat ze erg geschrokken zijn van wat uw mannen daar hebben aangericht, misschien zullen ze daarom eerder komen.’ 

Lambert keek naar Evert en die begreep meteen wat hij wilde vragen. 

‘Ze moeten laveren bestevaer. Ik schat toch wel veertien dagen want ze zitten volgeladen.’ 

‘Heel goed mijnheer, dan kunnen we stellen dat we tijd hebben om voorbereidingen te treffen. Het zou mooi zijn als de Marlijn eerder zou komen.’ 

Hier had Quelzor al over nagedacht, hij overlegde met Huesca en Omre waarna Omre meteen vertrok.

‘Lang geleden maakten onze voorouders gebruik van signalen. Wij zullen deze signalen op het westen richten. Uw boot zou ze kunnen zien en de nieuwsgierigheid zou hen wederom in onze richting kunnen brengen. De kans is niet groot dat dit lukt, maar het is voor ons een kleine moeite om deze signalen te geven.’ 

Haku keek naar Remmert en zei: ‘Er rest ons nog één zaak. Jij, Remmert, zult spreken met de bewaker. Jullie zullen echter allemaal een zware afweging moeten maken. Alleen Remmert zal antwoorden krijgen, maar hij zal niet met jullie terugkeren. Als hij met de grote bewaker heeft gesproken zal hij een deel van ons volk zijn. Later zullen wij hem helpen om zijn verhaal te schrijven. Hij zal echter nooit meer terugkeren uit de verborgen plaatsen. Daarentegen zal hij bijzondere voorrechten kennen en dingen zien die geen enkele vreemdeling eerder heeft gezien. Denk hier goed over na, jullie missie kan slagen maar niet op de wijze zoals jullie denken. De bewaker heeft gezien wat er moet gebeuren. Wij hebben straks onze rol gespeeld en kunnen zeggen dat we een belangrijke bijdrage hebben geleverd aan het grote geheel. Later, nadat Remmert met de bewaker heeft gesproken zal pas duidelijk worden hoe de samenkomst moet plaatsvinden. Daar kan niemand op wachten, de schijven vinden hun weg en kennen geen tijd.’  

De Indianen stonden op, verlieten de tent en lieten Lambert en zijn mannen verbijsterd achter. Na enige tijd van stilte waren de blikken op Remmert gericht en Evert zei: ‘Verdomd zeun, daar zal je het maar mee moeten doen. Ik zal je niet kwalijk nemen als je eieren voor je geld kiest en weigert.’ 

Remmert was in diep gepeins verzonken. ‘Zo eenvoudig ligt het niet, ik heb het gevoel dat me hier dingen te wachten staan die van onschatbare waarde zijn voor onze expeditie. Ik had alleen niet gedacht dat ikzelf zo’n bijzondere rol in zou spelen.’

‘Het is duidelijk dat ze je in het noorden al meteen op het oog hadden,’ zei Lambert. ‘Jij bent anders, jij loopt liever met een tekenblok tussen de beesten dan met een sabel. Daarom hebben we je ook meegenomen en die eigenschap vinden zij een voorwaarde om met die bewaker te praten.’  

Lambert wees naar de bergtoppen. ‘De keuze is aan jou, ik neem het je niet kwalijk als je het weigert. We kunnen altijd opnieuw met ze in gesprek gaan maar ik verdom het om deze mensen te belazeren. Ik denk dat we ons doel hebben bereikt, ik vraag me alleen af hoe meester Gideon Richter het zal opvatten. We hebben allemaal een bijdrage geleverd aan iets groots. Voor het eerst gebruikte hij het woord “schijven”. We zitten helemaal op de goede plek. Dit is het, we kunnen terug met een verhaal, niet met een schijf. Wat wij vertellen is dat we Remmert hebben achtergelaten en dat Remmert later met een verhaal zal komen, hij verdwijnt uit onze wereld.’ 

‘Laat me denken, dit eist orde in mijn hoofd,’ zei Remmert. 

De mannen verlieten de tent en lieten Remmert alleen in gedachten achter. Buiten zagen ze Quelzor staan en Lambert maakte zich los van de anderen om met de indiaan te praten. ‘Je hebt ons mooi bij de hak genomen. Nou zit die jongen zich daar af te vragen wat hij moet doen.’ 

Quelzor had geen enkel schuldgevoel. ‘Het lot heeft ons in een klein dorp samengebracht. Voor ons heeft dat een andere betekenis dan voor jullie. Ik weet dat jij de leider van het schip en de bemanning bent maar het is Remmert waar de bewaker in is geïnteresseerd. Hij zal een rol gaan spelen in de geschiedenis van ons volk, ook bij jouw volk. Ik, en andere pinchi, kunnen dit niet voorzien, wij voeren datgene uit wat de bewaker ons beveelt. Alleen de bewaker kan inzicht brengen in de plooiingen die plaats gaan vinden.’ 

Lambert begreep deze woorden niet maar hij had niet de illusie dat Quelzor hem meer uitleg zou geven. Daarom hield hij het bij het meest praktische vraagstuk. ‘En wat moeten wij dan? Terugvaren en onze opdrachtgever melden dat het allemaal heel leuk en leerzaam was?’ 

‘Ik heb al eerder gezegd dat wij onze bijdrage hebben geleverd. ‘Wees trots, er hebben gebeurtenissen plaatsgevonden die voor onomkeerbaarheid hebben gezorgd. De grondslag voor de grote plooiing is gelegd. Remmert is nu bij ons en zal zijn rol gaan spelen. Remmert is voor ons een schat die jullie gebracht hebben. Hij zal doen wat nodig is. Na zijn werk is de plooiing voltooid, na zijn werk kan de grote kennis worden bevrijd. We weten nu dat er drie schijven samen zijn, Lambert Lorentz. Remmert is de man die het aan de bewaker zal uitleggen, zij voelen dezelfde taal.’ 

‘En wat doen wij ondertussen? Toekijken hoe jullie met de Spanjaarden gaan bakkeleien?’ 

‘Dat is mijn grootste zorg, Lambert Lorentz. Ik, en een aantal anderen, moeten zien te voorkomen dat onze stad wordt veroverd. Alles kan nog fout lopen als de Spanjaarden de stad innemen terwijl de bewaker er nog is.’ 

‘Dan stel ik voor dat we een goed verdedigingsplan maken,’ zei Lambert. ‘Ik neem aan dat jullie meer kunnen dan allemaal dapper sneuvelen op de Altiplano.’ 

‘De troepen uit La Paz kunnen we wel aan, het is niet de eerste keer dat ze proberen om via onze oude paden het gebergte in te trekken. De versterkingen uit Lima baren ons zorgen. Ze zullen dit keer met hun ezels de kanonnen naar boven trekken en alles vernietigen. Ook dat is onomkeerbaar, het zou goed zijn als we de tijd krijgen om onze sporen te wissen.’ 

‘Dan moeten we die kanonnen daar nooit laten komen,’ zei Lambert. Hij was blij dat het weer ging over zaken waar hij verstand van had. ‘Laat ons daarover nadenken, als ik het goed begrijp hebben jullie er veel belang bij dat wij jullie helpen. Ik moet bespreken hoe we dat het beste kunnen doen. Jullie kunnen vechten in de bergen. Tegen kanonnen, musketten en kurassen kunnen jullie niet winnen. Wij zijn ook krijgers, wij kunnen wel tegen hun wapens winnen.’

‘Ja, dat hebben we gehoord,’ zei Quelzor. ‘Maar jullie zijn met slechts één schip.’

‘Wel een bijzonder schip, Quelzor. Veel van wat er gebeurt, kan ik niet bevatten maar ik voel dat het belangrijk is. Niet alleen voor jullie, ook voor ons. Wij zullen onze bijdrage leveren als het op vechten uitdraait. Toevallig kunnen we dat verdomde goed, we zijn er niet altijd trots op maar het vechten zit in ons bloed.’

Lambert liep terug naar zijn mannen en vertelde hen wat Quelzor had gezegd. Remmert kwam uit de tent en ging naar zijn landgenoten. ‘Mijn besluit staat vast, ik blijf hier. Ik zie het niet als een opoffering maar ik voel me hier goed en er staat me veel meer moois te wachten dan op de Texelse kade in Amsterdam. Ik houd van dit land en daarom blijf ik.’ 

De mannen knikten naar hem en Lambert zei: ‘Dan zal je Quelzor daarover moeten inlichten, hoewel ik het idee heb dat hij al eerder wist dat je zou blijven dan jijzelf.’ 

Quelzor knikte nadat Remmert hem had verteld dat hij wilde blijven. Lambert was blij maar had een eis.

‘We hebben jullie een schat gebracht; Remmert van Harlingen. We zullen de Spanjolen met hun kanonnen te lijf gaan zodat jullie tijd hebben om de plaat te poetsen. Ik wil daar wel iets voor terug.’ 

‘Wat wil je?’

‘Ik moet iets uitleggen aan meester Gideon Richter. Vergeet niet dat hij de man is die achter deze expeditie zit. Hij heeft de passie en de schijven. Hij heeft alles mogelijk gemaakt en hij behoort niet afgescheept te worden met een verhaal van mij in de zin van “afwachten maar, alles komt wel goed”. Geef me iets mee dat ik aan hem kan geven zodat hij weet dat zijn inspanningen betekenis hebben. Kom me niet aan met wat goud of glimmers, kom met iets waar Richter een gelukkig man van wordt.’ 

Quelzor grijnsde. ‘Maak je daarover geen zorgen. Jullie krijgen iets van ons dat Gideon Richter als een grote schat zal beschouwen. Hij zal iets van ons ontvangen dat zijn wereld zal veranderen.’

 

Luis Castro had flink doorgereden met zijn soldaten langs het grote meer. Hij was veel eerder bij de aanlegplaats dan de boot met de Hollanders. Hij wist dat de inlanders niet blind waren en had zijn mannen verborgen gehouden. Na twee dagen arriveerde Salvatore Parque met nog eens twintig gardisten en nam het bevel over. De Hollanders bleven aan de oever van het meer bij een stel arme vissers. Eén van hen ging mee om te vissen, de ander trok zo nu en dan in de bergen, schreef veel op en bekeek de planten en resten van de bouwwerken. Had deze achtervolging wel enig nut gehad? Wat voor zin had het om er nu op af te gaan? Toch moest er iets zijn. Twee Hollanders hadden een zware reis gemaakt om hier te komen. Nu viste er een en maakte de ander aantekeningen. Onmogelijk dat dit hun doel was, Hollanders dreven handel en vochten, er zat iets aan te komen. Het kon niet anders dan dat ze wachtten. Salvatore Parque wilde informatie proberen te krijgen en wist dat hij niets op deze plek moest proberen. Hij wist dat de inlanders zijn komst al lang opgemerkt hadden en daarom vertrok hij met zijn groep naar het nabijgelegen La Paz. Daar kregen ze een bijzonder verhaal te horen van de gouverneur. Guan Lemaires was getuige geweest hoe een schip met Hollanders was gekomen. Ze moesten hoogwaardigheidsbekleders uit La Paz naar Spanje vervoeren. Onzin!

‘Porqué diablo,’ vloekte Salvatore in zichzelf. Hollanders over de Altiplano vanuit het noorden, maar ook Hollanders vanuit Arica met een gelogen missie. Zijn vermoeden klopte dus, er was meer aan de hand. Hij liet zich aandienen bij zijn collega in La Paz en deze wist hem te melden dat het garnizoen zich opmaakte voor een expeditie in de bergen. Het wachten was op de troepen uit Lima en dan zouden ze korte metten maken met dat vreemde volk in de bergen. Enorme schatten lagen daar voor het oprapen. Salvatore dacht na. Die inlanders zijn veel te slim om niet te weten wat ze boven het hoofd hangt. Maar wat hebben die Hollanders ermee te maken?  

Die horen hier niet, die zullen andere plannen hebben! 

Hij verweet zichzelf dat hij Itsico te snel had afgedankt. De kleine verrader had nu door de dorpen kunnen trekken om zijn oor te luisteren te leggen. Maar ja, Itsico was er niet en hij moest iets anders verzinnen. Het beste was om zich aan te sluiten bij het leger dat in de bergen zou trekken. Hij zou zichzelf en zijn mannen inkwartieren en wachtte af wanneer de troepen en hun kanonnen uit Lima zouden arriveren.

 

Op de Marlijn was het Bram en Koen al een paar keer opgevallen. Ze hadden het tegen schipper Adriaan en stuurman Eelko gezegd, die begonnen er ook op te letten. Iedere namiddag om dezelfde tijd zagen ze het weerspiegelende licht aan de kustlijn, het kwam vanuit de bergen. 

‘Wat zou het te betekenen hebben, stuur? Ik heb zoiets nog nooit gezien, er lijkt een ritme in te zitten.’ 

Eerst wilde Adriaan er niet aan maar na vier dagen begon het behoorlijk te kriebelen bij hem. ‘We gaan erop af mannen, baat het niet, dan schaadt het niet, het is bijna op de plek waar we hebben afgesproken.’

Eelko had twijfels, de mogelijkheid bestond dat het jutters waren. Misschien Evert en zijn mannen in handen gevallen van jutters en werden ze gelokt. Adriaan meende dat dat de beste reden was om eropaf te gaan.

‘Wie niet waagt, die niet wint,’ zei Adriaan en de Marlijn zette koers naar de kust. Iedereen was scherp en als het foute boel was konden ze meteen weer naar open zee vluchten. De zon was al over de hoge toppen toen ze beweging op het strand zagen. Een vreemde lange kano met een grote groep roeiers gleed de branding in en sneed door de hoge golven in hun richting. ‘Wat doen we schipper?’ vroeg Eelko. 

‘Reven en voor anker. Het lijkt me dat we voor deze schuit niet hoeven te vluchten. Zet een paar musketiers op het dek en twee man aan het boordkanon.’ 

Bram was de eerste die het zag. ‘Blikskaters, daar staat de bestevaer voorop, in een raar pak.’ 

Iedereen keek en steeds meer mensen herkenden hun bevelhebber. Toen hij begon te zwaaien en ze zijn stem hoorden brak een luid gejuich uit aan boord. ‘Niet te geloven Koen, kijk ‘m eens, het lijkt wel een indiaan.’ 

Lambert klom aan boord en werd gevolgd door Omre. De rest van de mannen bleef in de kano. Eelko vergat even de discipline en vloog zijn commandant om de hals. ‘Bestevaer, Lorentz, man je hebt het gered, hoe is het mogelijk. Heb je Evert en de mannen ontmoet?’ 

Lambert gaf niet direct antwoord. Eerst groette hij zijn mannen. Sommigen lieten hun tranen de vrije loop, hij vond het geweldig om weer op de Marlijn te zijn. Na rondgelopen te hebben tussen de bemanning vertelde hij Adriaan en Eelko over zijn belevenissen en stelde Omre voor. Alle Hollanders bekeken hem aandachtig, ze hadden nog nooit eerder een indiaan uit de Andes gezien en ze waren onder de indruk van zijn kleding en waardigheid. Omre was nog nooit op een groot zeilschip geweest en hij keek zijn ogen uit. 

‘Wat gaan we doen, bestevaer?’ vroeg Adriaan.

‘Kruizen voor de kust en vechten met iedere Spanjool die bij Arica in de buurt komt,’ zei Lambert.  

Dat was het beste nieuws dat de bemanning sinds tijden had gehoord. Nog steeds hadden ze last van hun actie in Arica en nu kwam hun bevelhebber hen vertellen dat ze erop los mochten knallen. Lambert vertelde dat hun actie in Arica dan niet erg doordacht mocht zijn geweest, de indianen beschouwden het als een heldendaad. In Arica woonden rovers en slavendrijvers. Arica was even bevrijd geweest van de rovers zodat veel indianen konden vluchten en hun kostbaarheden redden. 

‘Ik ga weer aan wal,’ zei Lambert nadat hij zijn bemanning een samenvatting van hun belevenissen en plannen had gegeven. ‘Wacht hier, ik kom terug met de anderen.’ 

 

Diep in de nacht nam Remmert afscheid van zijn metgezellen. Vanaf het strand was de Marlijn niet meer dan een vaag silhouet. De Hollanders namen afscheid van hun landgenoot, ook van Quelzor, Omre en Haku. Quelzor zei enkele dingen die Lambert nooit zou vergeten.

‘Wij hebben samen gereisd, ik heb je veel verteld en jij hebt mij veel verteld. Ik heb genoten van jouw bizarre wijsheden en ik begrijp nu veel meer van mijn vijanden. Ik hoop nog vaak met Remmert te kunnen praten en zal daarbij ook aan jou denken.’ 

Quelzor gaf Lambert een in leer gewikkeld, pakket.

‘Geef dit aan Gideon Richter. Hij speelt een sleutelrol in de grote samenkomst, hij bezit drie van de vier schijven. Nu is het nog niet de tijd, eerst moeten andere gebeurtenissen plaatsvinden. Wij hebben de vierde schijf en die is ons meer waard dan alle schatten die nu geroofd worden. Goud en edelstenen worden gedolven en wisselen daarna doorlopend van eigenaar door handel of roof. Spanjaarden, Hollanders, Britten of Portugezen spelen dat spel en het maakt hen tijdelijk machtig. Wij kennen dit spel, in de achter ons liggende eeuwen was het niet anders tussen de volkeren en stammen in de Andes. De samenkomst van de schijven zal voor de grote kennis zorgen en alleen de bewaker ziet wanneer de samenkomst zal plaatsvinden. Onderneem geen tweede zoektocht, de bewaker zal met Remmert spreken over de volgende stappen. Niemand kan voorspellen hoe die verlopen. Heb je alle kennis over de zoektocht doorgegeven aan Remmert van Harlingen? Weet hij alles wat jij weet?’

‘Ja,’ antwoordde Lambert. 

‘Dan is het nu tijd voor afscheid,’ zei Quelzor. ‘Wij zullen elkaar niet meer zien maar ik zal jullie koesteren in mijn herinnering en meenemen naar het schimmenrijk als mijn tijd gekomen is. Al decennialang roven vreemden ons land leeg. Jullie hebben een bericht gebracht dat oneindig waardevol is voor ons. In de toekomst zullen de schijven worden gebracht, hoe dat gaat plaatsvinden is niet aan ons.’

 

Weer spleet de smalle kano door de branding in de richting van de Marlijn. Dit keer waren alle Hollanders aan boord. Remmert stond op het strand en zag hoe de kano vervaagde tot een silhouet en opging in het nachtelijke duister. Iedereen bleef op het strand, iedereen keek naar de sterren en het silhouet van de Marlijn. Omre liep naar Remmert en zei: ‘Ik ben op jullie schip geweest, ik begrijp nu hoe het mogelijk is dat Spanjaarden en Hollanders zo ver kunnen varen. Het heeft niets met bovennatuurlijke krachten te maken.’ 

‘Nee, gewoon veel gedachten, handen om het te bouwen en durf om te varen,’ zei Remmert.

Nadat de kano op het strand was getrokken liep een roeier naar Remmert en wees naar twee vaten in de boot. Vaten met nat buskruit en Remmert kon wel een manier bedenken om die vaten te gebruiken. Hij legde uit wat het was en dat ze gedurende de tocht naar het meer nat gehouden moesten worden. 

De indianen kenden de stof als het poeder waarmee de Spanjaarden hun wapens voedden.

 

De Marlijn hees de zeilen en lichtte het anker. Het schip verdween snel in noordelijke richting. De indianen en Remmert verlieten het strand en trokken de bergen in, terug naar de Altiplano. Remmert keek nog eenmaal om en Omre legde zijn hand op zijn schouder zonder iets te zeggen. De jonge Hollander voelde zich niet verdrietig, hij was nieuwsgierig naar wat de toekomst zou brengen.

 

De Marlijn zeilde in de richting van Lima. Er waren gemengde gevoelens aan boord maar één ding was zeker. De bestevaer was terug en ze zaten weer veilig in hun houten wereld op volle zee. Lambert had met Adriaan en Eelko gepraat en vond het nodig om een korte toespraak te houden. Hij vertelde aan iedereen waarom Remmert was achtergebleven. Hij legde uit dat de missie geslaagd was en benadrukte nog een keer dat de actie in Arica werd toegejuicht door veel mensen die al zolang werden onderdrukt en beroofd. Hij eindigde met het bevel dat er nog een laatste taak uitgevoerd moest worden. Het uitschakelen van een Spaans konvooi met wapens. Daarmee zouden ze de indianen en Remmert enorm helpen. De Marlijn kruiste twee weken voor de kust tussen Arica en Mollendo. Het lot was de Inca’s en de Hollanders gunstig gezind. Toen het konvooi in zicht kwam was de wind in het voordeel van de Marlijn en haar bemanning. De Spanjaarden hadden niet veel te duchten van vijandige schepen in deze wateren. Toch had het konvooi drie zwaarbewapende galjoenen als escorte, de recente gebeurtenissen in Arica waren niet geheim gebleven. Ze werden door de autoriteiten betiteld als een piratendaad, als Lambert en zijn mannen zouden worden overmeesterd, zou men hen berechten als piraten. Omdat niemand meerdere Hollandse of Zeeuwse schepen had gezien in deze wateren, werd aangenomen dat dit geen actie was van de Republiek tegen het koninkrijk Spanje.

Naast de drie Galjoenen bestond het konvooi uit zeven logge, nagenoeg onbewapende karvelen die tot op het dek waren volgestouwd met mensen, dieren, wapens en munitie. De aanvalstactiek van de Marlijn was eenvoudig, ze zouden vooral zeilen. De zeven logge koopvaarders waren hun doel. De galjoenen hadden veel meer vuurmonden maar een beperkte wendbaarheid en een kleiner afstandsbereik met hun geschut. De Marlijn zeilde en zeilde als een wesp om het konvooi heen en liet op de goede momenten de kanonnen vuren. Er brak paniek uit bij de Spanjaarden. Een kwestie van tijd, er was geen ontkomen aan. De galjoenen waren niet in staat om mee te zeilen met de Marlijn en altijd bleef het ranke schip buiten de reikwijdte van de gefrustreerde Spanjaarden. De kust was te ver weg, vluchten kon niet en nergens was een kans op hulp. Twee van de drie galjoenen waren al gezonken toen de Marlijn drie vrachtschepen onder vuur nam. Eén van de schepen explodeerde zodanig dat de Marlijn geraakt werd en zwaar beschadigd raakte. Met man en macht werden vuren geblust, touwen gekapt en gewonden afgevoerd. ‘Wat doen we, bestevaer?’ vroeg Adriaan. ‘Wegwezen maar?’ 

Lambert dacht kort na en zei: ‘Zo’n kans krijgen we nooit weer mannen, dat Galjoen kunnen we hebben en die vier andere schuiten wil ik ook naar de kelder jagen, denk aan Remmert!’ 

Niemand was bang, iedereen besefte hoe groot het risico was dat ze namen, maar niemand morde. De Marlijn was haar wendbaarheid kwijt door de schade en voer regelrecht op het Galjoen af. De Hollanders konden eerder vuren en toen de kruitdampen waren opgetrokken bleek dat het galjoen al zinkende was. De vrachtschepen hadden hun koers verlegd en zeilden voor de wind terug naar het noorden. De Marlijn startte de achtervolging met de wetenschap dat men in een steeds drukker bevaren gebied terecht zou komen. Het zwaar beschadigde schip haalde toch nog meer snelheid dan de volgestouwde vrachtschepen. 

De een na de ander werd ingehaald en tot zinken gebracht. Het laatste vrachtschip zou geënterd moeten worden, de Marlijn had geen kogels en schrot meer. Bij het gevecht dat ontstond sneuvelde Eelko de Vischer al meteen. Een vertwijfelde Spaanse officier voerde een wanhoopsdaad uit en gooide een brandende lont in de kruitkamer. Het schip vloog in de lucht en de Marlijn kreeg haar doodsteek, Lambert Lorentz sneuvelde bij de explosie. Het schip was niet meer te redden maar enkele mannen, onder wie Adriaan de Rijck, wisten met een roeiboot aan land te komen. Adriaan had het pakketje van Quelzor weten te redden en behoedde het met zijn leven. Na een barre tocht naar het noorden door oerwouden en bergen wisten twee bemanningsleden van de Marlijn de stad, Caracas te bereiken, de anderen waren onderweg gestorven aan infecties en koorts, ook Adriaan de Rijck. 

In Caracas kon het tweetal aanmonsteren bij een Brits zoutschip. Via Southampton bereikte het laatste bemanningslid op achttien mei in het jaar 1631 de haven van Vlissingen. Zijn enige bezit was het pakje dat Quelzor aan Lambert Lorentz had gegeven.

 

 

 

 

 

Het oude land

 

Meteen na het vertrek van de Marlijn waren de indianen de bergen ingetrokken en na een dagenlange tocht langs de rotsen en over smalle bruggen kreeg Remmert de gouden schijven te zien die gebruikt waren om de Marlijn te waarschuwen. De oppervlakte leek eindeloos gepolijst, geen oneffenheid was te zien. De schijven waren opgesteld op een klein plateau tussen de rotsen. Hier stond ook een kleine tempel en Remmert vroeg zich af hoe dit gebouwtje hier ooit gebouwd kon worden. Ze zouden hier enkele dagen blijven en slapen in de tempel. Daarna zouden ze verder trekken naar de heilige naamloze stad. Vanuit deze ijskoude, hoge plek had men een fantastisch uitzicht over een wolkeloos grillig landschap. Remmert had twee metgezellen, Quelzor en Huesca. Quelzor was vaak gezien in gezelschap van de Hollanders en mocht daarom niet terug onder de Spanjaarden. Hij zou in de buurt van Remmert blijven en beschouwde dat als een grote eer. Huesca week niet van de zijde van Remmert, op een avond had Remmert Quelzor gevraagd naar de rol die Huesca speelde. Quelzor had hem uitgelegd dat zij aan Remmert was toegewezen nadat ze dit had verzocht aan Haku en Omre.  

‘Waarom zou ze dat doen? Ze is toch vrij om te gaan waar ze wil?’ 

‘Ze is vrij, dat klopt, maar in haar wereld werken bepaalde zaken nu eenmaal anders. Ze behoort tot een volk uit het noorden en ze heeft jouw paard en wapens genomen.’ 

‘En wat dan nog? Daar hoeft ze zich niet gebonden door te voelen.’

‘Vrouwen zoals Huesca voelen zich niet zo snel gebonden, jonge vriend,’ lachte Quelzor. ‘Laat maar gebeuren wat er gaat gebeuren, berust in je lot. Je bent erg belangrijk en je krijgt de beste bewaking die bestaat. Huesca heeft een hoge status.’ 

Remmert keek zijn vriend vragend aan, maar voordat hij weer een vraag kon stellen was Quelzor hem voor. ‘Ken je de naam van de grote rivier die van west naar oost door de wouden stroomt?’

‘Ja, dat heb ik thuis al geleerd, in 1542 dachten ze de oorsprong van de rivier gevonden te hebben en zagen daar een stam met vrouwelijke krijgers. Daarom werd de rivier “Amazone” genoemd. Naar de Amazonides in het oude Griekenland.’  

‘Juist, vriend Remmert. Zoiets had ik al eens gehoord van een Spaanse monnik,’ glimlachte Quelzor. 

Quelzor keek van Remmert in de richting waar Huesca lag te slapen en glimlachte opnieuw.

‘Bedoel je… is zij… was dat dan geen legende?’ vroeg Remmert.

‘Wanneer wordt een legende een legende?’ 

‘Maar wat…’

‘Wacht maar af, je zult haar en haar gebruiken goed leren kennen.’  

Remmert berustte en stelde geen vragen meer. Ze trokken verder, steeds dieper de bergen in, over de Altiplano en daarna opnieuw door de bergen. Op een dag meldden zich een gids en drie mannen met bepakking en muilezels bij Quelzor. Het waren Inca’s die hen verder zouden leiden naar de stad. Quelzor werd steeds spraakzamer en vertelde over de geheimzinnige stad waar de bewaker soms woonde. Huesca was zwijgzaam, vaak liep ze ver vooruit en maakte een onrustige indruk. De gids praatte veel met Quelzor en Remmert kon hun gesprekken steeds beter volgen. De drie Inca’s die voor de muilezels zorgden waren vriendelijk maar ook zwijgzaam, het lukte Remmert niet om gesprekken met hen aan te knopen. Hij kreeg weer last van de hoogte, hoewel de hoofdpijn en duizeligheid af begonnen te nemen, kreeg hij nu met enige regelmaat last van zijn ingewanden. Vooral zijn maag en darmen raakten behoorlijk van slag en na verloop van tijd begon hij koorts te krijgen. De Inca’s kenden hier slechts één remedie. Rustiger bewegen, maar wel doorgaan, het was te koud om ergens te gaan liggen. In deze dagen begon Huesca haar rol te spelen, altijd was ze bij Remmert in de buurt en lette op hem. Als hij al eens niet meer wilde begon ze tegen zijn rug te duwen en Remmert voelde zich op dat moment net een onwillige ezel, dus ging hij maar door. Iedere ochtend bekeek ze hem van top tot teen en hielp hem op weg. Op een nacht rilde Remmert zodanig van de koorts dat hij dacht dat hij z’n tanden kwijt zou raken. Huesca kwam in zijn tent en kroop bij hem. Hij voelde haar warmte en viel in slaap. Remmert begreep haar zorgzaamheid niet maar hij was er heel blij mee. 

Na enkele dagen nam de koorts af en ook de hoofdpijn en duizeligheid verdwenen. 

‘Je bent nu volledig gewend aan het voedsel en het klimaat,’ zei Quelzor. ‘Vanaf nu hoef je niet meer bang te zijn voor de hoogte. Je moet wel bepaalde knollen eten en leren om op cocabladeren te kauwen als je langdurig de bergen in gaat.’

Op een avond ging hij bij Huesca zitten en bedankte haar voor haar goede zorgen tijdens zijn ziekte. De stoere vrouw werd verlegen en was eerst niet in staat om met Remmert te praten. Quelzor en de Inca’s zaten aan de andere kant van het vuur en zeiden niets. Toch hadden ze iets van een spottende blik waarbij Remmert het gevoel had dat hij in de maling werd genomen. Die nacht merkte hij waarom hij dat gevoel had. Hij sliep rustig toen Huesca weer in zijn tent kwam. Hij sliep nog half toen hij merkte dat Huesca hem ontdeed van zijn kleding. Daar lag hij zonder kleren terwijl Huesca opgericht op haar knieën naast hem zat. Met enkele snelle bewegingen was Huesca echter ook naakt en wat zich daarna afspeelde had Remmert nog nooit beleefd. Thuis had hij de verboden Franse erotische verhalen en gedichtjes gelezen. Ook had hij het nodige gehoord van de matrozen en soldaten over wat zich in de bordelen afspeelde. Al twee keer was hij bij een hoer geweest in Amsterdam maar wat hem in deze tent overkwam had hij nog nooit meegemaakt. Hij werd letterlijk besprongen door Huesca en had geen moment het gevoel dat hij de vrouw nam, integendeel, hij werd genomen! 

De volgende ochtend keken de Inca’s hem schalks aan en Quelzor zei: ‘Zo, nu weet je hoe dat bij Huesca en haar volk gaat. Je hebt haar verteld dat je haar dankbaar was voor haar bescherming. Zij heeft deze nacht aan jou laten zien waarom ze je heeft beschermd. Wees er blij mee jonge vriend, de amazones sterven uit en in onze wereld is een verbintenis tussen een man en een amazone iets heel bijzonders. Wij hebben de afgelopen nacht duidelijk waargenomen dat Huesca voor jou heeft gekozen. Toon geen weerstand, de liefde van een amazone is heftig en onvermijdelijk. Je kunt haar alleen maar afwijzen door haar te doden.’

Er was geen haar op het hoofd van Remmert dat dacht in termen van afwijzing, integendeel!

Overdag veranderde de houding van Huesca ten aanzien van Remmert niet, maar ze kwam iedere nacht bij hem waarbij hij ook probeerde de mannelijke rol te spelen in hun spel. Het gevolg was dat er soms halve gevechten ontstonden die eerder iets dierlijks kregen dan intimiteit. Remmert had het gevoel dat de geluiden die ze tijdens hun spel maakten tot in de valleien te horen moesten zijn. Op een nacht liet ze zich echter door Remmert overwinnen. Helaas, de volgende nacht begon alles weer opnieuw. Het leek wel alsof ze zijn dominantie alleen maar accepteerde als hij vocht als een leeuw. Quelzor raadde hem aan om zijn oude gewoonten met betrekking tot de mannelijke dominantie te laten varen. Hij kon het in een enkele simpele zin samenvatten. ‘Je respect verdien je door je waarde voor anderen, niet of je boven of onder ligt bij een amazone.’  

Remmert knoopte die les goed in zijn oren hoewel hij zo nu en dan “in opstand” kwam. Daarbij kreeg hij de indruk dat Huesca zijn opstandigheid wel wist te waarderen.  

Na enkele weken over het dak van de Andes te zijn getrokken kwamen ze in de geheime Stad. Het was Remmert volkomen onduidelijk hoe het mogelijk was dat een dergelijke stad met haar uiterst fraaie bouwwerken ooit op deze afgelegen plaats en grote hoogte gebouwd kon worden. Hetzelfde vraagstuk had hem al beziggehouden toen ze bij de kleine tempel bivakkeerden, maar nu kon hij het niet laten om deze vraag aan Quelzor te stellen. 

‘In de oude tijden waren we talrijker, de groeven waar het bouwmateriaal vandaan komt liggen ongeveer twee dagen reizen hier vandaan. Toen de stad voltooid was hebben de bouwers de toegangspaden vernietigd. De Spanjaarden kennen deze stad uit een legende. Ze denken dat er grote schatten liggen maar al lang geleden hebben we veel kostbaarheden weggehaald. Voorlopig zullen ze de stad ook niet ontdekken.’ 

De zekerheid waarmee Quelzor dit zei verbaasde Remmert, soms leek het alsof de man de toekomst kon zien en van daaruit alles kon beredeneren. Later hoorde Remmert over het allang gesmede plan van de bewoners van de stad. Hoe mooi de stad ook maar mocht zijn, hoe ongelofelijk haar aanblik met de pieken van de Cordillera’s op de achtergrond ook was, de inwoners maakten zich op om de stad te verlaten en niemand zou achterblijven. In de dagen dat Remmert nog in de stad mocht wonen zag hij hoe de mensen hier geleerd hadden om met de wisselende omstandigheden om te gaan. Hoe ze gewassen konden verbouwen als onderdeel van de natuur, hoe vernuftig hun irrigatiesystemen waren en hoe geordend hun samenleving was. 

‘Hoe was het mogelijk dat de Spanjaarden dit gebied konden veroveren?’ vroeg hij op een avond aan Quelzor. Huesca en Haku kwamen bij hen zitten en Haku legde het uit. ‘Wij hebben ook onze oorlogen gevoerd en gebieden veroverd. Wij hadden echter geen vuurstokken en kanonnen. Bovendien won het goede het van het kwade bij ons, ik weet zeker dat bij jullie het kwade gewonnen heeft. Maar het ergste was nog dat we, nog voor de komst van de Spanjaarden, hun ziektes al hadden. Een groot deel van ons volk bezweek aan wat jullie “de pokken” noemen. Daarom waren we aanvankelijk ook voorzichtig bij jullie en daarom spreekt de bewaker alleen maar met zijn eigen mensen. Jij bent nu gewend aan onze ziektes en door het eten en de tijd kunnen jouw ziektes bij ons geen onheil meer aanrichten.’ 

Huesca vertelde het verhaal van haar volk. Hoe de vrouwen eerst nieuwsgierig waren en de vreemdelingen verwelkomden. Later waren de vreemdelingen teruggekomen en hadden gemoord en verkracht. Dat alles alleen maar om het gele metaal en de edelstenen. ‘Het is iets dat wij nooit zullen begrijpen, we willen het ook niet begrijpen,’ zei Huesca. ‘Beter een leven in onderdrukking maar in waardigheid met jezelf dan je aanzien vergroten door onschuldige mensen te doden voor goud en edelstenen.’ 

‘Hoe werkt dat in jouw land’? vroeg Huesca aan Remmert.

‘Eerlijk gezegd zijn veel Hollanders en Zeeuwen geen haar beter dan de Spanjaarden. Alle machtige landen varen uit en bezetten andere gebieden om hun rijkdommen te stelen. De Spanjaarden laten eerst de monniken komen, dan de soldaten. De Hollanders komen meteen met soldaten en laten dan de handelaren en boekhouders komen. Ik ben er niet trots op maar alle blanke volkeren zijn agressief en voelen zich superieur aan andere volkeren.’

‘Ik vind het wel bijzonder dat je dat zegt,’ zei Huesca.

Remmert ging verder. ‘Jullie hebben nu Hollanders ontmoet die jullie geen kwaad wilden doen maar ik ken ook Spanjaarden en Portugezen die een goed hart hebben, ik kan de goede helaas niet van de kwade onderscheiden. Onze bestevaer heeft onder Spanjaarden en Portugezen zijn beste vrienden, wij leven in een bizarre wereld.’

‘Waarom noemen jullie schipper Lambert Lorentz een, “bestevaer?”,’ vroeg Quelzor.

‘Het is een soort erenaam. Hij is meer dan alleen een schipper of eskadercommandant. Hij is wijs en kan het beste varen, zo moet je het zien.’

‘Een groot leider, hoor ik,’ zei Quelzor. ‘Groter nog dan ik dacht. Nu begrijp ik onze bewaker nog beter, hij kan wel meteen goed van kwaad onderscheiden. Men zegt dat hij het kan ruiken aan mensen of ze goede of slechte bedoelingen hebben voor de schijf en ons volk. We gaan hier nu weg omdat hij het heeft bevolen, hij ruikt de onsamenhangende elementen in de lucht. 

Ooit heeft iemand me verteld dat hij soms naar een wolk kijkt en er mee lijkt te praten in een onbegrijpelijke taal.’ 

‘Maar waarom geven jullie deze prachtige stad op? Zonder tegenstand te bieden en zonder ervoor te vechten?’ vroeg Remmert. Hij voelde de pijn bij de wetenschap dat hier binnenkort rovers zouden rondlopen. Haku legde uit wat er beneden op de Altiplano was gebeurd. De soldaten uit Lima zijn niet gekomen, jouw landgenoten hebben alle boten tot zinken gebracht, het moet een vreselijke slachting zijn geweest, niet één schip heeft Arica gehaald. Er is ook geen enkel schip teruggekomen in Lima. Het leger in La Paz rukte meteen uit nadat bekend was dat de vloot uit Lima was vernietigd. We wisten dat we ze konden verslaan als ze maar geen kanonnen zouden gebruiken. We hebben ze in de val gelokt en teruggeslagen. Met jullie twee vaten kruit hebben we het pad naar onze stad verwoest. Niemand kan er nu ooit nog komen vanuit het westen. Wij zullen van de rotsen naar de wouden glijden. Die weg kan alleen maar bergafwaarts genomen worden, niemand kan daarna nog terug en de stad zal vergeten worden. Dat is wat de bewaker wil. Wij zullen terugkeren naar het oude land en de stad zal weer een deel van de bergen worden. Het schijnt dat zuidelijker van hier veel meer bergsteden zijn teruggeven aan de bergen, men heeft de gebouwen en tempels zelfs bedekt met rotsen. Het goud en de steden zijn allemaal vergankelijk. Als anderen ze willen ontdekken en plunderen dan moeten ze dat maar doen, zolang ze onze bron maar niet vinden. Als ze onze bron vinden zijn we verloren.’  

‘Het oude land?’ vroeg Remmert verbaasd. ‘Ik mag toch aannemen dat deze bergen jullie land zijn?’ 

‘Nee Remmert, dit land kennen we al erg lang en we hebben er eeuwen geleefd maar er zijn slechts twee gebieden waar de Tuax-Oon leefde volgens onze overlevering. Tiahuanaco is veel later gebouwd door de afstammelingen van zijn volgelingen. Tuax-Oon kende twee verblijfsplaatsen en de bewaker heeft gezegd dat hij nu pas de geschiedenis helemaal begrijpt. Jullie verhaal was voor hem een openbaring maar jullie verschijning was te vroeg. Daarom mag jij alleen deelnemen aan onze tocht naar het oude land. Dat is in het oosten, in de wouden. Het oerland is in het zuiden op een plaats die alleen de bewaker kent. 

 

Net als de meeste andere Spanjaarden had Salvatore Parque geen moment vertrouwen in de aanval zonder de hulp uit Lima. Hij, en veel anderen, hadden vernomen dat het hele konvooi de grond in was geboord door een bijzonder Hollands schip dat bij deze aanval ook was vergaan. De autoriteiten in Lima hadden er genoeg van en waren niet bereid om nog verdere investeringen te doen, de risico’s en verliezen waren onaanvaardbaar. Zwaar gefrustreerd had de gouverneur te La Paz het erop gewaagd en had zijn troepen opdracht gegeven om aan te vallen. De gouverneur was een edelman uit Castilië die nog altijd de hoop koesterde zijn fortuin te vinden in de bergen. Nu hij niet meer op hulp van de autoriteiten kon rekenen besloot hij het erop te wagen. Veteranen hadden hem gewaarschuwd maar zijn drang naar rijkdom en avontuur was te groot, hij zou de aanval persoonlijk leiden. 

Aanvankelijk was er weinig weerstand maar de ervaren soldaten kenden deze tactiek van de indianen uit de bergen. Toen het leger verspreid was op de smalle paden, touwbruggen en kleine plateaus, sloegen de indianen toe. Niet alleen Inca’s, er waren ook krijgers met wapens en uitrustingen die de Spanjaarden nog nooit eerder hadden gezien. Hun aanvallen bestonden uit korte man tegen man gevechten. Hun pijlen haalden weinig uit tegen de Spaanse kurassen en ook hun houten speren waren niet te vergelijken met de scherpe sabels van de Spaanse soldaten. Maar op grote hoogte langs smalle wegen waren de indianen in het voordeel. Met dolken werden mannen in hun slaap gedood. Proviand en dekens werden gestolen en er werden bruggen vernietigd zodat de soldaten niet terug konden en steeds meer verspreid raakten. Binnen twee dagen zat het Spaanse leger volledig geïsoleerd en verdeeld in de bergen. Berichten uitwisselen was niet meer mogelijk en de troepen die nog terug konden gingen terug. Salvatore Parque en zijn mannen behoorden tot de eersten die weer op de Altiplano terugkwamen, ze waren bewust in de achterhoede gebleven tijdens de opmars. Nu konden ze de ramp die zich voltrok overzien. Hoog in de bergen hoorden ze een doffe knal die gevolgd werd door een lawine. Waar Salvatore en zijn mannen die ochtend nog hadden gereden volgde een tweede knal. De pas was vernietigd en nagenoeg het hele Spaanse garnizoen uit La Paz zat vast. Deze mannen waren niet meer te redden. Ze zouden sterven van de honger en koude, de indianen zouden ieder gevecht vermijden en ze doorlopend uitputten met roof en sluipmoord. Zij die zouden proberen de bergen te beklimmen wisten dat de indianen hen zouden opwachten. Ze wisten ook dat de indianen geen genade kenden. 

In een korte tijd verloren de garnizoenen van La Paz en Lima een groot deel van hun materieel en manschappen. Voor de Inca’s en andere stammen was dit de redding. De onderdrukking en plunderingen gingen door maar door de overwinningen wonnen de indianen tijd. Tijd om veel van hun schatten en heiligdommen op andere plaatsen te brengen. Ze wisten dat het een kwestie van tijd was en de veroveraars zouden opnieuw komen. Dat zou niet erg zijn, de bron bleef beschermd en de bewaker had gezien dat de toekomst goed zou zijn.

Salvatore Parque gaf het niet zomaar op. Hij voelde dat er iets bijzonders aan de hand was. De weerstand en overwinning van de inlanders wekten alleen maar meer belangstelling bij hem op. Er waren onbekende krijgers uit de bergen gezien, ze waren iets op het spoor. Er was iets gebeurd dat hen ertoe aanzette om zich te tonen en hij wist zeker dat het met de komst van die vermaledijde Hollanders te maken moest hebben. Terugkeren was een reële optie, hij had een goed leven in Cuzco. Maar hij was niet anders dan de meeste machthebbers in dit gebied. De enorme hoeveelheden goud en zilver die te halen waren maakten hem gek en nu hij wist dat er iets bijzonders aan de hand was waagde hij het er op. Een gids leidde hem en zijn veertig mannen via een andere pas naar de valleien in het oosten. Een route die een kleine lichtbewapende groep kon nemen. Verkenners gingen vooruit en kwamen terug met de melding dat er een grote groep bijzondere mensen uit de bergen was gekomen. Niet alleen Inca’s, er waren andere mensen bij, mensen met vreemde kleding en veel waardigheid. Slechts enkele bewakers begeleiden de groep. Het lag voor de hand dat ze via de rivier verder zouden reizen. Vermoedelijk zou het vertrek plaatsvinden vanuit Teku, een nederzetting die bij de bron van de rivier, de Gaquerara lag. Voor de goed bewapende groep van Salvatore Parque betekende dit drie dagen rijden door moeilijk gebied maar de kans was groot dat hij ze daar kon overmeesteren, zeker nu hij wist dat hun leger in de bergen was achtergebleven. Parque ging ervan uit dat ze enorme schatten bij zich moesten dragen. Luis Castro werd vooruitgestuurd om te verkennen, Salvatore was geschrokken van de gevechtskracht van de indianen en wilde meer over hen weten. Luis Castro kwam echter te laat aan in Teku. Hij wachtte Salvatore Parque en de soldaten op en informeerde hem over het vertrek van de indianen. Niemand had oog voor de bijzondere kade die aan de smalle stroom te zien was. Ook zag niemand dat de hutten van de bewoners uit bijzonder fraai bewerkte stenen bestonden die volledig naadloos op elkaar aansloten. Grote delen waren ook niet te zien, de bewoners smeerden er regelmatig klei en leem over, alsof ze het werk van hun verre voorouders wilden verbergen. Salvatore Parque had alleen maar aandacht voor datgene wat hem net was ontglipt. Hij confisqueerde drie grote rivierkano’s en stak van wal. Alle wapens gingen mee en slechts twee mannen bleven achter in Teku om de paarden te bewaken. De bewoners hadden gezegd dat de groep nog maar net was vertrokken en niet snel kon reizen, ze zouden hen snel inhalen. Toen de kano’s uit het zicht verdwenen, waren de twee bewakers al dood. De bewoners van Teku vonden de veertig paarden een redelijke compensatie voor het verlies van de kano’s. Ze wisten dat de kano’s en soldaten nooit meer terug zouden komen. De bewoners van Teku kenden de procedure, Teku was de poort. Iedere blanke die door de poort ging zou nooit meer terugkeren. 

 

De drie kano’s schoten door de sterk stromende rivier. Salvatore Parque zat voorop en spoorde zijn mannen aan. Hij verwachtte zijn prooien ieder moment te zien maar de bochtige stroom liet het niet toe dat ze ver vooruit konden kijken. De rivier werd breder en de stroming nam af. Een grote groep kano’s kwam in het zicht en de juichende Salvatore en Luis spoorden hun mannen aan om nog sneller te peddelen. Sommige soldaten begonnen te vloeken, ze waren zomaar in een kano gesprongen en peddelden erop los. Ze kregen het warm en vroegen zich af hoe ze terug moesten komen. Stroomopwaarts zou het een stuk moeilijker gaan, zeker als er ook nog een flinke buit meegenomen moest worden. Salvatore bleef zijn mannen voortjagen en beloofde hen bergen met goud.  

De oevers waren dichtbegroeid en de rivier werd weer smaller. De toenemende stroming gaf de soldaten een tijd lang het gevoel dat alles voortvarend verliep maar men merkte ook dat ze niet snel dichterbij kwamen. De slingerende stroom mondde uit in een brede zanderige rivier waar een sterke stroming stond. Een brede rivier zoals deze met een sterke stroming betekende dat dit een hoofdrivier was. Een rivier waar veel beken en kleine stromen op uitkwamen. Een rivier die dwars door het oerwoud liep. Ze liepen in op hun prooien en dat spoorde hen aan om steeds harder te peddelen. Door de breedte van de rivier realiseerden ze zich niet hoe hard de stroming was en hoe diep ze al in het oneindige woud waren. De brede rivier had modderige oevers met hoge, sterk oplopende zandbeddingen die soms ver in het water doorliepen. Er staken steeds meer boomstronken uit het water. De indianen manoeuvreerden daar handig omheen maar de Spanjaarden hadden daar veel meer moeite mee en leken daardoor weer terrein te verliezen. Het einde van de uit het water stekende stronken kwam in zicht, dus peddelden ze onvermoeibaar en gretig verder. 

 

‘Kalm, niet te snel,’ zei Trepas. Hij was de aanvoerder van het leger dat een succesvolle hinderlaag had gelegd in de bergen. Zijn leger was al in de bergen ontbonden en hij was uitverkoren om mee te reizen met deze groep. Met deze laatste hebzuchtige bende rovers wilde hij graag afrekenen zonder dat hij en zijn mannen daarbij hoefden te vechten. Met een scherp oog hield hij de afstand tussen hen en de Spanjaarden in de gaten. De indianen zouden veel sneller kunnen. De kans bestond dan echter dat hun achtervolgers zouden keren. Er bestond dan een kans dat ze het zouden overleven en verhalen zouden vertellen over vluchtende Inca’s in het woud. Nu lokten ze de Spanjaarden mee naar de hel, niemand van hen zou terugkeren. De rivier werd nog breder en de uit het water stekende boomstronken waren verdwenen. De kleur van het water veranderde, de roodachtige waas van klei maakte plaats voor de donkere kleur van rottend hout en bladeren. De indianen peddelden voorwaarts maar schoven geleidelijk aan steeds meer naar de rechteroever. De Spanjaarden probeerden met een laatste krachtinspanning de afstand te overbruggen. Sommige soldaten hadden hun geladen musket al naast zich liggen. Plotseling, op een sein van Trepas, schoven de indianen hun kano’s op de oever waarna de grote groep snel verdween in het dichtbegroeide woud. Net toen de laatste indiaan de oever had verlaten en in het woud verdween, kwamen de Spanjaarden aan op de landingsplaats. Een enkeling vuurde zijn musket af in de richting waar ze de laatste vluchteling hadden zien verdwijnen. Luis Castro groepeerde zijn mannen snel en in een smalle rij marcheerden ze het pad op waar kort daarvoor de indianen hadden gelopen. Het pad had een zompige klevende bodem zodat de sporen van hun prooien goed te zien waren. Bij een splitsing leek het erop dat de groep indianen zich ook had gesplitst, op beide paden waren sporen. Sommige soldaten mopperden en Salvatore Parque nam de leiding van Luis Castro over. ‘We hebben helemaal geen zin om het woud in te gaan, het is daar veel te gevaarlijk,’ riepen enkele mannen die al eerder in een dergelijk woud waren geweest. 

‘Stop met dat jammeren,’ riep Salvatore. ‘Denk aan de beloning.’

‘Ze kunnen nooit veel goud bij zich hebben,’ riep een pientere soldaat. ‘Hoe kunnen ze zo snel verdwijnen als ze bergen van goud bij zich zouden hebben?’

Een goed argument en sommige soldaten keken Salvatore uitdagend aan. Het liefst had hij de slimme soldaat meteen neergeschoten maar hij wist dat hij daar niets mee zou winnen. Hij probeerde het met slimheid en overtuigingskracht. ‘Waarom gaan deze indianen hier aan land? Denk jullie dat ze vertwijfelt het oerwoud in rennen? Misschien wel, maar ik weet zeker dat ze ergens naartoe vluchten waar heel wat te halen valt. Misschien hebben ze niet heel veel zilver en goud bij zich. Wel zullen ze veel edelstenen meedragen, alleen al op hun kleding. Bovendien gaat het me niet om wat ze nu bij zich dragen, het moet een bijzondere groep zijn, het gaat me er vooral om wat ze weten. Al moet ik die hele groep doodmartelen, ze zullen me vertellen waar hun schatten liggen. Denk toch eens terug aan die slachting in de bergen. Waarom zouden ze opeens zo vechten? 

Ik heb ervoor gezorgd dat we in de achterhoede zaten en veilig terug konden. Ik blijf toch bij jullie?’

Dat overtuigde de soldaten, de commandante bleef er zelf bij. ‘Kom op mannen,’ riep Salvatore. ‘Niemand wordt slapend rijk, we zullen er wel wat voor moeten doen. Denk aan de mooie dingen die jullie allemaal kunnen gaan doen als je rijk bent. Ik beloof jullie dat iedereen hetzelfde aandeel krijgt in de buit.’

De woorden van Salvatore hadden het gewenste effect, de mannen juichten en wachtten op bevelen. Zelf dacht Salvatore na over de woorden van de pientere soldaat. Natuurlijk had de man gelijk, ze konden nooit veel bij zich hebben. Maar zijn eigen woorden sneden wel hout, inlanders deden nooit iets zonder reden. Al zou hij er maar een paar gevangen kunnen nemen. Salvatore kende een aantal beulen die zelfs een bekentenis wisten af te dwingen bij een lijk. Nu de orde weer was hersteld wees hij twee verkenners aan en stuurde ieder een ander pad op, zij zouden hier blijven wachten. 

De soldaten die moesten verkennen hadden geen noemenswaardige ervaring in een dicht regenwoud. Eén liep een tijd en zocht naar sporen en aanwijzingen zoals gebroken takken of verloren goederen. Toen het te stil om hem werd keerde hij om en liep uiterst voorzichtig terug. Hij meldde dat ook ver vooruit niets te zien was. De ander hield er eenzelfde werkwijze op na. Hij had alleen de pech dat hij van het pad af raakte en meteen de weg kwijt was. Zijn geroep om hulp deed een groot aantal vogels opfladderen en kwetteren terwijl ook enkele apen aan de groeiende serenade wensten deel te nemen. Voor Salvatore en zijn mannen was dat het signaal om hun kameraad te hulp te schieten. Na lang zoeken vonden ze hem, roepend tussen enkele bosjes op nog geen twintig voet afstand van het pad. De vochtige hitte werd merkbaar voor de soldaten, steeds meer muskieten en steekvliegen ontdekten de zwetende groep. De eersten gooiden al vloekend en zwetend hun kuras af. Alles dat kon steken wist eronder te kruipen. Het nadeel was echter dat steeds meer stekende beesten de geuren van de soldaten te pakken kregen en het duurde dan ook niet lang of de mannen hadden alleen nog maar aandacht voor de wolken insecten om hen. Op een klein vlak terrein hielden ze halt en overzag Luis Castro de toestand van zijn mannen. Iedereen moest zijn kuras weer dragen en toen ze dat weigerden zei Salvatore: ‘Laat ze maar, het is hier moordend heet en die rotbeesten kruipen ook onder de bescherming. Juist toen Luis wilde uitleggen waarom hij vond dat de mannen hun uitrusting moesten blijven dragen zoefden de lange pijlen van alle kanten op hen af. Een kuras hielp, maar zij die deze bescherming niet droegen werden doorboord en vielen dood of gewond neer. Snel vormden de soldaten een carré en begonnen om zich heen te schieten. Ze zagen echter niets en het schieten werd gestaakt op bevel van Castro. Salvatore wilde nog niets weten van een terugtocht. Hij dacht een glimp te hebben opgevangen van een indiaan en dirigeerde zijn mannen naar de rand van de open plek. Daar vonden ze een pad en meteen renden ze in hoog tempo, achter elkaar, dieper het woud in. 

 

Het zou dagen duren voordat de laatste soldaat stierf. Het woud was zo dicht dat sommigen elkaar kwijtraakten en verdwaalden terwijl ze op nog geen dertig voet van elkaar verwijderd waren. De indianen voerden het bevel van hun meesters uit de bergen uit. Ze kwamen altijd onverwachts tevoorschijn en sloegen toe. Daarna waren ze meteen weer verdwenen. Nooit konden de mannen van Salvatore een gevecht voeren. Na zes dagen zwerven waren Salvatore Parque, Luis Castro en nog zes soldaten aan de rand van een groot moeras gekomen, hopeloos verdwaald. Bij het moeras werden sporen gevonden van mensen met schoenen, ongetwijfeld de Inca’s en andere inlanders die een route kenden. Twee mannen kwamen al snel om het leven in het drijfzand. Twee anderen dachten een pad gevonden te hebben en gingen voorzichtig vooruit terwijl Salvatore bleef wachten aan de rand. Hij had gezien dat overal in het moeras heuvels omhoogstaken als eilanden. Maar nergens waren paden te zien die de verbinding zouden kunnen vormen tussen deze eilanden. De twee ontdekkers van het pad werden overmoedig, iets verderop zagen ze een geplaveid pad en beschouwden dat als het begin van het eiland. Helaas bleek de waarheid anders te zijn. De voorste man rende pardoes in de modder en verdween zonder nog enig geluid te kunnen maken. Zijn achtervolger gebruikte een lange stok en bemerkte dat het plaveisel voor een ingenieus visueel bedrog zorgde. Met behulp van de stok vond hij het pad dat naar het eiland leidde. Een pad dat volledig was aangelegd door mensenhanden maar aan het oog onttrokken omdat het een voet onder de dikke modderbrij van het moeras lag. Salvatore en zijn mannen bereikten allemaal het eiland en waren opgelucht om vaste grond onder hun voeten te hebben. Het eiland bleef echter een eiland en ze vonden vooralsnog geen enkele plek om verder te kunnen. Iedereen was ervan overtuigd dat er een ander pad moest zijn dat hen naar het volgende eiland zou leiden. Met stokken staken ze langs de randen. Een soldaat dacht een pad gevonden te hebben. Voorzichtig liep hij het verharde deel op en stak zijn stok voor zich uit. Hij riep de anderen toen hij zeker wist dat hij op de goede weg zat en tot zijn verbazing werd het zelfs eenvoudiger. De modder kreeg een duidelijke bovenlaag van bruin water. Net doorzichtig genoeg om de fraai gelegde stenen waar te kunnen nemen. 

Kaaimannen waren bekend bij de Spanjaarden. Kleine krokodillen die in groepen langs de oevers van de rivieren leefden. De zwarte kaaiman kenden ze niet. Een groot verschil tussen de zwarte kaaiman en de kaaimannen die de Spanjaarden kenden, was zijn omvang, hij was niet klein. Integendeel, hij was erg groot en het exemplaar dat de arme soldaat greep was minstens twintig voet lang. Het ging allemaal zo snel dat niemand de kans kreeg om de gillende krijgsmakker te hulp te schieten. Toen ze na veel geploeter op een ander eiland waren, was er nog een soldaat gepakt door een zwarte kaaiman. Verbijsterd keken ze elkaar aan, ze wilden weg uit deze hel, welke andere monsters lagen hier op de loer?

Salvatore en Luis stonden, met nog slechts twee soldaten, op een eilandje dat was omgeven door modder en water. De aanvallen van muskieten en steekvliegen namen in alle heftigheid toe. Luis Castro was radeloos, hij keek om zich heen en zag het eiland dat ze verlaten hadden. Hij zag ook enkele uitsteeksels uit de modder die ongetwijfeld vaste grond zouden hebben. Maar waar leidde het naartoe? Waar waren de indianen gebleven? Hij stelde voor om de rand van het woud weer op te zoeken. Dat betekende nog een pad zoeken naar het eiland links van hen. Het pad dat daar was zou hen naar de vaste grond van het woud leiden. Ze kwamen zonder kleerscheuren op het volgende eiland en het pad naar de bosrand was snel gevonden. Toen ze nog geen tien voet verwijderd waren van de veilige oever vlogen de pijlen in hun richting. De voorste soldaat werd geraakt door twee lange pijlen. Zijn kuras beschermde hem maar de pijlen hadden zo’n enorme kracht dat de man zijn evenwicht verloor en naast het pad viel. Hij kwam niet meer boven. Luis Castro stond nu voorop en had zich voorgenomen om niet terug te gaan. Hij trok zijn sabel en rende heldhaftig op goed geluk vooruit. Op de oever begon hij als een dolleman in het struweel te hakken maar er was niets meer te zien van de schutters. Salvatore en de laatste soldaat hadden het pad ondertussen ook verlaten en hakten met Luis Castro mee. ‘Ze zullen toch via een pad zijn gekomen, zoek naar een pad,’ was het overspannen bevel van Salvatore Parque aan zijn twee metgezellen, en vooral aan zichzelf. Maar hoe ze ook zochten, er was niets dat wees op de aanwezigheid van andere mensen. Op goed geluk baanden ze zich een weg door het woud, weg van dat ellendige moeras. ‘We moeten elkaar geen moment uit het oog verliezen. Als het donker wordt verplaatsen we ons niet meer en wachten de volgende ochtend af,’ zei Salvatore. 

Al dagenlang vonden ze zonder veel moeite vruchten die hen in leven hielden. De soldaat zag enkele vruchten bij een boom liggen. Om de boom was het open, een mooie plek om de nacht door te brengen. De vruchten zagen er fris uit maar hadden een bittere smaak en de mannen kregen buikpijn. Nog voordat het helemaal donker was werd duidelijk waarom er een open ruimte rondom de boom was. Uiterst vraatzuchtige zwarte mieren kwamen van de stam af en vielen vanuit de takken op de mannen. Ze kropen onder hun kuras en kleding en de drie mannen gilden van de pijn en paniek. Ze renden als wilden in het rond terwijl ze zich ontdeden van hun kuras en overige kledingstukken. Salvatore Parque rende gillend en wrijvend over zijn lichaam door de struiken waardoor de jagende slang niet snel genoeg kon vluchten. Salvatore trapte op zijn staart en de slang beet impulsief in zijn bovenbeen, net boven de rand van zijn laars. Hij merkte het in eerste instantie nauwelijks, de beten van de mieren waren uiterst pijnlijk en overheersten. De pijn in zijn been was echter anders, die werd heftiger. Deze pijn begon alle andere pijn te overheersen en Salvatore hield op met rennen en bekeek de pijnlijke plek. Het eerste wat hij zag waren de twee rode punten waaromheen een zwelling groeide. Salvatore wist wat er was gebeurd en ging zitten. Hij snikte zachtjes, geen redding nabij. Doordat hij lang had doorgerend had het gif snel zich snel in zijn lichaam verspreid. Vreemd genoeg voelde Salvatore zich na enige tijd opgelucht. Het gif van veel slangen zorgde voor een langzame pijnlijke dood. Hij had mensen zien sterven, gillend van de pijn tot hun laatste ademstoot. Hij voelde dat de brandende pijn minder werd maar ook de pijn van de bijtende mieren werd minder. Salvatore Parque wist dat hij was gebeten door een cascaval, een slang waarvan de beet de nek zou breken. Hij wist op dat moment dat hij niet gillend en rollend van de pijn zou sterven. Het gif taste niet alleen zijn weefsel aan, maar ook zijn zenuwstelsel. Met zijn laatste krachten kroop hij naar een boom en ging met zijn rug tegen de stam zitten. Na enige tijd viel zijn voorhoofd voorover, alsof hij daar zat met een gebroken nek. Niet omdat zijn nek echt was gebroken maar omdat de zenuwen van de spieren die zijn hoofd recht hielden verlamd raakten. De beten van de mieren voelde hij niet meer, hij voelde helemaal niets meer. Het gif van de slang vernietigde ook de zenuwen die de ademhaling regelden. Het laatste dat hij zag was dat de mieren op zijn ogen rondliepen en begonnen te vreten. Salvatore Parque stierf na verloop van tijd door verstikking. Van Luis Castro en de laatste soldaat werd nooit meer iets teruggevonden. 

 

Het laatste dat Remmert had gezien van de Spanjaarden die hen achtervolgden was dat ze met hun boten op de oever af waren gepeddeld. De groep indianen waarmee hij reisde wekte geen moment de indruk van vlucht of paniek. Gedurende de tocht had niemand angstig achteromgekeken, sterker nog, enkele krijgers die de achtervolgers in de gaten hielden hadden een paar keer gemaand om wat rustiger te peddelen. Remmert liep ongeveer in het midden van de lange rij en om hem heen zag hij doorlopend vreemde ongeklede indianen die gewapend waren met speren en bogen. De groep liep zwijgzaam in een hoog tempo verder, de te volgen route werd aangegeven door de vreemde indianen. Al snel ging het heuvelopwaarts door het dichte woud totdat de rij voor hem in een opening in een heuvel verdween. Toen Remmert door de opening liep zag hij dat enkele indianen een gordijn van takken en bladeren opzij hielden. Hij ving een glimp op van de rotswand die geen rotswand was. Het waren gelegde stenen die voorzien waren van fraai bewerkte randen en motieven zoals bij een timpaan van een kerk. In de randen herkende Remmert diervormen en mensvormen. Hij had er graag beter naar willen kijken maar hij kreeg geen kans. Vrijwel direct ging de route via een steile, brede trap naar beneden. De tocht naar beneden leek eindeloos en Remmert wist meteen dat de klim naar boven een hels karwei zou worden. Langs de wanden brandden fakkels in houders. Remmert rook daarbij een vreemde lucht die hij niet herkende. Het licht liet duidelijk zien dat dit geen grot was, de wanden hadden een symmetrisch patroon van naden. De grote zaal waar de trap eindigde maakte een overweldigende indruk. Hier brandden veel fakkels en alle details van de kunstige afwerking van wanden en pilaren waren goed te zien. Het leek alsof de groep rondom Remmert oploste, de mensen verspreidden zich naar alle hoeken en verdwenen in nissen en kleine doorgangen. Quelzor en Huesca liepen naar Remmert en namen hem mee naar een doorgang. Tot op dat moment was iedereen zwijgzaam geweest, alleen het ruisen van de mantels en het knetteren van sommige fakkels had Remmert gehoord. Het drietal ging door een lange gang die minder goed verlicht was. Deze gang kwam uit in een kleine zaal die was ingericht als verblijfsplaats. Langs de muren waren slaapplaatsen. In het midden waren banken en tafels waar verschillende mensen zaten die met elkaar praatten. Ze wezen het drietal hun slaapbanken en een plek waar ze hun bezittingen konden bewaren. Toen Remmert tegenover Quelzor zat en Huesca naast hem ging zitten wilde hij duizend vragen stellen. Quelzor was hem alweer voor en zei: ‘Eerst eten, daarna zullen we met elkaar praten.’ 

‘Waarom ben ik niet moe?’ vroeg Remmert.

‘Wie uit de bergen komt en door de wouden trekt wordt niet snel moe,’ antwoordde Quelzor geduldig. ‘Het heeft met de lucht te maken. In de bergen is de lucht schaars en droog, in de wouden is de lucht vochtig. De vermoeidheid zal komen, Remmert van Harlingen.’

Men bracht maïskoeken en water, Remmert at gretig. Nadat hij het laatste brok had verorberd vroeg hij: ‘Waar zijn we? Is dit het paleis van de bewaker?’

‘Nee, dit is een plaats voor een kort verblijf,’ antwoordde Quelzor. ‘Van hieruit zullen verschillende groepen met andere doelen vertrekken.’ 

‘Waar ga ik naartoe?’ 

‘Dat zullen we je niet vertellen. De namen zouden je ook nog niets zeggen, dat komt nog wel. Morgen zal je de bewaker ontmoeten en hij zal je vertellen wat je te wachten staat en waar je naar toe zult gaan. Nu moet je rusten, morgen moet je sterk zijn, de bewaker zal je gedachten lezen.’  

‘Is hij een waarzegger?’

‘Ik weet niet wat dat is, Remmert van Harlingen. Ik weet dat de bewaker in staat is om de gedachten van anderen te lezen door de woorden die ze spreken, de uitdrukking op hun gelaat en de luchten die om ieder mens hangen.’

Remmert liep naar zijn slaapplaats, zijn lichaam leek onvermoeibaar maar zijn geest was leeg, hij wilde alleen nog maar slapen. Huesca had de beschikking over een slaapbank die voor zijn bank stond, ze keek hem even aan terwijl hij op de rand zat. Even leek ze na te denken. Ze stond op, liep naar hem toe en trok zijn hemd over zijn hoofd. Hij liet dit toe maar schrok toen ze met gespreide benen voor hem ging staan en hem grijnzend aankeek. Met haar handen wreef ze door zijn haar en trok zijn hoofd tegen zich aan. Remmert ontkwam er niet aan dat hij met zijn gezicht op haar buik kwam. Hij protesteerde fluisterend: ‘Niet hier Huesca, er zijn anderen.’ 

Ze duwde zijn hoofd naar achteren en glimlachte. ‘Vanavond zullen wij onze strijd niet voeren, geleerde Remmert. Nu ga ik door met wat ik ben begonnen, ik onderzoek je lichaam naar teken en wonden, jullie witte huid is niet zo sterk en jullie gezondheid ook niet.’

Remmert was opgelucht en liet Huesca begaan. Hij sliep die nacht dieper dan ooit en werd met een zwaar hoofd wakker. Quelzor bracht hem naar een andere ruimte met een waterbron waar hij zich kon opfrissen. Er lag daar nieuwe kleding voor hem, een lang hemd van fijne stof met kleurige randen en een riem van vleermuizenbont. Quelzor zei dat alleen mensen met een hoge status dit soort bont droegen. Het hemd reikte tot op zijn knieën. Korte laarzen van bont stonden klaar om zijn geschonden voeten te beschermen. Voordat hij ze aantrok smeerde Huesca zijn voeten in met een stinkende zalf die meteen weldadig en koel aanvoelde. Via een ingewikkeld stelsel van gangen en zalen werd Remmert naar de bewaker geleid. Het was niet een man die in het mooiste gewaad op een troon zat, integendeel. De bewaker zat in een kleinere zaal op een bank aan een tafel. De ingang had geen deur of gordijn. Remmert werd verzocht om tegenover de bewaker plaats te nemen. De man was sober gekleed maar onderscheidde zich van alle Inca’s en indianen die Remmert tot nu toe had gezien. Hij was volledig pigmentloos, zijn haar, zijn huid, alles was wit en zijn ogen waren rood, de kenmerken van een albino. De man keek Remmert doordringend aan en gebood hem zijn handen op de tafel te leggen. Toen Remmert dat had gedaan greep hij zijn handen stevig vast zonder zijn blik af te wenden. Remmert keek even naar de witte knokige handen die zijn handen vasthielden en er ging een vreemd gevoel door hem heen. Niemand had hem iets verteld over gedragsvoorschriften of protocol, hij keek op en zijn ogen ontmoetten die van de bewaker. De man sprak hem aan in vloeiend Spaans.  

‘Jouw naam is Remmert en je komt uit een ver land uit het oosten. Je hebt verkozen om hier te blijven omdat je een rol wilt spelen in de grote samenkomst. Jouw kennis over de schijven en hun geschiedenis sluit aan bij onze kennis. Jij bent de sleutel, de voorwaarde voor de laatste grote stap. Als jouw kennis één wordt met onze kennis is de tijd rijp om de schijven samen te brengen en de kennis te bevrijden. Ik heb veel over jou en de andere mannen uit het oosten gehoord. Alles klopt, er is geen twijfel meer. Wij maken deel uit van iets dat zo groot is dat we de gevolgen niet kunnen overzien. Teveel is verloren gegaan, de samenkomst zal tot onbegrip en onvoorspelbaarheid leiden. Alles wat ik weet is dat chaos nodig is om de eenheid van alles dat leeft te behouden.’

De bewaker had een zachte monotone stem waarbij Remmert zijn uiterste best moest doen om hem te horen. 

‘Onze schijf zal op zijn plaats blijven, de drie schijven die jij kent kunnen hier gebracht worden nadat onze kennis is samengevloeid. Daaruit zal het pad voor de brengers worden afgeleid. De samenkomst is het doel maar het pad naar de samenkomst is bepalend en wordt door de symbolen op de schijven bepaalt. De bezitter van de drie schijven zal komen en deze op hun plaats bij de vierde schijf leggen. Noch jij, noch een van je reisgenoten kunnen de juiste persoon zijn maar jullie hebben ons de wijsheid en het inzicht gegeven. Jullie hebben de boodschap gebracht dat de andere drie schijven bijeen zijn en het belangrijkste, ze zijn in handen van de juiste persoon. Ik kan maar één ding terugdoen, en dat is jou toestaan om het pad te wijzen. Jij bent een denker die zijn gedachten kan schrijven en tekenen op dunne stoffen. Jij zult de rest van je leven werken aan de sleutel om de schijven samen te brengen. Ik zal je vertellen over de symbolen. Jouw sleutel zal terugkeren naar het oosten. Ik heb jouw aantekeningen gezien, ik heb de tekeningen van de drie schijven in het oosten gezien. Nu ik weet dat de andere drie schijven samen zijn, zie ik ook waar alle schijven samen moeten komen, ik ken hun plaats. Nadat ik je heb verteld over de symbolen zullen wij elkaar nooit meer zien. Jij zult naar het land gaan dat ooit een eiland was. Ik zal naar het zuiden gaan, naar het oerland. Je zult veel leren, schrijver Remmert. Je zult veel weten als je een oude man bent. Schrijf en teken alles wat je ziet en denkt, dat zal de sleutel worden voor de samenkomst. Iedere dag in je verdere leven zal verwondering bij je brengen over wat er allemaal in het begin van de tijd is gebeurd en wat daardoor allemaal nog gaat komen.’ 

De bewaker wekte de indruk dat hun onderhoud was afgelopen maar de nieuwsgierigheid dwong Remmert om te vragen. ‘Grote bewaker, zal ik ook de geheimen leren over de vreemde ruïnes en gebouwen die ik heb gezien? Zal ik antwoorden krijgen op de vele vragen die door mijn hoofd spoken sinds ik onderweg ben?’ 

De bewaker liet de handen van Remmert los en vouwde ze samen ‘Dat alles zal je weten, die kennis is nodig om de sleutel te maken.’ 

 

Enkele dagen later zat Remmert in een grote kano die stroomafwaarts voer op een brede rivier. Quelzor en Huesca zouden voor altijd bij hem blijven. De bewaker had hen opdracht gegeven om naar een bepaalde plaats te gaan die alleen hun indiaanse gids kende. Quelzor was een Tiwanaku, een afstammeling van de bewoners van Tiahuanaco. Hij vertelde dat de stad al eeuwen geleden was verlaten nadat zijn voorouders hadden besloten om zich op andere plaatsen te vestigen.

‘Ons volk leefde aan het zuiden van het meer. Samen met de Wari waren ze machtig maar het land was hard en onze bevolking kon niet groeien door gebrek aan vruchtbaar land. Op de fundamenten van nog oudere bouwwerken bouwden mijn voorouders hun tempels en huizen totdat het klimaat ze verdreef. Sommigen daalden af van de Altiplano en vestigden zich aan de zee. Mijn voorouders trokken naar het oosten. Ze trokken door de bergen en daalden af naar de wouden waar de tempels waren van een verdwenen volk. Ze verkozen een verborgen bestaan en wijdden zich aan het vergaren van kennis en wijsheid. Daarom lieten ze de bouwwerken overwoekeren door het woud. Ze wisten al eeuwen dat kennis en wijsheid in verkeerde handen altijd leidde tot oorlog.’ 

‘Maar toen we jou en Huesca ontmoetten waren jullie de bewoners van een arm dorp in een vallei waar niets bijzonders was,’ zei Remmert.

‘Jij weet nog niet waar de bijzondere plaatsen zijn, Remmert de schrijver. Bovendien zijn de bijzondere plaatsen voor de veroveraars niet altijd de plaatsen die wij willen beschermen. Ik reisde van dorp tot dorp om te waken, Huesca was mijn metgezel en op de dag dat we jullie ontmoetten deden we wat onze taak was, de hoeders waarschuwen, Caral mag nooit ontdekt worden door rovers. De in stof verborgen piramides zijn niet belangrijk, de tweede zwarte Moche tempel mag nog niet worden gevonden, de spinnen leven nog in de geesten van iedereen, ook in jullie geesten. De symbolen van de tempel zullen iedereen opnieuw gek maken. Als volkeren met houten en stenen wapens gek worden is dat een ramp voor de omgeving. Als volkeren met grote houten boten en kanonnen gek worden betekent dat het einde van alle mensen.’

Remmert begreep dat hij nog veel moest leren en vroeg: ‘Zijn er dan meer mannen en vrouwen met een soortgelijke taak als jij en Huesca hebben?’

‘Ja, veel meer. De Amazones zijn ver naar het zuiden getrokken, waar het land soms vuur is en waar de bewaker leeft. Daar waken de vrouwen in verborgenheid. Enkele van hen helpen een pinchi zoals ik. Woordvoerder, tussenpersoon en waarnemer, dat was ik en nu ik de bewaker bij de schijfkenners heb gebracht is mijn taak voorbij. Er zijn te veel Spanjaarden die mij nu kennen en daarom mag ik niet meer rondreizen.’ 

‘En Huesca?’ vroeg Remmert. ‘Wordt Huesca toegewezen aan jouw opvolger?’

Quelzor lachte en zei: ‘Huesca is en blijft een Amazone, een guardia. Zij leven hun eigen leven en voeren geen bevelen uit van de bewaker. Ze voelen zich verbonden met de bewaker en het oerland maar niemand weet hoe en waarom ze doen wat ze doen. Ze verschijnen en gaan op eigen initiatief. Huesca volgde mijn bevelen alleen maar op omdat ze voelde dat die goed waren. Huesca heeft mij in het verleden ook dingen bevolen. Ze doodt me als ik iets zou doen dat de bewaker of het oerland in gevaar brengt. Nu zal ik met jou meereizen en je helpen bij je grote zoektocht. De tijd moet leren wat Huesca gaat doen. Ze weet wat de bewaker jou heeft opgedragen en ze weet dat ik bij jou zal blijven. Ze heeft haar lichaam aan je gegeven, een bijzondere daad die erop wijst dat zij bij jou wil blijven. Misschien omdat ze jouw zaad wil, misschien omdat ze haar leven met jou wil delen, je hebt je wapens aan haar gegeven.’ 

‘Bijzonder, het woord “Amazone” is Grieks,’ dacht Remmert hardop. ‘Er bestaat een mythe over vrouwelijke krijgers in de oudheid, ver hier vandaan. Een ontdekkingsreiziger zegt met vrouwelijke krijgers te hebben gevochten en noemt een rivier naar hen. De Amazones leven dus ver in het zuiden. Ik zal pijn voelen als ze ervoor kiest om te vertrekken, ik zal haar missen.’

‘Dat kan ik me voorstellen,’ lachte Quelzor. ‘Ik heb jullie nachtelijke avonturen bijna letterlijk mee mogen beleven en ik weet dat het nagenoeg nooit voor komt dat een Amazone guardia zich aan een man geeft op de wijze zoals Huesca dat heeft gedaan. Meestal willen ze zo snel mogelijk zaad omdat de tijd rijp is om te baren.’ 

‘En zo ontstaan weer nieuwe Amazones?’ vroeg Remmert. ‘Baren ze zelf kinderen of worden vrouwen geselecteerd?’

‘Ze kennen rituelen. Op bepaalde momenten komen ze bij elkaar en kiezen bepaalde mannen. Ze kiezen niet om met die man te leven, ze kiezen alleen voor zijn zaad. Het moeten altijd bijzondere mannen zijn en ze willen natuurlijk alleen meisjes baren. In verschillende nederzettingen worden kinderen geselecteerd. Soms, als een meisje heel bijzonder is, wordt ze aangeboden en meegenomen om Amazone te worden. De meeste Amazones willen zelf ook een dochter baren en jagen soms op bijzonder zaad.’

‘En als het een jongen is?’ vroeg Remmert.

‘Jongetjes werden vroeger meteen verdronken na hun geboorte. Tegenwoordig worden ze weggegeven aan indianenstammen die ze opvoeden en goede jagers van hen maken.’ 

Remmert zuchtte, hij was in een vreemde wereld terechtgekomen en kon niet wachten op de momenten dat de raadsels en geheimen zich voor hem zouden ontsluieren. 

 

Dagenlang voeren ze over brede rivieren en smalle kreekjes. Remmert had geen last van de vliegen en de muskieten. De woudindianen hadden de bergindianen kruiden gegeven om in te nemen. Daarnaast gebruikten ze aftreksels van planten en bloemen om zich mee in te wrijven. Quelzor nam zijn taak uiterst serieus en begon Remmert al tijdens de reis veel te vertellen over de flora en fauna die ze tegenkwamen. Remmert zou ook veel gaan leren van de indianen waar ze bij zouden leven.  

 

Na bijna twee weken onderweg te zijn geweest legden de kano’s aan op een brede zandbank. De rivier was hier minder breed en Remmert kon aan de oever zien dat het water normaal veel hoger stond. Plotseling kwamen tientallen indianen tevoorschijn uit het woud en waadden door het water naar de zandbank. Ze namen de bezittingen op hun schouders en leidden Remmert en zijn metgezellen door het water naar de oever. Huesca waarschuwde: ‘Je moet in ons voetspoor blijven lopen, rondom ons is drijfzand.’  

Remmert was blij met dit advies en volgde Huesca letterlijk op de voet. Via lianen en uit de grond stekende boomwortels klommen ze moeizaam tegen de rand van de oever op en liepen het woud in. Ze liepen niet over een pad, rondom hen was woud en twee indianen gingen voorop om de richting aan te geven. Niets werd gekapt, met stokken duwden ze de takken en bladeren opzij. Op die manier baanden ze zich een weg die zich meteen weer sloot nadat de laatste was gepasseerd. Remmert begreep meteen waarom deze mensen moeilijk te vinden waren. Ze waren één met het woud en kapten zich geen weg maar gleden tussen de takken en bladeren door. Hun tocht had niets van een groep mensen die zich moeizaam een weg door een woud baande. 

Meer dan een dag gingen ze voort op deze wijze die nauwelijks inspanning leek te kosten. De nacht werd in de bomen doorgebracht. Remmert werd gevraagd om in een boom te klimmen waar op zes voet hoogte een breed bed van takken en bladeren was gemaakt. Huesca kroop bij hem en vlijde zich tegen hem aan.

‘Zijn hier geen stekende of bijtende beesten?’ vroeg hij onzeker aan Huesca.

‘Die zijn hier overal maar niet op deze plaats. Ga maar slapen, er zijn allemaal mensen om je heen die over je waken. Ik ben het dichtst bij je en ik zal je nergens mee steken. Ik beloof je dat ik je deze nacht ook niet zal bijten.’ 

Hij lachte om de ontwapenende humor van Huesca en ging dodelijk vermoeid op zijn zij liggen. Net voordat hij in slaap viel dacht hij een scherpe branderige lucht te ruiken, hij was echter te moe om er aandacht aan te schenken en viel in een diepe slaap. 

Huesca maakte hem wakker en het eerste dat hem opviel was de stank die hen beiden omgaf. Op de grond, onder het bed van bladeren van Remmert en Huesca, smeulde nog wat hout van het vuurtje dat daar in de nacht gestookt werd. Nog voordat Remmert iets kon vragen vertelde Huesca wat de indianen gedaan hadden. ‘Jouw lucht is nog niet goed en trekt allerlei soorten dieren aan. De damp is van bladeren met kruiden die vooral insecten maar ook veel andere dieren uit de buurt houden.’  

Ze klommen naar beneden en een indiaan bracht hen naar een klein meertje met kristalhelder, ijskoud water. De indiaan bleef bij hen en nadat Huesca had zich ontdaan van haar kleding sprong ze meteen in het water. Remmert volgde snel en hoewel het erg koud was voelde hij de tintelingen van de kou alsof de kracht in zijn stijve spieren stroomde. ‘Is het hier niet gevaarlijk in het water?’ vroeg Remmert.

‘Juist hier niet,’ antwoordde Huesca. ‘In dit water komen geen hinderlijke dieren en ze drinken er ook niet van, de indianen uit dit woud zeggen dat dit komt door de koude van het water. Veel hinderlijke dieren kunnen daar niet tegen, als ze erin vallen kunnen ze zich bijna niet meer bewegen. Dit water komt direct uit de berg en beweegt altijd.’ 

Hoe koud het ook was, Remmert ging er met tegenzin uit. 

Ze smeerden elkaar uitgebreid in met de bekende aftreksels van de bladeren die de insecten bij hen weg hielden en gingen daarna weer terug. Die dag had Remmert het gevoel alsof ze alleen maar bergop hadden gelopen en Quelzor bevestigde het vermoeden van Remmert. Op een klein plateau rustten ze bij een rots. Althans, Remmert dacht dat het een rots was maar bij nader inzien bleek het een prismavorm te zijn die sterk leek op de top van een piramide. Remmert had er honderd keer langs kunnen lopen zonder het te zien. Quelzor wees hem op de details zodat herkenning mogelijk was. Hij nam hem mee naar een iets hoger punt waar geen bomen meer stonden. Ze keken uit op een prachtige groene vallei waar op enkele plaatsen door het bladerdak te zien was hoe een brede rivier door het dal stroomde.

‘Dit is de plek waar we zullen leven, Remmert de schrijver,’ zei Quelzor voldaan.

Na een korte afdaling kropen ze door een smalle spleet naar binnen. Geen grot, ook dit bleek weer een aangelegd bouwwerk te zijn met trappen en zalen. Fakkels en hulpmiddelen om vuur te maken lagen op een plek die Quelzor zonder moeite wist te vinden. Dit bouwwerk leek onbewoond, ze daalden af zonder iemand te ontmoeten. Het stelsel van trappen en zalen bracht hen in het hart van de vallei. Daar wachtten indianen bij de oever van de rivier hen op en nodigden hen uit om in een lange kano plaats te nemen. Niet ver verwijderd van de andere oever was een nederzetting. Remmert hoorde dat ze in deze omgeving, dicht bij de nederzetting zouden leven. 

 

In de eerste twee jaar dat Remmert in de vallei verbleef trok hij hoofdzakelijk op met de indianen. Hij leerde hoe hij zich in leven moest houden in dit land. Nooit hoorde hij namen van plaatsen of streken. De indianen waren zeer prettige mensen om mee samen te leven. Ze kenden geen jaloezie, ze lachten graag en ze waren loyaal en behulpzaam. Maar bovenal hadden ze een kinderlijke onschuld die, in combinatie met hun levenswijsheden, een mengsel vormde van wat Remmert later als “het ideale volk” zou betitelen in zijn beschrijvingen. Ze leefden van de jacht en visvangst, alles werd gedeeld. Quelzor vertelde hem veel over de indianen. Ze waren niet de bloeddorstige kannibalen zoals de meeste buitenlanders ze omschreven.  

‘Alle indianen en Inca’s, maar ook Maya’s en Azteken kwamen voort uit twee oervolkeren. Eén volk kwam lang geleden vanuit het noorden en trok langs de westelijke kust naar het zuiden. Een deel van hen keerde later weer terug naar het noorden waar het klimaat zachter was. Het andere volk was vanuit het westen gekomen, met hun grote kano’s en vlotten waren ze de onmetelijke zee overgestoken via verschillende eilanden. Te veel eilanden verdwenen door de rommelende aarde. Nieuwe eilanden rezen op uit het water maar daar konden ze niet leven. Ze vonden hun plaats in de dalen van de Cordillera’s en de vruchtbare vlaktes tussen de wouden en bergen. Daar vermengden ze zich voor een groot deel met het volk uit het noorden. Hun culturen smolten samen en zorgden ervoor dat iedereen zijn bijdrage leverde aan het bestaansrecht. Zo ontstond een nieuw volk, een volk waar men leerde om het land te bewerken, bouwwerken te maken en zich af te vragen waarom men hier was. Ze leerden nog veel meer, dit volk had een grote leider. Een man, geheel in het wit, zijn wijsheid was alom bekend. Hij leerde mensen hoe ze gereedschappen konden maken, hoe ze het land beter konden bewerken en hoe ze moesten omgaan met hun omgeving. De leider was onsterfelijk, zijn geest ging van tijd tot tijd in een jong lichaam over. Op een dag nam hij afscheid en verdween voor altijd. Hij liet zijn schijf als herkenningsteken achter in het laatste lichaam waarin hij had geleefd. Ooit zou iemand komen om andere schijven bij deze schijf te voegen waardoor hij nieuwe kennis kon brengen. Al snel viel het grote volk uiteen, de priesters die de herinnering aan de grote leider in stand hielden zorgden voor verdeling. Slechts weinig mensen bleven op de plaats waar men oorspronkelijk woonde. De meeste mensen trokken naar het noorden en vestigden zich in de gebieden die nu Caral en Tiahuanaco worden genoemd. Verder in het noorden was het klimaat beter en daarom trokken steeds meer stammen naar de vruchtbare gebieden. Sommigen bleven in de oerwouden wonen. Vooral de stammen die naar vrijheid hunkerden en niet wilden dienen leefden van landbouw, jacht en visvangst. Een eenvoudig leven maar wel een vrij leven. Anderen trokken verder naar het noorden en bouwden hun culturen in Midden-Amerika nadat ze zich hadden vermengd met de Cariben en andere stammen uit het noorden. De stad die jullie Tiahuanaco noemen bleef nog enige tijd de laatste plaats waar het volk zich verbonden voelde maar er waren te weinig middelen voor een groot volk om in leven te blijven. Een deel bleef in de buurt van het oerland en paste zich bij de omstandigheden aan. Later bouwden ook zij hun nieuwe steden in de bergen. De stad die onder Tiahuanaco ligt is niet de stad geweest waar de grote leider leefde. Een enkele keer verbleef hij daar maar de grote leider woonde in een andere stad, ver het zuiden. Veel van de mensen bleven oostelijk van de bergen wonen in het lagere en vruchtbare land. Dit land stroomde regelmatig onder water en de zon die het water deed verdampen maakte het grote woud. De bewoners moesten vluchten of zich aanpassen. De meeste indianengroepen die ik ken weten dat we verwant zijn aan elkaar. Denk nooit dat ze primitief of dom zijn, ooit behoorden ze tot een alles wetend volk. Ze vechten alleen maar als ze honger hebben of als ze zichzelf of hun familie bedreigd voelen. De meeste beschouwen zichzelf als onze bondgenoten en zo zien wij hen ook. Ze genieten bij ons hetzelfde respect als de mensen van ons eigen volk. Ze zijn teruggekeerd naar de natuur en maken daar nu weer deel van uit. Dat is te respecteren. De laatste Gotéscic, Tuax–Oon, heeft gezegd dat alles in harmonie moet blijven. De oerwoudbewoners kennen geen grote gebouwen en steden, ze vragen maar heel weinig van het land waar ze deel van uitmaken. Een levenswijze die in harmonie is met alles dat leeft. Mensen die grote monumenten bouwen en in steden wonen, putten hun omgeving uit en het nog maar de vraag wat beter is.’ 

Remmert schreef zoveel mogelijk op maar hij begon te begrijpen waarom de indianen geen geschreven geschiedenis kenden. In dit klimaat kon papier niet lang bestaan, niets bleef onaangetast. Het vocht en alles wat daaruit voortkwam vrat aan het schrijfgerei, kleding en schoeisel. Hij vond er zelf wat op door pulp van verschillende soorten hout te mengen en te persen. Met boomhars had hij een redelijk bindmiddel. De aldus verkregen vellen waren van zeer hoge kwaliteit en bleven goed als hij ze bewaarde in een koele, droge ruimte in het begroeide bouwwerk. Inkt maakten de indianen zelf en Remmert kreeg de prachtigste veren om mee te schrijven. Het bouwwerk kende, net als dat waar hij met de grote bewaker had gesproken, een piramidevorm. Er waren slechts enkele gebouwen van deze grootte. Nog voor de grote aardbeving, die in de bergen had gewoed, waren ze hier gebouwd in de tijden dat dit nog vruchtbare dalen waren. De steden die in de dalen waren gebouwd lagen al duizenden jaren onder de oppervlakte van het moeras. Enkele toppen van tempels waren boven de oppervlakte gebleven en overwoekerd. De voorouders van Quelzor hadden het oerwoud hier zelfs een handje geholpen door op bepaalde plaatsen te hakken en andere plaatsen stenen toe te voegen. Zelfs van zeer dichtbij kon niets herkend worden. Remmert legde uitgebreid aan Quelzor uit dat veel volkeren, ook de Hollanders, te weinig respect hadden voor datgene dat ze niet kenden. Uit grote gruwelijke gevechten waren volkeren ontstaan die grote houten boten hadden en kanonnen. Ooit zouden ze in dit gebied komen en nemen wat ze wilden. Quelzor stelde Remmert gerust. ‘Je bent getuige geweest van onze uittocht uit de bergen. De Spanjaarden en andere volkeren zullen ooit eens enkele geheime steden vinden. Niet ver van Cuzco zijn we langs een grote stad getrokken die wij, Machu Picchu noemen.’

‘Ja, die naam noemde je toen we samen op weg waren en je praatte alsof het een stad was maar je hebt er nooit meer iets over gezegd,’ onderbrak Remmert. 

‘Machu Picchu is een Inca stad, verborgen in de bergen maar dit soort steden zullen beslist gevonden en geplunderd worden, net als de stad die we onlangs hebben verlaten. De belangrijke artefacten zijn verplaatst naar die steden die niemand zal ontdekken. Geloof me Remmert, wij mogen dan de strijd tegen de Spaanse kanonnen niet kunnen winnen, er komt een dag dat we weer herenigd zullen worden. Geen kanon kan dat tegenhouden. Niet nu, niet morgen maar op de dag dat jouw sleutel de juiste mensen hier naartoe zal leiden. Er zal dan geen volk heersen en machtig zijn, het zal een groep zijn. Een groep die weet wat er moet gebeuren, een groep die weet waarom de zon het belangrijkste is.’ 

 

Een enkele keer dacht Remmert nog aan de Republiek en de plaats waar hij was geboren. Ook moest hij nog weleens terugdenken aan de tocht met de Marlijn en de mannen die hem zo dierbaar waren. Voor Quelzor was het niet belangrijk. Het bericht voor Gideon Richter had hij meegegeven als afsluiting van de zoektocht. Gideon Richter moest weten dat hij en zijn voorgangers hun doel hadden bereikt. Andere krachten bepaalden hoe en wanneer de samenkomst zou plaatsvinden. Het ging nu vooral om Remmert van Harlingen, zijn rol was belangrijk, hij moest het verhaal schrijven en de sleutel maken. 

Na verloop van tijd vergat Remmert de beelden van zijn thuisland en de Marlijn, hij zou nooit meer terug willen. Hij geloofde in zijn bestemming en taak. Tussen de indianen die hem met zoveel liefde en trouw behandelden voelde hij zich gelukkig. Lange tijd had hij zich verzoend met de gedachte dat Huesca op een dag zou verdwijnen. Ze bleef, ze bleef om hem te bewaken en om hem te beminnen op haar manier. Hij werd nog gelukkiger toen Huesca veranderde. Hij kon zich geen betere echtgenote voorstellen dan de bijzondere, soms stille en soms woeste Huesca. Hun wildheid voor het bedrijven van de liefde ervoer hij als iets heel bijzonders. Maar van de ene dag op de andere werd Huesca een gewillige vrouw bij wie de tederheid de boventoon voerde. Ze wilde dat hij zijn zaad in haar schoot uitstortte, ze wilde hun kind baren. Later zouden ze weer doorgaan met de manvrouw gevechten. 

‘Ik hoorde dat zonen worden verdronken in de wereld van de Amazones,’ zei Remmert. ‘In mijn wereld zijn we trots op zonen en ik wil niet dat mijn zoon wordt verdronken.’

‘Maak je geen zorgen. Onze zonen zullen hier opgroeien en onze dochters ook. Later zullen onze dochters naar het zuiden gaan, jouw zaad en mijn buik zorgen voor sterke en slimme guardia’s.’

Remmert werd vader van een blonde zoon. Huesca vond al direct dat het kind op Remmert leek, daarom had zij het recht om de kleine knaap een naam te geven. In de tien jaren die daarop volgden kregen ze nog een zoon en vier dochters. De zes kinderen groeiden op bij het volk en leerden over de natuur en de kennis van hun vader en moeder. De vier dochters vertrokken allemaal naar het zuiden op de dagen dat hun tijd was gekomen. De twee zonen groeiden op bij het volk.

Op een dag voelde Quelzor zijn einde naderen, hij zou hen verlaten, hij zou ver naar het zuiden reizen, daar waar de bewaker leefde. Het was zijn voorrecht om te sterven in het oerland.

Remmert werkte nog jaren aan “de sleutel”, zoals Quelzor het werk van Remmert noemde. Remmert begreep dat de samenkomst van de schijven alleen maar kon plaatsvinden als Gideon Richter zijn sleutel zou krijgen. Tot de laatste dag van zijn lange leven bleef Remmert waar hij was en tekende en schreef hij. Hij vertelde zijn zonen en kleinkinderen over de Marlijn en over het verre land waar hij was geboren. Zijn dochters zag hij nooit meer maar hij hoorde regelmatig dat het goed met ze ging en dat ze uitgroeiden tot sterke guardia’s. Twee van zijn dochters waren blonde vrouwen die een speciale status hadden.

Toen hij stierf werd hij ter ruste gelegd in een kleine zaal in de verborgen tempel. Daar mocht zijn geliefde Huesca later ook rusten als zij zou sterven. Eén van zijn kleinzonen werd de leider van de stam. Een blonde indiaan die meerdere talen sprak. Er zou een dag komen dat een nakomeling van deze leider de sleutel van Remmert van Harlingen naar het oosten zou brengen.

De dappere Koen den Vischer was de laatste overlevende van de Marlijn. Hij was, direct nadat hij van boord was gegaan in de haven van Vlissingen, naar Gideon Richter gereisd. Daar overhandigde hij het pakket en vertelde over de lotgevallen van de Marlijn. Gideon Richter had geen enkele illusie ooit nog iets te horen van zijn expeditie en het verhaal van Koen verbijsterde hem dan ook. In de tijd dat hij zijn eigen zoektocht vergat trokken de mannen die hij had uitgezonden door een vreemd land met raadselachtige bewoners. 

Koen werd rijkelijk beloond en Gideon trok zich meteen terug in zijn werkkamer. Daar opende hij het pakket en zag het fraai bewerkte houten kistje. Voorzichtig opende hij het kunstig bewerkte deksel.

Een tekstrol en een schijf!

Het hart van Gideon sloeg over maar al snel zag hij dat dit een stenen schijf was. Er waren lijnen in gegraveerd, lijnen die Gideon bekend voorkwamen. Snel nam hij zijn andere schijven en vergeleek ze met elkaar. Deze stenen schijf was een kopie van de echte vierde schijf. Zoals de drie schijven hun kleine verschillen kenden in de compositie van de lijnen, zo kende ook deze stenen imitatie haar eigen afwijkingen ten opzichte van de andere. 

De vierde schijf bestaat en men stuurt mij een replica van deze schijf, dacht Gideon toen hij de tekstrol uitrolde. De tekst was geschreven in het Spaans, een taal die Gideon volledig beheerste. 

 

Signor Richter,

Ik ken uw naam omdat ik veel heb gesproken met Lambert Lorentz, de man die in uw opdracht heeft gezocht in mijn land naar een voorwerp dat de bron is van ons bestaan. Wij hebben ervaren dat uw bedoelingen zuiver zijn en u moet weten dat u de sleutel in handen zult krijgen. De sleutel zal leiden tot de grote samenkomst. De plooier zal terugkomen en voor de grote verandering zorgen. Eén van uw mannen, Remmert van Harlingen, is hier gebleven. Hij wordt voorbereid op het gesprek met de grote bewaker. Pas daarna zal duidelijk worden hoe de samenkomst gaat plaatsvinden. Zoek niet verder en behoed uw schat. De grote bewaker zal het teken geven in de toekomst. Ik voel dat zowel u als ik deze tijd niet meer zullen meemaken. Alleen de grote bewaker begrijpt hoe de plooiers denken. Koester uw schat en bereid uw opvolgers voor op de samenkomst.

Quelzor, vriend van Lambert Lorentz en Remmert van Harlingen

 

Gideon Richter besloot om de familieleden van de bemanning in te lichten. Iedereen had recht om te weten dat ze niet meer terug zouden komen. Omdat Koen het nodige wist over het doel van de tocht en daarover moest zwijgen, bezorgde Gideon hem een goede betrekking in de haven van Rotterdam. Die mocht hij uitoefenen zolang hij bleef zwijgen.

 

Gideon Richter verliet de compagnie in 1638 en werd bankier. Hij verstond de kunst als geen ander om overal daar waar winst te behalen was aanwezig te zijn en zijn aandeel te pakken. Zijn persoonlijkheid veranderde sterk. In Amsterdam had hij de naam om arrogant te zijn. Een machtige man die veelal op de achtergrond actief was. In latere jaren beweerde men dat grote mannen als de gebroeders Jacob en Johan de Wit in alles op Richter probeerden te lijken. In zijn prachtige landhuis “Dagboldswik” aan de zijtak van de Merwede was hij een ander mens. Veelal zag men hem spelen met zijn drie dochters en twee zonen. Hij reed graag in oude kleren te paard over de velden. Naarmate hij ouder werd verbleef hij steeds vaker en langduriger in zijn geliefde landhuis. Hij was intens gelukkig met zijn Gerdina en vereenzaamde sterk toen zij stierf in 1649. Hij leefde nog tot 1653 als een eenzame man die alleen de nabijheid van zijn oudste zoon, Aron, kon verdragen. Aron voldeed aan de verwachtingen van zijn vader en zette het bankierswerk met groot succes voort. Hij was door zijn vader ingewijd in het bankwezen en de familiegeheimen. Na de dood van Gideon ging Aaron in Amsterdam wonen. Het landhuis bleef in het bezit van de Richters, een eis van de stervende Gideon. Zowel Gideon als, later ook Aron, getroosten zich veel moeite om informatie te krijgen uit het westen. Via een Spaanse geestelijke kreeg Aron in 1682 belangrijke informatie. Een verslag over een Hollands schip dat de naam “Marlijn” droeg en tien Spaanse schepen vernietigde voordat het zelf ten onder ging.

Koen den Vischer heeft niet overdreven, dacht Aron toen hij dit verhaal hoorde. Voor hem een reden temeer om zich naar de wensen van zijn vader te richten. Natuurlijk koesterde hij de stille hoop dat er nieuws zou komen, nieuws over Remmert van Harlingen. Zijn nieuwsgierigheid was groot, hij had jarenlang gezien hoe zijn vader was bevangen door de geheimen rondom de bijzondere schijven. Nooit overwoog hij om de schijven door anderen te laten beoordelen, zijn vader had hem dat verboden. Wel zocht hij koortsachtig naar informatie over sterke metaallegeringen. Maar hij vond nooit een metaalsoort die zo licht en sterk was als de drie schijven die hij in zijn bezit had. Hij begreep dat niemand mocht weten van de schijven, hij begreep dat de derde schijf, de schijf uit het noorden, in het verleden was misbruikt door mensen die op macht uit waren. Dat zou nu weer gebeuren als hij meer mensen zou betrekken bij dit geheim. De vierde schijf was gevonden en de bezitters wisten wat er moest gebeuren. Hij verzamelde verhalen en legenden uit Latijns-Amerika. Ook zijn nazaten zetten deze traditie voort zodat Briken Richter in het jaar 1712 een opvallend verhaal kreeg te lezen van een Portugese missionaris. Er zou een Hollander geleefd hebben tussen indianen in de diepste wouden van het onderkoninkrijk Brazilië. Deze Hollander zou ooit uit het westen gekomen zijn, over de Cordillera’s.  

Verschillende generaties van Richters organiseerden tot tweemaal toe, in 1716 en in 1749, een reis naar Brazilië om meer informatie te verkrijgen over deze missionaris en zijn verhaal. Er werd ook koortsachtig gezocht in kloosters naar andere verhalen maar in al die jaren werd het verzoek van Quelzor gerespecteerd, geen zoektochten naar de schijf. Het moment zou niet door de Richters worden bepaald en ze wisten dat van generatie op generatie te respecteren. En zo ontstond een traditie van een bijzonder familiegeheim dat werd gekoesterd maar waarbij de nieuwsgierigheid van de nazaten verdween naarmate de tijd vervloog. Een prachtig geheim en het bleef prachtig zolang het geheim zou blijven. Het brandende verlangen dat Gideon Richter had gevoeld om de schijf te vinden verdween met de opvolgende generaties. Alles sluimerde, de schijven hadden elkaar gevonden en zouden zelf het moment bepalen. 

 

Eeuwen vervlogen, niets gebeurde. Drie schijven en hun verhalen waren in het bezit van de Richters, invloedrijke bankiers en handelaren in diamant. Alles leek voort te kabbelen tot de dag dat Nederland werd aangevallen door de horden van Adolf Hitler. De Richters waren naïef geweest en niet gevlucht. Het zou hen duur te staan komen, hun imperium stortte in op de dag dat ze werden afgevoerd naar de kampen in Duitsland.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

De eenentwintigste eeuw 

 

 

 

 

 

 

Kennis dient om te vergelijken, niet om alwetend te zijn

(Jan Snippe; uit “Loutering en Ragnarok”) 

 

 

 

 

 

Het einde van Teun Richter

 

Gelukkig was Ester er nog. 

Al die jaren had hij Ester naast zich gehad. Al voor de oorlog had hij haar ontmoet, hij voelde toen al dat ze bij elkaar hoorden. Maar hoe kon hij dat aan haar en haar ouders uitleggen? Ester was nog erg jong en haar vader had gezegd: ‘Kom maar terug als ze twintig is.’ 

In 1942 kreeg hij dat te horen, een jonge naïeve knaap van zeventien jaar. In 1943 werd hij opgepakt met zijn familie en op transport gezet naar Bergen Belsen. 

Zijn niet joodse voornaam “Teun” redde hem. Teun was oer-Hollands en op de momenten dat er namen werden afgeroepen had de naam “Teun” belemmering opgewekt bij de beulen. Onbewust hadden ze minder moeite met het afroepen van namen als, Avital, Levi en Rebecca. Als kind was hij boos geweest dat zijn ouders hem zo’n stomme naam hadden gegeven, in de hel van Bergen Belsen veranderde die frustratie in eeuwige dankbaarheid.  

In 1946 kwam hij alleen terug, zijn gezin en familie waren uitgemoord. Zijn vader was een succesvolle diamantair geweest. In 1946 wilde niemand de jonge Teun kennen. Het lag moeilijk, er waren al bezittingen van de Richters verhandeld. Zelfs de staat had meegesnoept in de beruchte transacties van de bezittingen van de afgevoerde joden. Bankiers, aannemers, makelaars en ambtenaren hadden veel huizen van dood gewaande joden verhandeld, ook in het geval van de Richters. Zijn terugkeer werd dan ook als hinderlijk ervaren. De ellende die Teun en duizenden lotgenoten van hem ondergaan hadden was nog niet in kaart gebracht. Men had veel gehoord in Nederland, wat in Westerbork gebeurde kon men wel raden. Tragisch maar niet iets om over na te denken nu men was bevrijd. De joden die terugkwamen uit de kampen werden niet als helden ontvangen! 

Dat gold ook voor de jonge Teun, zijn familie en al hun bezittingen waren verdwenen, het bedrijf, het landhuis bij Dordrecht waar hij als kind altijd zo graag speelde, het familiekapitaal en hun huis in Amsterdam, alles was weg en de overheid had veel zaken zodanig geregeld dat Teun niets kon claimen. Wie geen geldige papieren had, had nergens recht op. Veel aannemers, makelaars en bankiers in Bloemendaal en Wassenaar waren het daar roerend mee eens. 

Nu was het niet zo vreemd dat de overlevenden uit de kampen geen officiële documenten hadden. Het enige dat ze nog bezaten was hun leven en het werd lastig als buurtbewoners en overheid de overlevenden niet meer herkenden of niet wensten te herkennen. Een Duits of Amerikaans identiteitsbewijs was niet geldig, daar kon iedereen wel aan komen.

Teun was nog jong, hij had de hel overleeft en liet zich niet uit het veld slaan door enkele nieuwe rijken en de willekeur van de overheid. Aan woede en frustratie had hij niets, liever keek hij naar morgen. Maandenlang zocht hij tussen de joden die de kampen hadden overleefd. Hij vond Ester en wist op dat moment dat hij de wereld aan zou kunnen. Ester zij meteen “ja” toen hij haar ten huwelijk vroeg. Een bescheiden bruiloft, zoals er wel meer waren in de eerste jaren na de oorlog. Teun had een bescheiden som geld gekregen, een afkoopsom, geen fractie van het geld en de bezittingen waar hij recht op had. Maar genoeg om aan een nieuw leven te beginnen. 

Ester en Teun hadden geduld en begrip gehad toen de nachtmerries hen bijna sloopten. Ze hadden elkaar met liefde gesteund als de depressie toesloeg op de momenten dat ze kwetsbaar waren. Met pure en onvoorwaardelijke liefde maakten ze elkaar sterker. Teun werkte hard en besloot een studie naast zijn werk te volgen. Jonas Sturkenbaum, voor de oorlog de grootste concurrent van zijn vader, had hem in dienst genomen. Niet uit medelijden maar uit respect en winstbejag. Het bleek namelijk dat Teun Richter een neus had voor goede zaken. Jonas beloonde hem goed, Teun bouwde het bedrijf uit en zorgde steeds weer voor nieuwe impulsen. Waar ooit eens alleen een diamanthandelaar was, ontstond een bedrijf dat invloed had in de hele keten. De onderneming had haar eigen werkplaatsen en haar eigen agenten bij de grote mijnen. Men onderscheidde zich van de concurrentie door meer kennis van de markt en de politieke verhoudingen in de wingebieden. Al voordat bloeddiamanten werden verboden, kon de onderneming aantonen dat men transparante lijnen en beheerste processen kende.

Hij adviseerde op het juiste moment om de stap naar industriële klanten uit de slijpindustrie te maken. Teun Richter ontwikkelde zich tot de alleswetende organisator binnen het bedrijf en de oude Jonas Sturkenbaum liet hem zijn gang gaan. In 1967 stopte Jonas Sturkenbaum met zijn activiteiten en liet het bedrijf na aan zijn zoon Samuel en zijn dochter Miriam. Samuel zat al in de zaak en werd commercieel directeur. De echtgenoot van Miriam was een vliegenier die ook wel zin had in een leuke baan. Zo werd Peter Hakveld binnengehaald en aan Teun werd gevraagd om Peter wegwijs te maken in het vak. Peter werd technisch directeur, een nieuwe functie. Teun had al snel in de gaten dat Peter er niet veel van begreep en eigenlijk maar beter weg kon blijven. Samuel kon zich daar wel iets bij voorstellen maar Miriam wilde niet onderdoen voor haar broer. Teun moest zich jarenlang tussen de sissende cobra’s in de familie manoeuvreren. Samuel begreep het en beloonde Teun niet alleen voor zijn organisatorische inbreng maar ook voor zijn geduld met Peter Hakveld. Toen Jonas in 1981 stierf, wist Teun dat er veel zou veranderen in de onderneming. Jonas was de man die hem een kans had gegeven, Jonas was de man die hem op zijn waarde wist te schatten en hem zijn gang liet gaan. Samuel liep lang genoeg mee om niet te weten dat het bedrijf zonder Teun zou inboeten aan dynamiek en visie. Daarom liet hij Teun begaan en had geen moeite met zijn riante salaris en oudedagsvoorziening, Teun leverde een veelvoud van zijn kosten op. Toch wilde Samuel maar al te graag een eigen stempel op de onderneming drukken, de familietraditie vereiste dat min of meer en gelukkig viel van Peter Hakveld niets bijzonders te verwachten.

In 1987 werd Teun tweeënzestig jaar en verliet het bedrijf met een gouden handdruk. De jaren die volgden waren zwaar, hij had het gevoel dat hij zijn waardigheid kwijt was, hij miste een doel. Dat was de reden waarom hij soms kon vervallen in piekeren en negatieve uitspattingen. Zijn ouders waren zeer vermogend geweest maar de oorlog had alles van hen afgenomen. Dat had hem in eerste instantie niet verbitterd, hij was opnieuw begonnen. Met het verstrijken van de jaren realiseerde hij zich echter dat het hem niet was gelukt om een imperium op te bouwen dat zijn kinderen konden overnemen en uitbouwen.  

Samen met Ester had hij een dochter, Karin. 

Zij werd geboren in 1949 en trouwde in 1977 met Karel Honig. Hun dochter was erg gelukkig met Karel en uit hun liefde werd Marion in 1980 geboren. Marion was een geweldig kind. Altijd vrolijk, zeer intelligent en kon al op jonge leeftijd dagenlang met haar opa en oma optrekken en over van alles en nog wat praten. De relatie met haar altijd werkende, ouders werd iets afstandelijker toen ze in de puberteit kwam. Teun en Ester waren er echter altijd voor haar. Ze vereenzaamde niet, bleef op het rechte pad in een wilde tijd en ging naar Zwitserland om te studeren. Ze haalde haar graad in de econometrie zonder zich in te spannen. In 2008 kwam ze in het bedrijf van haar ouders, een groot advies- en investeringsbureau. In de drie jaren die daarop volgden werd ze ingewijd in alle facetten van de financiële wereld. Een wereld die haar lag en waar ze zich in profileerde. Haar ouders wilden het kalmer aan doen en besteedden steeds meer tijd aan elkaar. Teun en Ester hadden hun dochter en schoonzoon geholpen door geld in hun bedrijf te investeren. Ondanks de crisis was hun onderneming succesvol en toen Marion in 2010 de leiding kreeg, gingen ze samen op reis, een wereldreis. 

In het voorjaar van 2011 verongelukten de ouders van Marion bij een vliegramp. Marion kwam die klap moeizaam te boven, net als Teun en Ester. Daarom zochten ze veel steun bij elkaar en groeiden verder naar elkaar toe. Tijdens een receptie in december 2012 leerde Marion Tom Hakveld kennen, de zessendertigjarige zoon van Miriam Sturkenbaum en Peter Hakveld. Hij had kort daarvoor het, door Jonas, Samuel en Teun opgebouwde, bedrijf overgenomen. Het werd een korte romance, opgevolgd door een snel huwelijk. Marion zocht houvast en Tom was hard aan zijn imago aan het sleutelen. Hij wist zichzelf goed te verkopen en wekte de indruk dat hij talent had in handel. Hij had goede contacten met de pers en door dit huwelijk kregen ze beide de aandacht die nodig was om hun netwerken verder uit te bouwen. Twee succesvolle jonge zakenmensen met hun eigen ondernemingen die elkaar zouden versterken. Tom wist dat Marion het goed zou doen in zijn wereld. Ze was een uitgesproken knappe vrouw die succes had in de complexe wereld van het geld. Ze was lang en slank. Haar lange zwart krullende haar omsloot een gezicht dat al vaak door de oude Griekse beeldhouwers was gecreëerd. Met haar goede smaak voor kleding en haar tragische verhaal over haar ouders scoorde ze enorm in het praatzieke wereldje waarin ze verkeerden. Het interesseerde Marion niets, maar Tom pronkte met haar uiterlijk en zakelijke instinct omdat het steeds meer aandacht en contacten opleverde. Hij wilde altijd weer nieuwe rijke mensen leren kennen. Rijk genoeg om diamanten te kopen of in zijn activiteiten te investeren. Vooral Chinezen en Russen, die smeten regelmatig met geld, in die wereld moest hij zijn naam vestigen. 

Hun leven kreeg al snel een andere wending omdat ze het veel te druk hadden met zichzelf en niet in staat waren om te delen in gedachten. Marion kreeg geen troost en aandacht van Tom. Bovendien merkte ze dat Tom vooral goed was in het praatwerk. Hij miste een visie, hij had niet de passie voor het vak en verdiepte zich niet in de processen en mensen die zijn onderneming staande hielden. Hij sprak steeds vaker zijn teleurstelling uit naar Marion. Tom verwachtte van haar dat ze haar rijke klanten naar zijn onderneming zou sluizen. Het lukte haar niet om duidelijk te maken dat ze brede adviezen gaf en niet in dienst van een diamantair werkte, in haar wereld draaide alles om vertrouwen. Marion begon te lijden onder de druk van Tom en was al snel geen gelukkige vrouw meer. Tom kon de kritiek van Marion op zijn werkwijze niet verdragen, hoe goed die ook was bedoeld. Hij had succes en imago aan elkaar verbonden. Hij wilde “zijn”, hij wilde niet “worden”. De zakelijke spanning werkte door in hun huwelijk. Marion liet zich steeds minder vaak zien in de kringen van Tom. Ze vluchtte in haar eigen werk en begon zichzelf te verwaarlozen. 

Teun had het met lede ogen aangezien. Met het huwelijk tussen Marion en Tom was hij nooit gelukkig geweest. Nu gebeurde dat waar hij zijn kleindochter voor had moeten waarschuwen. 

 

In al die turbulentie en roerige jaren was Ester er altijd geweest voor Teun. Hij was nu negentig jaar en had het in materieel opzicht allemaal goed voor elkaar. Het verlies van zijn dochter had hem veel pijn gedaan, de aanwezigheid van zijn kleindochter maakte heel veel goed maar bij het zien van haar pijn en groeiende onzekerheid leed hij mee. Ze was een sterke meid met maar één zwakke plek, ze wilde te graag voldoen aan de wensen van anderen. Tijdens haar onzekere momenten verloor ze haar zelfvertrouwen, vluchtte in haar werk en trok zich steeds meer terug. 

Nadat hij met pensioen was gegaan ging het bergafwaarts met het bedrijf van Sturkenbaum. Het deed hem meer pijn dan hij had verwacht. Natuurlijk, zijn kostje was gekocht, maar het zien van de achteruitgang raakte hem harder dan hij had verwacht. Wat hij met de oude Jonas Sturkenbaum had opgebouwd werd nu in een gestaag tempo door Tom Hakveld afgebroken. Tot zijn tachtigste was hij nog als adviseur en commissaris aan het bedrijf verbonden. Met Samuel Sturkenbaum had hij altijd goed samengewerkt maar blijkbaar was het gat tussen Tom en Teun te groot. Tom wilde te veel tegelijk, dacht niet gestructureerd en weigerde zich in de specifieke materie te verdiepen. Hij huurde voor veel onderdelen kennis van buiten in en was in hoofdzaak met macht en resultaat bezig. Eenmaal had Teun geprobeerd uit te leggen dat een onderneming zoals Sturkenbaum een aantal bijzondere processen kende. Sturen op resultaat was onmogelijk. Het ging om de processen van onderzoek, exploitatie en risicoanalyse. Als dat goed zat waren goede resultaten een logisch gevolg. Slechte resultaten konden daardoor soms een andere betekenis hebben, regelmatig boekte men twee jaar slechte resultaten om in het derde jaar de grote klapper te maken die weer voor jaren van winst zorgde. Tom wilde daar niets over horen en sprak Teun op een belerende wijze toe. Zijn gedachten waren achterhaald, het geld werd op de beurs verdiend. Alles draaide om verkoop. ‘Herinner je Apple,’ had Teun geroepen. 

‘Apple is een prachtig voorbeeld,’ zei Tom. ‘Zo moet je het aanpakken, wat zou er fout zijn aan Apple?’

‘Een geweldig bedrijf,’ zei Teun. ‘Maar als Steve Jobs ziek is, kelderen de aandelen met veertien procent. Ik noem dat niet goed. Het bedrijf kan echt wel zonder hem blijkt nu. Het mag nooit zo zijn dat er miljarden verdampen omdat er iets wordt geroepen. Er mogen ook geen miljarden ontstaan op basis van speculatie. Ieder systeem blijft sterk en slagvaardig als beeldvorming en realiteit dicht bij elkaar blijven.’ 

‘Zo werkt dat niet meer, Teun. Moderne mechanismen hebben nieuwe wetten gecreëerd. Het draait om informatie en anticipatie.’ 

‘Moderne mechanismen? Nieuwe wetten? Hoe kom je erbij? Het kan niet zo zijn dat de banken en beurs bepalen wat er gebeurt, we kunnen niet terugvallen naar een religieus tijdperk waarin we maar botweg geloven dat iets is omdat de heilige Joop of Truus het zegt. Zie je dan niet dat onze successen ontstaan door innovatie in ontwikkeling, productie en handel? De hele keten!’ 

‘Sorry Teun, je komt niet meer mee in het tijdperk van de onbeperkte middelen.’

Teun had zich vreselijk geërgerd en was vloekend thuisgekomen. Ester wilde dat niet hebben. Ze kende haar man en ze wist dat hij ook zo tekeer zou kunnen gaan in de aanwezigheid van Marion. Tom was een moderne manager, Marion was erbij en dat moest genoeg zijn om een prachtig bedrijf uit te bouwen, zo was de mening van Ester, en Teun liet het daarbij. Hij vond Tom net zo’n knoeier als zijn vader. Marion was beter in geldzaken dan in het uitzoeken van een geschikte partner. Het bedrijf van zijn kleindochter was veilig, ze waren onder huwelijkse voorwaarden getrouwd. Ze had hem beloofd dat ze voorzichtig moest zijn op het moment dat Tom geld wilde. ‘Op dat moment moet je doen waar je goed in bent, Marion. Ik weet dat je Tom al enkele keren hebt bekritiseerd. Breng geen water naar de zee en houd werk en huwelijk gescheiden.’

Teun was geestelijk nog scherper dan in zijn jongste jaren. Zijn lichaam wilde echter niet meer, al tweemaal had hij een longontsteking opgelopen. Op negenenzestigjarige leeftijd moest hij stoppen met het roken van zijn geliefde pijp. Nu leed hij aan kortademigheid. Soms frustreerde hem dat maar hij had genoeg alternatieve bezigheden waar hij zijn lichaam niet echt voor nodig had. Ester was voor Teun altijd de bron van inspiratie geweest. Ooit was hij al op jonge leeftijd verliefd op haar geworden, nooit waren er andere vrouwen in zijn leven geweest en alleen al de aanwezigheid van Ester herinnerde hem er regelmatig aan dat hij ooit de hoofdprijs in de liefde had gewonnen. Nog steeds was hij verliefd op haar en omdat ze geestelijk minder werd voelde hij een grote verantwoording. Ooit had hij zijn schoonvader plechtig beloofd om heel goed voor haar te zorgen! 

 

Teun zat aan de grote eettafel te puzzelen toen de telefoon ging.

‘Met Richter.’ 

Aan de andere kant sprak de stem van een jonge man. ‘Spreek ik met, Teun Richter? Zoon van Abraham Richter?’ 

‘Ja, daar spreekt u mee.’ 

‘Mijn naam is Robert de Jong, ik werk bij het Joods Historisch Museum. Wij hebben onlangs een pakket en een houten kist toegezonden gekregen die naar grote waarschijnlijkheid het bezit is geweest van uw familie.’ 

‘Oh.’ 

Meer kwam er niet uit bij Teun, het hart bonsde hem in de keel en hij hapte naar adem.

‘Indien u een uittreksel van uw geboorteregister en een legitimatiebewijs kunt overleggen kunnen wij de goederen per omgaande bij u afleveren.’ 

‘Ik, ik heb nog een kopie, volstaat dat?’ 

‘Ja, dat is goed genoeg, uw gegevens zijn al nagekeken. Belangrijk is dat we een bewijs hebben dat u de zoon bent van Abraham Richter. Ik zal opdracht geven om de goederen bij u af te leveren. Wanneer komt u dat het beste uit?’ 

‘Het maakt niet zoveel uit, het liefst in de ochtend, eh, nu kan het ook.’ 

‘Ik zal overleggen met de mensen die dit normaliter doen, ogenblikje.’ 

Teun zat met open mond te wachten en had het gevoel dat zijn keel werd dichtgeknepen. Ester kwam bij hem, ze zag dat er iets bijzonders was en keek hem vragend aan. Teun stak zijn hand op als een agent die een fietser aanhoudt. Ester begreep het gebaar en ging tegenover hem zitten. Na kort gewacht te hebben hoorde Teun de stem weer. ‘Morgenochtend elf uur, zou dat schikken?’ 

‘Ja, wij zorgen dat we thuis zijn.’ 

‘Prima, mijnheer Richter. Ik hoop dat u blij zult zijn met uw teruggebrachte eigendommen, vergeet u het identiteitsbewijs niet? Goedendag.’

‘Eh, goedendag.’ 

Teun zette het toestel met trillende handen in de houder en keek Ester aan, hij was lijkbleek.

‘Wie was dat?’ vroeg Ester bezorgd. ‘Het lijkt wel of de duivel je heeft gebeld.’ 

‘Het Joods Historisch Museum, ze hebben spullen voor mij. Spullen van ons gezin, spullen van voor de oorlog. Morgen komen ze het brengen.’ 

Ester stak haar hand over de tafel en omklemde zijn trillende hand. Teun kreeg tranen in zijn ogen. Ester voelde zijn emotie en begon over zijn hand te wrijven. ‘Ik begrijp het, Teun, ga even wat anders doen, ga even op bed liggen of in de tuin zitten.’ 

‘Ik denk dat ik maar even op de bank ga liggen.’ 

Moeizaam stond hij op en liep naar de voorkamer. Daar ging hij op de bank liggen en staarde naar het plafond. Tijdens de bezetting had zijn vader hem ingewijd in een oud familiegeheim. Bram Richter had zijn zoon verteld over de kist en hem laten zien wat erin zat. Hoewel hij zich op dat moment bewust was van het grote belang, onderging hij het allemaal als een verhaal uit een jongensboek. Zijn vader had geen keuze en moest zijn veel te jonge zoon iets vertellen over een eeuwenoude traditie. Bram Richter werd in al zijn naïviteit verrast. Hij werd van de ene dag op de andere een prooi en kon zijn bezit niet beschermen. Hij had zijn zoon haastig over de schijven en verhalen verteld, niet vermoedend dat het kind ook op transport gezet zou worden. Bram Richter kon de kist, die op zijn landhuis “Dagboldswik” stond, niet meer verbergen. Toen Teun werd gescheiden van zijn vader en moeder in Bergen Belsen, had zijn vader alleen maar geroepen: ‘Alles draait om de kist, jongen. De dag zal komen.’  

Teun had het overleefd, vervolgens had hij naar de kist gezocht, ook toen hij wist dat alle familiebezittingen waren verdwenen. De kist en het geheim waren jarenlang een obsessie voor hem geweest. Maar het was weggeëbd, het leven ging door en Teun had zijn obsessie een plekje gegeven in zijn hoofd. Hij noemde dat plekje: “Het kerkhof van de verloren illusies”.  

Net als het landhuis Dagboldswik ten zuiden Dordrecht, hij was het kwijt en kon er geen aanspraak op maken. De overheid en een grote projectontwikkelaar hadden de kans gegrepen om daar te bouwen. Nu stond er een grote woonwijk op de plek waar hij als kind zo vaak aan de rivier speelde. De beelden kwamen weer op zijn netvlies, het overviel hem en hij voelde het beknellende gevoel op zijn borstkas terugkomen. De verschrikkingen in het kamp en het verlies van zijn ouders. Hij had het verdriet beter verwerkt dan veel van zijn lotgenoten. Het verlies van het familiegeheim had hem meer tijd gekost. De vertwijfelde blik van zijn vader, de woorden die hij riep. Pas op dat moment realiseerde hij zich dat het geen jongensboek was. Een eeuwenoud familiegeheim was verloren gegaan. Kennelijk in de vergetelheid geraakt, nooit hoorde of las hij iets over dat wat hij had moeten beschermen. 

Zou alles er nog zijn? Hij was negentig jaar, aan wie moest hij het geheim overdragen als alles er nog was? Zou het werkelijk “De kist” zijn? Van alles spookte door zijn hoofd en die nacht deed hij dan ook geen oog dicht. De volgende ochtend drentelde hij door de kamer, Ester kon hem niet rustig krijgen.

 

‘Dit is toch de Veldweg, Wesley?’

‘Kijk eens naar al die villa’s hier, ik kan verdomme nergens een nummer zien, stop maar even. Zwembaden genoeg hier in de tuinen maar lekkere grote neonverlichte nummers, ho maar. Als je hier kranten of melk moet bezorgen ben je meer aan het rennen dan aan het verkopen.’ 

‘Kop dicht, Wesley. Het valt wel mee, er staan ook gewone huizen tussen. Bij de brievenbussen zal wel een nummer staan.’

Het bestelbusje stopte abrupt en Wesley sprong eruit. Hij liep naar een smeedijzeren hek dat de toegang tot een brede oprijlaan naar een villa afsloot. Na een korte blik sprong hij weer in het busje en wees opgetogen vooruit. 

‘Dit is nummer twaalf, jij rijdt, ik tel.’ 

Het busje schoot vooruit en reed snel door totdat Wesley het huis aanwees waar ze moesten zijn. 

‘Stop, hier is het. Jezus Christus, kijk eens wat een eind dat huis van de poort af ligt. Die voortuin is net zo groot als de wijk waarin ik woon. Ik ben blij dat we de steekkar hebben meegenomen.’ 

Teun had het busje zien stoppen, twee jonge kerels belden aan en Teun sprak in de luidspreker: ‘Ik doe de poort wel open, dan kunnen jullie stoppen bij de voordeur.’ 

‘Kijk, dat zijn nou nog eens fijne berichten, Wesley. We hoeven alleen maar dat bordes op.’

Teun stond al op het bordes te wachten toen de twee mannen uitstapten.

‘Hallo’, riep Teun gespannen. ‘Hulp nodig?’

‘Nee mijnheer, we hebben de goeie hulpmiddelen bij ons, we redden het wel met z’n tweeën, houdt u de deur maar open.’ 

De kist was niet groot maar loodzwaar. Het Duitse etiket met daarop de datum en plaats van inbeslagname zat op het deksel. De twee jonge kerels hadden al hun kracht nodig om de steekkar met de kist op het bordes te krijgen. Wesley reed de kist naar binnen en Teun wees hem de plaats waar de vracht neergezet moest worden. Joop haalde nog een bruin pakket en een enveloppe uit het busje en legde het op het dressoir in de hal. Meteen daarna liep hij door naar de kamer waar Wesley zijn steekkar onder de kist wegtrok.

‘Dat was het mijnheer,’ zei Joop die de administratie afwikkelde. ‘Wij moeten uw legitimatiebewijs zien en het nummer noteren op deze bon. U zou ons ook nog een kopie moeten geven van uw inschrijving in het geboorteregister. Als laatste moet u tekenen voor ontvangst en dan bent u van ons af.’ 

Teun regelde alles koortsachtig snel en voordat Ester een kopje koffie kon aanbieden aan de jongelui, drukte hij ze beiden een briefje van twintig euro in hun handen en begeleidde hen naar de voordeur.


‘Dank u wel mijnheer.’ 

Tegen de tijd dat de mannen weg reden was Teun al bij de kist. Ook Ester was daar al, ze had de enveloppe bij zich, en toen ze haar man piepend als een fluitketel binnen zag komen zei ze: ‘Ga nou eerst even zitten, Teun, je maakt je veel te druk.’ 

Hij keek haar nijdig aan. ‘Hoe kan ik nou rustig gaan zitten. Kijk dan toch eens, een stuk familiegeschiedenis is teruggekomen. De laatste keer dat ik dit zag was ik een knulletje van zestien jaar.’ 

‘De laatste keer dat jij dit zag had jij nog vijf liter longinhoud, Teun Richter. Ga zitten en kom op adem, hier is een enveloppe, maak die eerst open,’ drong Ester aan. 

Teun deed wat Ester hem opdroeg. In de enveloppe zat een vel met een korte handgeschreven tekst van een anoniem persoon.

 

l.s.

Gedurende de oorlog was mijn grootvader schipper en vervoerde soms door de Duitsers in beslag genomen goederen. Enkele daarvan heeft hij gehouden, ook deze kist. Uit Duitse documenten bleek dat deze kist eigendom was van Abraham Richter, woonachtig te Dordrecht. De kist zit op slot. Mijn grootvader heeft nooit de behoefte gehad de kist te openen, hij was bang dat de inhoud hem te hard zou raken in emotioneel opzicht. Destijds stal hij de kist als uiting van protest, hij wilde de roof van de bezetter verminderen door te roven van de rovers.

Mijn grootvader heeft nooit iets van wat hij van de bezetters heeft gestolen, gebruikt of verkocht. Nadat hij stierf, ging ik met mijn gezin in zijn huis wonen. 

Jarenlang hebben zijn bezittingen, waaronder deze kist, op de zolder gestaan. 

Nu, na lange tijd, heb ik gemeend om alles terug te brengen, het hoort niet in onze familie.

 

Teun keek wezenloos voor zich uit en Ester trok het vel papier uit zijn handen. Ze las het en schoof het weg. ‘De kist zit op slot, Teun. Moeten we een slotenmaker laten komen?’ 

Teun grijnsde en liep naar zijn bureau in de bibliotheek. Daar opende hij een lade en nam een klein sleuteltje uit een Delftsblauw kannetje. 

Zwaar hijgend liep hij terug naar de kist en liet de sleutel aan Ester zien.

‘Zie je wel, reken maar dat die past,’ hijgde hij. ‘Deze sleutel en mijn kleren waren het enige dat ik nog bezat toen ik terugkwam in Nederland.’ 

Hij boog zich voorover en zocht het sleutelgat, de sleutel paste en Teun draaide het slot open. 

‘Alsof hij gisteren nog gebruikt is.’ 

Het koste hem veel moeite om de deksel op te tillen maar het lukte en twee dunne kettingen zorgden ervoor dat de deksel niet naar achteren klapte. Teun keek op de ruggen van een aantal oude boeken. Ester keek nieuwsgierig mee terwijl Teun de boeken begon uit te pakken. Het stof zorgde voor een heftige hoestbui bij hem. Hij plofte achterover op een stoel en probeerde weer op adem te komen. Ester was een verwoed lezer maar de meeste titels en schrijvers zeiden haar niet veel. Dit waren boeken uit de jaren 1870 tot 1925. Hoofdzakelijk wetenschappelijke boeken en een enkele roman. 

Het zweet parelde Teun van zijn hoofd en nadat hij zichzelf weer onder controle had ging hij verder met uitpakken. Toen de kist leeg was drukte Teun op een stukje schrijnwerk aan de binnenzijde. Een lat van de bodem sprong los en Teun trok de lat weg. Daarna nog twee latten, hij zag de twee leren mappen en twee in leer gebonden bundels. Daaronder zag hij de doos, de doos van bakeliet waarbij de naden van de deksel waren dicht gesmolten met was.

Net toen hij nog een paar latten wilde weghalen voelde hij een steek in zijn hartstreek die werd gevolgd door een gevoel alsof een kabel steeds strakker om zijn borst werd aangetrokken. Hij kreeg geen lucht meer en richtte zich op. Ester zag direct aan zijn holle ogen dat het mis was. ‘Ester, het is er nog, help me, ik krijg geen lucht meer.’ 

‘Teun, volhouden, ik bel meteen.’ 

Hij zakte voorzichtig op de grond en draaide zich op zijn rug terwijl Ester het alarmnummer belde. Hij lag op de vloer en keek omhoog. Ondanks de ademnood en de knellende pijn voelde hij zich bevrijd. ‘Ik heb het weer, ik heb het weer terug,’ hoorde Ester hem kreunen. Toen werd het donker om hem. ‘Teun, nee, blijf erbij, Teun!’ hoorde hij Ester in de verte roepen.  

 

De beelden waren helder. De kist, zijn vader, de woorden en de ernst waarmee zijn vader hem voorlichtte. Allemaal losse flarden die gaandeweg hun samenhang vonden. Steeds vaker waren er ook beelden van Ester en Marion. Zijn bewustzijn keerde langzaam terug, er waren twee dagen verstreken. Hij lag op een bed in het ziekenhuis en keek Ester vragend aan. ‘Je hebt een hartaanval gehad, een behoorlijke,’ fluisterde ze.

‘Oh,’ antwoordde hij met een holle stem. ‘Vreemd, ik voel me prima.’

Marion zat aan de andere kant van zijn bed. 

‘Hallo meissie, ben jij ook even langs gekomen?’

Marion keek bezorgd. ‘Wat maak je me nou opa, niet van die rare dingen doen hoor! Ik kan je nog lang niet missen,’ zei ze op een geforceerde vrolijke wijze.

‘Geen zorgen, het was een foutje, het zal niet weer gebeuren!’ 

Na het bellen van het alarmnummer had Ester Marion gebeld. Ze was meteen gekomen en Ester had haar verteld over de kist en de boeken.

‘Hij haalde de bodem uit de kist en vond iets, meteen daarna is hij ingestort.’ 

‘Wat heb je met de kist gedaan, Ester?’ vroeg Teun.

‘De kist staat nog op zijn plaats, wat je uit de dubbele bodem hebt gehaald heb ik goed opgeborgen.’ 

 

Na acht dagen mocht hij weer naar huis. Marion en Ester kwamen hem halen met zijn antieke Saab 99. Toen hij achterin zat keek hij tevreden om zich heen en zei: ‘Ooit heb ik eens beweerd dat deze auto mij zou overleven, het scheelde niet veel!’ 

Het pakket lag nog steeds op het dressoir, het viel Teun op bij zijn binnenkomst.

‘Post?’ vroeg hij aan Ester.

‘Nee, dat hadden die twee jongelui ook bij zich, ik was het helemaal vergeten door al die toestanden met jou.’

Weer schoot er iets door Teun, hij wankelde en Marion was nog maar net op tijd bij hem. ‘Pak het, alsjeblieft,’ zei hij met een hese stem.

Marion bracht hem naar de kamer en hielp hem in zijn stoel. Ester had het papier van het pakket verwijderd. Een bruine kartonnen doos, waar ze een leren map en een enveloppe uit haalde. Weer een enkel vel met een korte, handgeschreven tekst.

 

Aan de belanghebbende,

Deze map was het bezit van een Braziliaans klooster en is in 1904 meegenomen door de Duitse ontdekkingsreiziger Herbert von Mahlen. In 1946 werd het bezit van de von Mahlens bij opbod verkocht in Hamburg. Elia Selinger werd de nieuwe eigenaar. Hij was een Joodse handelaar die partijen opkocht. In zijn testament liet hij vastleggen dat al zijn bezittingen eigendom zouden worden van het Joods Historisch Museum met als wens dat zoveel mogelijk boeken teruggingen naar de afstammelingen van de rechtmatige eigenaren. 

 

Onderaan was een notitie toegevoegd.

 

Onderzoek heeft uitgewezen dat Teun Richter de enige levende nazaat is van Gideon Richter. 

 

Op de binnenkant van het kaft zag Ester de tekst:

 

Ik heb dit boek mogen schrijven en tekenen gedurende mijn lange en gelukkige verblijf in de wouden. Het boek is de sleutel voor het laatste traject dat naar de vierde schijf zal leiden. De grote bewaker gaf mij opdracht om deze sleutel te maken, Quelzor heeft mij geholpen om de juiste aanduidingen vast te leggen. Deze sleutel is bestemd voor de nazaten van Gideon Richter. Alleen zij mogen de sleutel gebruiken, zij beschikken over de voorkennis. Zij zijn de schijfbrengers die het juiste pad moeten volgen.

 

Remmert van Harlingen, 1677 AD

 

Ester twijfelde. ‘Ik weet niet of je dit moet lezen, Teun, ik…’

‘Geef hier vrouw!’ gromde Teun. 

Ester en Marion schrokken, impulsief gaf Ester de map aan Teun. Die begon onmiddellijk te lezen en was niet meer aanspreekbaar. Het eeuwenoude schrift belette hem niet om goed te begrijpen wat er stond. De beide vrouwen zagen dat alles bij Teun op volle toeren draaide en ze maakten zich grote zorgen.

‘Je kunt me wat,’ zei Marion. ‘Ik bel de dokter, hij is niet meer toerekeningsvatbaar.’ 

Ze nam haar gsm en wilde het nummer aan Ester vragen. ‘Nee,’ riep Teun zonder op te kijken. ‘Ik voel me beter dan ooit en ik moet jullie veel uitleggen. Laat me, het gaat goed met me.’ 

Zijn stem, zijn woorden, opeens leek een andere man te praten en Ester bleef bezorgd. Marion besloot om bij hen te blijven, ze had haar eigen kamer in het huis van Teun en Ester.

‘Ik ga wat spullen halen oma, daarna regel ik iets op kantoor, over twee uur ben ik terug.

 

Tom en Marion woonden in een mooi appartement. Niet alleen het appartement, ook de inrichting was bijzonder. Zorgvuldig uitgekozen en op elkaar afgestemd. Eén ding was minder mooi, hun relatie. Indertijd een sprookjeshuwelijk, tot de dag van vandaag moesten ze die schijn ophouden. Na de zakelijke spanningen en hun gevolgen merkte Marion dat Tom enkele vriendinnen van voor zijn huwelijk niet was vergeten. Hij ging nog regelmatig met andere vrouwen uit en het bleef niet bij een leuk gesprek. Dat had haar pijn gedaan. Nog erger was dat Tom geprobeerd had om geld terug te vorderen van Teun Richter. De grootvader van Tom, Jonas Sturkenbaum, had enkele miljoenen aan Teun geschonken. Samuel, de oom van Tom, had dat geweten en er nooit een punt van gemaakt. Iets tussen zijn vader en Teun, iets dat ongetwijfeld met het verleden te maken had. Hun zakelijke succes was mede het gevolg van de ellende van de Richters. Tom vond het echter onacceptabel en liet zelfs een haalbaarheidsonderzoek uitvoeren door een jurist om de schenking terug te kunnen draaien op grond van ontoerekeningsvatbaarheid van zowel zijn oom als zijn grootvader. Dit was Marion ter ore gekomen doordat Samuel in een woedeaanval deze zaak aankaartte. Vanaf dat moment leefden ze langs elkaar. Tom had er geen moeite mee om op deze wijze te leven. Veel vrienden en kennissen wisten van de avonturen van Tom. Hij haalde er mannelijke trots uit. Nog nooit had hij spijt of goede wil laten merken bij Marion. De spanning in hun relatie had een vervelende uitwerking op Marion. Vluchten in het werken en zelfverwaarlozing leidden bij Marion tot overmatig veel eten. In haar werk blonk ze uit, maar daarnaast begon ze haar zelfvertrouwen te verliezen. De kilo’s kwamen en gingen met diëten en snoepen. Uiteindelijk had ze het opgegeven. Nu was ze constant tien kilo te zwaar en had er vrede mee. Tom niet, voor hem was het een reden om regelmatig denigrerende opmerkingen te maken. Vorige maand was er een nieuw probleem in haar leven gekomen. Al sinds jaar en dag had ze een goede vriendin, Annelies Scherpenzeel. Ze waren samen opgegroeid, waren samen met hun eerste vriendjes uitgegaan en deelden nog steeds hun geheimen. Annelies had biologie gestudeerd maar haar studie niet afgemaakt. Ze gaf twintig uur per week biologie op een middelbare school. De man met wie ze drie jaar samenwoonde bleek helemaal niet zo leuk te zijn als iedereen aanvankelijk dacht. Annelies had te veel van hem geaccepteerd. Dat leidde tot een explosie van woede die abrupt een einde maakte aan hun relatie. Annelies was net zo lang als Marion maar daar hield iedere uiterlijke gelijkenis dan ook op. Ze had kort blond haar en ruwe gelaatstrekken. Een uitgesproken sportieve meid, maar haar getrainde en gespierde lichaam zorgden voor bewegingen die door sommigen als te mannelijk werden gezien. Het had haar nooit gestoord, ze klom als kind al graag in bomen en speelde bij weer en wind buiten. In haar hart was ze een biologe die het liefst het veld in trok. Een maand geleden had Marion bij Annelies thuis haar hart uitgestort. Annelies had nuchter gereageerd. ‘Je moet gewoon dat doen wat ik ook gedaan heb, schop hem eruit.’  

‘Zo eenvoudig is dat niet, we zijn getrouwd, wat denk je wel niet hoe de omgeving daarop zal reageren?’  

‘Daar ligt jouw zwakte, je maakt je te druk om wat anderen denken. Ik hoor van kennissen wat hij je allemaal flikt, en dan nog dat met je opa, meid hoe lang laat je nog met je sollen? Waar is je trots?’  

‘Hij kan niet zoveel, Annelies. Maar geld uitgeven aan slimme advocaten en mij iets aftroggelen, dat zal hij zeker proberen. Hij heeft hele slimme vrienden die geen geweten hebben. Hij gaat dat niet winnen maar ik ga wel een rottijd tegemoet voordat ik door dat proces ben. Reken maar dat hij de pers erbij haalt en van alles naar buiten gooit. Ik kijk daar vreselijk tegenop.’

‘Precies, en dat buit hij uit. Het is net als in koud water springen, Marion. Je moet er even doorheen, daarna zal je je beter dan ooit voelen. Als je niets doet wordt het alleen maar erger en moeilijker om ermee te kappen.’ 

‘Ik weet het niet, hij en z’n vrienden, een gevaarlijke groep waarbij leugens als gereedschap worden gebruikt. Je moet ze eens horen op die feestjes, ze zijn trots op dingen waar ik me diep voor zou schamen.’

‘Waar kan hij je mee belasten? Waar ben je bang voor? Wie van jullie tweeën heeft het meest te verliezen? Ik zal de vlag uitsteken als je die zak eruit gooit en ik twijfel er niet aan dat Teun en Ester ook staan te juichen. Wie zullen je iets kwalijk nemen?’ 

Marion wist dat Annelies gelijk had. Haar angst was echter te groot. Ze hield van loyaliteit, het gaf haar rust. Misschien zou Tom bijdraaien, ze kon hem toch niet te snel het mes op de keel zetten? Scheiden was een immense stap. Ze had gehuild en Annelies was bij haar komen zitten op de bank om haar te troosten. Van het troosten was meer gekomen. Annelies en Marion hadden elkaar opeens gekust en Marion was daarna volkomen in de war vertrokken. Annelies had haar meteen gebeld ze wilde haar verontschuldigingen aanbieden maar Marion had niet gereageerd en was in haar auto gestapt. De hele nacht reed ze rond, zonder doel, een wonder dat ze geen ongeluk kreeg. De volgende dag gaf ze aan haar secretaresse door dat ze zich ziek voelde en een dag rust zou nemen. Tom was weer eens niet thuisgekomen. De hele morgen had ze geprobeerd om orde te krijgen in haar hoofd. Vroeg in de middag was ze naar Annelies gegaan. Toen Annelies de deur opende kon Marion zien hoe ze gehuild had. Marion was naar binnen gestapt en had haar omhelst. 

‘Het spijt me Annelies, ik weet nog steeds niet hoe dit kon gebeuren.’

Annelies had glimlachend geantwoord. ‘Ik ook niet, wat was er in ons gevaren?’

Hun lange vriendschap had hierdoor toch andere lading gekregen. Ze hielden elkaar vaker vast en raakten elkaar meer aan. Helaas waren er enkele vervelende mensen die dit ook zagen en er een eigen interpretatie aan gaven. Eén keer had Tom op een feestje een verhaal gehoord van een kennis. Over Marion die met “dat manwijf” door de stad liep terwijl ze elkaars hand vasthielden. Tom had erom gelachen. ‘Welnee joh, die twee kennen elkaar al van hun kleutertijd, ze zijn het nooit verleerd om elkaars handje vast te houden.’

Vorige week insinueerde een vriend van Tom dat Marion een nieuwe vlam zou hebben. Tom waardeerde de grap niet en reageerde kribbig. ‘Lul niet zo stom, die twee zijn al hartsvriendinnen vanaf hun jongste jaren.’

De vriend had zijn verontschuldigingen aangeboden, maar Tom was boos en vond dat Marion maar eens een tijdje uit de buurt moest blijven bij Annelies. Opnieuw pijn, ze had zich afgereageerd op haar werk. Tom had niet het recht om zo over Annelies te praten. Ze trok nog meer met Annelies op en begon er een duivels genoegen in te scheppen dat men dacht dat ze een stel waren. Haar angst om niet te voldoen aan verwachtingen veranderde opmerkelijk snel in opstandigheid. ‘Laat iedereen dat dan maar denken,’ zei ze tegen Annelies. ‘Ik wil graag weten wie zich dan anders gedraagt en wie niet.’  

De impact was groot, veel van haar vrienden belden opeens niet meer. Geen pijn, integendeel, eerder opluchting. Waar ze al zo lang bang voor was bleek tot opluchting te leiden. De holle wereld waarin ze met Tom had geleefd had haar nooit aangesproken. Nu wist ze waarom, er was niet één vriend of vriendin die haar om duidelijkheid vroeg. Ze putte er kracht uit, het begin van de juiste houding om met Tom te breken.

 

Maar nu kwam het probleem van haar opa erbij. Ze was gek op haar grootouders. Hoewel ze al erg oud waren had ze nooit gedacht aan de dag dat een van hen zou sterven. Naïef en voldoende reden om de tijd voor hen te nemen. Vooral omdat die kist een rol speelde, die leek de oorzaak van de hartaanval van haar opa.  

Ze pakte een tas en stopte er kleding en toiletartikelen in. Voor Tom en de werkster legde ze een briefje op de eettafel met de mededeling dat Teun een hartaanval had gekregen en dat ze voorlopig bij haar grootouders inwoonde. Even later reed ze de parkeergarage uit, naar haar kantoor. Daar gaf ze Ellen, haar secretaresse, opdracht om haar agenda aan te passen en tot nader bericht niets te plannen. 

‘Teun heeft een hartaanval gekregen,’ zei ze tegen Ellen die de familie goed kende. ‘Ik blijf een paar dagen bij hen om voor ze te zorgen.’

Twee uur later was Marion weer bij Ester en Teun. ‘Hoe gaat het met hem?’ vroeg ze.

‘Hij leest en drinkt thee, ik denk dat het goed gaat.’

Marion ging de kamer binnen, pakte een stoel en schoof aan. 

Hij keek op en legde zijn boek terzijde. Zij zag dat haar opa redelijk ontspannen was, blijkbaar had hij alles weer onder controle.

‘Zou jij Ester willen halen? Ik moet jullie iets belangrijks vertellen.’

Ester kwam meteen, ging zitten en keek haar man vragend aan. ‘Ik moet jullie iets uitleggen,’ begon Teun. ‘De kist die ik heb gekregen is het belangrijkste in mijn leven, dat klinkt dramatisch, maar het is echt zo. Ooit werd ik ermee geconfronteerd door mijn vader. Ik weet nog niet eens een tiende deel, maar wat ik wel weet is dat dit veel meer is dan een oud familiegeheim. Daarom moet ik dit samen met jullie delen. We moeten hier met ons drieën doorheen om een beeld te krijgen en omdat jij, Marion, een traditie voort moet zetten. Opeens speelt alles weer, er is geen keuze.’ 

De manier waarop Teun praatte en de plechtigheid die er omheen hing zorgde ervoor dat beide vrouwen meteen voelden dat het hier om iets bijzonders ging. 

Meer dan twee weken zonderden ze zich af. Ze lazen de oude boekwerken voor zover ze het konden lezen en vonden de drie schijven. Een virus verspreidde zich onder hen. Tussendoor bezocht Marion Annelies een enkele keer. In de houtschuur legden ze een schijf op het hakblok. Met een zware kloofbijl sloeg Marion er op los om vervolgens vast te stellen dat er niet de kleinste beschadiging te zien was. Iets dat in het jaar 477 was begonnen. Op een plek waar Teun als kind had gespeeld op de fundamenten van een Romeins castellum dat veranderde in een burcht van een Frankische hertog. Na eeuwen werd het oude landhuis van zijn verre voorvader, Gideon Richter op de fundamenten van de burcht en het castellum gebouwd, Dagboldswik. Ze lazen over dux Dagbold en de naam kreeg opeens een andere betekenis. Alles kreeg een andere betekenis naarmate ze meer lazen. Ester, Marion en Teun waren kinderen van het tijdperk van de ratio, van IT en logica. Dit paste niet in hun wereld, toch bestond het, die confrontatie was nauwelijks te bevatten.

Hun onderzoek ging veel verder dan het lezen van oude verhalen en beschrijvingen. Er waren twee boeken waarin de verslagen gebundeld waren. Regelmatig werd verwezen naar een codex. Ook werd duidelijk dat Gideon Richter een expeditie had uitgezonden en dat na lange tijd een bericht en een bijzondere steen terug waren gekomen. Ze hadden de steen en ze zagen dat het een replica moest zijn van de vierde schijf.  

Teun wilde de oorspronkelijke codex van Efestus lezen en begrijpen. Die zat echter in de luchtdichte doos van bakeliet. Het openen van deze doos was het probleem niet, de codex was ongetwijfeld in het Latijn of Frankisch geschreven. Wie was in staat om de codex van Efestus, uit het jaar 607, te lezen? Wie konden ze erbij betrekken? Ze lazen en ze combineerden totdat ze een compleet beeld hadden van alle gebeurtenissen. 

‘Remmert van Harlingen bleef destijds achter, hij moest de sleutel maken,’ zei Teun. ‘En die sleutel hebben wij nu ook.’ 

Marion slikte en zag dat Teun niet in staat was om verder te praten. Daarom nam ze het over. ‘De sleutel, verdomme, het is wat die figuren daar destijds hebben voorspeld. Ik word gek, ik geloof niet in hocus pocus, maar hier kan niemand omheen. Moeten we er een deskundige bijhalen? Voor zover ik het kan bevatten moeten we het werk van Remmert als de sleutel zien. En dan moeten we op pad?’

In de derde week stelde Teun voor om Annelies te vragen om naar de tekeningen in het boek van Remmert van Harlingen te kijken. De voorliefde van Annelies voor exotische planten was bekend bij Teun en Ester toen ze, als puber en hartsvriendin van Marion, bij hen op bezoek kwam. Marion had er moeite mee om Annelies erbij te betrekken. 

‘We hoeven haar toch verder niets te vertellen?’ stelde Ester voor. 

Marion overwon haar weerstand op dat moment en vertelde welke roddels over Annelies en haar in omloop waren. Haar grootouders schrokken. ‘Zijn het alleen roddels?’ vroeg Ester.

Marion deelde haar vreemde ervaring met haar grootouders, ze hadden recht op de details. 

‘Laat iedereen maar kletsen,’ zei Ester. ‘We trekken ons er niets van aan en gaan gewoon onze eigen gang. Annelies hoort al jarenlang bij ons, ik wil daar geen verandering in zien door stom gezwets van mensen met verknipte gedachten.’

Annelies kwam en werd volledig ingewijd in het verhaal. Haar taak was om het werk van Remmert van Harlingen te bestuderen. Teun had niet alleen zijn kist met oude artefacten terug maar er was een tot nu toe ontbrekend document bij gekomen. Een boekwerk dat de sleutel naar de vierde schijf vormde. De sleutel waarvan indertijd voorspelt werd dat hij ooit eens in de handen terecht zou komen van de juiste mensen. Die mensen zouden komen om de schijven samen te brengen. Het kon niet anders, zij waren die mensen. Zij moesten iets voltooien dat al duizenden jaren wachtte op een ontknoping. 

 

Nog eens twee weken gingen voorbij waarin werd gelezen, gecombineerd en geverifieerd. Tussendoor gaf Marion op haar kantoor door dat ze er voorlopig niet zou zijn. Anderen moesten haar voor een langere periode vervangen. Ze droeg de leiding over aan Bart Everts, haar vertrouwensman en ook een goede kennis van Teun. 

Tom had al enkele malen moeilijk gedaan, er waren enkele evenementen waar ze samen moesten verschijnen. Hij wilde geen nieuw geroddel en eiste dat ze zich vaker samen moesten vertonen. Dit keer was Marion resoluut geweest en had tegen Tom gezegd dat hij het voorlopig even zonder haar moest doen. ‘Je verzint maar wat voor je vrienden, ik ben bij Teun en Ester.’

‘Wat wil je daar nu mee bereiken? Vroeger of later gaat de oude Richter een keer dood, wil je aan zijn bed zitten en erop wachten?’

‘Desnoods doe ik dat, dat gaat jou niet aan en bovendien vermaak jij je prima zonder mij.’

Niet lang daarna belde hij opnieuw. ‘Ik moet steeds meer vragen beantwoorden, we worden nooit meer samen gezien.’

‘Ik heb er geen behoefte aan Tom. Ik weet dat je regelmatig met goede vriendinnen uitgaat. Ik weet ook dat jullie meer doen dan over die goeie oude tijd praten.’ 

‘Wat wil je dan?’ riep Tom. ‘Heb je onlangs nog in de spiegel gekeken? Mevrouw is getrouwd en veranderd in een slagschip.’ 

‘Wrijf het me maar in. Ik heb me een tijdlang slecht gevoeld en ik heb nu iets anders aan m’n hoofd. Voorlopig ben ik even klaar met jou.’

‘Maar ik ben niet klaar met jou, Marion. Je kunt me mijn avontuurtjes dan wel kwalijk nemen, maar zo verliefd ben jij ook niet meer. Je hebt erom gevraagd en hobbel nu maar mooi mee in het circuit. We kunnen ons beide geen schandaal permitteren.’

‘Welk schandaal? Jij gaat vreemd, is het dan zo raar dat ik er een eind aan maak? Werk mee, dan kun je helemaal je gang gaan!’

‘Zo wil ik het niet, voor mij heeft onze relatie nog steeds waarde.’ 

‘Als dat zo is moet je me voorlopig met rust laten zodat ik de tijd krijg om nog wat goeds te ontdekken in onze relatie.’ 

‘Goed, je krijgt je tijd maar je moet dan wel hetzelfde verhaal naar buiten brengen als ik. Ik ben het zat om iedere keer weer om de hete brei heen te draaien en ik weiger te praten over een scheiding. Het gaat heel erg slecht met je grootvader en jij hebt ervoor gekozen om hem te verplegen, akkoord?’

‘Mij best, als ik maar geen last van je heb.’

‘Tjonge, kan het niet wat vriendelijker?’

‘Nee, nu ik je zo hoor weet ik zeker dat ik klaar met je ben. Ik speel je imagospelletje mee zolang jij je gedeisd houdt.’

 

Op een middag nodigde Teun iedereen uit in de bibliotheek, hij had iets belangrijks te zeggen. ‘Ik wil Malcolm erbij betrekken.’

Volledige stilte totdat Ester een bescheiden “oh” liet horen. Marion en Annelies bleven stil.

‘Het is me duidelijk wat er moet gebeuren,’ ging Teun verder. ‘We moeten meer weten. We moeten die schijven onderzoeken. Iemand moet ons informatie verschaffen over het Amazonegebied en iemand moet ons over het Andesgebergte vertellen. Er is maar één persoon in mijn wereld die dat kan en die ik durf te vertrouwen. Wie kent nog iemand anders?’

Er was niemand anders, ook Annelies kende niemand die meer kennis had dan Malcolm. Helaas was Malcolm Visser meer dan een kennis van Marion geweest. Ze waren op een vervelende manier uit elkaar gegaan. Teun wist dat maar gaf haar niet de kans om te reageren. ‘Ik weet het Marion, jij bent er niet blij mee, maar dit overstijgt alles. Jij weet ook dat Malcolm de geschikte persoon is om bij deze zaak te betrekken.’

Ze knikte, haar opa had gelijk. Marion en Malcolm hadden elkaar leren kennen in dit huis. Malcolm was bevriend met Ester en Teun. Marion voelde zich altijd zeer op haar gemak bij de ongecompliceerde en altijd vrolijke Australiër. In haar omgeving werd destijds al verwacht dat zij en Tom een koppel zouden worden. Ze voelde zich echter tot Malcolm aangetrokken, hij droeg iets oorspronkelijks in zich, dat boeide haar. Ze wist dat het nooit serieus met Malcolm zou worden, ze verschilden te sterk van elkaar. Malcolm paste niet in haar wereld en zij paste niet in de wereld van Malcolm. Toch won de attractie het, ze wilde seks met hem en Malcolm voelde dat aan. Hij vroeg haar op een avond om met hem mee te gaan.  

‘Waarom?’ had ze op een gespeelde naïeve manier gevraagd.

‘Omdat ik denk dat onze relatie wat meer diepte moet krijgen.’

Schaterend had ze toegestemd en de spanning gevoeld alsof ze een puber was. Malcolm woonde destijds in een boot die in een zijtak van het Noordzeekanaal lag. Daar kwam haar eerste schrik, een grote oude boot in een naargeestige omgeving waar alleen maar oude schuiten lagen. De kade was aan een terrein waar een grote oude loods stond. Toen ze het terrein opreden zag Marion de motoren, Hells Angels. En wat nog erger was, ze groetten Malcolm en hij groette vrolijk terug!  

Binnenin de boot was het een grote rommel. Malcolm was de boot nog aan het verbouwen en leefde in een puinhoop. Ze overwon haar weerstand en deed waarvoor ze gekomen was, ze daagde hem uit. Het initiatief raakte ze binnen een minuut kwijt. Malcolm, de vrolijke Malcolm, bleek namelijk een uiterst wilde minnaar te zijn. Hij wist van geen ophouden en Marion beleefde de meest bizarre nacht van haar leven. Ze had nog nooit zo’n vreemde combinatie van tederheid en woestheid in een man gezien. Hij putte haar volledig uit en nog wilde hij meer, ze wilde het liefst vluchten maar durfde niet. Onervaren was ze niet, al jarenlang had ze haar uiterlijk gebruikt om zo nu en dan een man te verleiden. Vooral tijdens haar studie in Zwitserland had ze zich beslist niet als een non gedragen, maar wat Malcolm allemaal deed die nacht overviel haar. Daarbij kwam ook nog eens de oude schuit, de rommel waarin hij leefde en zijn vriendschap met tuig. Malcolm was een beest, een wolf vermomd in een schaapsvel. Na hun bijzondere wilde nacht had hij haar thuisgebracht. Daar had hij haar bijzonder teder behandeld en goedenacht gekust. Marion sliep vervolgens twaalf uur en werd wakker toen het alweer donker begon te worden. Ze wist totaal niet hoe ze haar gevoel moest beschrijven en beperkte het voor zichzelf als: “Zo zal iemand zich voelen na een marathon”.  

Malcolm had ’s avonds aangebeld met een enorme bos bloemen. Weer werd ze verrast. In alle eerlijkheid vertelde ze hem dat ze het avontuur had gezocht. Een vreselijk avontuur, ze wilde beslist niets meer met hem te maken hebben, ze pasten beslist niet bij elkaar. ‘Jammer, ik denk dat we voor elkaar gemaakt zijn,’ had Malcolm gezegd.

‘Nou, dat is dan een flinke denkfout van je, je bent een leuke vent maar vorige nacht heb je me gesloopt!’ 

‘Gesloopt? Ik heb anders zelden met iemand gevreeën die zo lag te kronkelen en kreunen, wat bedoel je met gesloopt?’

‘Dat bedoel ik dus. Je hebt het zelf niet door, je ging tekeer als een beest.’

‘Dat weet ik en ik had zowel vooraf als achteraf het gevoel dat juist jij daarmee om kon gaan.’

‘Foute gedachte, Malcolm Visser. Zo hoort het niet te zijn. Er zitten me te veel haken en ogen aan jou, ik heb daar geen zin in en ik zou het op prijs stellen als je nu vertrekt.’

‘Natuurlijk,’ en Malcolm was opgestaan en naar de deur gelopen.

‘Jammer dat ’t zo gaat,’ had hij over zijn schouder gezegd. ‘Ik voelde me erg goed bij jou en ik begrijp hier niets van. Gelukkig begrijp ik wel meer niet.’ 

Malcolm was verleden tijd, hoewel ze zich in de dagen na hun wilde nacht beter dan ooit voelde, opluchting. Kwam dat door die nacht of omdat ze hem de deur had gewezen? Ze moffelde het vraagstuk weg. Tom was in die tijd nog een leuke vent. Hij zou ongetwijfeld beter bij haar passen. Ze koos voor Tom en verzoende zich met de gedachte dat Tom en zij voor elkaar bestemd waren. 

Te veel wijn was de oorzaak dat ze een blunder maakte tijdens een feestje. Tegen een verkeerde vriendin vertelde ze over haar ervaring met Malcolm. Dat was Tom ter ore gekomen en hij had dit verhaal misbruikt. Hij verspreidde een verhaal over de “verkrachting” van Marion en de manier waarop zij dat had moeten verwerken. Het verhaal ging leven, Malcolm was de boosdoener maar wat ze achteraf hoorde klopte niet met wat ze voelde.

Tegen haar vriendin had ze gezegd dat ze het gevoel had gehad dat Malcolm haar had gesloopt, niet meer en niet minder, een cultuurverschil. Pas later begreep ze dat haar probleem met Malcolm een andere grondslag had. Ze had vergelijkingen gemaakt met haar voorgaande minnaars. Altijd was zij degene die een man zocht en bepaalde wat er vervolgens gebeurde. Malcolm was de eerste die de regie van haar had afgenomen, dat was haar probleem. Hij voldeed niet aan haar verwachtingen. Omdat ze elkaar daarvoor al goed kenden had ze er ook met hem over kunnen praten. Alleen om een wilde nacht, waar zij op aan had gestuurd, had zij de relatie verbroken. Een vervelend gevoel bleef hangen. Het speet haar niet dat ze de relatie had verbroken, maar het had wel op een andere manier gekund, netter. Malcolm had zich als een beest gedragen maar hij was geen beest. Afleiding was de beste remedie, ze wilde Malcolm graag vergeten. 

Tom werd haar nieuwe vlam, vrienden en kennissen zagen hen als het droompaar. Alles liep zoals het hoorde te lopen maar gaandeweg groeide er iets in Marion dat ze niet onder controle had. Het bleef aan haar knagen en ze kreeg een steeds sterkere behoefte om het met Malcolm bij te leggen. Ze miste zijn gezelschap en onderkende voor zichzelf dat ze zich heel goed voelde in de dagen direct na hun wilde vrijpartij. Dat goede gevoel kwam niet doordat ze haar relatie met hem had verbroken! 

Ze had er met Annelies over gesproken en haar de details verteld. Annelies had nogal verrassend gereageerd. ‘Mag ik met hem daten? Mag ik een poging wagen? Toe, alsjeblieft!’ 

Het leek een grap van Annelies maar de ondertoon was serieus. 

Malcolm werkte in die tijd op freelancebasis als geoloog voor Samuel Sturkenbaum. Samuel geloofde heilig in de werkwijze met een geoloog en maakte regelmatig gebruik van de kennis van Malcolm. Via Samuel had Malcolm, Teun en Ester leren kennen.

Toen Tom het bedrijf overnam wilde hij al meteen van deze vreemde snuiter af. Tom maakte duidelijk dat hij in de toekomst gebruik zou maken van een geologisch bureau dat bodemonderzoek deed via de satelliet.  

Malcolm had de bons gekregen van Marion en werd bedankt voor zijn inspanningen voor de firma. Het leek hem nauwelijks te raken, na afscheid van Teun en Ester te hebben genomen ging hij terug naar Australië, naar huis. Het had Teun vreselijk gespeten, hij mocht Malcolm graag en zag hem als een onmisbare schakel in het proces van het winnen van diamant. 

Marion was geschrokken toen ze hoorde dat Malcolm vertrok. Haar verwachting was geweest dat er na verloop van tijd wel weer een vriendschappelijk contact zou ontstaan, ze hadden veel mooie momenten gehad met elkaar en ze verwachtte dat er wel weer eens een ontmoeting zou plaatsvinden bij Teun en Ester. Ze was meteen in haar auto gesprongen en naar het zijkanaal gereden. Daar zag ze nog hoe het schip verdween in het hoofdkanaal, dramatisch als in een film. Op de kade stonden twee jonge mannen een kar met gereedschap en apparatuur in te laden.

‘Hey, ik heb jou hier een keer gezien,’ had een van de mannen gezegd. ‘Jij bent toch Marion? Jij was hier toen wij ons feestje hadden. Hij had het kort voordat we je zagen vaak over je, hij beweerde dat hij de vrouw van zijn dromen had gevonden en dat is een heftige uitspraak voor iemand als Malcolm.’

Marion keek de man aan en vroeg: ‘Feestje? Ik ben hier een keer geweest, dat klopt. Ik wilde hem spreken, waar is hij naartoe?’

De man had Marion verbaasd aangekeken. ‘Naar het zuiden, hij vaart met zijn schip naar Australië, hij wilde weer naar huis. We hebben de laatste week heel hard gewerkt om zijn schuit op orde te krijgen.’

‘Heeft iemand van jullie zijn nummer? Ik heb het niet bij me.’

‘Dan moet je even naar de loods, ongetwijfeld weet Evi zijn nummer, Evi weet alles.’

Marion rende naar de loods en had zich verbaasd toen ze het oude pand binnenging. Een bijzondere werkplaats met alleen maar hightech apparatuur waar meerdere mensen aan het werk waren. Meteen links van haar was een kantoor dat werd afgescheiden van de hal door glazen wanden en deuren. Ze was naar binnen gegaan en had naar Evi gevraagd. Een jonge vrouw in keurige kleding, maar met feloranje gekleurd haar had haar het nummer van Malcolm gegeven. Marion was stomverbaasd en had gevraagd wat dit was en welke relatie er met Malcolm was. Ze vertelde aan Evi over de keer dat ze hier was geweest.

‘Dat was tijdens ons feest. Driemaal per jaar doen we iets geks met elkaar en toen was het bier drinken en motorrijden. Bijzonder hoor, vorige week hebben we een ander feest gevierd, kijk maar naar mijn kapsel. Het duurt nog wel even voordat we weer naar een dure club kunnen maar we wilden geen pruiken dragen. Gewoon lekker bizar.’ 

‘Maar waar kennen jullie Malcolm dan van?’

‘De meeste mensen hier zijn technici.  

Sommige komen van de TU, anderen zijn instrumentmakers en metaalbewerkers. Er zijn ook enkele elektromonteurs die zich hier specialiseren. Onze groep wil aantonen dat academici en vaklui superproducten kunnen maken waar de Chinezen niet aan kunnen tippen. We zijn hier vier jaar geleden begonnen met ontwikkelen en produceren van bijzondere protheses. Nu maken we ook componenten met behulp van 3D printers, robots en nanotechnologie. Malcolm heeft ons initiatief indertijd gesteund door voor opdrachten en geld te zorgen. Iedere maand kregen we drieduizend euro. In ruil daarvoor wilde hij kennis van ons en we moesten wat speciale apparatuur op zijn schip installeren. Dankzij Malcolm overleefden we in het begin en kregen we de eerste opdrachten. Nu moeten we op zoek naar uitbreidingsmogelijkheden. We zullen hem missen, een vreemde vent maar wel een gouden hart. Waar was je vanmiddag? We hebben hem net uitgezwaaid. Ik begreep dat het uit was tussen jullie. Jammer, Malcolm is er een tijd lang verdrietig om geweest, zoiets hoort niet bij hem.’ 

Marion had gevloekt toen ze haar smartphone wilde pakken. ’Shit, in de auto.’  

Na een snelle groet had ze geprobeerd hem te bellen maar hij had niet opgenomen. Een poging om hem in te halen mislukte. Te druk onderweg, ze kwam te laat in IJmuiden. Het schip van Malcolm was al door de sluis en weer zag Marion hoe het zeil aan de horizon verdween. Dit was niet af, zo hoorde een relatie niet te eindigen. Ze had doorlopend verteld dat de roddel over Malcolm buiten iedere proportie was. Ze was beslist niet verkracht, niemand mocht dat denken. Ze hadden hele mooie momenten gekend en ze had een volledig verkeerde eerste indruk van Malcolm en zijn omgeving gekregen. Nog tweemaal had ze geprobeerd contact met hem te krijgen maar hij was niet te bereiken, eenmaal was hij op zee en eenmaal deed hij veldwerk. Hij belde niet terug en Marion besloot voor de tweede keer om Malcolm uit haar hoofd te zetten. Ze was het niet gewend om te worden genegeerd, ze had haar uiterste best gedaan om iets recht te zetten en het ging haar te ver om hierover met Teun en Ester te praten. Ze wist hoe goed die twee met Malcolm konden opschieten en ze merkte ook dat ze regelmatig contact hadden via Skype. Een verkeerd beeld van die nacht, en van Malcolm, bleef hangen. Hij trok niet op met tuig, hij stopte geld in een bedrijf met jonge enthousiaste technici. 

 

En nu kwam hij plotseling weer in beeld. Marion begreep waarom, Malcolm was niet zomaar een geoloog. Hij was ook een ontdekker, iemand die dicht bij de natuur stond, iemand die eropuit trok en zich niet alleen verdiepte in de satellietbeelden. Hij hield van het veldwerk en wilde niet alleen zien maar ook voelen. Daarom wilden Samuël en Teun indertijd graag van zijn diensten profiteren. Malcolm dook ergens op af en groef en spitte niet alleen in de aarde en rotsen maar ook in de cultuur en infrastructuur. Al meerdere malen had Malcolm het bedrijf behoed voor de verkeerde joint ventures door aspecten aan te roeren waar niemand anders aan dacht. Het bedrijf had al heel wat miljoenenschades op kunnen lopen aan verkeerde concessies. Dat was altijd de waarde van Malcolm geweest. Hij beschikte over een uitgebreid netwerk - vooral in Zuid-Amerika - van inheemse deskundigen. Van indianenstammen tot wetenschappelijke instellingen en van politici tot rebellenleiders. Niemand kon een hekel hebben aan deze man die met zoveel passie en liefde voor de natuur door de bergen en wouden trok. Daarnaast was het Grieks en Latijn hem niet vreemd. Ongetwijfeld niet op het niveau van een historicus maar wellicht goed genoeg om Teun verder te helpen met zijn codex.  

Begrijpelijk dat Malcolm hierbij betrokken werd en Marion accepteerde het. Teun stuurde een uitgebreid e-mail bericht naar Malcolm waarin hij een uiteenzetting gaf van de situatie. De laatste daad die Teun verrichtte, een nieuwe hartaanval, midden in de nacht, werd hem fataal. 

Ester was niet te troosten en volledig in de war. Marion was kapot, Annelies troostte beide vrouwen en nam het initiatief over. Ze belde Malcolm, hij kwam meteen.

Tijdens de begrafenis was Ester nog steeds in de war, ze hadden vijfenzestig jaar lief en leed gedeeld, dit verlies kon ze niet verwerken. Na de uitvaart hield Malcolm zich met Ester bezig. Iedere dag kwam hij op bezoek en deed zijn uiterste best om Ester uit haar verwarring te halen. Hij nam haar mee naar de stad, wandelde met haar over het strand en werkte met haar in de tuin. Iedere dag voelde Marion zich iets sterker. Ze accepteerde het verlies van haar grootvader, het leven ging verder. Na een week ging ze naar haar kantoor en obsessief aan het werk. Bart Everts sprak haar aan, dit was niet de manier om te rouwen. Ze sloeg de goede raad van Bart in de wind en werkte om te vergeten. Iedere avond ging ze naar Ester, waar ze nog steeds woonde. Dan hielp ze Annelies met de verzorging van haar grootmoeder. 

Op een avond werd ze verrast door de aanwezigheid van Malcolm. Ze had hem alleen tijdens de uitvaart even kort en formeel gesproken. Iedere middag kwam hij om zich met Ester bezig te houden maar voordat Marion thuiskwam was hij verdwenen. Dit keer zat hij met Annelies aan de eettafel, beiden keken ernstig. ‘Wat is er aan de hand?’ 

‘Het gaat bergafwaarts met Ester, Marion,’ zei Annelies.

‘Waar is ze?’

‘Boven, ze slaapt.’

‘Ik weet dat het niet beter wordt maar wat moeten we eraan doen? Nog meer artsen en medicijnen?’

‘Ze gaat dood, het zal niet lang meer duren,’ zei Malcolm.

Marion keek hem nijdig aan. ‘Je wordt bedankt, op zo’n fatalistische uitspraak zit ik niet te wachten.’

‘Doe ermee wat je moet doen. Van je grootvader kon je niet rustig afscheid nemen, van je grootmoeder wel. Ik ben vaak bij haar geweest in de laatste dagen, ze heeft goede momenten als je met haar op het strand loopt. Ze heeft als kind veel op het strand gespeeld, daar komen herinneringen terug, even is er dan structuur in haar hoofd. Jij moet met haar op het strand lopen en naar haar luisteren. Ik ken het verschijnsel, ze is leeg, ze was al eerder leeg maar Teun was de bron die haar nog wist te voeden. Haar bron is weg, pillen en gelul werken dan niet meer.’

‘Ze eet toch nog?’ vroeg Marion.

‘Mondjesmaat, de verzorgster heeft vanmiddag met de arts gesproken. Opname is noodzakelijk.’

‘Stop met je werk, Marion,’ zei Malcolm. ‘Of jullie haar nu wel of niet laten opnemen, het leven vloeit uit haar weg, niets zal helpen.’ 

‘Verdomme Malcolm, kop dicht, ik wil dat gelul niet horen.’

‘Je bent zo van me af. Ik ben gebleven om met Annelies te praten. Ik zit hier niet om interessant te doen. Ik heb geprobeerd om Ester terug te krijgen. Het lukt niet en ik heb afscheid van haar genomen.’

Malcolm stond op en omhelsde Annelies. Even bleef hij voor Marion staan en wreef over haar schouder. Zonder verder nog iets te zeggen verliet hij het huis.

‘Klootzak.’

‘Malcolm heeft gelijk, Marion. Vlucht niet uit angst voor nog meer verdriet, gebruik de tijd nog die je rest.’

‘Begin jij nu ook al? Heeft hij je soms besmet?’

‘Verdomme, denk je dat je de enige bent die zich kloten voelt? Ik kom meteen na m’n werk om Ester te helpen, Malcolm is een week langer gebleven om te helpen en jij gaat aan het werk. Trut!’

Marion zakte op een stoel en Annelies schonk een glas vruchtensap voor haar in. Nog voordat ze een slok kon drinken barstte ze in tranen uit. Annelies troostte haar.

‘Morgen zullen we met Ester naar het strand gaan, Marion.’

‘Malcolm?’

‘Die vliegt straks weer richting Australië.’

 

Nog vijf dagen liepen Marion en Annelies met Ester op het strand. Op de zesde dag ging het niet meer, ze werd te zwak. Maar in die vijf dagen hadden Marion en Annelies veel met haar gesproken op dezelfde manier als voor de dood van Teun. Ze had veel verteld wat Marion al eerder had gehoord. Ze had ook dingen over Teun verteld die nieuw waren. Belangrijker was nog dat Marion dagenlang weer goed contact had met haar grootmoeder. Een week later moest ze worden opgenomen, weer een week later stierf ze vredig.

Dit keer kon Marion het verlies beter dragen, achteraf was ze blij dat ze naar Annelies en Malcolm had geluisterd. Binnen drie weken waren Teun en Ester gestorven. Dit keer liet Tom zich ook op de begrafenis zien en vroeg wanneer ze thuis zou komen, ook hij had het moeilijk. Dit was een goede gelegenheid om naar elkaar toe te groeien. 

Malcolm was er ook, maar hij vertrok meteen na de plechtigheid.

Na twee dagen in haar appartement trok ze weer naar het huis van Ester en Teun, het was nu haar huis. Tom had beweerd dat dit een mooi moment zou zijn. Na twee dagen was Tom nog niet thuis geweest. ‘Sorry, opeens ben je er weer. Ik moest me eerst vrijmaken,’ verontschuldigde hij zich door de telefoon.

‘Hoeft niet, ik heb veel te doen in dit huis en er moeten veel zaken afgehandeld worden.’

‘Hoeveel erf je?’

‘Lul.’ 

Marion verbrak de verbinding. Ze liep een paar dagen verloren door het huis. Ze onderhield de tuin, ze schilderde enkele kozijnen en ramen en ze begon zich te verdiepen in datgene wat Teun z’n leven had gekost. Ester had haar gesmeekt om het verhaal van de schijven serieus te nemen, het betekende alles voor Teun. Alles was weer terug, die emotie was hem fataal geworden. De kist sluiten en op zolder zetten was geen optie, ze moest verder. Annelies wilde helpen, gestalte geven aan de droom van Teun, en de laatste wens van Ester. Enkele weken verstreken. Werken, rouwen en zo nu en dan verder met het verhaal over de schijven.

‘We ontkomen niet aan wat Teun wilde; Malcolm erbij halen. Tenzij je iemand anders kent?’ vroeg Annelies.

‘Nee, we kunnen niet naar de overheid stappen, Malcolm is het enige alternatief. Een eikel, maar wel een betrouwbare eikel.’

Het lukte Marion om Malcolm aan de telefoon te krijgen nadat ze via sms had geschreven dat het om Teun en Ester ging.

‘Je was de afgelopen tijd twee keer in Nederland, toen was er geen gelegenheid om te praten,’ zei Marion. ‘Een paar jaar geleden heb ik ook geprobeerd je te bereiken.’

‘Toen ging het niet om Ester en Teun’, antwoordde Malcolm koel. ‘Ik heb begrepen dat je me wilt spreken over iets dat met hen te maken heeft.’  

‘Ik bel omdat Annelies en ik je hulp nodig hebben. Net voor zijn dood kreeg Teun een kist terug, familiebezit. Een aantal dingen die betrekking hebben op een eeuwenoud familiegeheim. Veel oude geschriften en drie vreemde schijven die niet te vervormen zijn, ik heb het zelf geprobeerd. De opwinding werd te veel voor Teun. Vlak voor z’n dood wilde hij jou erbij betrekken. Vlak voordat Ester stierf smeekte ze me om door te gaan met de zoektocht. Ik wil het best voor je opschrijven maar je moet het dan ook lezen en erop reageren.’

‘Mail het maar, ik beloof je dat ik zal reageren.’

‘Heb je er een probleem mee dat de contacten via mij verlopen? Ik ben de erfgename maar ik kan Annelies ook vragen om...’

‘Geen probleem, de tijd heeft alle wonden geheeld. Dat cliché ging gelukkig ook bij mij op, stuur dat verhaal maar naar me toe.’

Marion schreef het ene vel na het andere en stuurde het dezelfde dag nog naar Malcolm. Die belde de volgende dag. ‘Ik heb Teun hoog zitten. Het is een bijzonder verhaal en ik ben nieuwsgierig geworden. Die schijven, als ik geen onderzoeker zou zijn zou ik zeggen: “Dat kan niet”. Ik wil er meer van weten, ik nodig jullie uit om te komen.

‘Jezus Malcolm, het zijn oude kaften en boekwerken en drie schijven, als we worden gecontroleerd dan...’

‘Neem alleen die codex en dat plantenboek mee. Als die schijven werkelijk dat doen wat je beschreef moet je ze bij je houden, stop ze in je handtas.’

‘En als we gecontroleerd worden? Teun wilde juist dat er geen anderen bij betrokken zouden raken. Als we ze laten zien zijn we ze kwijt.’

‘Nee, plak er een leuke sticker op, een merkteken of zoiets. Bij de douane zullen de schijven niet opvallen.’

‘Het is toch veel makkelijker dat jij hier komt?’

‘Nee, Teun wilde dat ik die schijven zou onderzoeken. Hier kan ik dat doen zonder dat anderen erbij betrokken worden.’

‘Goed, wij gaan aan het werk en laten je weten wanneer we komen. Geef je adres aan mij door.’

‘Dat krijg je van me maar daarmee ben je er nog lang niet. Ik woon nogal afgelegen.’

‘Niet in een zijhaven op je schip?’

‘Nee, in de bush.’ 

 

Het zat Marion niet lekker. Een vervelende situatie die ze met Annelies besprak.

‘Ik wil je graag helpen Marion, ik zal op het huis passen zolang je er niet bent.’

‘Liever heb ik dat je met me meegaat, Annelies.’

‘Mijn werk, ik zou er wel een tijdje tussenuit kunnen als ze een vervanger voor me vinden. Ik heb een regeling dat ik een tijdlang onbetaald verlof mag nemen maar ik weet niet hoe snel ze een vervanger voor me vinden.’

‘Maak er meteen werk van, ik vergoed alles, het enige waar ik op dit moment geen gebrek aan heb is geld. Ik wil dat je bij me blijft Annelies, ik heb niet alleen jouw kennis nodig. Ik heb jouw vriendschap veel harder nodig.’

 

Twee weken later was er veel veranderd. Annelies kon vijf maanden onbetaald verlof nemen, vervanging was geen probleem. Marion had op haar kantoor verteld dat ze op reis ging. Ze wilde het verlies van Teun en Ester op haar manier verwerken. Bart juichte haar beslissing toe. Zelfs Tom kon leven met haar beslissing, hij begreep dat ze een vreselijke tijd achter de rug had. 

‘Waarom ga je niet mee?’ vroeg Marion. ‘Zou het geen goede gelegenheid zijn om elkaar weer opnieuw te ontdekken? Jij stelde het een tijd geleden voor, ik kwam terug en ik zag je nauwelijks. Als we op reis gaan kunnen we ons helemaal op elkaar richten.’

Marion realiseerde zich dat het een onmogelijk voorstel was, Tom mocht nooit iets horen over de dingen waar ze mee bezig was. Ze wilde hem vooral provoceren. ‘Ik zal erover nadenken,’ zei hij. ‘Het is een goed idee.’ 

 

Annelies wist alles over de tragiek tussen Marion en Malcolm. Ze hadden altijd een goed contact gehad in de tijd dat Malcolm en Marion met elkaar omgingen. Annelies had lange gesprekken gevoerd met Malcolm over de natuur en Marion had zo nu en dan opmerkingen gemaakt dat een goed gesprek over politiek of economie meer op haar terrein lag. Politiek en economie lagen Malcolm en Annelies beslist niet, liever praatten ze over evolutie, diversiteit en aanpassing. Ze hadden wat af gepraat en Marion gaf toe dat ze het geweldig vond en graag luisterde naar hun verhalen en inzichten.  

Na lang speur- en vergelijkingswerk zat het Annelies nog steeds dwars dat ze een aantal getekende planten uit het boek niet kon benoemen. ‘In de eerste plaats was de Remmert van Harlingen geen botanicus,’ redeneerde Annelies. ‘In de tweede plaats heeft de man ongetwijfeld planten gezien en getekend die wij, ook nu nog, misschien helemaal niet kennen.’ 

‘Het gaat misschien niet om wat je herkent, Annelies. Ik snap nog niet zoveel, maar ik weet wel dat de sleutel niet in iets zit dat wij al kennen. Het gaat juist om datgene dat wij niet kunnen plaatsen. Niet iedere bezitter mag iets bijzonders uit dit boek kunnen afleiden. Wij hebben kennis over de schijven en hun geschiedenis. De sleutel in dit boek zal daar waarschijnlijk aan zijn gerelateerd.’ 

Toch bleef het knagen bij Annelies, het werk van Remmert van Harlingen was in 1812 bewerkt door een man die in het klooster werkzaam was geweest waar het boek toen lag. Deze man, die de naam, “Opbel” droeg en tot de stam van de “Quatsom” behoorde, kon in geen enkele context geplaatst worden. Ook de naam Quatsom vond niemand terug. De rol van Malcolm kon belangrijk worden.  

‘Malcolm moet de schijven zien en dan een expeditie regelen,’ zei Marion. ‘Hij is de geschikte persoon, ik wil zo weinig mogelijk vreemdelingen bij de zoektocht betrekken. De schijven en boeken zijn bij jou in goede handen, Annelies. Maar Teun had gelijk, Malcolm is bij uitstek de geschikte persoon om erbij te hebben en ik begrijp dat we naar hem toe moeten. Wat ik opmaak uit de tekst is dat iemand van ons moet komen om de schijven te brengen. Aangezien ik de enige nazaat van Gideon Richter ben, neem ik aan dat men mij verwacht. Ik moet niet alleen de schijven brengen, ik moet ook het pad volgen. Waar moet ik beginnen? Hoe moeten we het aanpakken? Misschien begrijp ik het niet goed, Malcolm interpreteert bepaalde teksten misschien anders.’ 

Zoals verwacht liet Tom niets van zich horen. Marion was opgelucht, stel je voor dat hij wel met een koffer bij de voordeur had gestaan.

‘Roekeloos van je,’ merkte Annelies op. ‘Waarom heb je zoiets voorgesteld?’

‘Ik weet het niet, Annelies. Blijkbaar heb ik mezelf nog niet helemaal onder controle. Daarom moet je ook bij me blijven, ik ben mezelf nog niet.’

Een week later vertrokken Marion en Annelies naar Australië. 

 

 

 

 

 

De wereld van Malcolm Visser

 

Na hun landing op de luchthaven van Darwin reisden ze verder met een oude bus. Onderweg veranderde de wereld van een grote stad naar steeds meer ruimte tussen de gebouwen tot dat ze het gevoel kregen dat ze in een groot park reden. Verder buiten de stad werd het weidse landschap meteen zichtbaar. ‘Het is precies zoals je in de documentaires ziet,’ zuchtte Annelies. ‘Wat een ruimte.’

Marion keek niet alleen naar het landschap, de bijzondere wolkenformaties en vegetatie zorgden voor een nieuw beeld op haar netvlies. Ze betrapte zichzelf erop dat ze in Nederland nooit naar de wolken keek. Hier was het zo ongeveer het eerste dat ze deed.

‘Ik heb een adres waar we naar toe moeten,’ zei Marion. ‘Daar moeten we hem bellen. Lekker gastvrij, dat begint goed!’ 

Annelies keek haar vriendin boos aan. Marion begreep de blik. Geef iedereen een kans en bederf de stemming niet, ze knikte begrijpend.  

Ze reden voorbij Pine Creek en het ging richting Katherine. Net voor Katherine zouden ze de grote weg verlaten en het brede pad in oostelijke richting nemen, vanaf daar ging het de bush in. Hun bus was oud maar uiterst comfortabel, de airco was hier onmisbaar. Geen van beide vrouwen was ooit in Australië geweest, ze kenden alleen de documentaires en enkele reisverslagen. Het enthousiasme over deze reis raakte bij Marion en Annelies iets bekoeld toen ze lazen over de streek waar ze naartoe gingen. In plaats van moderne steden waren er vooral wouden ten noorden van hun verblijfsplaats en droge half woestijnen in het zuiden. Ruig land, de Outback. Malcolm had gezegd dat hij in de bush woonde. Een ruim begrip dat nu dichtbij kwam en concreet werd. 

De laatste plaats die ze zouden passeren was een klein dorp, Witsimud.

Daarna was het nog vier uur rijden naar het woonoord van Malcolm. Hij had gezegd dat ze bij hem konden logeren. 

Het ging verder over een stoffig pad. Rondom hen zagen ze de zinderende hitte. Waar ze ook keken, overal trilde de lucht en was er de wijde horizon waar altijd een paar bomen in de verte stonden die nooit dichterbij leken te komen. 

Witsimud was zoals beschreven, erg klein. Aan de rand van het gehucht was een garage waarachter een groot verdroogd grasveld lag, het vliegveld. De bus stopte bij het café en de chauffeur nodigde de passagiers uit voor een koel biertje of limonade. Hier zouden Marion en Annelies uitstappen en Malcolm bellen. 

Achter de bar stond een grote roodharige man die meteen een praatje wilde maken. Marion vroeg hem of hij Malcolm Visser kende.

‘Natuurlijk, die komt hier straks om jullie op te halen, hij heeft mij gisteren gebeld. Ik moet ervoor zorgen dat het jullie aan niets ontbreekt. Dus, ga lekker zitten, ik breng iets te drinken.’ 

De man schonk twee glazen vol met koude limonade en terwijl hij bezig was vroeg hij van alles over Nederland. Zelf had hij Ierse voorouders, wat ook nog steeds zeer duidelijk te zien was. Hij vertelde over de strafkolonies in het verleden, veel Australiërs waren mensen die niet wilden deugen in de ogen van de Engelsen. Zijn voorouders waren drie generaties geleden gekomen. Ook gestraft, zijn overgrootvader had brood gestolen, zijn overgrootmoeder was een hoer, zijn grootvader was halverwege de reis naar Australië in het ruim van een schip verwekt. 

‘De beste straf die je kunt krijgen,’ zei hij lachend terwijl hij een dienblad met bier en frisdrank op de tafel zette. De hitte viel wel mee in de bar omdat de airco op volle toeren draaide. Buiten was het niet te harden, een gortdroge lucht en een temperatuur van veertig graden Celsius. 

Na een half uur reed een oude stoffige Range Rover het dorp binnen. De auto stopte voor het terrasje en Malcolm sprong eruit. Tijdens de ellende in Nederland had Marion Malcolm nauwelijks waargenomen. Dit keer bekeek ze hem aandachtig. Een verweerd gezicht waarvan de ouderdom nauwelijks was te schatten. Een grote scherpe neus en heldere blauwe ogen. Zijn stoffige haar zat volledig in de war en hij moest zich zeker al enkele dagen niet geschoren hebben. Een brede nek, een brede kaak en een brede mond met gebarsten lippen. Dit was dus de Malcolm Visser zoals hij rondging in zijn geboorteland! 

Hij groette en ging zitten. De barman bracht enkele biertjes en groette Malcolm hartelijk. 

‘Waar bleef je nou?’ vroeg Marion. 

Malcolm dronk z’n glas bier in één teug achterover en schonk de rest uit het flesje in zijn glas. ‘Ik zag onderweg iemand die ik allang niet meer gesproken had. Daar heb ik even mee zitten kletsen, het was belangrijk, was het zo’n slecht halfuurtje?’   

‘Had je dan niet even kunnen bellen?’ 

‘Had gekund ja, maar ik dacht er niet aan,’ 

Hij keek Marion verbaasd aan. Met een ontwapende glimlach op zijn gezicht zei hij: ‘Eerste les Marion, als we hier afspraken maken is het altijd ’s morgens, ’s middags of ’s avonds, hoe laat maakt niet zoveel uit. Als dat afwijkt bellen we met elkaar. We gaan hier niet al te snel bellen of sms sturen. Alleen bij de dokter plannen we alles iets nauwkeuriger.’ 

Nadat Malcolm nog een biertje achterover had geslagen en de rekening had betaald, klommen ze in de Range Rover. Annelies zat vorstelijk voorin. Marion had de achterbank tot haar beschikking en koesterde de drie schijven. Op Schiphol had ze zich veel zorgen gemaakt tijdens de scan. Die had, net als op de andere luchthavens, niets aangegeven, exact wat Malcolm had voorspeld. ‘Hoe wist je dat die schijven door de scan zouden komen?’ vroeg Marion.

‘Toen ik las over verkleuringen die geen relatie met licht of temperatuur hebben, wist ik dat ze niet ontdekt zouden worden. Met de scanners op luchthavens is het net als met doping, wat ze niet kennen kunnen ze ook niet melden.’ 

De vrouwen hadden een ernstig vermoeden dat het een dolle reis zou worden maar dat viel mee. Ze reden op een pad dat snel minder stoffig werd. De omgeving werd groener, heuvels bedekt met dik, taai groen gras waar eilanden van struiken in groeiden. Ook het aantal bomen nam toe. Malcolm vertelde veel over het landschap waar ze doorheen reden. Noordelijk van hier was een reservaat dat groter was dan Nederland. Zijn huis stond in een grensgebied tussen woud en steppegebied. Het was er bijzonder aangenaam omdat het op een heuvel was gebouwd. Een prachtig uitzicht en vaak een lauw windje. 

‘Ik moet nodig, hoe lang duurt het nog?’ vroeg Marion. 

‘Er is geen pompstation op de route. Hebben jullie niet in Witsimud geloosd?’ 

‘Niet aan gedacht. We moeten wennen aan de afstanden en leegte. In Nederland kom je om de paar kilometer wel een plaats tegen waar je kunt tanken en lozen.’

‘Goed, dan stoppen we hier.’

Malcolm zette de auto aan de kant van de weg. 

Er waren enkele struiken waarachter de vrouwen verdwenen. Malcolm ging langs de kant van de weg staan. Zo verdween de nood bij iedereen en kon de reis hervat worden, nauwelijks oponthoud. Eén keer moesten ze een kwartier kalm aan doen omdat ze verzeild raakten in een kudde runderen. Nog nooit hadden Marion en Annelies zo’n enorme hoeveelheid vee bij elkaar gezien. Dit kenden ze alleen van de tv en Malcolm vertelde over deze kudden. Hoe ze de seizoenen doorkwamen, hoe ze geleid werden en hoe men tegenwoordig met G.P.S. en cowboys per helikopter tewerk ging. 

Iedereen had een eigen beeld van het huis van Malcolm. In Nederland had hij een oude boot gekocht, gestript en vaarklaar en bewoonbaar gemaakt. De boot had in een haven in Zaandam in een zijkanaal van het Noordzeekanaal gelegen. Marion had ook nog een helder beeld van die nacht op zijn rommelige schip. Zijn woning was echter verbazingwekkend. Al in de verte was het te zien, een hagelwit gebouw op een groene heuvel. Zeker zeventig bij zeventig meter, zonder verdiepingen. Een flauw hellend pannendak met in het midden van de voorgevel een grote houten poort. Ramen met halfronde bovenkanten en enkele ronde pilaren voor de gevels om het dak te stutten. In de verte had het iets van een Romeins castellum, precies zoals de meesten het kenden uit de boeken. Op de vraag of dit ook echt als castellum bedoeld was antwoordde Malcolm: ‘Nee, het is hier twee eeuwen geleden gebouwd door een Engelse edelman. Vooral stallen en opslagplaatsen. Ik kon het kopen als bouwval met een stuk omringend land, voor vijftigduizend Australische dollar. Ik was dan wel verplicht om er binnen twee jaar iets fatsoenlijks van te maken.’ 

‘Christus, nog geen vijfendertigduizend euro,’ mompelde Marion.

‘Wat bedoel je met een, stuk omringend land?’ vroeg Annelies.

‘Ongeveer vijf hectare, zo’n beetje de hele heuvel die je ziet. Ik wilde een huis met een besloten binnenplaats en dan ligt zoiets als dit voor de hand.’ 

‘Ben je hier geboren?’ vroeg Annelies.

‘Ja, het huis waar ik werd geboren staat daar.’  

Hij wees naar de andere kant van de weg. Daar stond een klein goed onderhouden houten huis. De Rover reed over een pad tot de poort van het complex. Voor de poort was een redelijk groot terrein dat bestraat was met kleine ruwe keien. Ze stapten uit en strekten hun stijve spieren, het was een lange inspannende dag geweest. De zware houten deur ging open en een oude Aboriginal met een grote grijze bos haar en een grijze baard kwam hen tegemoet. Hij lachte vriendelijk zodat iedereen zijn grote witte tanden zag, ook de plekken waar ooit eens tanden hadden gezeten. Hij droeg dezelfde soort kleding als Malcolm, een korte broek tot zijn knieën, hoge schoenen en een kaki overhemd met borstzakken en mouwzakken. Zijn dunne pezige benen en armen en zijn verweerde gitzwarte gezicht verschilden nogal van het Germaanse uiterlijk van Malcolm, een bijzonder duo om te zien. Malcolm stelde hem voor. ‘Dit is Popparum, jullie kunnen voor alles bij hem terecht want hij runt deze tent. Ik beschouw hem als een vader en hij heeft me ontzettend veel geleerd.’ 

Popparum gaf Marion en Annelies een hand en lachte vriendelijk. Hij sprak vloeiend Engels en kende enkele Nederlandse woorden. 

De ruime entree was voorzien van een stenen vloer, de wanden waren witgekalkt. De stijl had iets klassieks, maar de figuren op de wanden waren allemaal inheems. Vreemde abstracte vormen van planten, mensen en dieren. Langs de muren stonden houten tafeltjes met daarop oud aandoende vazen met bijzondere bloemen. In de hoeken stonden grote sokkels waarop bijzondere beelden stonden. Beeldhouwwerk dat met grote precisie was uitgevoerd maar de figuren kon niemand plaatsen. Vreemde slanke menselijke wezens die in verschillende houdingen stonden en altijd omhoogkeken. Ze gingen door een deur die naar een patio leidde. Het gebouw was een vierkante ring want overal om hen heen waren muren met ramen en deuren. Dit was de besloten binnenplaats die Malcolm bedoelde; een groot stenen terras dat was omgeven door een strook van lage bomen en struiken. Een schitterende verzameling van groen, bloemen in alle kleuren en kwetterende vogels. Popparum wees hen naar de tafels en stoelen en nodigde hen uit te gaan zitten.  

‘We zullen jullie eerst laten bijkomen van de ontberingen. We brengen eten en drinken en dan gaan jullie uitpakken op jullie kamers.’ 

Malcolm en Popparum verdwenen en kwamen even later terug met dienbladen vol flesjes frisdrank, bier en enkele schaaltjes met noten. Marion vroeg aan Malcolm: ‘Wat is dit een immens groot gebouw, heb jij zo’n groot huis dat je ook bedienden hebt?’

‘Welnee, dit is ook een centrum waar we onderzoek doen. Het hangt helemaal van ondernemerschap aan elkaar. Op dit moment wonen en werken hier twaalf mensen. Morgen zal ik jullie rondleiden en uitleggen wat we hier allemaal doen, nu moeten jullie uitrusten.’ 

Van rust kwam niets terecht toen er een vreemd gegrom hoorbaar werd en de struiken bewogen. Marion schrok, er zat iets in die struiken. Annelies keek vragend naar Popparum. Die wist het blijkbaar ook niet en vroeg aan Malcolm of er iets in de tuin kon zitten. Malcolm keek gestoord op, dacht even na en zei: ‘Shit, ik ben Blobbers vergeten.’ 

Iedereen keek vreemd op maar Popparum moest lachen. Er kwam een prachtig gestroomlijnd beestje uit de struiken toen Malcolm een vreemd fluitend geluid maakte. Het wandelde parmantig het pad op en passeerde de groep terwijl hij de mensen uitdagend vanuit zijn ooghoeken aankeek. Met één sprong zat hij op de schoot van Malcolm die hem even knuffelde. ‘Sorry meiden, dit is Blobbers. Blobbers is een honingdas. Deze dieren komen helemaal niet voor in Australië maar Blobbers doet mee aan een onderzoek. Iemand die hier ook werkt heeft hem vorig jaar gevonden in een savanne in Afrika. Hij was toen een verweesde welp die het niet gered zou hebben. Normaal moet je bij deze beesten uit de buurt blijven, maar Blobbers is gewend aan mensen. Hij is niet tam maar hij valt niemand aan. Ik heb hem Blobbers genoemd, maar je mag ook Bolders of wat ook maar zeggen. Zijn naam is namelijk een ode aan Marten Toonder. In veel verhalen over heer Bommel speelt kapitein Walrus ook een rol en deze figuur presteert het om heer Bommel iedere keer weer anders te noemen. Het maakt niet uit hoe je hem noemt, hij luistert toch niet.’  

Malcolm greep het dier in z’n nekvel en stond op. Hij hield de das voor zich, het beestje bungelde met gestrekte en gespreide pootjes aan zijn nekvel, een koddig gezicht. ‘Hij heeft een hele harde rug en een zachte buik’, zei Malcolm en zette de das weer op de grond. Het dier liet zich nog even aaien door Malcolm en verdween daarna met een paar sprongen in de struiken. 

‘Dit is geen hondje, als hij wil spelen komt hij wel bij je, je moet niet achter hem aan gaan als hij geen zin heeft, dan krijg je een knauw.’ 

Annelies was niet helemaal gerust. ‘Wat bedoel je met een knauw, Malcolm?’

‘Tanden laten zien en eventueel een keer uithalen, geen probleem.’ 

‘Aan welk onderzoek doet zo’n beestje nu mee?’ vroeg Annelies. ‘Het verbaast me dat jij met proefdieren werkt.’

‘Honingdassen zijn hoogst interessante beestjes waar we veel van kunnen leren. In hun eigen habitat leven ze onder de zwaarste omstandigheden en hebben een behoorlijk groot territorium nodig. Hun naam verraadt al dat ze verzot zijn op honing. Daarbij wordt samengewerkt met een vogel, de honingwijzer. Die ziet een bijennest en zoekt dan een honingdas. Met specifieke geluiden lokt hij de das naar het bijennest. De das breekt het nest open en doet zich tegoed aan de honing. De honingwijzer heeft z’n zin en pikt de larven uit het verwoeste nest.

‘Wordt zo’n das dan niet helemaal lek gestoken?’ vroeg Marion.

‘Nee, dat is nou juist zo bijzonder, als Blobbers een beetje gewend is aan jullie moet je zijn rug maar eens voelen, dat is een compleet pantser. Hij kan ook bijna volledig in zijn eigen huid omdraaien. Maar wat nog veel interessanter is, is dat hij een heel bijzonder immuniteitssysteem heeft opgebouwd. Een honingdas wordt natuurlijk ook op minder goed beschermde plaatsen geprikt en dat doet hem niks. Daarbij heeft hij een eetpatroon dat hem bij erg gevaarlijke dieren brengt. Hij leeft in onherbergzame gebieden en heeft geleerd om op alles te jagen. Hij valt aan en vreet. Zo jaagt hij ook regelmatig op de giftigste slangen en schorpioenen die Afrika kent. Er waren al foto’s van honingdassen die koelbloedig de grootste cobra’s aanvallen en heerlijk opeten. Recentelijk is een opname gemaakt van een honingdas die een pofadder te grazen neemt. Hij bijt de adder dood maar net daarvoor krijgt zelf een volle beet van de pofadder in zijn neus. Hij valt om en iedereen denkt: “Nou daar liggen dan twee karkassen”, maar na een uur komt de honingdas weer bij, strekt zich een keer en peuzelt de pofadder op. De beet van een pofadder is meestal dodelijk voor mensen, net als die van een cobra. Adders hebben gif dat het weefsel aantast. Cobra’s hebben gif dat de zenuwen aantast. Hier in Australië hebben we veel soorten gifslangen die allemaal tot dezelfde familie behoren als de cobra’s, mamba’s en zeeslangen. We noemen deze groep de, “koraalslangachtigen”. Dit beestje kan tegengif opbouwen tegen gif van bijen, adders, cobra’s, schorpioenen, kortom als we daar wat meer van snappen, kunnen we de beten en steken van giftige dieren veel beter behandelen. Bovendien is al vaker gebleken dat de stofjes die dan ontdekt worden ook heel goed werken tegen andere aandoeningen. Tot en met epilepsie.’  

Annelies had het verhaal van Malcolm sprakeloos aangehoord en reageerde enigszins overspannen: ‘Leuk, zo’n lesje. En jij laat ons hier zitten bij een dier dat gifslangen vreet?’ 

‘Ja, hoezo? Hij doet toch niets, hij is gewend aan mensen. Jullie zijn weliswaar vrouwen maar toch geen echte schorpioenen of gifslangen? Jullie staan niet op zijn menu. Vorig jaar hebben we hier zeer uitgebreid schorpioenen onderzocht,’ zei Malcolm. ‘Weten jullie waarom? Bij toeval werd ontdekt dat het gif in verdunde vorm heel goed is te gebruiken bij het bestrijden van bepaalde tumoren. Het vernietigt alleen het tumorweefsel. Weet je wat zoiets kan betekenen voor de medische wereld?  

Je kunt schorpioenen invriezen, je zet een groot blok ijs met daarin een ingevroren schorpioen op een steen in de zon en het ijs smelt natuurlijk weg. Wat denk je? Als het ijs helemaal weg is wandelt onze vriend schorpioen gewoon de woestijn weer in. Diezelfde soorten schorpioenen liepen in de Amerikaanse woestijnen rond waar Oppenheimer z’n eerste kernbom liet ontploffen. Ook in latere jaren lieten de Amerikanen nog de nodige kernexplosies plaatsvinden in hun woestijnen. Alle dieren stierven uit door de straling. Behalve meneer schorpioen en enkele andere geleedpotigen, het doet ze niets. Meneer schorpioen leefde nog net zo tussen de rotsen als hij al miljoenen jaren deed. Kunnen jullie je voorstellen hoe belangrijk het is om te weten waarom die beestjes dat allemaal kunnen verdragen? Zit het in hun uitwendige skelet? 

We weten dat daar geen lood in zit. Welke stofjes maken ze aan?’ 

‘Lopen hier dan ook schorpioenen rond?’ vroeg Marion. 

‘Nee,’ lachte Malcolm. ‘Blobbers zou ze vermoedelijk meteen opeten.’

Na nog een tijdje in de tuin te hebben gezeten werden ze naar hun appartement gebracht, een sober ingerichte woonkamer met twee slaapkamers, een grote woonkeuken en een badkamer, het terras grensde aan de tuin. 

Na een lange nacht trof Malcolm ze de volgende ochtend op hun terras bij het ontbijt. Het complex was in een aantal segmenten opgedeeld met daartussen een aantal appartementen. Alles kwam uit op de centrale binnenplaats. Er was een laboratorium, een uitgebreide digitale bibliotheek en een slijperij waar mineralen en stenen werden bewerkt. Naast Malcolm werkten nog enkele mensen in het complex. Harold Miller, de man die het onderhoud verzorgde en Deborah Wilkins, biologe en botanicus. Popparum was de manager van het geheel, Audry Coolagong, half Aboriginal, had de eindverantwoordelijkheid over het biologisch onderzoek en de rapportage. Malcolm Visser was vooral de stimulator en de man die nieuwe ideeën bedacht. Daarnaast deed hij veel veldwerk buiten het instituut. Daarbij waren nog enkele jonge biologen en technici werkzaam. Marion was verbaasd over wat zich hier allemaal afspeelde en vroeg hoe Malcolm het voor elkaar had gebokst om dit allemaal op te zetten in zo’n korte tijd. ‘Kwestie van prioriteiten en de goede mensen aantrekken.’  

‘Ben jij dan zo’n mensenkenner?’ 

‘Popparum heeft de mensen geselecteerd en geworven. Hij kent maar één motto, “eerst mensen, dan doelstellingen”. Zo bouwt hij van groepjes, teams en van teams een superploeg, want dat zijn we.’

‘Onderschat je jezelf niet? Ik begreep dat je bij het zijkanaal ook een aardig team hebt opgebouwd.’

Malcolm haalde zijn schouders op en liep weg.  

Tegen het eind van de ochtend waren Marion en Annelies rondgeleid en hadden met iedereen kennis gemaakt. 

“Buiten”, betekende buiten het complex en daar golden een aantal regels. Er waren drie deuren die belangrijk waren, een grote garagedeur naar de werkplaats, een poort die de hoofdingang was en een achterdeur. Deze deuren hadden drangers en vielen altijd weer in het slot. De patio moest volledig in balans blijven en er mochten geen dieren van buiten in komen. Deborah onderhield een specifiek biotoop in de patio. Met de keuze van bomen en planten had ze rekening gehouden met de vogels die eropaf zouden komen. Zij waren de enige die zaden en dieren van buiten mee konden nemen en juist die effecten bestudeerde Deborah. 

 

‘Jouw mail heeft me zeer nieuwsgierig gemaakt,’ zei Malcolm toen ze op het terras bij hun appartement zaten. 

‘Wij willen meer over de schijven weten en we hebben een plan,’ zei Marion.  

‘Vertel op.’ 

‘Wij hebben ons huiswerk gemaakt, ik werd er net voor de dood van Teun mee geconfronteerd. Samen met Annelies heb ik geprobeerd zoveel mogelijk te begrijpen en we zijn ons bewust dat we iets unieks bij ons hebben. Dit verhaal heeft een lange voorgeschiedenis.’  

Marion vertelde over Oscarius en Tesus, over Efestus en Henderik die de derde schijf vonden in Britannia met behulp van Rorik, de Noorman. Over Lambert Lorentz en Gideon Richter, de voorvader van Teun en Marion. Ze vertelde over het oude landhuis ”Dagboldswik” onder Dordrecht dat op de crypte van het castellum van Tesus was gebouwd. Over de reis van Lambert en zijn mannen die eindigde in de Andes en over Remmert van Harlingen die meeging met het volk en in de oerwouden bleef. Popparum luisterde ook mee. Tussendoor gaf Marion een schijf aan Malcolm. ‘Probeer het te beschadigen, maakt niet uit hoe.’ 

Malcolm betastte de schijf omzichtig en drukte het puntje van zijn tong op de oppervlakte. Hij stond op en legde de schijf op een stuk hout. Met een stalen pijp sloeg hij zo hard mogelijk. Te hard, want de schijf gaf niet mee en alle energie van de klap kwam via de pijp terug in de arm van Malcolm. ‘Au…godverdomme, dat doet pijn man,’ en hij schopte het houten blok in de struiken. 

Met een nog natrillende hand pakte hij de schijf van de keien en zag geen enkele vervorming of beschadiging. Zonder iets aan Marion te vragen gaf hij de schijf aan Popparum. De oude man hield de schijf heel even vast maar hij gaf het voorwerp snel terug en liep weg. Marion beëindigde daarna haar verhaal. 

‘En nu hebben we het boek erbij gekregen dat ons moet zeggen hoe we de vierde schijf kunnen vinden. Remmert van Harlingen mocht een sleutel maken, het boek is de sleutel. Ik wil jou een paar dingen vragen, Malcolm. Jij kunt die schijven onderzoeken en er iets zinnigs over zeggen. We hebben veel Latijnse teksten, oude teksten. Met woordenboeken komen we een heel eind maar jij moet er ook naar kijken. Teun wist dat je vaak anders kijkt en denkt. Ik moet de schijven brengen. Waarnaartoe? Het enige dat ik kan verzinnen is dat we het verblijf van Remmert van Harlingen moeten zoeken. Op zich al waanzin. Er worden plaatsen en bouwwerken beschreven waar ik nog nooit iets over heb gehoord. Ik neem aan dat het Amazonegebied wel zo’n beetje in kaart is gebracht. Hoe kunnen de beschreven complexen dan bestaan?’

Malcolm haalde zijn schouders op en antwoordde: ‘De meeste geheimen die honderd jaar geleden werden beschreven door ontdekkingsreizigers zijn als fabels betiteld, terecht. Maar het Amazonegebied is bepaald geen wandelgebied waar men vrolijk doorheen trekt. Er zijn nog veel plekken waar geen mensen komen. Het zou toeval zijn dat uitgerekend daar opeens allemaal verstopte grote bouwwerken staan. Anderzijds is het zo dat ook veel van het land dat in kaart is gebracht niet echt goed is onderzocht. Er zijn nog veel open vlekken. Goed in kaart gebracht door vliegtuigen en satellieten, maar niet meer dan dat.’  

‘Jij moet een expeditie op touw zetten. We hebben nauwelijks een beschrijving van het gebied, lees het en probeer eruit af te leiden waar het zou kunnen zijn. We weten zeker dat Remmert in Bolivia of Brazilië heeft geleefd. Hij beschrijft een reis vanuit Tiahuanaco, door de bergen, over een rivier en door een woud.’ 

Malcolm fronste zijn borstelige wenkbrauwen en zei: ‘Ik neem aan dat er niet in het boek staat, bij Manáus rechtsaf en dan de tweede rivier links. Maar heb je iets gevonden dat wijst op een plaats? Als ik het goed heb begrepen willen ze dat de juiste persoon komt en dat de schijven bij hun in de buurt samengebracht moeten worden.’ 

‘Klopt, maar we kunnen de reis van Remmert van Harlingen niet in verband brengen met een specifieke plaats,’ zei Marion. ‘Varen op de rivier was vooral stroomafwaarts. Er was echter sprake van achtervolgers en oponthoud door boomstronken. Hij beschreef een lange tocht door het woud, ik mis iedere vaardigheid om een redelijke schatting te maken.’

‘Kan ook niet,’ bevestigde Malcolm. ‘Doen we nu ook meestal niet want het hangt ook van de tijd van het jaar af. Voordeel is dat je tegenwoordig niet meer door het woud hoeft. Met een helikopter kom je op de meeste plaatsen. Lange tochten door een woud zijn niet meer nodig.’ 

‘Het spijt me dat ik je ermee opzadel, Malcolm. Teun wilde jou erbij halen en ook ik denk dat jij de meest geschikte persoon bent. Je hebt die schijf nu gezien en gevoeld. Snap je dat we daar niet zomaar mee naar een overheidsinstantie kunnen wandelen?’  

‘Dat snap ik maar hoe wil je het optuigen?’ 

‘Ik wil dat jij je verdiept in de materie. Uit welk materiaal de schijf bestaat laat me in feite koud. Ik zit met maar één vraagstuk; waar moet ik ze naartoe brengen?’

‘Ik zal het verhaal lezen en kijken of ik er soep van kan koken. Ik weet niet wat de bestemming is, maar een expeditie met jullie erbij is geen optie. Niemand uit mijn netwerk gaat met twee barbies de boesboes in, Tom moet dan zeker ook mee? Hebben jullie hier echt wel goed over nagedacht? Denk je dat het een reisje op de RijnRijnRijn zal worden? Ik kom regelmatig in het Amazonegebied en ik kan je wel zeggen dat het bijzonder land is. Wat ik je al op voorhand kan zeggen is dat het over een enorm gebied gaat tussen de Mato Grosso en de Andes. Hele stukken land waar nog steeds nauwelijks mensen komen. Ik ken een man die ik kan vertrouwen. Die zou jullie verder kunnen helpen maar die gaat daar ook niet met jullie op stap. Hij kan een expeditie leiden, zoeken en communiceren als hij iets vindt. Dan laten jullie je met een helikopter brengen en alles komt goed. Dat kan ik regelen.’ 

Malcolm keek naar Annelies en Marion. ‘Hoe komen jullie bij dit plan? Jullie raken al in paniek als hier een beestje rondloopt.’ 

Marion reageerde kribbig. ‘Wat dan? Moet ik alles maar weggooien? Moet ik ermee naar de overheid stappen? Weet jij wat er gaat gebeuren als verkeerde mensen zich hier mee gaan bemoeien? Zo eenvoudig ligt het allemaal niet. Ik heb te maken met oeroude authentieke documenten, drie bijzonder vreemde schijven en een overlevering die ik niet zomaar als, “onzin” kan betitelen. Meer dan vijftienhonderd jaar oud en een voorvader die bijna vier eeuwen geleden in het bezit kwam van al die relieken en geschriften. Denk je dat het allemaal vervalste documenten zijn?’ 

Malcolm ging achteroverzitten en legde zijn handen in zijn nek. Hij keek omhoog en zei: ‘Voordat ik ga nadenken en lezen wil ik dat Popparum de drie schijven voelt. Verder wil ik dat Deborah naar dat plantenboek van Remmert kijkt. We belasten haar niet met de schijven. Ik wil alleen dat zij kijkt of er iets te zeggen valt over de beschrijvingen van de planten en bloemen. Ik wil de rest van de middag nadenken en lezen. Maar ik zal eerst aan Deborah vragen of ze naar dat boek wil kijken. Breng het haar straks meteen, Annelies. Jullie zijn vakbroeders, blijf erbij en vertel haar alles wat je hebt uitgevlooid. Nadat ik m’n gedachten op orde heb, wil ik met iemand in Brazilië praten.’  

 

Popparum ging naar de kamer van Marion. 

Daar voelde hij de drie schijven, net als bij de eerste schijf voelde hij maar kort en liep meteen weg. ‘Wat heeft dat te betekenen?’ vroeg Annelies.

‘Ik weet het niet. Als hij weg loopt wil hij zijn gedachten en gevoelens met elkaar in overeenstemming brengen. Zolang hem dat niet lukt, zal hij er niets over zeggen. Ik ga nu lezen, Popparum komt jullie straks halen. Vraag hem niets, als hij het op orde heeft, praat hij er wel over. Aan de rand van het woud is een dorp. Het is belangrijk dat jullie de bewoners leren kennen, waar weinig mensen in een groot gebied wonen, moet men elkaar kennen.’ 

Annelies bracht het boek naar Deborah. Deborah was zesenvijftig jaar en een model onderzoekster. Ze was lang en mager, had een smal gezicht met hoge jukbeenderen en droeg een bril uit de jaren vijftig. Deze bril had zeer sterke glazen en paste uitstekend bij haar kapsel uit de jaren zestig. Ze was zeer geïnteresseerd en bleek over een opmerkelijk grote botanische kennis te beschikken. Annelies deed dapper mee maar werd weggehaald door Marion. ‘We gaan naar het dorp.’

Annelies verontschuldigde zich en ging met Marion mee.

“Buiten” was iets heel anders dan de binnenplaats. Er stond een windje dat het gras op de heuvel zacht deed ruizen. Het dorp leek aan de noordzijde tegen een groene muur van bomen en planten te leunen. Naar het zuiden waren de grillige rotsen te zien waarvoor een enkele boom groeide. Oostelijk en westelijk liepen de heuvels en velden door en verdwenen aan de oneindige horizon. Het huis waar Malcolm geboren was stond op de volgende heuvel, omringd door enkele hoge bomen, dicht bij de rand van het woud. Popparum ging voorop over het pad dat naar het dorp leidde en vertelde over de planten die ze tegenkwamen. De wandeling naar het dorp was kort en heuvelafwaarts. De huizen waren in een halve ellips gebouwd met de achterzijde naar het woud gericht. De binnenplaats was betegeld met in het midden een waterput. Een kleine groep vrouwen zat in luie stoelen op het plein. Ze waren gezellig aan het babbelen en lachten vriendelijk toen het gezelschap aan kwam wandelen. De vrouwen haalden er stoelen bij en nodigden de drie bezoekers uit om te gaan zitten. Nadat ze zich hadden voorgesteld en vruchtensap hadden gehaald vertelden ze dat hun mannen in het woud waren en hout verzamelden voor een nieuwe woning. 

Marion vroeg aan Popparum of het mogelijk was dat ze het geboortehuis van Malcolm konden bezoeken. Geen bezwaar volgens Popparum, hij hoefde dat niet eerst aan Malcolm te vragen. Het drietal nam afscheid van de dorpsbewoners en liep het pad weer op. Via een zijpad kwamen ze bij de ouderlijke woning van Malcolm terecht. Het huis was zeer eenvoudig van opzet. Een woonkamer en een keuken, twee slaapkamers en een badkamer. De inrichting was uiterst sober en het leek de kijkers alsof er gisteren nog was schoongemaakt.

‘Dat klopt ook wel zo’n beetje,’ zei Popparum. ‘Twee keer per week wordt hier gestoft en rondom het huis houden we het ook netjes, het is een monument.’ 

‘Kende je de ouders van Malcolm?’ vroeg Marion.

‘Nauwelijks, ze kwamen hier in 1973 en betrokken dit huis. Het werd enkele jaren daarvoor gebouwd door andere emigranten die hier niet konden aarden. Toen ze hier aankwamen was de vrouw al zwanger van Malcolm. Het waren idealistische mensen, hippies die een leven in de ongerepte natuur wilden. Ik weet nog dat ze wel een halve vrachtwagen met boeken hadden. Die staan nu allemaal in de bibliotheek in het complex. Ze wisten helaas niet veel van dit land en de vrouw stierf toen Malcolm twee jaar was. Een inwendige bloeding waar ze te laat achter kwamen. Malcolm’s vader heeft haar in zijn auto gelegd en geprobeerd nog op tijd bij de hulppost te komen maar het was te laat, bij de boom voor dit huis is haar graf. De man vereenzaamde, dronk vaak en stierf toen Malcolm zes jaar was. Ik begreep later van Malcolm dat hij zich niet altijd aan de regels van de natuur hield. Op een avond ging hij het veld in om voor de rand van het woud te jagen, flink aangeschoten. Juist in de periode dat de trechterspinnen paren. Hij werd tweemaal gebeten en moet zwaar allergisch zijn geweest, hij stierf hier voor de deur. Malcolm heeft hem ’s ochtends gevonden en later op de dag naast zijn moeder begraven.’  

Annelies was geschokt door dit verhaal. Een klein kereltje had zijn eigen vader begraven? 

‘Daar moet hij wel een trauma aan hebben overgehouden,’ zei Marion zacht. 

Ze liepen naar de twee graven toe. Links van de boomstam stak een steen uit de grond met de tekst:

 

Hier rust Marga Visser-Oudendijk

Geboren op twaalf januari 1941 te Vlissingen

Gestorven op twee december 1975 

Rechts van de boom was een paaltje in de grond geslagen waaraan een houten plank was vastgespijkerd. Op de plank stond met grote letters geschilderd:

 

Papa

 

Marion en Annelies zwegen. 

Marion vroeg snikkend aan Popparum: ‘Hoe is het daarna gegaan? Waar ging hij wonen?’ 

‘Hier, hier heeft hij twee jaar alleen gewoond. Een boze kleine man die met niemand wilde praten. Hij trok alleen het woud in, hij maakte alleen het huis schoon en hij zat alleen bij de graven van zijn ouders en huilde urenlang. Wij keken zo nu en dan naar hem en uiteindelijk ging hij met ons mee. We zijn toen acht jaar bij elkaar gebleven. Deels hier in dit huis maar ik heb hem vaak meegenomen naar de bergen en de binnenlanden, ik heb hem leren lezen en hij heeft de boeken van zijn ouders gelezen. Toen hij zeventien was ging hij studeren in Darwin. Hij haalde zijn toelatingsexamen met gemak. Hij had geld genoeg, zijn ouders hadden veel geld gespaard en bewaarden het in dit huis. Wij krijgen geld van de overheid maar weten niet zo goed wat we daarmee moeten doen, dus kreeg hij ook geld van ons. Vijf jaar later kwam hij terug en heeft hier weer een hele tijd met ons geleefd. Daarna was hij doorlopend ergens op de wereld in een oerwoud of gebergte om de grond te onderzoeken. Hij is een geoloog, maar wel een bijzondere. Hij komt in woestijnen en oerwouden, hij klimt op hoge bergen en duikt diep in de zee. Rijke ondernemingen gaven hem opdrachten maar vaak vertelde hij lang niet alles wat hij wist. Altijd kwam hij weer terug bij ons en vertelde over zijn reizen. Hij wilde ook naar Nederland, naar de plaatsen waar zijn ouders vandaan kwamen. Hij heeft een paar jaar in Nederland gewoond. Nu reist hij vooral rond om de bodem in dit land te onderzoeken.’ 

Marion zag helemaal voor zich hoe hier, jaren geleden, een klein dapper mannetje had gestaan op deze plek. Bijtend op zijn lippen en de tranen wegpinkend. Het mocht dan wel een grof figuur zijn maar hij had ook nogal wat beleefd! 

Niet de jeugd die Marion had gehad en tijdens haar relatie met Malcolm had hij er nooit iets over gezegd. 

‘Malcolm heeft hier als kleuter twee jaar geleefd?’ vroeg Annelies. ‘Hoe kon hij alleen overleven? Een kind kan toch niet in de jungle overleven?’ 

‘Malcolm wel. Natuurlijk wilden we hem helpen door hem wegwijs te maken. Dat bleek helemaal niet nodig te zijn. Malcolm draagt iets bijzonders in zich, hij is een “Dingmen”. 

‘Dat woord ken ik niet,’ zei Marion.  

‘Een mens met enkele bijzondere, dierlijke eigenschappen. Laten we het daar maar op houden. Het komt zelden voor, maar er is iets met zijn hersenen dat ertoe leidt dat al zijn zintuigen opmerkelijk goed beginnen te werken als hij bepaalde luchten ruikt. Hij kan het niet beheersen. Voor Malcolm is het diepst van de jungle veiliger dan door een stad lopen. Hij heeft verbindingen die anderen misschien ook wel hebben maar bij hem zit er ook nog een stuk bewustzijn bij. Het beïnvloedt zijn gevoel en gedrag. In het woud helpt hem dat enorm, in het sociale leven leidde het soms tot problemen. De laatste tijd niet meer, hij leert er steeds beter mee omgaan.’ 

Marion twijfelde niet aan de woorden van Popparum. Het paste bij de Malcolm die zij had gekend. Weer dacht ze aan die nacht op de boot in een zijhaven van het Noordzeekanaal.

De zon stond net boven de kruinen van de woudreuzen en Popparum zei: ‘Het gaat straks schemeren, laten we weer naar de binnenplaats gaan. Ik denk dat Deborah ons wel iets kan vertellen. Ik wil jullie ook nog iets over de schijven vertellen, het is eenvoudiger dan ik dacht.’ 

Ze liepen terug naar het complex en gingen op het terras voor hun appartement zitten. Er stonden schalen met groene pruimen, zoete kastanjes, vijgen en bosuitjes vermengd met macademianoten. 

De schemering viel in en er werden enkele kaarsen aangestoken. Eerst kwam Deborah en kort daarna schoof Malcolm aan terwijl Popparum vertelde wat ze aten. De volgorde was van belang maar ze moesten er niet te veel van nemen. Later was iedereen verbaasd dat ze met weinig eten toch zo’n vol gevoel konden hebben. Deborah begon te vertellen over wat ze gezien en gelezen had. De meeste planten waren haar bekend, er bestond literatuur over in de bibliotheek en op het internet. Enkele planten kon ze niet plaatsen, andere wetenschappers zouden daarnaar moeten zoeken. Niet vreemd volgens haar. In het Amazonegebied werden ook nu nog regelmatig nieuwe planten en zwammen ontdekt. Ze wilde graag blijven helpen maar dan moest Popparum wel aangeven waar de prioriteiten lagen. Na haar verhaal vertrok ze meteen, Deborah was een vrouw die altijd iets te doen had. Malcolm keek nog een keer in het oude boek en deed een suggestie. 

‘Als hier sprake is van een sleutel die Remmert moest maken denk ik dat we ons niet te veel op de teksten moeten fixeren. Misschien moeten we proberen te denken en te kijken op de manier zoals zij dat in die tijd deden. Voor zover ik weet was het beeldschrift daar in alle hoeken bekend. We nemen de tekst niet als uitgangspunt, maar de tekeningen van de bloemen en planten. We moeten kijken of er gepuzzeld moet worden. We moeten met een plattegrond en met kleurprikkers aan de gang. Iedere soort of groep krijgt een kleur en een prikker in het gebied waar die plant voor komt. We mogen daarbij niet vergeten dat Remmert van Harlingen eeuwen geleden leefde en er sindsdien misschien migraties hebben plaatsgevonden. Planten en dieren kunnen ook zijn uitgestorven, we zullen dus een bepaalde marge moeten aanhouden.’  

Er was een plotter, er was internet, dus binnen een half uur had men een grote kaart van Zuid-Amerika en waren Annelies en Marion aan het prikken. Al snel werd duidelijk dat deze klus pas gedaan zou zijn in de loop van de volgende ochtend. Popparum had eerder gezegd dat hij iets over de schijven wilde zeggen en daarmee nieuwsgierigheid opgewekt. Hij voelde goed aan dat ze op het puntje van hun stoel zaten en wachtten op wat hij te zeggen had. ‘Ik heb de drie schijven gevoeld en ik weet dat ze uniek zijn. Ze zijn niet door mensen gemaakt, ze zoeken hun weg en leven hun eigen leven. Ik zal er verder over nadenken en Malcolm moet een schijf nemen en die onder zijn dromenzoeker leggen.’  

Een teleurstelling, Annelies en Marion hadden een mysterieus verhaal verwacht dat alles zou verklaren. Nadat Popparum zich terug had getrokken werd verder gewerkt aan de markeringen op de kaart, een klus waar iedereen zich mee bemoeide.

‘Wat bedoelt Popparum met een dromenzoeker?’ vroeg Annelies. 

‘Een microscoop.’ 

‘Mooie benaming, we hebben vanmiddag je ouderlijk huis gezien en gehoord wat er is gebeurd. We…’ 

‘Hou maar op,’ onderbrak Malcolm. ‘Ik heb hier een goede tijd achter de rug en een nog veel betere toekomst. Dankzij het verlies van mijn ouders heb ik het beste uit mezelf kunnen halen. Ik heb al heel jong geleerd dat tegenslag niet bestaat, tegenslag is leven waar je even wat harder doorheen moet. Tegenslag houd je creatief en sterk, voorspoed maakt je slap en decadent.’  

‘Ik heb het gevoel dat we in een land zitten waar de dood op de loer ligt,’ zei Marion. ‘Hoe mooi het allemaal ook lijkt, het barst hier van de giftige en verscheurende beesten.’ 

‘En dat is nou ook precies de reden waarom jullie geen reis in het Amazonegebied kunnen maken,’ zei Malcolm. ‘De eerste wet om te overleven is harmonie met je omgeving. Als je dat al niet kunt dan hoor je daar niet. Jullie zijn producten van de stad, jullie hebben daar je harmonie, daar horen jullie. In het Amazonegebied gelden dezelfde regels als in deze wouden. Jullie zijn exponenten van de islam en het christendom. Jullie geloven dat mensen unieke wezens zijn die boven de natuur staan. Dat helpt je niet als je er deel van moet uitmaken. De jungle kent geen religie en maakt geen verschil. De jungle omarmt je en koestert je als je deel van haar uitmaakt. Als je je niet aanpast omarmt ze je om je te wurgen.’ 

‘Ik begrijp jouw standpunt, Malcolm. En jij zult daar iets op moeten vinden,’ zei Marion. ‘Lees eerst, vooral het stuk dat aangeeft dat de schijven gebracht moet worden. Ik moet het pad volgen.’  

‘Allemaal bullshit, Marion. Als jij er niet bent zal zo’n samenkomst van die schijven ook tot stand worden gebracht.’ 

‘Lees eerst, Malcolm,’ herhaalde Marion rustig. 

‘Goed, ik beloof jullie dat ik me er meer in zal verdiepen. Maar op voorhand wil ik enkele dingen duidelijk maken, daar valt niet over te praten. Als ik jou en Annelies naar Brazilië of Bolivia stuur voel ik me verantwoordelijk voor jullie, je kijkt mij eropaan als er wat fout gaat. 

Dat houdt in dat jullie doen wat ik zeg.’

‘Akkoord,’ zei Marion. 

‘Ik neem een schijf en ga ermee naar Darwin, dat doe ik alleen.’ 

‘Akkoord.’ 

‘Ik wil jouw Tommie niet in de buurt. Niet omdat ik een hekel aan hem heb. Zijn karakter past niet bij een dergelijke expeditie. Hij is in staat om twee journalisten en een fotograaf mee te nemen. Wat je hem allemaal hebt verteld is jouw zaak, Marion. Ik wil niet verantwoordelijk zijn voor zo’n kwast en ik weet dat hij jou domineert.’ 

‘Akkoord.’ 

‘Jullie zien het wel zitten om een leuk tochtje door het kleurrijke grote dierenbos te maken. Om een idee te krijgen wat dat betekent, wil ik dat jullie een paar dagen in het woud noordelijk van hier rondtrekken. Als het allemaal handjes en voetjes krijgt zullen jullie met een helikopter worden gehaald en gebracht maar jullie moeten weten wat het is om in een jungle te lopen.’  

Marion en Annelies keken elkaar even aan en knikten. 

‘Akkoord!’ 

‘Er kan een moment komen dat ik “stop” zeg,’ zei Malcolm, ‘dan is het afgelopen.’ 

‘Waar zou je dan “stop” roepen?’ vroeg Marion. ‘Op het vliegveld in Darwin?’ 

Malcolm grijnsde. ‘Zo ken ik je niet Marion, cynisch en wantrouwend.’ 

‘Wat houdt een paar dagen naar het noorden in?’  

‘In het noorden is woud, vergelijkbaar met waar jullie naar toe willen. Jullie gaan daar iets proeven van de jungle, daarna wil ik jullie enthousiasme opnieuw horen.’  

‘Ik weet niet of dit wel zo’n goede start is, je ziet het duidelijk niet met ons zitten,’ zei Annelies.  

‘Jullie willen gebruik maken van mijn kennis. Maar als jullie je ook met het proces willen bemoeien, wil ik tijdens dat proces geen gedonder. Om jou maak ik me niet zoveel zorgen, Annelies. Het gaat om Marion, die hoort niet thuis in onze wereld. Ik zie jou daar wel rondsjouwen, Marion moet lekker in een Porsche door Bloemendaal rijden en zich op haar feestjes laten zien zonder al teveel van dit verhaal te weten.’ 

Marion slikte haar opkomende woede weg en zei zo rustig mogelijk: ‘Ik denk dat je een verkeerd beeld van me hebt. Ik ben hier niet als toerist, ik heb verdomme wekenlang gelezen en ik weet heel wat beter dan jij wat hier aan de hand is. Onderschat me niet, Malcolm Visser. Eerst deed ik dit uit respect voor Teun en Ester, nu ben ik geobsedeerd. Ik denk dat jij ons kunt helpen, maar als je de verantwoording niet aankunt zoek ik wel een ander. Misschien dat je ons iemand kunt aanbevelen?

Of zit je nog steeds iets dwars over vroeger?’

‘Je snapt er niets van, Marion! Dat wat ooit eens was is het minst belangrijke. Iedereen moet toegevoegde waarde hebben bij zo’n expeditie. Als mensen elkaar niet aanvullen gaat het fout, dan gaat iemand zich een blok aan het been voelen. Annelies heeft biologie gestudeerd, die kan haar hart wel ophalen en opdrachten uitvoeren maar ik zie niet welke bijdrage jij zou kunnen leveren. Jij moet alleen mee omdat het min of meer geschreven staat, lastig, erg bijbels ook. Ik weet zeker dat de man die ik wil benaderen er net zo over denkt dan ik. Het is heel anders dan op Discovery Channel of Amerikaanse speelfilms. Ik heb geen hekel aan jullie, integendeel. Maar een tocht door een oerwoud zonder bestemming vergt het uiterste van iemand, een lange voorbereiding en heel veel doorzettingsvermogen. Als je teveel op een ander moet letten is het risico onaanvaardbaar groot. Het is geen leuke vooraf geplande tocht, het kan allemaal enorm meevallen maar de kans bestaat dat we wekenlang in dat gebied moeten doorbrengen. De mensen die we zoeken bepalen kennelijk waar en hoe een ontmoeting gaat plaatsvinden. Ik weet dat het bij hen heel normaal is dat ze je eerst een tijdlang observeren en laten spartelen. Ik heb meerdere keren beleefd dat ze me dagenlang lieten rondtrekken terwijl ze me ook met een helikopter hadden kunnen afzetten. Ze willen je eerst een tijd zien voordat ze contact met je zoeken. Dat doen de indianen in de wouden maar dat doen de wetenschappers en techneuten achter hun bureaus ook. Het is een andere mentaliteit. Bij hen krijg je geen respect omdat je een vette bankrekening hebt, bij hen moet je respect verdienen door te tonen dat je in hun wereld kunt overleven. Dat geldt in de jungle, het geldt in de Favelas en het geldt ook in de villa’s.’ 

 

Een dag later vertrokken Marion en Annelies met twee Aboriginals, Joseph en Steve, naar het noorden. Ze werden op een paard gezet, kregen proviand mee en zouden onderweg wel leren paardrijden. Joseph en Steve waren, Yolngu, mannen uit de streek en trokken vaak door dit land. Ze hadden er veel plezier in om deze twee dames uit de stad iets te laten zien en voelen van hun land. 

‘Pak ze hard aan Joseph,’ had Malcolm hen voor het vertrek toegefluisterd. ‘Laat ze zwoegen en overnacht in ieder geval bij, Snake Hill. Heb je serum?’ 

Joseph had geknikt en ze waren vertrokken. Malcolm grijnsde tevreden toen hij ze nakeek. Barbies in het woud, dat wordt lachen. Jammer dat ik ze niet kan volgen. Malcolm boog zich over de kaart die nu volledig was bedekt met kleuren en waarbij geen enkel patroon te vinden was. Deborah had aandacht besteed aan de vier bloemen waar ze nog nooit van gehoord had. Noch via Internet, noch in de bestaande literatuur kon ze iets vinden dat erop leek. Er stonden alleen inlandse namen bij. Omdat ze erg op orchideeën leken, raadde Deborah aan om Popparum er eens naar te laten kijken.  

Die kende ze ook niet. ‘Je moet ze natekenen, de naam erbij schrijven en meegeven aan de vrouwen’, zei hij tegen Malcolm.

‘Denk je dat ze nog niet ontdekt zijn?’ vroeg Malcolm. ‘Zouden alleen de inlanders deze bloemen kennen?’ 

‘Het zijn geen bloemen!’ 

Malcolm schrok. ‘Hoe kun je zo zeker zijn?’ 

‘Deze bloemen kunnen niet een vorm hebben die is getekend, de aarde, zwaartekracht en de zon kunnen dit niet maken,’ antwoordde Popparum. ‘Laat je niet beperken door het scheppingsverhaal of het evolutieverhaal. De tekenaar kon uitgesproken goed tekenen, het is ondenkbaar dat hij fout heeft getekend. Jullie moeten je richten op de wachtwoorden, deze tekeningen zijn wachtwoorden.’  

Malcolm vroeg niet verder, hij wist wat hem te doen stond. Dagenlang las hij, vergeleek hij en dacht hij na. Aanvankelijk was het uit plichtsgevoel, voor Teun en Ester. Naarmate hij meer kennis en inzicht vergaarde raakte hij ook besmet met het virus. 

 

Het duurde bijna een week voordat Marion en Annelies weer terug waren. Ze waren gebroken, ondervoed en zaten onder de schrammen en bulten. Joseph en Steve hadden veel plezier met hen beleefd en in het dorp liep iedereen uit om de twee mannen te ondervragen. Er werd veel en uitbundig gelachen. De twee vrouwen waren echter vastbesloten. 

‘Erger dan dit kan verdomme niet!’ vloekte Marion terwijl ze neerplofte in een stoel op het terras en neurotisch over haar benen begon te wrijven.  

‘Alles doet me pijn, Malcolm heeft niet overdreven, dat moet ik toegeven. Maar ik durf het aan, het was heel bijzonder.’  

Annelies was zelfs enthousiast. ‘Ik vond het geweldig, ik heb nog nooit zo’n kleurenpracht gezien. Alleen ’s nachts was ik bang, wat een herrie in zo’n woud. Meer nog dan in de stad en Steve zei me dat het een grote slachtpartij is van vreten en gevreten worden. Maar ik ga met Marion mee, ik heb in de laatste dagen niet alleen de mooiste dingen van m’n leven gezien, ik heb ze ook geroken en gevoeld.’

‘Shit, dat had ik niet verwacht,’ zuchtte Malcolm.  

Hij sprak Steve en Joseph aan. ‘Wat hebben jullie met die twee gedaan? Een rondvaartje in een luxe boot?’

‘Annelies is een geweldige meid, Malcolm. We hebben geen van beide gespaard, integendeel. Rauwe vis, bladeren, maden en dingen waar wij zelfs onze neus voor ophalen. Ze hebben het allemaal gegeten. Mieren, modder en stekels, ze fokten elkaar op en doorstonden het allemaal. Ik heb er niet een zien janken, die Griekse schone had het moeilijk maar ze lachte iedere avond, ze is een bijter. Ze hadden geen beschermingsmiddelen. De Griekse heeft geen contact met de aarde, maar wel een goede totem.’ 

‘Goed genoeg om een tijdje in een primitief dorp te leven?’ 

‘Zeker.’ 

‘En Snake Hill?’ 

‘Pech, niets gezien.’ 

‘Shit.’ 

Malcolm vertrok met een schijf naar de universiteit van Darwin. Daar zou hij ook contact opnemen met de mogelijke expeditieleider. Na vijf dagen keerde hij terug.  

Popparum zag meteen dat er iets aan de hand was. Hij was nog een dag op zijn schip geweest om te denken.

‘Vertel op, je kijkt alsof je water ziet branden,’ zei Marion toen ze op het terras zaten. ‘Je hebt toch gebruik gemaakt van een elektronenmicroscoop?’ 

Malcolm keek haar nijdig aan. Liever had hij er niet over gesproken maar het lag nu eenmaal niet in zijn aard om te liegen. Hij haalde Popparum erbij en legde uit dat Popparum altijd aanwezig was bij wetenschappelijke uitleg. Samen wilden ze de harde wetenschap en gevoelsmatige kennis over de natuur toetsen. Popparum was bij de rotsen geweest en had gedroomd.

‘Popparum heeft gedroomd over de schijf,’ zei Malcolm. ‘Wij hebben er nog niet met elkaar over gesproken. Ik kan kort zijn over deze schijven. Deze schijven kunnen niet!’ 

Malcolm zweeg en keek naar Popparum. Die knikte en blijkbaar waren de twee mannen het eens.

‘Hoho,’ zei Marion. ‘Oeroude onverwoestbare schijven. De natuurman gaat erover dromen. Jij benadert het wetenschappelijk en de conclusie is “ze kunnen niet?” Kun je misschien iets specifieker zijn? Ik weet namelijk dat ze wel kunnen, ze bestaan!’  

‘Nauwelijks,’ zei Malcolm terwijl hij een kiwi doormidden sneed. ‘De schijven bestaan wel uit materie maar niet in een ons bekende configuratie.’ 

‘Buitenaards?’ vroeg Marion. 

Malcolm grijnsde. ‘We hebben geen idee wat er allemaal dieper in de aarde plaatsvindt. Ik ook niet, terwijl het toch mijn beroep is.’ 

‘Is het metaal?’ vroeg Annelies. 

‘Nee, geen metaal, dan zou ik het zo kunnen duiden. Het is een compositie van deeltjes. Een bijzondere compositie want de configuratie verandert doorlopend, er is geen vast raster.  

Ik snap dat Popparum de schijf niet lang wil vasthouden, ze leven!’

‘Wat?’ 

‘Je hoort het goed, deze schijven zijn levende objecten die kennelijk een reden hebben om al duizenden jaren voor schijf te spelen. Ik kan het niet op een andere manier beschrijven.’ 

‘Dat verklaart de wisseling van kleur,’ zei Marion. ‘Moet ik denken aan...’ 

‘Denk maar nergens aan, Marion. Er is niets op deze planeet dat muteert van elementaire deeltjes naar atomen, van atomen naar moleculen en van moleculen naar kristallen, visa versa. En dat ongeveer veertig keer per achthonderdste seconde. Popparum heeft hetzelfde waargenomen vanuit zijn invalshoek. Ik zal heel eerlijk zijn tegen jullie. Nadat ik mijn bevindingen naar Toni had gestuurd...’ 

‘Wie is Toni?’ 

‘Antonio, de man die in staat is om een expeditie te leiden. Ik heb hem een uitgebreid epistel gestuurd over de schijven en de resultaten van mijn onderzoek. Twee dagen later belde hij me terug. Hij wil deze expeditie leiden, hij ziet het als een plicht maar hij eist dat jij erbij bent, Marion. Het gaat niet alleen om het brengen, het gaat ook om de tocht. Annelies mag ook mee als ze dat wil. Hij wil echter ook dat ik mee ga.’ 

‘Zie je wel?’ riep Marion triomfantelijk. ‘Het stond toch geschreven?’ 

Malcolm keek haar lelijk aan. ‘Nou praat je weer als een geestelijke.’

‘Moet ik me verontschuldigen over mijn enthousiasme?’ 

‘Ik wil als de gesmeerde donder naar dat gebied, jullie hebben helemaal gelijk, dit is iets heel bijzonders,’ zei Malcolm. ‘Tot nu toe had ik altijd het vermoeden dat het iets bijzonders was dat nog niet was ontdekt. Dit is waanzin, dit kan niet en daarom wil ik er meteen op af. Ik heb mezelf ooit eens verboden om nooit een dogmatische term als, “kan niet” te gebruiken. Ik heb mijn kennis verzameld om daarmee inzicht te krijgen en meer te kunnen bevatten; niet om “kan niet” te roepen. Nu is het moment van de waarheid gekomen. We gaan de reis voorbereiden en ik zal contact opnemen met een iemand in Manáus. Hij zal een week nodig hebben om proviand en vergunningen te regelen. Kleding gaan we in Darwin kopen, inentingen kunnen hier in het laboratorium. Annelies en Marion gaan de schijven tekenen en samenvattingen van de verhalen schrijven. Jullie beginnen bij Claudius Mingus en houden pas op bij Remmert van Harlingen. Ik zal mijn Latijn ophalen. Vanaf nu is de expeditie gestart!’  

Malcolm omhelsde Annelies en Marion en verliet het terras, hij wilde nadenken.

‘Tjonge, dat ik nog eens een hug zou krijgen van Malcolm, ik schrok bijna,’ zei Marion.  

‘Een belangrijk moment, Marion,’ zei Annelies. ‘Die Toni heeft niet voor niets geëist dat jij de tocht moet maken. Kennelijk weet hij iets. Toch maar goed dat we nu getraind hebben in de bush.’ 

‘Het was bedoeld om jullie een idee te geven,’ zei Popparum. ‘Ze hebben jullie hard aangepakt. Niet uit sadisme, alleen om te weten wat jullie kunnen. Nu wordt het anders. Malcolm verwachtte dat jullie enige tijd in een kleine stad of dorp in het regenwoud zouden doorbrengen. Opeens gaat het om een loodzware tocht.’ 

 

‘Hoe zit het met de pecunia?’ vroeg Malcolm aan Marion. ‘Ik boer niet slecht maar jij bent een rijke kakker en ik ga jou niet financieren.’ 

‘Hoeft ook niet, ik betaal alles,’ zei Marion. ‘Wat is je honorarium?’ 

‘Grofweg vijfduizend per week, exclusief kosten.’ 

‘Goed, geef me je bankrekeningnummer dan zal ik...’ 

‘Regel het met Popparum voor we vertrekken.’ 

Marion ging meteen naar Popparum en vertelde over de afspraak tussen haar en Malcolm.

‘Toch nog even zakelijk,’ zei ze cynisch. 

‘Moet hij het dan voor niets doen?’ 

‘Voor Teun en Ester.’ 

Popparum grijnsde en zei: ‘Maar hij doet het juist voor die twee. Jij bent rijk, hij ook. Het grootste deel van jouw geld wordt besteed aan de huizen in het dorp, jij weet dat Malcolm geen hebzuchtig mens is.’ 

‘Daar heb je gelijk in.’  

 

‘Eén ding moet me nog van het hart,’ zei Malcolm de volgende ochtend toen ze op het terras zaten. ‘Marion, jij mag niets over deze expeditie aan anderen vertellen, zeker niet aan Tom. Ik ben me destijds rot geschrokken van jouw praatzucht. Wat je voelde riep je gewoon met je dronken kop op een feestje. Ik moet straks niet ergens horen dat jij een lijntje hebt en een wekelijkse column opstuurt met een hoog “lief dagboek gehalte”.’  

‘Maak je geen zorgen, Malcolm. Juist ik heb er het grootste belang bij dat er geen ruchtbaarheid aan wordt gegeven. Ik heb mijn lesje geleerd. Hoe gaan we verder?’ 

‘Met ratio en redeneren kom ik nergens, dus ga ik op mijn ervaring, kennis en gevoel af. Die schijven zijn heel bijzonder. Dat is voor mij de belangrijkste reden om erop uit te trekken. Het is iets dat zichzelf heeft gemaakt, zo komt het ook tot uiting in de verhalen. Telkens werd een schijf uit een gestorven lichaam gehaald. Of die schijf groeide daar in zo’n lichaam, of hij vormde zich meteen bij de dood van een mens. Ik geloof niet in buitenaardse hocus pocus maar er moet daar in Zuid-Amerika iets heel bijzonders zijn. Ik zal eerlijk tegen je zijn Marion, het liefst ga ik samen met Toni. Jij moet de reis maken, maar je kunt wel in een boot blijven zitten zodat je beschermd bent.’ 

Popparum twijfelde, hij vond de gedachte van Malcolm niet goed. ‘Je spreekt jezelf tegen, Malcolm. Het woud is een deel van het leven van de mensen die we zoeken. Ze willen gevonden worden door Marion die de schijven moet brengen, zij is een onderdeel van het geheel. Remmert van Harlingen heeft het letterlijk geschreven.’

‘Verdomme, als Marion en Teun niet hadden bestaan zouden de schijven ook samenkomen.’ 

‘In een andere tijd en een andere configuratie, nu is nu,’ zei Popparum. ‘Marion is er wel. De schijven kunnen niet bestaan maar ze zijn er. Marion moet erbij zijn, het is niet aan jou om daarover te beslissen. Je hebt zelf over de vreemde wisselende configuratie van de schijf gesproken, als enige van ons heb je het gezien. Denk goed na, misschien bepalen de schijven veel meer configuraties, ook op macroniveau. Vergeet je gevoel voor verantwoording. De schijven vinden hun weg, jij bent een instrument, net zoals wij allemaal.’ 

Malcolm liet zijn schouders zakken, Popparum zei weer eens iets waar hij alleen maar stiekem over durfde te piekeren, hocus pocus.

‘Kon jij vermoeden dat er, ergens in Bolivia of Brazilië, heuvels zijn die gebouwd werden door mensen?’ vroeg Marion aan Malcolm. 

‘Nee, ik weet niet meer wat ik moet geloven sinds ik heb gezien hoe deeltjes zich configureren tot schijven. Ik heb geen enkele reden om te denken dat Remmert van Harlingen leugens heeft geschreven.’ 

‘Hoe kan het dat zoiets nog nooit ontdekt is?’ vroeg Annelies. 

‘Er is nog heel veel niet ontdekt,’ antwoordde Malcolm. ‘Hier, in het Amazonegebied, in het centrum van een grote stad, het maakt niet uit, op iedere vierkante meter op deze planeet zitten elementen die we nog niet ontdekt hebben. Reden temeer om met een kleine groep van experts te reizen. In het verleden zijn wel vaker overwoekerde tempels gezien in de jungle. Maar wel in Midden-Amerika, niet in het gebied waar wij gaan rondtrekken.’ 

Annelies knikte, ze had niets meer te vragen. 

‘Wat heb je tegen Tom gezegd?’ vroeg Malcolm aan Marion. ‘Ik neem aan dat je iets moet uitleggen aan hem, we zullen vermoedelijk lang wegblijven.’ 

‘Voor de laatste keer Malcolm; Tom weet niets en Tom krijgt ook niets te horen. Het wordt tijd om open kaart te spelen, mijn huwelijk met Tom stelt niets meer voor, we leven volledig langs elkaar heen.’ 

Malcolm keek haar verbaast aan: ‘Jullie? Wat is er gebeurd?’ 

‘Te veel om op te noemen. Het is niet dat geworden wat we hadden verwacht. Je moet niet te snel opgeven maar in de laatste weken is het helder voor me geworden, we moeten uit elkaar.’ 

‘Pas maar op,’ waarschuwde Malcolm, ‘een kat in het nauw maakt rare sprongen. Hij kan helemaal niets zonder jou. Wat denk je waarom hij op je gevallen is? Je bent veel meer dan een leuke meid Marion. Hij zal je snel missen. Ik wil niet dat hij hier opeens voor de poort staat met een paar van jullie vrienden.’ 

‘Ik denk dat het nog wel meevalt, hij heeft overal zijn liefjes. We dachten met elkaar te kunnen pronken. Het werkt niet, we vinden elkaar niet en we maken elkaar ook niet sterker. De liefde is al een tijd geleden bekoeld.’  

‘Dat bedoel ik niet, Marion. Tom heeft jouw munten nodig. In mijn wereld is bekend dat het heel slecht gaat met zijn bedrijf, veel slechter dan iedereen vermoedt. Ik zou het maar eens goed uit laten zoeken. De onderneming staat binnenkort in de etalage en onlangs hoorde ik via een kennis dat er ook een vermoeden bestaat dat men met bloeddiamanten heeft gehandeld, vervalsing van certificaten. Weet jij daar dan niets over?  

Ik mag toch aannemen dat jullie onder huwelijkse voorwaarden zijn getrouwd?’

‘Natuurlijk, ik ben niet gek,’ zei Marion. ‘Ik schrik wel van wat je zegt. Tom heeft een bepaalde stijl die mij niet aanstaat. Hij stuurt op resultaat en niet op processen. Ik dacht juist dat hij de man met de munten was. Hij mist veel kansen maar ik hoor hem altijd roepen dat hij eist dat er een flink rendement wordt gedraaid.’ 

‘Hij roept veel, de cijfers zijn gewillig maar er komt een dag dat zijn accountants het niet meer kunnen verpakken,’ zei Malcolm. ‘Ik heb geen verstand van munten maar ik ken wel enkele ondernemingen en instanties die zich terugtrekken uit al zijn allianties en joint ventures, een slecht teken.  

‘Verdomme, zo’n mooi bedrijf. Teun zal zich omdraaien in zijn graf.’ 

‘Het is het bekende generatieverhaal. Teun en Samuel kenden de ware liefde nog, Tom niet. Die denkt in geld en hij zal echt niet meer leren dat je heel hard moet werken als je rijk wilt blijven of nog rijker wilt worden. Hij ziet zichzelf als een slimme heerser die overal de juiste mensen heeft geposteerd. Die sturen facturen en presenteren dat wat onze Tommie graag wil horen. Luchtkastelen, pulp, vullis. Let goed op hem, Marion, hij wordt lastig als je aangeeft dat je van hem af wilt. Ooit ben je eens op hem gevallen. Dat zegt iets over jouw gevoel voor een bepaald type. Hij is nog steeds in staat om je te beïnvloeden. Destijds had je voor mij maar een paar minuten nodig om korte metten te maken. Niet iedere man is zo begripvol en meegaand als ik.’ 

Malcolm had een grijns op zijn gezicht die Marion er het liefst met haar nagels van af had willen krabben. Ze beheerste zich en zweeg.

‘Ik kaart dit niet aan om je dwars te zitten, Marion. Ik begin erover omdat ik geen gedonder in jouw kop wil op het moment dat we elkaar nodig hebben in het woud.’ 

‘Ik begrijp het, Malcolm. Je zult geen last van Tom of mij hebben.’ 

‘Mooi zo, dan wil ik nog iets zeggen. Als ik langere tijd in het woud ben verander ik, sommigen weten wat er met me gebeurd en Popparum heeft er een woord voor. Het lijkt eng voor onwetenden. Jullie moeten daar met Popparum over praten.’ 

‘Dat zal ik doen,’ zei Marion. ‘Hij heeft ons al iets verteld toen we bij jouw ouderlijk huis keken. Ik wil ook nog iets persoonlijks zeggen. Annelies en ik zijn volgens bepaalde figuren meer dan alleen maar hartsvriendinnen. We worden gezien als een stelletje. Ik zeg dit omdat je niet verrast moet zijn als je het van iemand anders hoort.’ 

Malcolm haalde zijn schouders op en Marion en Annelies gingen naar hun appartement. 

Ook Malcolm ging naar zijn kamer.

‘Gisteren zei Malcolm dat ik met jou over zijn gedrag in de bush moet praten,’ zei Marion tegen Popparum.  

Annelies was met haar meegegaan en de oude Aboriginal vroeg aan de twee vrouwen om te gaan zitten. ‘Als Malcolm lang in de wouden of de woestijn is dan krijgt de omgeving vat op hem, het zit in de aarde en in de afscheidingen van planten en dieren. Jullie zullen ook merken dat jullie zintuigen anders gaan werken als je een tijdje in het woud bent. Bij hem is het alleen veel heftiger. Hij reageert dan heel direct, hij zweet veel, praat onsamenhangend en is doorlopend onrustig.’ 

‘Hoe kan dat?’ vroeg Annelies. 

‘Ik denk dat het te maken heeft met de jaren dat hij als heel jong kind alleen heeft overleefd in de bush. Ik heb jullie er iets over verteld bij het huis van Malcolm. Nu is het belangrijk voor jullie om te weten. Hij beschikt over het oergevoel en daarom noemen wij hem hier: de dingmen. Iemand die iets heeft met andere levende organismen, zijn totem is niet te bevatten. In jullie termen zou je kunnen stellen dat er enkele uitzonderlijke draadjes in zijn hoofd zijn verbonden die bij andere mensen niet zijn verbonden. Misschien is het een stukje evolutie in de twee jaar dat hij als kind alleen was. Het was onnatuurlijk dat hij overleefde onder die omstandigheden.’ 

‘Hij wilde dat we er met jou over zouden praten,’ zei Marion. ‘Waarom?’ 

‘Omdat hij zichzelf op sommige momenten niet onder controle heeft. Hij schaamt zich daarvoor omdat hij dan heel veel menselijkheid kwijt is.’ 

‘Is hij dan gevaarlijk?’ vroeg Annelies. 

‘Nee, hij heeft nog nooit een mens of dier iets aangedaan. Het ergste wat hem is overkomen met betrekking tot andere mensen was zijn nacht op de boot met jou, Marion. Hij meende te voelen dat het kon. Het overviel hem, daarvoor en daarna is het nooit meer gebeurd, hij was niet eens in het woud.’ 

‘Jezus, heeft hij daarover gepraat?’ zei Marion. 

‘Ja, waarom niet? Hij heeft zich maandenlang beroerd gevoeld en waarom mag een zoon niet met zijn vader praten over dit soort dingen? Ik heb hem adviezen gegeven, hij moet de juiste vrouwen kiezen als hij seks wil. In Darwin heeft hij een prostituee leren kennen die er heel goed mee om kan gaan. Daardoor leert hij steeds beter hoe hij zich moet beheersen. Nu gaat dat prima, jullie hoeven je wat dat betreft nergens zorgen om te maken, hij gaat niet als een snuivende verkrachter rond op die momenten. Het gaat meer om zijn veranderende houding naar de hele omgeving. Zijn persoonlijkheid verandert, praten kost hem moeite en hij luistert steeds meer naar zijn gevoel in plaats van zijn verstand. Ga niet met hem meepraten, blijf jezelf.’ 

‘Hoe deed hij dat in het verleden?’ vroeg Annelies. ‘Hoe gingen zijn collega’s ermee om? Hij heeft toch vaak langdurig in wouden en woestijnen gewerkt?’ 

‘Planning, korte perioden afwisselen met perioden in dorpen en kampen. Het gaat de overhand krijgen als hij buiten in het woud is, dag en nacht.’ 

‘Dan zullen we daar op gepaste wijze mee omgaan,’ zei Annelies. ‘Kun je het zien aankomen?’ 

‘Ja, hij zal het zelf aankondigen. Hij wil leren om als mens te functioneren tijdens zo’n periode. Je kunt hem goed helpen door hem te accepteren zoals hij is. Beschouw het maar als iemand die soms stottert.’  

 

Malcolm bleef vier dagen weg. Toen hij terugkwam vertelde hij dat hij een andere schijf had onderzocht met de meest geavanceerde apparatuur die bestond. Er bleef maar een conclusie. De schijf leefde!

Hoog tijd om op reis te gaan. Popparum nodigde Marion en Malcolm uit op het terras.

‘Voordat jullie vertrekken moet er helderheid zijn tussen jullie. Malcolm, je moet met Marion praten, wat er tussen jullie was is niet af.’ 

‘Mij best,’ zei Marion. ‘Onder vier ogen?’ 

‘Waarom?’ vroeg Malcolm. ‘We kunnen toch prima met elkaar door één deur?’ 

‘Vind ik ook, maar ik heb je nog een paar dingen te zeggen, die zeg ik je het liefst onder vier ogen.’ 

Malcolm stond op en trok Marion overeind. ‘Laten we dat dan nu doen.’

Ze liepen weg van het terras en gingen door de poort.

‘Het lijkt me wel duidelijk. We hadden een verkeerd beeld van elkaar, heel even verstrengelden onze levenslijnen zich, daarna gingen ze hun eigen weg,’ begon Malcolm. 

‘Fout, jouw lijntje ging weg, letterlijk in een bootje,’ zei Marion. ‘Ik had je nog wat uit te leggen, dat heb ik nooit kunnen doen.’ 

‘Je was anders heel duidelijk toen ik daar met m’n bosje bloemen stond,’ zei Malcolm. 

‘Dat was fout van mij, ik kon niet met de situatie omgaan, ik werd op het verkeerde been gezet. Tot en met die mensen die bij jou werkten en die avond verkleed gingen als tuig.  

Toen ik begreep hoe het allemaal in elkaar zat vond ik mezelf een behoorlijke zelfingenomen trut.’

‘Zelfreflectie, toch altijd weer iets moois,’ mompelde Malcolm. 

‘Waarom reageerde je niet als ik belde?’ 

‘Ik heb je destijds verkeerd ingeschat, ik had het gevoel dat je m’n type was. Ik ben me rot geschrokken en schrok nog meer toen je rondbazuinde dat ik je had aangerand. Ik ben vertrokken en ik zat nog maar net op volle zee toen je belde. Schadevergoeding? Rechtszaak? Ik had helemaal geen zin in een gesprek met jou, ik heb me nooit gerealiseerd dat ik je zoveel pijn heb gedaan.’ 

‘Dan was het toch goed geweest als je had gereageerd?’  

‘Misschien wel, ik zag het anders. Ik vluchtte, je was zo totaal anders dan ik had verwacht. Het is me nooit overkomen dat ik iemand zo verkeerd heb ingeschat. Reden temeer om ieder contact te verbreken. Zo denk ik er nu ook nog over. Ik verontschuldig me voor wat ik heb gedaan, meer kan ik niet doen. Jij leeft in een wereld van claimen, meningen verkondigen en schuld creëren maar ik neem aan dat je dit niet allemaal op poten zet om mij alsnog voor een rechter te slepen. En om het geld hoef je het ook niet te doen.’ 

‘Ik wilde contact met je om je te zeggen dat het me speet, ik had je nooit op die manier de deur mogen wijzen. Al met al hebben we hele mooie momenten met elkaar gehad.’ 

‘En ik had moeten reageren op de berichten of gsm. Ik weet niet waarom ik toen dacht dat je me wilde aanklagen, ik was onzeker. Jouw wereld en de mijne, slechte zaak!’ 

‘Dingen waren anders gelopen, Malcolm.’ 

‘Welnee, het had ons misschien wat klotenmomenten bespaard, jouw leven is uitgestippeld. Ik voel niets meer voor je maar ik ben blij dat je Tom aan de kant zet. Ik zag toen al hoe je weg schrompelde bij hem. Ik zag destijds iets heel moois en goeds in je. Ik heb de codex van Efestus gelezen en regelmatig stroomden de tranen over mijn wangen. Wat een werk, er was een schitterend verhaal over de Noorman Rorik en de lijfeigene, Miriam. Ken je hun verhaal? Efestus heeft het beschreven.’ 

‘Nee, ik ken hun namen en de rol die ze hebben gespeeld. Het Latijn beheers ik niet goed genoeg.’ 

‘Neem ooit eens de moeite om je erin te verdiepen. Miriam werd een valkyrjar genoemd omdat ze woest was en kon vechten als een kerel, ze daagde de sterkste zeekrijgers uit. Ze dreigde uiteindelijk een frova te worden, een mysterieuze, machtige, rijke, maar eenzame vrouw. Ooit dacht ik dat er een valkyrjar in jou zat. Toen dacht ik dat je een zwakke slavin van Tom was en nu krijg ik het gevoel dat je een frova wordt. Hebben Annelies en jij dan nu ook echt iets? Ik heb liever niets met die toestanden rondom jou te maken, ik raak ervan in de war. Laten we het bij de schijven en de zoektocht houden, over de rest wordt niet meer gepraat. Er blijft genoeg goeds tussen ons om samen op pad te gaan. Ik ben al blij en opgelucht dat je bent gekomen. Het was voor mij nog even spannend, ik wist niet wat me te wachten stond.’ 

Marion zweeg enige tijd, Malcolm had geen behoefte om nog iets te zeggen, het woord was aan haar.

‘Ik wil alleen maar zeggen dat ik het betreur wat er is gebeurd,’ zei ze zacht. ‘Ik neem je niets kwalijk, het ging te snel voor me. Je hebt me helemaal niet aangerand, ik heb dat ook nooit gezegd. We moeten terug naar die dagen voordat het klef werd tussen ons. Die vormen genoeg aanleiding voor een goede samenwerking. We mochten elkaar, het werd klef en ging fout, mogen we elkaar dan nu weer?’ 

‘Wat mij betreft wel, we zijn niet elkaars type maar we kunnen misschien prima samenwerken in de komende weken.’ 

‘Klinkt goed, Malcolm.’ 

‘Ok, laten we dan teruglopen en het janhagel vertellen dat er wat ons betreft geen soap op komst is.’ 

 

‘We zijn eruit,’ riep Malcolm toen ze terug waren bij het terras. ‘Alles wat nog latent broeide is gezegd. We zijn niet boos op elkaar en we hebben het gevoel dat er genoeg goeds is tussen ons om goed samen te werken.’ 

‘Kun je iets zeggen over Toni?’ vroeg een zichtbaar opgeluchte Annelies.  

‘Antonio is een indiaan waar ik al meerdere keren mee heb samengewerkt. Ik heb hem geïnformeerd en hij wilde meteen dat Marion de reis zou maken. Waarom weet ik niet maar ik ben het gewend om naar Toni te luisteren als ik iets niet snap.’ 

‘Ik mag hem nu al,’ grijnsde Marion. ‘Ik vertrouw blind op je, doe wat je moet doen.’  

‘Is Antonio gewoon, Toni?’ vroeg Popparum. 

‘Ja, Toni.’ 

‘Dan is het goed.’ 

‘Marion en Annelies, geen plamuurwerk in het woud en vanaf nu geen deo en zalfjes en parfum.’ 

‘Tot uw orders generaal,’ lachte Annelies. 

 

De volgende morgen vertrokken Malcolm, Annelies en Marion. Twee jonge vrouwen in moderne reiskleding en een man met een verweerd gezicht, oude gympen, een afgedragen broek en een rugzak die ieder moment uit elkaar leek te vallen.

 

 

 

 

 

Zien en gezien worden

 

In het begin van de twintigste eeuw was Manáus niet meer dan een klein onbeduidend dorp. Toen de vraag naar rubber begon te stijgen richtten verschillende bedrijven hun “barracas” op langs de rivieren. Rubber was een grondstof waarvan de vraag op de wereldmarkt steeg. Er ontstond een verzamelpunt waar de rubber uit de wouden werd gebracht, Manáus. Daar konden zeewaardige schepen aanleggen. De stad groeide snel, ook toen de vraag naar natuurlijk rubber afnam bleef de stad groeien. Een grote haven, diep in het woud.  

Nu is Manáus vooral een havenstad van waaruit veel meer goederen worden geladen en vervoerd. Voor de reiziger is het meestal een tussenstop. De meeste mensen verblijven hier niet al te lang. Men gaat van hieruit per boot verder het woud in of men gaat per vliegtuig verder.

Marion, Annelies en Malcolm waren met de bus van het vliegveld naar de haven gebracht. De twee vrouwen keken hun ogen uit. Ze hadden zich nauwelijks een voorstelling gemaakt van de stad. Een grote stad in het oerwoud, dat was hun beeld. Maar de stad was enorm en de haven leek in niets op een lange kade aan een rivier. De overkant van de Amazone was nauwelijks te zien. De haven was niet anders dan iedere grote havenstad in Europa.

Aan de brede boulevard stonden schitterende hagelwitte gebouwen die zo kenmerkend waren voor het begin van de twintigste eeuw. Palmen, beelden, en keurig onderhouden groene velden vulden de ruimte tussen de straten en gevels van de gebouwen. Goed geklede mensen flaneerden over de boulevard. Een totaal ander beeld dan de twee vrouwen hadden verwacht. De contactpersoon had gereserveerd in een hotel dat Malcolm kende. Hij liep voorop, ging bij een prachtig pand naar binnen en noemde hun namen bij de receptie. Nadat de formaliteiten van inschrijving waren geregeld konden ze naar hun kamers.

‘We nemen even een uurtje de tijd voor douche en rust,’ zei Malcolm. ‘Hier is jullie sleutel, over een uur zie ik jullie bij de bar.’ 


Na het uitpakken en een verfrissende douche praatten Annelies en Marion over wat hen stond te wachten, een vuurdoop? Ze verloren de aandacht voor de tijd en schrokken toen Malcolm op de deur bonsde. ‘We wachten beneden!’ 

Binnen een kwartier waren Marion en Annelies beneden. Ze zagen Malcolm aan een kleine tafel zitten met een keurig, in pak geklede man die zichzelf meteen voorstelde. ‘Alvaro Moriéntes is mijn naam, senhora’s. Morgenvroeg zal ik u, samen met mijnheer Visser, naar het door u gehuurde vliegtuig brengen. De financiën zijn geregeld en het enige dat ik nog met u wil bespreken zijn uw documenten met betrekking tot inentingen, eventuele allergieën en uw persoonlijke gegevens. Ik ken de heer Visser van eerdere expedities en ik heb begrepen dat u wellicht naar afgelegen plekken zult reizen, klopt dat?’

Malcolm sprak voor Annelies en Marion.

‘Hoe ver we gaan is nog niet duidelijk, als het de dames niet meer zint, gaan we terug. Dit is geen wetenschappelijke expeditie, Moriéntes.’ 

Malcolm ging over in Spaans en zei tegen Moriéntes: ‘Twee rijke trutten die een nieuwe kick zoeken, extraño tipos.’  

Moriéntes beheerste het Spaans en antwoordde droog: ‘Je zakt weg Malcolm, onze regering kan nog wel een kerel zoals jij gebruiken voor betere klussen.’ 

‘Ik spreek je er nog wel over als we terug zijn,’ zei Malcolm en sprak verder in het Engels. 

‘We volgen wat mij betreft dezelfde procedure als in het verleden. Iedere week geven we onze positie door. Toni gaat overigens ook mee.’ 

Moriéntes pakte zijn tas meteen in. ‘Wat een begeleiding, de senhora’s mogen zich gelukkig prijzen.’ 

Nadat hij afscheid had genomen zei Marion: ‘Gracias, mijn Spaans is goed genoeg om te kunnen verstaan wat je net zei.’ 

‘Wind je niet op. Dit soort kerels willen altijd alles weten, dat hoort bij hun beroep, ze zijn nooit helemaal te vertrouwen en dat kan ik ze ook niet kwalijk nemen. Deze smoes werkt omdat het wel vaker voor komt. Je wilt toch niet dat ik eerlijk ben over ons doel?’ 

 

De volgende ochtend werd het drietal naar het vliegtuig gebracht, een tweemotorige Chesna die er slecht onderhouden uitzag maar van de meeste essentiële onderdelen was voorzien. Malcolm had al vaker gevlogen in dit soort toestellen en wist dat ze bijzonder goed waren berekend op hun taak. Eenvoudig in de bediening, goed te hanteren en niet al te gevoelig voor perfecte landingsplaatsen. Nadat de bagage was ingeladen namen ze meteen afscheid van Moriéntes en stegen op. De vlucht ging naar Cuiabá, pal zuidelijk, richting de grens met Bolivia. 

‘Ik wist niet dat je kon vliegen’, zei Marion verbaasd.

‘Als je in Australië woont en regelmatig in grote gebieden werkt is vliegen gewoon een bittere noodzaak, nog belangrijker dan autorijden.’

Ze vlogen laag over wouden, steden en nederzettingen. Soms ging het door een deken van laaghangende wolken maar over het algemeen hadden ze een goed zicht. 

In de loop van de middag landden ze en namen hun intrek in een hotel waar niets schoon leek. De volgende ochtend waren vooral Marion en Annelies blij dat ze in de taxi naar de rivierhaven zaten. De hele nacht hadden ze het gevoel gehad dat er beesten over de vloer in hun kamer liepen. Malcolm was snel klaar in het havenkantoor waarna ze met een oude taxi naar een gehuurde boot werden gebracht. Terwijl ze hun bagage op het dek brachten zei Malcolm: ‘Er zijn drie hutten, twee voor één persoon en één voor een tweetal, nemen jullie de tweepersoonshut?’

‘Ja,’ zei Marion resoluut. 

‘Dan weet je waar de koffers naartoe moeten. We zijn nog een paar dagen onderweg voordat we Toni oppikken. Stop eerst de proviand weg in de vriezer en koeler. Ontdooien is hier een proces dat heel wat sneller gaat dan in Nederland. Ik ga naar een winkel om kleding voor jullie te kopen.’

‘We zijn goed voorzien,’ zei Annelies.

‘Ik haal kleding en kappen die jullie goed zullen beschermen. Je zweet je rot in die dingen maar ze beschermen jullie tegen alles wat jullie irritant vinden.’ 

 

De platbodem was geen boot die zich eenvoudig liet sturen. Malcolm was doorlopend bezig met manoeuvreren om uit de plaatselijke drukte te komen. Na enkele uren werd het rustiger en zaten Marion en Annelies bij Malcolm op het dek. De motor pruttelde beschaafd en er waaide een lauw windje. Ze hadden hun speciale kleding aangetrokken, overalls die nauw om hun hals, polsen en enkels sloten. De kappen wilden ze niet op. ‘Dat doen we wel als wij dat nodig vinden,’ zei Marion. ‘Met die kap op voel ik me pas echt een imker.’ 

‘Hoe lang duurt het voordat we Toni oppikken?’ vroeg Annelies.  

‘Weet ik niet. Het is ongeveer twee dagen varen naar Baráo de Melgaco. Daarna komen we in moerasgebied. Ook zo’n twee dagen naar de splitsing met de Itiquira. Dat is de plaats waar Toni woont. Je moet alles met een korreltje zout nemen, het is niet te voorspellen hoe snel we kunnen.’  

‘Waar ken je Toni van?’ 

‘Hij is een indiaan die het leven in de wouden en moerassen kent. Ik ben al drie keer eerder met hem op pad geweest en ik zou mijn leven aan hem toevertrouwen. Bij hem gaan we op de kaarten kijken en beslissen we hoe we verder gaan.’ 

‘Hadden we niet dichter bij Toni in de buurt kunnen landen?’ vroeg Marion. ‘We verliezen toch veel tijd op deze manier?’

‘Zien en gezien worden, weet je nog? Dat is in Cuiabá begonnen. Toni heeft zaken voor ons geregeld en bepaalt dat dit moet gebeuren. Ongetwijfeld heeft hij daar een reden voor. Hij wil me altijd helpen, maar wel onder zijn voorwaarden. Trouwens, denk alsjeblieft niet meer in termen van weken en maanden, dat kan hier niet. Het is nu januari en volop zomer, ook de regentijd. We zullen doorlopend te maken krijgen met een veranderend landschap. Het kan trouwens geen kwaad dat jullie eens op voorhand op de kaarten gaan kijken en je verdiepen in de streek. Denk niet aan tijdwinst.’

‘Ik weet het,’ zei Marion. ‘Het gaat om de reis.’ 

Annelies en Marion bekeken de kaarten uitgebreid zonder de aandacht voor de oevers en boten die ze tegenkwamen te verliezen. Ze hadden niet verwacht dat het landschap zo weids zou zijn. Bij de jungletocht die ze in Australië hadden gemaakt was dit een snoepreisje. ‘Dat verandert nog wel,’ zei Malcolm.

 

Marion zat te peinzen en keek naar de oevers en kleuren die aan de randen te zien waren. Ze had al heel wat vogels gezien waarvan ze het bestaan niet kende. ‘Kijk goed naar wat ze eten,’ zei Malcolm, ‘het kan straks belangrijk worden dat je weet wat wel en niet giftig is voor ons. Je moet eerst een klein beetje nemen van iedere vrucht die je proeft, en dan een dag wachten. Je maakt het jezelf makkelijker als je nu al om je heen gaat kijken en proeven. Van wat vogels eten, is minstens de helft eetbaar voor ons. Van wat zoogdieren eten, vooral apen, is zelfs driekwart eetbaar voor ons. Kijk daar nu al naar, straks kan het heel belangrijk zijn.’ 

‘Ik mag toch aannemen dat Toni en jij dat allemaal weten?’ vroeg Marion.

‘Natuurlijk kan ik jullie vertellen wat je wel en niet kunt eten maar je kunt er zelf ook over leren en daardoor minder afhankelijk worden. Als je alleen over zou blijven is die kennis het verschil tussen leven en dood.’ 

Marion en Annelies leerden alles op de boot, van sturen tot werken in de keuken. Ze leerden hoe ze een injectie moesten geven en hoe de brandblussers werkten. De eerste avond zorgde Malcolm voor het eten, hij waste harde groenten. Van een deel maakte hij soep, een ander deel werd rauw opgediend. De boot werd aangelegd bij een steiger waar nog een boot lag, kennelijk verlaten. 

Er werd een groot muskietennet over het dek gespannen waarna Marion en Annelies hun pakken uittrokken. De soep smaakte goed en de rauwe groenten waren bitter. 

‘Eet niet te veel van dit spul, het is de eerste keer. Jullie magen moeten er flink voor werken, het is even wennen.’  

Inderdaad, de verzadiging sloeg al snel toe en ze hadden alle drie het gevoel zeer zwaar getafeld te hebben. Malcolm zei dat ze dit soort voedsel vaak zouden eten, soms aangevuld met vis, soms met vlees.

‘Ik heb twee hengels gezien, maar waar zijn de geweren?’ vroeg Annelies.

‘Geen geweren, daar kan ik niet mee omgaan, ik heb alleen een jachtmes en een kapmes. Toni ook, die had geweigerd mee te gaan als er vuurwapens aan boord zouden zijn.’

‘Hoe verdedig je jezelf en ons dan?’

‘Wat bedoel je precies?’

‘Nou, stel er komt een wild beest, bijvoorbeeld een krokodil. Hoe kunnen we ons dan verdedigen?’

‘Als we al aangevallen worden, verdedigen we ons met de messen, maar vermijden is altijd beter. Schieten is in ieder geval geen optie. Misschien met verdoving maar daar hebben Toni en ik geen verstand van.’  

Marion had haar bedenkingen. ‘We gaan dus de rimboe in zonder wapens. Wat doen we als we vijandige indianen tegenkomen?’

‘Die worden juist vijandig als we wapens hebben!’ 

Hij stond op en ging afwassen, het gesprek was daarmee beëindigd.  

De volgende dag voeren ze de hele dag over de brede rivier. Ze kwamen geen andere boten meer tegen. De rivier stond hoog en de oevers begonnen te veranderen. Annelies was de eerste die haar pak uittrok. ‘Ik word gekookt en ik voel me net een Michelinmannetje,’ mopperde ze. Ze ging naar haar kajuit en kwam al snel met een korte broek, T-shirt en gympen terug.

‘Jij draagt ook geen pak,’ zei ze strijdvaardig tegen Malcolm. ‘Waarom niet?’

‘Het irriteert me mateloos. Als je een tijdje de zon op je bast krijgt, zo nu en dan wat zand op de huid smeert en op tijd het muskietennet spant is er prima mee te leven.’

‘Verdomme Malcolm, waarom stop je ons dan in die rare snelkookpanpakken?’ vloekte Marion. 

‘Sommige mensen denken daar anders over. Die vinden het veilig en comfortabel.’

Marion liep vloekend de kajuit in en kwam ook in korte broek en T-shirt terug.

‘Lul,’ siste ze nijdig naar Malcolm.

‘Bewaar die pakken goed. Als we dieper door het woud moeten hebben jullie ze hard nodig.’ 

In Baráo de Melgaco legden ze aan en aten in een klein visrestaurant. Tot laat op de avond zaten ze op een terras en keken uit over de rivier, het viel mee met de muskieten. Ook omdat de plaatselijke apotheek een goed middel had. ‘Kon dat niet eerder?’ vroeg Marion aan Malcolm.

‘Moeilijk, die beestjes hebben sterk uiteenlopende voorkeuren. Die middeltjes zijn allemaal op basis van planten. Je moet al per plaats een middeltje kopen, het is mogelijk dat wat je nu opsmeert goed werkt. Over twee dagen, in een ander gebied werkt het helemaal niet.’

‘Kunnen we er zelf in voorzien?’ vroeg Annelies.

‘Ja, er groeit heel wat in de wouden. Toni weet er heel veel over. Ook wat je wel en niet moet eten. Ook dat heeft invloed op wat je uitscheidt en waar de lastige zoemers op afkomen. Als we bij hem zijn moet je hem maar vragen.’

Ze bleven tot diep in de nacht zitten en keken uit over de rivier. 

‘Geniet er nog maar even van,’ zei Malcolm. ‘Dit is voorlopig de laatste keer dat we er zo bij kunnen zitten. Morgen gaan we de moerassen in, dan zullen jullie al snel de eerste grote veranderingen zien. Het “gezien worden” gaat nu steeds meer een rol spelen. We moeten andere mensen de tijd geven om ons te zien en erover na te denken. De figuurlijke tamtam zal het nodige teweegbrengen en vroeger of later zullen de juiste mensen iets te horen krijgen. Als we voorbij Baráo zijn en men ziet ons nog steeds, is de kans groot dat we contact krijgen. We zijn geen Amerikanen of Europeanen die door de bossen denderen in een bus en foto’s vanuit de bus maken. We wekken nieuwsgierigheid op.’ 

De volgende dag zagen ze de eerste grote moerasvelden. Van hieruit belde Malcolm naar Moriéntes en gaf hun positie door via zijn Smart Phone. Aan de rivier was goed te zien dat het regentijd was. Hij stond hoog en liep op veel plaatsen door in de wouden. De wouden werden steeds meer afgewisseld door open velden die onder water waren gelopen. Dan weer voeren ze over een smallere rivier waar de takken van de bomen in het water hingen, dan weer leek het alsof ze op een meer voeren waar op enkele plekken het topje van een heuvel nog te zien was. 

Halverwege de volgende dag legde Malcolm de boot aan bij een grote steiger. 

‘Kom mee, we gaan Toni halen.’ 

Ze liepen via de steiger een pad op dat zich meteen in een dichtbegroeid woud kronkelde. Na een korte wandeling zagen ze een houten blokhut, verscholen tussen de struiken en bomen. De hut was op palen gebouwd en een brede trap liep naar de deur. Malcolm schreeuwde iets onverstaanbaars en nog voordat ze bij de trap waren kwam Toni naar buiten. Een volbloed indiaan, hij droeg alleen zijn korte kakibroek en had een rugzak bij zich. Om zijn middel zat een riem waaraan een grote dolk en een aantal tasjes waren bevestigd. Hij was niet groot, had gitzwart halflang haar en het gezicht dat zo kenmerkend is voor de inlandse indianen. Zijn pretogen gaven hem iets vriendelijks en hij stelde zich voor aan Marion en Annelies. Hij sprak vloeiend Engels, Malcolm omhelsde hem kort waarna ze meteen terug naar de boot liepen. 

‘Zat je al op ons te wachten?’ vroeg Malcolm.

‘Ja, jullie komst was mij bekend.’

Malcolm keek glimlachend naar Annelies en Marion. ‘Zie je? Vraag niet of er sprake is van een tamtam of iets dergelijks, het gaat gewoon zo, we worden gezien. Overal zijn ogen en stemmen, zelfs in de moerassen.’ 

Toni bracht zijn rugtas naar zijn hut en pakte bier uit de koelkast. ‘Nog meer liefhebbers voor drinken?’ riep hij naar boven. Die waren er, even later zaten ze met z’n vieren op het dek te genieten van een koud biertje. Toni wond er geen doekjes om en vroeg om de tekeningen van de schijven en de tekeningen van de onbekende bloemen. Hij bestudeerde ze alsof hij ieder lijntje en vlekje wilde onthouden. 

Toen ging hij achterover zitten en vroeg aan Malcolm: ‘Zijn de vrouwen goed voorbereid?’

‘Zo goed als het kan.’

Toni was niet helemaal tevreden met dit antwoord en richtte zich tot Annelies en Marion. ‘Ik denk dat ik weet waar we naartoe moeten, jij moet mee Marion. Het is niet zonder gevaar maar je moet mee. Malcolm en Annelies hoeven niet mee.’

‘Ik ga mee,’ zei Annelies, ‘ik ben hier al lang bij betrokken, ik wil dit niet missen en ik wil Marion bijstaan.’

‘Ik ga mee uit nieuwsgierigheid,’ zei Malcolm. ‘Die schijven zijn heel bijzonder en voor mij de belangrijkste reden om er betrokken bij te blijven. Daarnaast heeft Teun Richter me gevraagd te helpen.’

‘Goed, dan zullen we als viertal reizen en als viertal samenwerken.’

‘Malcolm had ons in ruimtepakken gehesen tegen de steekbeesten. Het schijnt dat jij een kleine apotheek hebt?’ vroeg Annelies.

‘Ik weet wat nodig is, ik zal jullie voorzien. Geen pakken?’

‘Wel als we van de boot gaan,’ antwoordde Marion. 

‘Mooi, dan gaan we nu varen, we moeten gebruik maken van de hoge waterstand zodat we de boot zoveel mogelijk kunnen gebruiken.’

De rest van de dag werd gevaren. Steeds grotere watervlakten doemden voor hen op. Annelies en Marion stonden voorop en keken verbaasd rond. Toni nam het roer over en Malcolm kwam bij Annelies en Marion staan. ‘Dit is de uiterste noordkant van de Pantanual.’ 

‘Dus toch! Ik had erover gelezen,’ zei Annelies.

‘Dit is het begin van een enorme Pantano, een moerasgebied dat in de regentijd voor een groot deel onder water loopt en dan weer uitdroogt. Alles komt hier tot leven en dat houdt in dat jullie vanaf nu volledig onder ons toezicht staan. Niet zomaar in het water springen en niet zonder toestemming de boot verlaten omdat je een mooie plant op de oever ziet.’ 

Beide vrouwen maakten duidelijk dat geen haar op hun hoofd eraan dacht om iets op eigen houtje te ondernemen. ‘Op deze boot is het veilig,’ hield Marion zichzelf voor. ‘Ik ga ervan uit dat daarbuiten de wereld vijandig is.’

‘Pas op met je zuurheid, er staan hier nogal wat mooie planten in bloei,’ zei Malcolm. ‘Probeer die wereld te doorgronden en waarderen. Mijn wereld is niet zo vijandig als je denkt.’ 

Hij draaide zich om en liep naar Toni. Annelies en Marion bleven op de voorplecht van het schip.  

‘Sorry Annelies, ik heb mijn dag blijkbaar niet.’

Annelies sloeg haar arm om de schouder van Marion en zei: ‘Hindert niet, jullie klikken nu eenmaal niet. Gaandeweg de reis zet zich dat allemaal wel. Het gaat toch prima? Jij zegt soms iets wat zuur of cynisch is, en hij is nu eenmaal een botterik. Vergeet het, doe wat jullie hebben afgesproken, maak er geen punt van.’  

Annelies keek om en zag dat Malcolm blijkbaar benedendeks was. Toni stond alleen achter het roer.

Van een rivier was nauwelijks nog sprake. Ze voeren over een meer dat grotendeels bedekt was met enorme waterlelies.

‘Vitoria Regia… zo heten die lelies,’ zei Annelies tegen Marion om haar af te leiden. ‘Veel vogels lopen er overheen, op jacht naar vis en kikkers.’ 

Malcolm kwam terug met frisdrank en vruchten, hij wilde graag meer weten over Annelies. Ondanks hun leuke gesprekken in het verleden kende hij haar niet zo goed. Ze vertelde over haar opvoeding en studie, over haar mislukte relatie en over haar vriendschap met Marion. Er ontspon zich een geanimeerd gesprek tussen Malcolm en Annelies. Marion liep erbij weg en zei: ‘Ik hoor het alweer, net als vroeger met jullie. Ik ga een praatje maken met Toni.’

‘Dus jij bent de oude liefde van Malcolm,’ zei Toni toen Marion enige tijd zwijgend naast hem stond.

‘Het was eerder een one night standing, een vergissing,’ zei Marion terwijl ze naar de oever keek.

‘Praat je altijd tegen iemand die je net kent zonder die persoon aan te kijken?’

Marion schrok en verontschuldigde zich meteen. ‘Sorry, ik was in gedachten.’

‘Geeft niet hoor, ik wilde alleen maar weten of het regel of uitzondering is, dan kan ik er rekening mee houden. Ik leer je op dit moment kennen.’

‘Nee joh, ik heb gewoon m’n dag niet.’

‘Neem het roer over,’ zei Toni. ‘Pal naar het noorden varen, kun je ook lekker vooruitkijken en ondertussen iets over jezelf vertellen. We zullen de komende weken intensief met elkaar optrekken.’

‘Ik hoor veel liever iets over jou, volgens mij heb jij een heel wat boeiender verhaal dan ik.’

Marion schrok van de blik van Toni, het leek alsof de man een klap in zijn gezicht had gekregen.

‘Wat is er? Heb ik weer iets verkeerds gezegd?’ vroeg ze vertwijfeld.

‘Nee, niet verkeerd,’ zei Toni. ‘Malcolm heeft vorig jaar ooit eens iets over jou verteld en ik was nieuwsgierig. Ik begrijp niet waarom je niets over jezelf wilt vertellen, wantrouw je me of heb je een hekel aan jezelf?’

‘Jezus, begin jij nou ook al?’ riep Marion. ‘Zal ik maar overboord springen?’

‘Doe niet zo gevoelig, vertel gewoon wat over jezelf meer vraag ik toch niet? En houd verdomme die schuit op koers, trek je altijd met je schouder naar rechts als je link wordt?’

Het stemvolume van Marion en Toni was dermate hoog dat Annelies en Malcolm zich omdraaiden en verbaasd in hun richting keken.

‘Het zal toch niet waar wezen,’ zuchtte Malcolm. ‘Marion weet Toni binnen een minuut op de kast te jagen.’  

‘Bemoei je er niet mee,’ zei Toni rustig. Hij wendde zich weer tot Marion en vroeg: ‘Wil je gewoon iets over jezelf vertellen? Dan zal ik daarna iets over mij vertellen.’

Marion slikte een keer en begon over haar jeugd. Ze stuurde, praatte en slingerde op een wijze die afhankelijk was van het onderwerp waarover ze praatte. Tegen de tijd dat Marion haar verhaal had verteld was het bijna een uur later en waren Annelies en Malcolm bezig met het eten.

‘Als je over jezelf praat terwijl je in een auto rijdt overleef je het niet,’ lachte Toni.

‘Ja, het verbaast me. Ik had het nog nooit eerder gemerkt terwijl ik toch vaak achter het stuur zit. Zou het alleen gebeuren als ik over mezelf praat?’

‘Nee, het komt door de ruimte en het roer, een afwijking.’

‘En nou jij,’ zei Marion, ‘ik heb nog nooit zolang over mezelf gepraat.’

‘Na het eten?’ 

 

Het meer werd weer een rivier en al snel veranderden beide oevers in dicht woud. Vrijwel meteen werden ze belaagd door zwermen van muskieten. Toni smeerde wat zalf in zijn nek en gaf het potje door. Het stonk verschrikkelijk maar werkte goed. 

‘Vanaf nu moeten we consequent zijn met het sluiten van deuren,’ zei Toni. ‘Dan is de overlast in de hutten minimaal. Klamboes zijn voorhanden en iedere avond voordat we het net over het dek trekken gaan we eerst een rookgordijn aanleggen. Verder hebben we citrusvruchten, smeer en knoei daar veel mee, alles wat vliegt en steekt heeft een hekel aan alkaliën en zurigheid.’ 

Malcolm en Annelies zorgden voor het eten. Ze hadden twee grote vissen gevangen en schoongemaakt op het moment dat Marion haar verhaal vertelde tegen Toni. 

Toni haalde wat kruiden uit zijn buidel en deed die over de vis tijdens het bakken. Tijdens het eten vertelde hij over zijn stam en zijn leven in het woud. Na het eten zaten ze op het dek en vroeg Marion aan Toni wat hen morgen te wachten stond.  

‘Nog een paar uur op deze rivier en dan steken we over naar een andere rivier in het westen. Dat kan alleen om deze tijd van het jaar, we varen meer dan een week in gebied dat over twee maanden droog zal vallen.’  

‘En dan?’ vroeg Marion.

‘Niets, zo ver denk ik niet vooruit.’ 

Het waren tot nog toe mooie avonden en nachten geweest. Malcolm vertelde regelmatig over de codex van Efestus. De vragen die de man zichzelf stelde, en over de kennis die hij bezat. Een deel van die kennis was verloren gegaan, dankzij de codex zouden enkele geleerden aan de slag kunnen. Marion en Annelies hadden ook veel gelezen in andere werken uit latere tijden. Maar als Malcolm zich weer iets uit de codex herinnerde dat in de dagboekstijl was geschreven verpakte hij het in een mooi verhaal. Marion mocht zijn aantekeningen lezen, het stuk over de zoektocht in Britannia sprak haar aan. Ze las over Miriam en Rorik. Miriam de valkyrjar, strijdgodin uit de oude Noorse mythologie, vond ze als vertaling. Een frova werd omschreven als een geheimzinnige machtige en alleenstaande vrouw. Malcolm had de woorden genoemd en nu had ze de vertaling en aantekeningen gelezen. Ze was geen slavin van Tom. Ze wilde ook geen frova zijn, Malcolm mocht dat woord niet meer gebruiken. De verhalen van het drietal zorgden ervoor dat Toni snel een beeld kreeg van de omvang van het verhaal.  

Het viel Annelies op dat er steeds lawaai was. Vooral de kikkers gaven machtige concerten. Ook het zoemende geluid van de muskieten was duidelijk hoorbaar. Het had iets gezelligs zoals ze daar met z’n vieren op het beschermde dek zaten. Marion vertelde over Teun en de rol die hij en Ester hadden gespeeld bij haar opvoeding toen haar ouders waren verongelukt.

‘Hoe heb jij Teun leren kennen, Malcolm?’ vroeg Annelies.

‘Tijdens een leuk reizigersgesprek, ik was in Nederland om de geboorteplaatsen van mijn ouders te bezoeken. Mijn voorouders waren allemaal Zeeuwen, “den Vischer” was de oorspronkelijke naam en Teun vond het heel bijzonder, als kind had hij die naam eens gehoord van zijn grootvader. Hij deed wat speurwerk en het schijnt dat zijn en mijn voorouders even iets met elkaar te maken hadden, eeuwen geleden. Dat raakte hem behoorlijk en hij nodigde me uit bij het bedrijf van Samuel. Het klikte meteen, hij was erg geïnteresseerd in mijn vakgebied en wilde het aanwenden op een manier die me erg aansprak. We raakten aan de praat en ik heb jarenlang onderzoek en veldwerk gedaan. Je grootvader was een slimme kerel. Hij was allang met pensioen maar als commissaris had hij ook nog altijd het initiatief. Hij wilde meer invloed krijgen in de keten en dat begint in deze branche bij geologie en geografie.’  

Toni grijnsde. ‘En jij vertelde hem waar iets te halen viel?’

‘Ik vertelde hem welke kansen er in de wingebieden waren en waar eventuele wingebieden waren.’

Toni grijnsde opnieuw, een mooi gezicht. Een brede glimlach en fonkelende pretoogjes in het kaarslicht. Marion vroeg: ‘Volgens mij heb je een binnenpretje, kun je ons ook mee laten lachen?’ 

‘Zo heb ik Malcolm leren kennen,’ zei Toni. ‘Hij heeft vooral heel veel niet verteld aan je grootvader. Ik denk dat er weinig mensen zijn die zoveel weten van de geologie van het centrale Amazonegebied als Malcolm. Hij heeft heel wat lagen en verschuivingen onderzocht en de diamanten rolden hem soms letterlijk voor de voeten. Dan draaide hij zich om en begon een onzinverhaal te bedenken over het “niet haalbaar” maken van een mijnexploitatie, klopt toch Malcolm?’  

‘Ja, maar daar heb ik tegen Teun nooit geheimzinnig over gedaan. Ik kon het soms niet over mijn hart verkrijgen als ik me voorstelde wat er zou gebeuren met een gebied als er mijnbouw zou gaan plaatsvinden. In economisch opzicht heb ik mijn kennis vaak misbruikt. Teun had daar geen moeite mee. Ik heb hem genoeg adviezen gegeven die het bedrijf heel veel geld hebben opgeleverd. In die dagen waren Teun en Samuel hun tijd al ver vooruit. Ook zonder sociaal geneuzel waren zij al bezig met maatschappelijk verantwoord ondernemen. Er valt ook winst te halen zonder te vernietigen. Wij groeiden pas echt naar elkaar toe, toen hij me over zijn jeugd vertelde. Daar is de binding en de vriendschap tussen ons ontstaan.’

Marion vertelde aan Toni hoe Teun de oorlog had overleefd en zich er weer bovenop kon werken door zijn innerlijke kracht en het respect dat hij verdiende bij Jonas Sturkenbaum. Toni vertelde enkele anekdotes over zijn belevenissen met Malcolm in het Amazonegebied. Daarna waagde Marion nog een keer een poging om meer aan de weet te komen over Toni. Hij had veel gepraat maar weinig gezegd, vond ze. Toni haalde zijn schouders op en zei: ‘Ik heb jullie nog veel te vertellen maar dat doe ik als jullie eraan toe zijn. Voordat ik jullie meer over mezelf vertel moet je eerst mijn wereld begrijpen. 

Ik begrijp jullie wereld redelijk, jullie begrijpen nog niet veel van mijn wereld.’

De kikkers werden rustiger en ze zagen hoe het oerwoud om hen heen tot leven kwam. De cyclus van eten en gegeten worden was hier niet anders dan in Australië. Plonzend water, bewegende takken en geritsel in de struiken. ‘Ik ga slapen, morgen wordt het een zware dag,’ zei Toni en hij ging naar zijn hut.

‘Jullie moeten hier eens een nacht op het dek slapen, de buitenlucht en de geluiden moeten op jullie inwerken, vooral ’s nachts,’ zei Malcolm. ‘Het is anders dan in Australië.’

Marion en Annelies volgden de raad van Malcolm op en even later lagen ze op het dek naar de sterrenhemel te kijken. 

‘Ik zal dit nooit meer vergeten,’ zei Annelies zacht. ‘Ik vraag me af of ik niet altijd iets zal missen als ik weer thuis ben. Ik begin Malcolm steeds beter te begrijpen.’

 

Bij het krieken van de dag zorgde Malcolm voor het ontbijt. De reis werd hervat en na twee uur varen kwamen ze in een groot moerasgebied. Er was nagenoeg geen boom meer te zien, ze voeren over het met lelies dichtgegroeide water. Steeds moeizamer kwam de boot vooruit. Een groot deel van de dag zwoegde het schip door de ondieptes. Twee keer liepen ze vast en moest Malcolm onder de boot om de schroef te bevrijden van gras en planten. De zon brandde onverbiddelijk. Annelies had al een paar keer een slang ineen gekronkeld op een waterlelie zien liggen. Ze vroeg aan Toni naar de soort.  

‘Mano Piedra! De springende slang, het is een kleine slang uit de familie van de groefkopadders, behoorlijk giftig. ’s Nachts jagen ze op kikkers. Overdag liggen ze op of onder de lelies om weer energie te krijgen voor de nacht.’  

Toen Malcolm voor de derde maal het water in moest om de schroef schoon te maken zag Annelies nog geen vijf meter verder een Mano Piedra op een lelie liggen.

‘Pas op Malcolm, gifslang!’ en ze wees naar de plek waar het dier lag.

‘Malcolm bedankte haar voor de waarschuwing en ging weer door met zijn werk. Die nacht twijfelden de vrouwen of ze wel weer op het dek wilden slapen. ‘Kunnen slangen ook op het dek komen?’

Malcolm keek Toni vragend aan. ‘Misschien alleen een waterboa, een anaconda, maar ik heb nog nooit gehoord dat zoiets heeft plaatsgevonden. Weet jij daar meer van Toni?’

‘Op het dek is het altijd veilig, deze boot is hoog genoeg,’ zei Toni. 

Na vier dagen ploeteren veranderde het landschap opnieuw, de begroeiing op het water werd minder. Overal om hen heen doken kale eilandjes op, zandbanken waar het wemelde van de dieren. Duizenden ibissen, reigers en aalscholvers waren aan het vissen in het ondiepe water of aan het pikken in het zand. Ze zagen capibara’s en krokodillen die erg dicht bij elkaar in de buurt waren. De krokodillen lagen bewegingloos op de zandbanken. ‘Het wemelt hier van de krokodillen, kijk toch eens,’ riep Annelies naar Toni.

‘Het valt wel mee, dit is alles wat er is,’ zei Toni. ‘De krokodillen zijn koudbloedig en moeten allemaal weer energie krijgen. Dit is de plek waar ze zich allemaal verzamelen. Als het water gaat zakken krijg je hier een groot aantal poelen, steeds minder water voor dezelfde hoeveelheid dieren geeft dan dit beeld.’ 

Malcolm bekeek Marion eens goed en vond dat ze te mager werd.

‘Maar ik eet goed en ik heb me al in geen jaren meer zo goed gevoeld.’ 

‘Je zult er niet aan ontkomen dat je ziek wordt, ik vind dat jullie het al opmerkelijk lang uithouden, je moet wel weerstand hebben als je de knal krijgt Marion. Als je hier koorts krijgt, en dat krijg je, kan het gevaarlijk worden als je niet genoeg weerstand hebt.’ 

Toni schreef haar een dieet voor en gaf haar kruiden. Hij stond even te smoezen met Malcolm en vanaf dat moment droeg Malcolm zijn mes en had hij een twee meter lange stok op het dek klaarliggen.

‘We gaan eens even kijken of we een goede vleesmaaltijd voor jou kunnen versieren,’ zei hij tegen Marion.

‘Nou, een goed stuk vlees mis ik wel.’ 

Ze rook de geur van gebraden vlees toen ze erover praatte. Later op de dag gaf Toni een kreet en wees naar een zandbank. Daar voltrok zich een drama voor de ogen van het viertal. Een flinke kaaiman had een grote capibara weten te vangen en was bezig het dier te doden door het heen en weer te slingeren. Malcolm pakte de stok en sprong in het water. Toni riep Annelies en zei dat ze het roer over moest nemen. ‘Daar is ons vlees,’ riep hij en sprong achter Malcolm aan. Hij draaide zich om en riep: ‘Vaar zo dicht mogelijk naar ons toe, maar niet vastlopen, op tijd achteruit.’  

Een bizar spektakel volgde voor de ogen van Annelies en Marion. Malcolm bekeek de kaaiman eerst en begon het dier toen met zijn stok te treiteren. De capibara was al dood maar de kaaiman werd door Malcolm afgeleid en kreeg niet de kans om met zijn prooi in het water te vluchten. Als een klein rotventje sprong hij eromheen, schopte tegen zijn staart en sloeg met zijn stok op de kop van het beest. 

Toni was ondertussen ook aangekomen en ging op de staart van de kaaiman staan. Net op het goede moment sprongen de mannen naar achteren. De kaaiman liet de capibara los en richtte een aanval op Malcolm. Die daagde het dier uit door te prikken met zijn stok. Toni greep de dode capibara en rende als een gek om de blazende kaaiman heen. Als een kleine dief stoof hij op de boot af met de capibara op zijn nek. Hij smeet het karkas op het dek en keek hoe zijn vriend zich ondertussen staande wist te houden. Toen de kaaiman iets rustiger leek te worden draaide Malcolm zich om en rende het ondiepe water in naar de boot. ‘Ze kunnen zich maar heel kort en heel heftig inspannen,’ zei Toni toen hij aan boord klom. 

‘Waarom sprint dat beest dan nu achter Malcolm aan?’ vroeg Annelies.

De kaaiman was kennelijk nog niet zo moe en zette de achtervolging in op zijn plaaggeest. Marion kon zich nauwelijks voorstellen dat Malcolm het kon halen gezien de grote snelheid waarmee de kaaiman in het water was gekropen.  

‘Schiet op,’ riep ze naar Malcolm. ‘Niet omkijken, wel opschieten.’

Toni was intussen op het dek en stak zijn handen naar Malcolm uit. Nog tien meter, vijf meter, twee meter. Malcolm dook naar de handen van Toni terwijl hij gelijktijdig de stok op het dek smeet. Toni trok uit alle macht en Annelies hielp mee. Achter Malcolm kolkte het water en de kaaiman had zijn aanval op de voet van Malcolm gericht. Marion greep de stok. Ze wisten Malcolm grotendeels op het dek te trekken maar de kaaiman had zich met het voorste deel van zijn gebit vast weten te bijten in de hak van de schoen van Malcolm. Die kreunde en vloekte van de pijn. Nog voordat het grote reptiel kon toeslaan kreeg hij een klap op zijn oog met de stok van Marion. Daarbij raakte de stok Malcolms enkel ook.

Verschrikt liet de kaaiman los, Malcolm werd verder naar binnen getrokken en Marion stond klaar met haar stok voor een eventuele tweede tik. De krokodil zwom rondom de boot en Marion volgde het beest met haar ogen. Even kwam de grote kop nog een stukje boven het water uit. Marion had het gevoel dat ze elkaar aankeken en ze voelde de primitieve woede van het dier. Toen zakte de kop weg in het water en werd het rustig.  

Even later zaten Annelies en Marion met een bonzend hart, en een overschot aan adrenaline, bij Malcolm op het dek. Annelies snikte zacht, Toni lachte en Malcolm zat half te lachen en half te vloeken, hij zei dat de klap met de stok hem de meeste pijn gaf.

‘We hebben een lekker stukje vlees, het is de moeite en pijn wel waard,’ zei hij en lachte de spanning van zich af. Die avond werd capibara gegeten, op de inlandse wijze bereid door Toni. 

‘En ik dacht dat je vegetariër was,’ zei Marion tegen Malcolm. ‘Ik heb je vroeger nooit vlees zien eten, ook niet toen we bij je waren in Australië.’ 

‘Malcolm is een echte carnivoor,’ zei Toni. ‘Maar hij eet alleen maar vlees dat hij zelf veroverd heeft. Jatten of jagen! Supermarktvlees zal je hem nooit zien eten. Hij denkt dat het eten van vlees van gefokte dieren nooit goed kan zijn.’

 

De zandbanken werden eilanden, de eilanden werden groter en raakten bedekt met struiken. Steeds minder water voor heel veel dieren veranderde rivieren in modderige sloten tussen de eilanden van bomen en struiken. Met de muskieten en steekvliegen werd het alleen maar erger. De dagen en uren dat het regende waren een echte bevrijding, dan waren ze even van het ongedierte af. Het lukte Marion en Annelies steeds beter om de insecten maar zoveel mogelijk te negeren. De pakken trokken ze niet aan. Ze voelden zich vies, van echt wassen kwam niet veel terecht omdat ze het niet aandurfden om ’s morgens in het water te springen. Toch stonden ze op het punt om over die drempel van enge beesten heen te stappen en toch maar het voorbeeld van de twee mannen te volgen die iedere ochtend even zwommen. 

‘Te laat, vanaf nu wordt niet meer gezwommen,’ zei Malcolm toen ze voorstelden om het water in te gaan. 

‘Dit water is vies en gevaarlijk, verderop kunnen we er weer in. Over twee dagen.’ 

Er waren momenten dat Marion en Annelies het gevoel hadden dat de boot meer over het land werd geschoven dan op het water voer. Regelmatig stuitten ze op boomstronken en ondieptes. Malcolm en Toni waren bijna niet meer op het dek. De vrouwen hadden medelijden met de twee mannen die zwetend en steunend al hun kracht en slimheid moesten aanwenden om vooruit te komen. Annelies ontwikkelde zich als een bekwame stuurvrouw die met veel gevoel met de paardenkrachten van de motor wist om te gaan. Marion kon niet veel doen, aanvankelijk voorzag ze de mannen van water, later gooide ze al haar angsten van zich af en sprong van de boot om Toni en Malcolm te helpen met hun gezwoeg in de modder. De stroom waarop ze worstelden werd plotseling breder en dieper. Toen het water bij Marion tot haar borsten begon te reiken zei Malcolm dat ze weer op de boot moest klimmen. Kort daarna kwamen Toni en Malcolm ook aan boord. Annelies merkte dat de boot meer snelheid begon te krijgen en beter te hanteren was. Ze zagen de zijstromen en bevonden zich op het punt waar meerdere rivieren samenvloeiden. 

‘Dit is de oorsprong van de Guaporé,’ zei Malcolm. ‘De Guaporé vormt vanaf hier de grens tussen Brazilië en Bolivia. In dit stroompje zal steeds meer water komen vanuit rivieren uit de bergen oostelijk van ons, de Serra dos Parecis. Deze rivier wordt groter en groter en komt uit in de, Mamoré, die komt samen met de, Abuna en die vormen samen weer de Madeira. De Madeira komt uit in de Amazone. Vanaf nu gaan we er een paar regels op na houden meiden. Ten eerste, jullie houden altijd je hoge loopschoenen aan, ook op het dek. Ten tweede, als er wordt gezwommen, dan houden jullie je broeken aan. Ik ken jullie ondergoed niet maar jullie genitaliën moeten altijd goed bedekt zijn. Broekjes met elastiek in de pijpen of de pijpen van je korte broek afbinden. Er zwemmen hier hele kleine gemene visjes, Candiru, die zelfs tegen een urinestraal kunnen opzwemmen en dan ergens blijven steken. Daar gaan ze dan dood en je krijgt er nare ontstekingen van. Ik heb een keer een kerel gezien die zo’n visje in z’n piemel kreeg. Het eruit halen was een ramp voor hem want er zitten allemaal kleine weerhaakjes op de schubben. Trek je pakken aan en gebruik ook de kappen. Jullie haren moeten bedekt zijn. Teken kunnen een echt probleem vormen. Ze vallen uit de bomen en zoeken hun plekje. De ellende met die beestjes is dat ze allerlei ziektes in zich dragen. Daarnaast zoeken ze ook nog eens moeilijke plekjes, bij je genitaliën en anus. Je gaat er niet dood van maar ze bezorgen je ontstekingen en ziektes. Ik maak me meer zorgen om teken dan om een kaaiman of jaguar.’  

Annelies had dun haar dat eenvoudig was op te binden. Marion had zwart krullend haar dat tot op haar schouders hing. Ze kwam op het dek met een schaar en vroeg aan Annelies om het kort te knippen.

‘Heel verstandig,’ zei Malcolm. ‘Ik had er in Darwin al over willen beginnen maar ik was bang dat je me te lijf zou gaan.’

‘Jammer,’ riep Toni. ‘Met je gezicht en haar leek als twee druppels op die actrice in CSI, Melina Kanakaredes. Haar weg, gezicht blijft.’

Marion haalde haar schouders op terwijl Annelies de haarplukken wegknipte.

‘Het kan me nu even geen donder schelen hoe ik eruitzie. Ik weet wat een teek is en ik weet wat de ziekte van Lyme teweeg kan brengen.’

‘Als Tom je zo zou zien zou hij spontaan een scheiding willen,’ lachte Annelies.

‘Maak dan in godsnaam een foto en stuur die naar hem toe,’ riep Marion.

Malcolm krabde zich achter zijn oren en keek toe hoe Annelies tekeerging met de schaar. Er bleef weinig van de haardos van Marion over. Nadat Annelies haar verwoestende werk had voltooid gaf ze de schaar aan Marion. 

‘Knip mijn haar ook maar weg. Het groeit vanzelf weer aan en ik wil ieder risico vermijden.’  

 

De bomen begonnen zich boven hen te sluiten waardoor het zonlicht steeds zwakker werd. Vanaf hun boot zagen ze hoe de kleurenpracht om hen heen weer een heel ander karakter kreeg. Papegaaien en Toekans met sterk uiteenlopende kleuren. De verschillende soorten Bromelia’s en orchideeën konden ze bijna van de takken plukken. De oevers hadden hier het meeste weg van een mangrove. Het water verdween tussen de bomen en struiken. Annelies zag apen in de bomen en op een tak, half over de rivier hing een luiaard. Die dag werd er weer gevaren en gekeken. Iedereen kwam tot rust en kreeg aandacht voor de omgeving. Het water werd helder, de stroompjes die erbij kwamen bestonden uit kouder en schoner bergwater. De boot werd aan de kant gelegd en vastgebonden waarna het muskietennet over het dek werd gehangen. Weer een gezellige avond en nu pas hoorden Marion en Annelies dat Toni een gepromoveerde bioloog was met een grote liefde voor archeologie. Marion reageerde kribbig. ‘Ik had al het idee dat je dingen voor me verzweeg toen ik jou naar je verhaal vroeg.’ 

Toni glimlachte en zei: ‘Je zegt het verkeerd, ik verzweeg niets. Ik kan in zo’n korte tijd niet alles noemen. Jij maakt jouw selectie, ik de mijne.’

‘Je gaat je studie toch niet achterhouden als iemand naar je verleden vraagt?’ snoof Marion.

‘Ik heb andere dingen tegen je gezegd, dingen die je van me moet weten. Mijn opleiding vind ik niet relevant, ik wilde dat je andere dingen over mij weet. Je hoort het nu toch? Gaandeweg krijgen we toch steeds meer van en over elkaar te horen? Ik weet nu dat jij de opleiding van iemand blijkbaar heel belangrijk vindt, ik zal daar rekening mee houden.’ 

Marion zweeg, weer voelde ze dat alles wat haar belangrijk leek, geen rol speelde bij mensen als Malcolm en Toni. Ze glimlachte naar Malcolm en hij wreef even over haar kortgeknipte haardos. Even was er verstandhouding, ze begreep het en hij maakte geen botte opmerking. Hij sprong van de boot en liep over de oever, stroomafwaarts. Er ontstond een discussie over het gedrag van Malcolm. Hier vond Marion hem aardiger en zelfs zorgzaam. In Nederland was hij vaker een botterik. Toni had er een hele simpele verklaring voor. 

‘Hij leeft te vaak in twee werelden. In jullie wereld hoort hij niet thuis, daar is hij ongelukkig, hij is er alleen zelf nog niet helemaal achter. Wat dat betreft lig ik voor op hem. Jaren geleden heb ik gekozen om weer terug te gaan naar waar het begon en ik ben in de laatste drie jaar gelukkiger dan ooit. Malcolm probeert nog te vaak mensen te begrijpen die hij nooit zal begrijpen, een hopeloze missie.’  

De volgende ochtend was het opvallend koud, er hing een dichte mist van koude waterdruppels boven de rivier.

‘De bergwind,’ legde Malcolm uit. ‘Als de wind uit het westen komt kun je zomaar ijskoude lucht uit het Andes gebergte krijgen. Ik heb weleens iemand gehoord die zelfs ijs heeft gezien. Soms is de dichtheid van de vochtige lucht niet voldoende om de koude lucht op te stuwen. Dan krijg je een soort luchtval van zware koude lucht van de Andeshellingen, dwars door de dunnere warme lucht boven de jungle. Het heeft met een kritische massa boven de bergen te maken.’ 

Ze voeren verder stroomafwaarts. Na een paar uur varen namen ze een zijrivier in oostelijke richting. ‘Waarom?’ vroeg Marion aan Toni. Ze had de kaart bekeken en deze rivier stond er niet op. 

‘Omdat we hier naartoe moeten.’

Malcolm probeerde uit te leggen dat Toni een soort van ingebouwd kompas en richtingsgevoel had, bovendien wist hij waar de kans het grootst was op een goede start van de zoektocht. Ze zouden naar een plaats varen waar schuwe mensen hen konden vinden. Stroomopwaarts ging het beduidend minder. Het gebied veranderde opnieuw. De coniferenwouden werden zichtbaar in de verte, Araucariabomen doemden op langs de oever. De omgeving begon het karakter te krijgen van een oud woud dat zich kenmerkte door knoestige bomen met enorme stammen. De vrouwen verbaasden zich telkens weer over de kleuren en bloemen. Zelfs de dieren weken af. Ze hadden voor het eerst gordeldieren en miereneters gezien. Grote slangen en krokodillen op de oevers en steeds weer de duizenden vogels die kwetterend wegvlogen als de boot hen naderde. Annelies kreeg de schrik van haar leven bij het zien van een tapir. Ze kende het dier van de plaatjes maar het in werkelijkheid zien en ruiken was heel bijzonder. Na een dag varen legden ze aan bij een wat hoger oevergedeelte. 

‘We gaan door het woud,’ zei Toni. ‘Doe de pakken aan, je kappen op en draag je laarzen.’

De rugzakken werden gevuld en via een smal pad trokken ze het dichte woud in. Toni ging voorop, Malcolm sloot de rij. Met stokken duwden ze tegen bladeren, takken en lianen. De steekvliegen waren dit keer in de meerderheid en teisterden de bezwete lichamen van Toni en Malcolm. Het viel de vrouwen op dat beide mannen geen moment werkten met dolken of de machetes die op hun heupen hingen. De stokken waren voldoende. Tot laat in de middag klauterden en ploeterden ze over een pad dat alleen maar bergopwaarts ging. Het pad eindigde op een open plek, kale rotsbodem met zomaar ineens een fascinerend uitzicht in de richting waar ze vandaan kwamen. Hun boot konden ze niet zien, wel hoe de rivier door de wouden en heuvels meanderde. Annelies was verbaasd over de hoogte van het plateau waarop ze stonden. 

‘Hier gaan we ons kamp inrichten,’ zei Toni. ‘Jullie kunnen je pakken uittrekken als je dat wilt, steekbeesten zijn hier niet.’ 

Door het uitzicht hadden Marion en Annelies weinig aandacht gehad voor de plek waar ze nu stonden. Het rotsplateau was opvallend vlak, alsof het door mensenhanden was bewerkt. 

‘Zitten we hier wel veilig? We hebben geen tenten, geen geweren, we hebben niets,’ zei Annelies.

Toni pakte haar arm en leidde haar rond. ‘Kijk eens, op dit plateau willen we gezien worden. We steken een vuur aan en we gaan eten.’ 

‘Waarom dragen jullie dit soort pakken niet?’ vroeg Marion. ‘Ik voel me opnieuw gekookt terwijl jullie alleen met grote strohoeden rondlopen.’

‘Het is alleen maar praktisch,’ antwoordde Malcolm. ‘Ik heb de schurft aan die pakken, ik vind het onnatuurlijk, maar ze helpen wel. Toni en ik moeten elkaar regelmatig helemaal nakijken en teken en parasieten weg peuteren. Dat gedoe willen we jullie besparen.’ 

Annelies en Marion ontdeden zich van hun pakken, laarzen en kappen. Ze hadden shirts en ondergoed meegenomen en voelden zich bevrijd toen ze daarin rondliepen en de koele wind voelden. Toni en Malcolm bekeken elkaar van top tot teen op de plekken die ze zelf niet konden zien. 

‘Bij teken zie je toch een rood cirkeltje?’ vroeg Marion.

Ze keken toe hoe Malcolm de rug van Toni inspecteerde. 

‘Dan is het al te laat, je moet iedere dag kijken en herkennen.’

Toni had een parasiet, een kleine bloedzuiger en een teek op zijn rug. Malcolm verwijderde de beesten en zei: ‘En zo moet je dus ook elkaars plassers en bilnaad bekijken. Dat willen we jullie besparen, het is niet zo sexy.’

‘Mijn kapsel is ook niet zo sexy,’ merkte Annelies op. ‘Ik wil wel weten hoe je dingen herkent, ik ben liever niet sexy en gezond dan sexy met een teek in m’n anus.’ 

‘De pakken geven voldoende bescherming,’ zei Malcolm. ‘Ik zal jullie laten zien waar je op moet letten, voor jullie hoofdhuid is het wel belangrijk. Daarom moet je die pakken bij je hals altijd goed dichtmaken met de klittenbandsluiting.’ 

 

Voor het eerst sinds tijden was het een frisse nacht. Marion werd wakker omdat Malcolm bij haar en Annelies was gaan zitten. Toni zat aan de andere kant van de resten van het vuur.

‘Wat is er?’ vroeg Marion met een slaapdronken hoofd.

‘Rustig, er sluipen indianen rond om ons, ze moeten zien dat Toni en ik waakzaam zijn.’

Marion richtte zich op en keek. De bijna plechtige houding van Toni was opvallend, voorzichtig maakte ze Annelies wakker. Malcolm maakte duidelijk dat ze stil moesten blijven liggen. Na enige tijd werd het licht en stond Toni voorzichtig op. Malcolm volgde zijn voorbeeld en richtte zich tot Marion en Annelies. ‘Kom, het is tijd om hier even te verdwijnen, sta voorzichtig op, dan laten we onze bezoekers even rustig rondkijken.’ 

Annelies en Marion kropen overeind en het viertal verliet uiterst behoedzaam het plateau. Iedereen volgde Toni zonder iets te zeggen. Na een korte tocht door een veld en een klein stukje dicht woud kwamen ze bij een meertje. Het water was kristalhelder en werd gevoed door een kleine waterval. Toni en Malcolm trokken hun kleren uit en namen een duik. Marion en Annelies riepen bijna in koor: ‘Dus geen enge beesten of nare visjes?’

‘Nee, hier niet, het water is te koud voor de enge beesten.’ 

De vrouwen ontkleedden zich en twijfelden even bij hun ondergoed. Annelies gooide haar schroom overboord. De behoefte om weer eens helemaal schoon te worden won het. Het water was niet zo koud als ze dachten en ze zag dat Malcolm een stukje zeep bij zich had.

‘Jullie eerst,’ zei hij ridderlijk en gaf het aan Annelies. Zwemmen en wassen, iets dat ze alle vier bijzonder op prijs stelden op dit moment. Malcolm waste zich als laatste maar ging daarna meteen door met het wassen en spoelen van zijn kleren. Daarna dook hij weer in het water en zwom naar de overkant. Marion vond het een goed idee en begon ook te boenen waarna Annelies aan de beurt was. De inspanning van het reinigen van de kleren was minimaal maar reden genoeg om opnieuw het frisse water in te duiken. 

‘We hebben een klein paradijsje gevonden,’ zei Marion tegen Malcolm. ‘Maar verderop liggen onze spullen die worden doorzocht door vreemde indianen.’

‘Onze spullen lopen niet weg en de indianen zijn alleen maar nieuwsgierig. Ze zullen beslist weten dat wij hier zitten en ze zullen het op prijs stellen dat we ze toelaten om even een kijkje te nemen in ons kamp. Zie het maar als gastvrijheid van ons.’ 

‘Zeker weten? Ik vond jullie zo eerbiedig en stil.’

‘Toni had het meteen door. We worden al langer in de gaten gehouden maar dit keer komen ze heel dichtbij. Het is het moment van onzekerheid. Zijn ze agressief? Worden ze agressief als wij de verkeerde dingen doen? Dit zijn bewakers, Marion. Hun gedrag is onvoorspelbaar en het eerste moment is altijd spannend. Net als in jouw geldwereld draait ook hier alles om vertrouwen. Toni en ik hebben hen laten merken dat we ze zagen en we hebben geen wapens gepakt. We zijn in het licht van het vuur gaan zitten en hebben het aan hen overgelaten. De eerste stap is gezet en alles is goed gegaan, nu maar hopen dat ze ook bereid zijn om ons te ontmoeten.’

Malcolm en Toni kleedden zich weer aan, de bezoekers hadden genoeg tijd gekregen. Marion had nog helemaal geen zin om uit het water te gaan. Maar alleen achterblijven was geen optie dus schikte ze zich naar de wil van de meerderheid. 

Hun slaapzakken waren netjes opgerold en er lagen twee manden met fruit bij de plaats van het kampvuur. ‘We zijn gezien en geaccepteerd,’ zei Toni met ingetogen blijdschap. ‘Kom, het spel gaat beginnen, we pakken onze spullen en gaan op pad.’  

‘De pakken zijn weg,’ riep Annelies.

De kappen, de laarzen en de pakken voor de vrouwen waren verdwenen.

‘Roof?’ vroeg Marion.

‘Onwaarschijnlijk,’ meende Toni. ‘Ongetwijfeld hebben ze jullie erin zien rondlopen. Zelf zullen ze nooit zoiets dragen of verhandelen.’ 

‘Wat doen we zonder pakken?’ vroeg Marion bezorgd.

‘Moeilijk,’ vond Malcolm. ‘Ik ben geneigd jullie terug te brengen naar de boot. Het lijkt op een vuurdoop voor jullie. Die pakken horen blijkbaar niet in hun wereld. Ik denk dat ze willen dat mensen herkenbaar zijn.’

‘Wel, dan houden we het op T-shirt, korte broek en bergschoenen,’ zei Marion luchtig. ‘Laten we het dan maar als een vuurdoop zien.’

Toni maakte zeer snel twee hoofddeksels van takken en bladeren die hij en Malcolm zouden dragen. De vrouwen kregen de hoeden. ‘Draag ze, ze zijn het belangrijkste als je in het woud loopt.’

Na de hele ochtend gelopen te hebben namen ze een korte rustpauze.

‘Begin ik nu te wennen, of lopen we het laatste uur niet meer zo steil omhoog?’ vroeg Annelies.

‘We zijn nu op een groot plateau, je hebt gelijk, hier is het hoofdzakelijk vlak.’ 

Terwijl Toni praatte zag Annelies een glimp van een indiaan die het pad overstak. Ze schreeuwde het bijna uit en Toni maande haar meteen tot kalmte. ‘Stil, we worden al langer gevolgd maar deze ochtend worden we zelfs geleid. Ik heb contact, er is niets aan de hand.’

De vrouwen hadden tot nu toe nog geen echte indiaan gezien, ze kenden de indianen alleen maar uit de boeken en van de documentaires op de tv. Malcolm had er die ochtend al drie gezien, Toni vijf. Pas nu begrepen Marion en Annelies waarom Toni altijd vooropliep.

‘Wij laten ons zien, zij zullen dat ook doen,’ zei Malcolm. ‘Maar alleen op het voor hun geschikte moment en op de plaats die zij willen.’ 

Ze namen hun rugzakken weer op en liepen verder. Na ongeveer een uur kwam de aanval. Ze liepen op een plek waar het pad wat breder was en opeens kwamen wel twintig indianen uit de struiken tevoorschijn. Sommigen hadden speren die ze met twee handen vasthielden en stekende bewegingen maakten naar het omsingelde viertal. Anderen hadden bogen met daarin een pijl die ze ieder moment af konden schieten. Ze droegen het typerende bloempotkapsel en ze waren minstens een kop kleiner dan Annelies en Marion. Eenmaal stootte een indiaan toe en de speer kwam in de rug van Malcolm. Hij gaf geen krimp en het bloed kleurde een rode vlek op zijn overhemd. Na een kort bevel van een van de indianen hielden ze op met hun bedreigingen en voerden het viertal mee. Het pad werd verlaten en een lange rij mensen trok door een gebied dat ondoordringbaar leek. De indianen wisten precies wat ze deden en waren meesters in het camoufleren. Voor hen openden zich doorlopend muren van planten en lianen. Als ze achterom keken zagen ze niets dat op een pad leek, ook daar was niets anders dan muur van groen en kleurige bloemen. Uren liepen ze zwijgend door de jungle. Er werd niet gestopt om te rusten. Malcolm vroeg aan Marion en Annelies of ze het konden volhouden, ze droegen geen pakken.  

‘Ik word lek gestoken,’ hijgde Annelies. 

‘Ik ook,’ zei Marion. ‘Maar op dit moment maak ik me over andere dingen zorgen. Hoe is het met de wond op je rug?’ 

‘Dat was een gemeen prikje, Toni heeft er wat op gedaan zodat het niet meer bloed en wordt beschermd. Maak je geen zorgen, zij zijn agressief geweest, wij niet. Wij zijn onbewapend, ze weten wat ze aan ons hebben.’

Bij Marion spookten toch de gedachten van marteldood en kannibalisme door haar hoofd, ze kon het niet loslaten. Twee keer staken ze een kleine rivier over met sterk stromend, helder water. Het was Marion en Annelies volkomen onduidelijk hoe deze indianen de weg konden vinden in deze wereld van kleuren en steeds weer veranderende bomen en planten. Uit het niets doemde een open plek op. Weer een cirkelvorm waar aan de randen de ronde hutten stonden. Er kwamen vrouwen en kinderen op hen af rennen, niet agressief, wel nieuwsgierig. De open plek was een met stenen geplaveid plateau waarvan de doorsnede ongeveer vijfentwintig meter bedroeg. Aan de rand stonden de hutten die op bosgrond tegen het plateau waren aangebouwd. Het bladerdak liet weinig licht door, alles wat ze zagen hing in een schemerachtige sfeer. Midden op het plein hield de groep stil en het viertal werd omringd door zeer nieuwsgierige indianen. Ze raakten hen aan en deinsden terug, er werd onophoudelijk gepraat en geschreeuwd. Uit een van de hutten kwam een oude indiaan, hij was grijzend, zijn huid was leerachtig en zat veel te ruim om hem heen. Hij bekeek hen alsof ze van een andere planeet kwamen. Hij maakte gebaren en schreeuwde woorden waar Toni op reageerde, de twee raakten in een kort gesprek. De groep indianen die hen had overvallen en meegevoerd ging uit elkaar. Het viertal en twee bewakers gingen mee met de oudere man, hij nodigde hen uit in zijn hut. Daar was het in het begin erg donker, ze waren niet in een hut maar liepen door een gang. Op het eind werd het aanmerkelijk lichter, geen zijwanden meer, alleen nog een dak van bladeren. De oude man wees het viertal een plek op de grond toe. De hut kwam aan deze kant ook uit op een plein. Enkele mannen en vrouwen betraden de ruimte en zochten een plek zodat er een kring van zittende mensen ontstond. Malcolm zag dat het plein bedekt was met aarde en klei maar op meerdere plaatsen was te zien dat de ondergrond geplaveid was. Hoge bomen met dichte bladerdaken en overhangende rotsen onttrokken dit plein volledig aan de omgeving. Wie op deze plek zat kon zich heel goed voorstellen dat van bovenaf niets te zien viel. Toni vroeg aan zijn metgezellen om hun rugzak in het midden van de kring te plaatsen. Meteen kwamen er twee indianen uit de kring en keerden de zakken om. Ze begonnen in de spullen te graaien. Niet op een gretige manier om iets te willen hebben. Eerder uit wantrouwen en behoedzaamheid. Er werd gelachen door de indianen om de make up spullen van Marion. Meteen zagen Annelies en Marion dat deze mensen uitbundig lachten en dat de humor diep in hun cultuur zat verankerd. Hun voorzichtigheid nam af toen bleek dat er geen wapens waren, de nieuwsgierigheid won het. Er werd minstens twee uur besteed aan het kijken naar de spullen van het viertal, het aanvoeren van hun eigen spullen en de ruilhandel die plaats moest vinden. Toni gaf zonder vooroverleg aan dat over alles te praten viel met uitzondering van de slaapzakken en de dolken.  

Twee indianen verlieten de hut en kort daarna kwamen ze terug met twee vrouwen. Toni vertelde dat het nu tijd was om te kiezen, wat wilden ze hebben en wat wilden ze verhandelen. De indianen hadden fraai bewerkte stokken en edelstenen op de grond gelegd. Verder stonden er twintig kleine potjes van aardewerk die ieder waren afgedekt met een stuk blad en dun liaan. Toni stond als eerste op waarop ook een indiaan opstond en hem uitnodigde om mee te gaan naar het midden van de kring. Toni koos vijf potjes uit en ging weer naar zijn plaats. De indiaan pakte onmiddellijk de machete van Toni en keek hem uitdagend aan. Die knikte en de indiaan pakte zijn rugzak in en gaf die terug waarbij hij Toni omhelsde. Zo vrolijk als een klein kind liep hij terug naar zijn plaats met het kapmes. De volgende indiaan kwam in de kring en nam onmiddellijk het kapmes van Malcolm. Malcolm knikte en kreeg zijn rugzak ook ingepakt terug. Hij liep rustig naar het midden van de kring, nam ook vijf potjes en ging weer zitten.  

Malcolm zei tegen Marion dat ze ook vijf potjes moest pakken en dat Annelies de laatste vijf potjes moest pakken. 

‘Kijk niet naar de edelstenen, neem de stokken in je handen en bewonder het kerf en snijwerk, maar kies voor vijf potjes.’

Er kwam een indiaanse vrouw die naar de spullen van Marion keek. Ze nam een etui waar garens, naalden en twee schaartjes in zaten, Marion nam vijf potjes. Annelies raakte haar Zwitserse zakmes kwijt maar werd vijf potjes rijker. Er kwamen steeds meer mannen en vrouwen door de gang. Ze vormden een tweede rij rondom de kring. Toni was de tolk en hij kreeg te horen dat er nette en goede handel was gedreven. De reizigers hadden voor de potjes gekozen, hun producten. De gekerfde stokken waren ook goed geweest. Als ze voor de edelstenen hadden gekozen zouden de indianen daaruit afleiden dat ze tot de groep van hebzuchtige blanken behoorden. De indianen hadden belangrijke dingen gekozen. De machetes waren gewoon praktisch voor hen en de spullen van de vrouwen waren curiositeiten die bestudeerd zouden worden. De medicijnman zou de volgende dag de inhoud van de potjes verklaren. 

Na de handel werd eten en drinken gebracht door een grote groep kinderen. Annelies en Marion kregen van Toni te horen dat ze niets mochten weigeren en dat alles wat ze kregen goed te eten was. De kinderen zetten verschillende kruikjes, schalen en gevulde bladeren op de grond waarna ze zich meteen terugtrokken. 

Die avond aten Annelies en Marion voor het eerst in hun leven spinnen, larven en kleine brokjes apenvlees. Het moeilijkste waren de grote larven die de indianen uit dode bomen peuterden en als een delicatesse beschouwden. De twee vrouwen hielden zich groot en ontkenden niet dat sommige gerechten zelfs goed smaakten. ’s Nachts werden ze naar een aparte hut gebracht waar ze zouden slapen. Anderen hadden hun rugzakken daar al gebracht en een klein vuur gemaakt. Daarbij stonden enkele kruiken en bekers.

‘Kijk, bekers uit Europa,’ zei Malcolm. Hij wees op een symbool en Romeins jaartal op de bodem.

‘We drinken uit bekers die in Europa in een museum zouden staan, ze zijn in 1608 gemaakt.’

Toni vulde vier bekers met de vloeistof uit een kruik.

‘Pinga,’ zei Malcolm na ervan genipt te hebben.

Marion proefde ook. ‘Hm, heftig.’

‘Wat is Pinga precies?’ vroeg Annelies na haar eerste slok. ‘Ik kan de smaak niet herkennen.’

‘Een scherpe soort rietsuikerjenever waar veel indianen zelf niet van drinken,’ antwoordde Toni. ‘Over de grote rivieren varen boten met mannen die het spul achterlaten op de oevers. Ze droppen het in de hoop om ook deze indianen te knechten door ze verslaafd en afhankelijk te maken. Wij kunnen er niet tegen, net zoals jullie niet tegen cocaïne kunnen. Jullie kunnen het rustig drinken, vergelijk het maar met jenever.’

Marion en Annelies vertaalden hun opluchting, die tijdens de handel was ontstaan, door kranige verhalen en regelmatig bijschenken zodat ze na verloop van tijd net iets teveel hadden gedronken. Dat maakte nog meer spanning los die werd afgeblazen.

‘Eigenlijk smaakte niets slecht, maar het zag er allemaal zo vies uit,’ zei Annelies. ‘Ik heb het al vaak gezien op de tv en nu heb ik het zelf geproefd, het vlees van de spin was iets te bitter.’ 

‘Vogelspin,’ zei Malcolm. ‘Ik vind dat niet goed smaken.’

‘De larven smaakten prima,’ zei Marion. ‘Ik las een tijd geleden een stuk over een bedrijf in Nederland dat zich bezighoudt met het verkopen van insecten voor consumptie. Toen moest ik er niet aan denken, nu kijk ik er niet anders tegenaan dan oesters, slakken of mosselen.’

‘Wat gaat er met ons gebeuren?’ vroeg Annelies aan Toni. 

‘Wij zijn geaccepteerd en ik heb kenbaar gemaakt wat we zoeken. Hun medicijnman zal daarover nadenken. Morgen en overmorgen is het tijd voor de rituelen en moeten we praten over de handel. Op de derde dag zal de medicijnman ons vertellen hoe het verder gaat.’ 

‘Ken jij deze stam Toni?’ vroeg Malcolm.

‘Nee, ik heb begrepen dat dit het volk van de “Ingras” is, ik ken de naam niet. Ze hebben wel eerder blanken gezien maar wij zijn de eersten waar ze echt contact mee hebben. Ze hebben de twee pakken verbrand. Beschouw het maar als horror, ze waren doodsbang toen er twee vreemde wezens door het woud liepen. Hun hoofdman zei me dat de Ingras ooit tot de Tupis behoorden.’  

Malcolm knikte begrijpend maar Marion, die te snel en te veel Pinga had gedronken, begreep er helemaal niets van. 

‘Wie zijn Tupi en Ingra nou weer? Waarom snappen jullie het en ik niet?’

Toni zei dat Malcolm het allemaal veel beter kon vertellen maar Malcolm vond dat ze beter konden gaan slapen. Voor dit verhaal moest je niet dronken zijn. Marion wilde het absoluut weten en schonk nog een rondje in. ‘Pinga is gemeen spul, morgen voel je je doodziek,’ waarschuwde Malcolm. 

‘V..vertel op!’ 

‘Heel lang geleden was hier een enorme binnenzee. Er waren een aantal grote eilanden, dat zijn de huidige hoogvlaktes, de Mato Grosso is de grootste. Het Andesgebergte is ongeveer driehonderdveertig miljoen jaar geleden ontstaan en vormde een barrière tussen de Atlantische en de Stille oceaan. Iedereen kent het verhaal van de eerste mensen die via de dichtgevroren Beringzee Amerika bereikt hebben. Dat verhaal klopt maar het is maar een deel. De bevolkingsgroep die via de Beringstraat kwam vestigde zich voornamelijk in het huidige Noord- en Midden-Amerika. Zuid-Amerika werd vooral bevolkt vanuit de Stille Oceaan door Polynesische volkeren. We praten hier over een recente tijd, grofweg zo’n twintigduizend jaren geleden.’ 

‘Ik v.. vind dat niet echt r..rrecent,’ stotterde Marion. ‘Recent lijkt me eerder zo… nou ja… zo… onvegeer...’ 

‘Kop dicht Marion,’ riep Annelies, ‘ga verder Malcolm.’

‘Vanuit het noorden trokken de Caribische volkeren naar het zuiden en vanuit het zuiden trokken de Tupis, de Polynesische volkeren, naar het noorden. In het eilandengebied waar nu Brazilië is troffen ze elkaar en het werd deels hommeles en deels vermenging. De Tupis hadden een zeer hoge graad van ontwikkeling. Ze leefden in de vruchtbare dalen en op de plateaus aan de oostkant van de Andes met de voedselrijke binnenzee oostelijk van hen en de beschermende bergen westelijk van hen. Schattingen lopen sterk uiteen, maar ik denk dat de Tupis wellicht al meer dan achtduizend jaar geleden in staat waren om hun tempels te bouwen. Er is nooit iets officieel gevonden, het gedeeltelijk verborgen plein dat je ziet is uniek. De Tupi-beschaving ging volledig ten onder door een verschrikkelijke aardbeving die nagenoeg de hele oostkant van de Andes heeft opgetild. Los van alle doden die moeten zijn gevallen tijdens de ramp, en alle bouwwerken die instortten, was daarna het land ook in geografisch opzicht volledig veranderd. Valleien waren opeens vlaktes geworden, dalen waren volledig verdwenen want het oprijzen van de oostelijke Andes heeft land en zee verder oostwaarts min of meer opgerold en ziedaar, er was een dicht continent ontstaan. Het huidige Brazilië. Ben je nog wakker?’  

‘Ik ben een en al oor,’ zei Marion.

‘Vanaf dat moment trokken overlevende Tupis het nieuwe land binnen en werd de beschaving steeds meer opgedeeld. Door de grote afstanden en de begroeiing die ontstond raakten groepen volledig geïsoleerd van elkaar en bouwden hun eigen cultuur op de resten van wat ooit eens was geweest. In geologisch opzicht praat ik over duidelijke feiten. Door het oprollen van het land op dit continent, kom je veel diamant, siersteensoorten en metalen tegen, maar ook olie en gas. Wat de antropologische kant betreft zijn er natuurlijk altijd weer discussies maar ik houd me aan wat ik je net vertelde. Temeer omdat dat ook aansluit met wat ik hier zie. In deze oerwouden had je honderden stammen met bijna evenveel talen. Doordat het nieuwe land nagenoeg overstroomd werd door de enorme rivieren, ontstonden de huidige oerwouden en moerasgebieden. Ik geloof dat bij de tien grootste rivieren ter wereld er zeven in het Amazonegebied stromen. Voor de tijd dat de oerwouden ontstonden bouwden enkele hoogontwikkelde volkeren hier hun steden en tempels. Ze voerden hun oorlogen en kenden hun rituelen. Het water won de strijd en steeds meer volkeren degenereerden en moesten vertrekken of zich aanpassen aan de nieuwe omgeving. Tot de dag van vandaag zijn veel stammen zich nog steeds bewust van een machtig verleden. Ik weet zeker dat het in Brazilië nog sterft van de plekken waar heel wat te ontdekken valt, vooral onder de bodems van de grote rivieren.’

Hoewel Marion duidelijk te ver heen was, schonk ze weer in en ging bij Malcolm liggen.

‘Ok… het meeste zs..zznap ik wel, maar…., hoe zit dadat met die ll…oeigrote stenen in Ti…tiet... ti...tiahuanuahiacoo? Die kunnen ze nu niet meeer in ……bebeweging krijgen met alle… krkraanen en rak…raketten van de we….wereld.’ 

‘Die beschaving is van een meer recente tijd, hooguit tweeduizend jaar oud. Er zijn mensen die beweren dat de fundamenten van bepaalde gebouwen en enkele stenen minstens tienduizend jaar oud zijn, nog van voor de ramp. Net als de piramides van Caral, die zijn minstens vijfduizend jaar oud. Met de huidige technieken kun je dit inderdaad nog steeds niet namaken maar er zijn nog veel meer geheimzinnigheden. Ik wil graag zien wat er onder de ijskappen ligt en onder het zand van de grote woestijnen zal ook nog heel wat te vinden zijn. De vraag van hoe het kan dat ze zulke enorme blokken hebben kunnen verplaatsen moet je zoeken in de benaderingswijze van techniek. Met onze middelen en technieken is het onmogelijk. Wat nu echter als zij een hele andere invalshoek zouden hebben? Andere invalshoeken van, da Vinci, Kepler, Planck en Einstein hebben ons ook op andere sporen gebracht. Stel je voor dat ze met contraballast en schijnbaar gewicht in stuwmeren bouwden, waarna ze het water weg lieten lopen. Stel je voor dat ze licht, wind en lava konden manipuleren, er zijn zoveel mogelijkheden. Het feit dat wij soms volledig blind zijn in een transparante wereld en heelal wil nog niet zeggen dat iets onmogelijk is. De bewijzen zijn tastbaar, alleen zien wij het nog niet. Misschien konden ze in die tijd met de zwaartekracht manipuleren. Daar heb je geen brandstof, auto’s of raketten voor nodig. Alles wat ik nu noem kan zich in een ver verleden hebben afgespeeld. Vanochtend heb je nog gezien hoe ze op de millimeter nauwkeurig enorme stenen passend konden maken. Als je dan in kranen en schuurpapier blijft denken kom je er niet uit. Durf je in chemische stoffen, en bijvoorbeeld afgerichte dieren, te denken dan kom je al een stukje verder.’ 

‘N…nou wordt het me te zweeefereg……’ 

‘Snap ik, Marion. De Pinga slaat toe en het is hoog tijd om te gaan slapen.’

Marion viel als een blok in slaap en Malcolm bleef bij haar liggen. 

Annelies had zwijgend geluisterd en viel ook snel in slaap. 

Helaas, al snel moesten de vrouwen overgeven en de volgende ochtend waren Annelies, en vooral Marion, doodziek. Eerst was het de kater maar meteen daarna kwam de koorts. Eerst hielden Malcolm en Toni de indianen nog even uit de buurt maar toen bleek dat het “de koorts” was en er geen besmettingsgevaar was voor de indianen, mochten de vrouwen ook verzorgd worden door leden van de stam.  

‘Het zat eraan te komen,’ zei Malcolm tegen Toni en de dorpsoudste. ‘Ze hebben het nog lang volgehouden. De Pinga was de bekende druppel.’

De dorpsoudste maakte gebruik van de situatie. Regelmatig kwam hij met kleine groepjes bij de twee vrouwen en liet zien wat de gevolgen waren van het drinken van Pinga. Alle voorraad werd daarna weggegooid, zelfs als brandstof wilden ze het niet gebruiken.

Dagenlang lagen ze te rillen in de hut, vooral Malcolm was veel bij hen, hij voelde de verantwoording meer dan ooit op zijn schouders drukken. Toni hield zich vooral bezig met de dorpsoudste, er was veel te leren en Toni zag op één dag soms meerdere diersoorten waarvan het bestaan bij hem niet bekend was. Annelies knapte het eerst op, na drie dagen was ze weer aanspreekbaar en in staat om aan te sterken. Bij Marion kwam dat proces twee dagen later op gang. Ze zei tegen Malcolm dat ze niets was vergeten van wat hij had gezegd, maar ze beloofde plechtig om nooit meer Pinga te drinken. 

 

 

 

 

 

Verdwenen land

 

Marion en Annelies hadden een vriendschappelijke band opgebouwd met de Ingra vrouwen. Ze hadden uitgelegd waar men hun spullen voor kon gebruiken. De vrouwen hadden hen uitgelegd welke hulpmiddelen de natuur bood voor zaken als menstruatie, bescherming en hygiëne. De inhoud van de potjes werd uitgebreid toegelicht aan Toni en Malcolm. ‘Hier zitten middelen bij, waar men in de westerse wereld heel veel geld wil betalen voor de receptuur,’ zei Toni.  

De twee mannen mochten zo nu en dan mee op jacht, een teken van vertrouwen. Ze aten het vlees van kaaimannen en schildpadden. Het ging allemaal zonder problemen maar Malcolm moest Marion ertoe aanzetten om ook apenvlees te eten. Annelies had er geen moeite mee. 

‘Zij vinden aap lekker en kannibalisme is niet walgelijk. Aboriginals denken er ook zo over, weet je nog? Honger is honger. Zij vinden doden uit jaloezie, religie, macht of verveling walgelijk.’

Na elf dagen wachten en aansterken kwam een indiaan van een andere stam in het dorp. Hij droeg een lange leren broek, zijn haar was lang, zwart en dun. Een pezige, gespierde man, groter dan de Ingras. Zijn naam was Cinbroé en het was zijn taak om de reizigers te begeleiden naar de plaats die ze zochten. Hij sprak opvallend goed Spaans op een rustige, bijna voorname wijze. Marion en Annelies waren in een jubelstemming, het doel was bereikt, wat zou er nog fout kunnen gaan? Malcolm, die een uitgebreid gesprek had gevoerd met Toni en Cinbroé, maande hen tot kalmte.  

‘Hij brengt ons naar zijn gebied, dat is een belangrijke stap. Waar we naartoe gaan weet ik niet. Het contact is er maar de schijf die we zoeken, ligt daar vermoedelijk niet. Hij weet dat wij op zoek zijn en zijn leider heeft verklaard dat hij ons wil zien en horen, meer is er niet gezegd.’

Cinbroé was in alles een bijzonder persoon. Zijn gezicht was zo glad als dat van een vrouw en door zijn sterk geprofileerde jukbeenderen, dunne lippen en een scherpe grote neus leek hij op een beeld. Zijn ogen hadden ook iets vreemds, hij leek zijn ogen altijd wel iets dicht te knijpen waardoor de felle groenblauwe kleur nog meer opviel, alsof zijn ogen licht gaven. Marion, Malcolm en Annelies werden aan een visuele inspectie onderworpen door Cinbroé. Hij keek iedereen afzonderlijk diep in de ogen en liep om de persoon heen. Na zijn inspectie wilde hij meteen vertrekken, terug naar de boot en de rivier. Na een uitgebreid afscheid vonden ze hun boot terug en voeren de Guaporé weer op. Twee dagen later voeren ze langs een dorp waar Cinbroé meteen voorbij wilde, hij verstopte zich in de cabine. Toen het dorp uit het zicht was, kwam hij weer tevoorschijn. ‘Slecht volk.’  

Iedere namiddag verschenen de muskietenwolken en vielen in alle hevigheid aan. Vroeg in de avond werd het beduidend minder. Ook werden de avonden frisser, soms moesten er poncho’s aan te pas komen. Het dek bleef de meest bezochte plaats. Annelies vroeg aan Toni of het weer zo zou blijven. ‘Helaas Annelies, we gaan noordelijk en ik vermoed daarna nog een stuk oostelijk. We gaan nog dieper in het woud. Ik denk dat we de, Serra dos Parecis in zullen gaan, totaal onbekend gebied. Geen expedities, geen filmploegen, alleen wilde verhalen, kijk maar goed op de kaart.’ 

Ze verdween naar de kajuit waar de kaarten lagen en kwam al snel terug.

‘Ik zie een plaatsnaam, Pedras Negras, zo’n vijfhonderd kilometer verder stroomafwaarts, verder zie ik wat kleine gehuchten.’ 

‘Daar is verder ook niets,’ zei Toni. ‘Hier komen nauwelijks mensen. Een enkel verlaten garnizoensstadje en wat oude gehuchten van goudzoekers en mijnwerkers. De grenswachten van Brazilië en Bolivia patrouilleren per boot, ze komen hun boten niet uit. Er heerst een oeroude angst bij de plaatselijke bevolking, men gelooft dat dit land niet voor de mensen is. Wij horen daar niet.’

 

‘Weet je wat ik het meest wonderlijk vind aan dit land?’ zei Marion tegen Malcolm. ‘Ik zie prachtige steden met winkels en alles erop en eraan, midden in woest gebied. Manaus was een sensatie, dan vlieg je naar Cuiabá en denk je: “Nu zitten we in de jungle” maar weer zag ik een prachtige moderne stad. Dan stap je op een boot en ga je Cuiabá rivier af. Dan kom je via de Mato Grosso opeens in een oneindig moerasland en weer even later duiken we de jungle in. Dat alles in een paar weken. Overal die kleuren, die aparte mensen en die vreemde dieren. Ik dacht dat het allemaal veel vijandiger zou zijn. Zelfs met de muskieten en steekvliegen kan ik leven.’ 

‘Pas maar op, straks krijg je hetzelfde virus als ik, dan kun je niet meer zonder,’ grapte Malcolm.

‘Op dit moment weet ik niet of ik dat erg zou vinden, Malcolm. Ik begin steeds meer het gevoel te krijgen dat ik nu pas leef.’ 

‘Dat is een bekend verschijnsel, Marion. In de afgelopen weken heb je niet alleen veel gezien maar ook beleefd en gevoeld. Onbewust komt dan de vergelijking met het leven dat je tot nu toe hebt geleden. Hier ben je dichter bij de oorsprong, dat geeft een enorme kick. Er komt een moment dat je terug zult verlangen naar jouw eigen wereld. Daarin ben je opgegroeid en gevormd, je zou nooit zonder kunnen.’ 

‘Misschien, jij kunt erover meepraten, Malcolm. Tot nu toe denk ik geen moment aan mijn oude leven.’

‘Dat kan ook nog niet, er gaat hier nog niets op de automatische piloot voor jou, iedere dag verwonder je je nog.’ 

‘Mag ik je ooit eens uitleggen wat me die nacht is overkomen en wat er met me gebeurd is in de weken daarna?’ vroeg Marion plotseling.

‘Gezien de ophef toen en jouw trauma zal je wel professionele hulp gezocht hebben. Geen advocaat weet ik nu, heb je met een psycholoog gepraat? 

Als daaruit blijkt dat je met de dader moet praten vind ik dat best. Maar we zijn toch ok? Kunnen we niet beter eerst...’

‘Stop maar, Malcolm,’ onderbrak Marion hem. ‘Je zit niet op het goede spoor, je hebt je gedachten gevormd en je hebt ermee afgerekend. Ik denk dat je wel moet weten wat er met mij gebeurd is, geen psychologenwerk. Misschien dat jou dat ook kan helpen bij jouw Dingmen probleem.’ 

‘Ik weet het niet, Marion. Ik ben een beetje bang voor die wond. Laat me erover nadenken, ik heb een tegenstrijdig gevoel. Begrijp ik dat je bereid bent om me te vergeven? Dus niet gedogen en samenwerken maar echt, vergeven?’

‘Ja,’ zei Marion, ze stond op en liep weg. 

Malcolm bleef in gedachten achter. Veel tijd om erover na te denken kreeg hij niet, een moderne, snelle motorboot kwam hen tegemoet. Cinbroé ging naar een hut en bleef daar. Marion stond aan het roer. 

‘Doorvaren!’ zei Malcolm.

Samen met Toni liep hij naar de voorplecht en wachtte de boot op, een grote polyester motorsloep, van alle gemakken voorzien. Van veraf zagen de twee mannen al dat er radar aan boord was. De bemanning bestond uit acht mannen die gekleed waren in camouflagepakken. Ze voeren veel te hard en lieten daardoor een hoge boeggolf achter. Eén van de mannen zwaaide naar hen en gebaarde dat ze langszij zouden komen. Malcolm gaf aan dat ze niet wilden stoppen en varende moesten bijpraten. 

Even later voer het schip naast hen en kregen Toni en Malcolm een goed zicht op de mannen.

‘Hee… gringo’s,’ riep een dikke man met een uitzonderlijk goed verzorgde snor. Hij had gedronken, de dranklucht was onmiskenbaar. Er stonden moderne wapens in de kuip, deels zoals het hoort en een paar op een gevaarlijke manier, niet zoals een deskundige een vuurwapen aflegt. Toni voerde het woord en kreeg al snel door dat ze logen. Ze zouden in opdracht van de Braziliaanse regering onderzoek doen naar mogelijke ertsvelden in deze regio. Malcolm en Toni wisten dat zoiets niet waar kon zijn. Ze lieten de man praten en vertelden daarna over hun doel. Ze vormden een reisgezelschap en kwamen van de Pantanual. San Joaquín was hun doel, van daaruit zouden ze naar La Paz vliegen. Zowel Malcolm als Toni hadden geen enkele moeite om rol te spelen van enthousiaste amateur avonturiers met een romantische inslag. De mannen in legerkleding verloren al snel hun aandacht voor de twee en bekeken de vrouwen op brutale wijze. 

‘Jullie vrouwen zijn ook mee?’ vroeg een van hen.

‘Ze wilden zelfs mee,’ antwoordde Malcolm. ‘Kijk eens, ze hebben hun kapsels er zelfs voor opgeofferd.’

‘Hoe is het verderop? Nog last gehad van wilden?’ 

‘Nee, we varen de zijrivieren niet op en aan deze rivier laten de indianen zich niet zien.’ 

‘Gelukkig, dan kunnen wij ons werk goed doen.’ 

‘Veel geluk amigo, vaar niet te lang door, overal begint het land nu weer droog te vallen. Voor je het weet loop je vast en moet je door de jungle naar Agupei, of door de moerassen naar Poconé.’

Dat gaf te denken bij de woordvoerder van de groep, hij begon door te vragen. Kennelijk zou het uitvallen van de boot een grote ramp betekenen. Ze kregen een onderlinge discussie, er waren geen kaarten van dat gebied aan boord, ze konden hopeloos verdwalen. Malcolm speelde er brutaal op in.

‘Jullie kunnen onze kaarten krijgen, wij hebben ze niet meer nodig. Maar met een kompas kom je ook een heel eind.’ 

De onderlinge discussie tussen de mannen had een reden. De gids, een Amerikaanse ex-marinier, die het gebied niet kende maar wel ervaring had met overleven in de jungle, had een nare infectie opgelopen aan zijn voet. Hij kon niet veel meer, zeker geen voettocht door ruig gebied.

‘Ga dan beslist niet te ver, hooguit nog twee dagen. Jullie kameraad moet naar de dokter, een infectie geneest niet zomaar in dit vochtige land.’ 

Malcolm gaf de man een injectie met antibiotica, meer kon hij niet doen. Hij vroeg brutaal aan de Amerikaan: ‘Welke ertsvelden willen jullie onderzoeken zonder kaarten?’

De dikke man met het snorretje stond op en duwde de Amerikaan aan de kant. ‘Nu ik jullie gehoord heb wil ik even helemaal niets meer, adios amigo’s!’ 

Hij gaf het bevel om de boot af te duwen. Ze maakten een halve cirkel en voeren vol gas stroomopwaarts, de dikke man was duidelijk uit zijn humeur. 

‘Wie waren dat?’ vroeg Annelies aan Toni.

‘Geen onderzoekers, de dikke is een rijke patser die met een paar vrienden de Amerikaan heeft ingehuurd. Hun hobby is schieten en ze zoeken een bijzondere kick, ze willen mensen doden. Daarom noemen ze de indianen ook “wilden”. Wat is makkelijker dan indianen? Voor hen is een dier niet meer genoeg. De kick is om een mens te doden. Bij de indianen kunnen ze dat ongestraft doen want niemand kijkt naar ze om. Ik heb ooit eens een verhaal gehoord dat een bepaalde soort steenrijke mensen dit soort tochtjes soms maken, pure decadentie. Dit is een clubje van die gekken.’ 

Marion stond aangeslagen achter het roer. ‘Dat meen je toch niet?’ 

‘Zeker wel. Veel geld hebben en van gekkigheid niet meer weten wat je nog een kick geeft. Dat leidt tot dit soort volk in diverse categorieën, bij minstens vier mannen zag ik de behoefte om een mens te doden in hun ogen,’ antwoordde Malcolm.

‘Kunnen we niets ondernemen?’

‘Moeilijk, ze zijn van alles voorzien. Het vervelende is dat de indianen zich niet kunnen verdedigen. Als ze dat doen komen er soldaten, als ze niets doen gaan ze eraan. Dus zullen ze zich verstoppen. Maak je geen zorgen, de Ingras laten zich nooit zien en de andere indianen weten hoe ze dit aan moeten pakken.’ 

‘Verdomme, ik dacht dat zoiets alleen in Amerikaanse speelfilms kon, ik zou ze graag een poets willen bakken.’ 

‘Jij moet je vreselijk koest houden, mevrouw,’ waarschuwde Malcolm. ‘Die gasten zijn tot alles in staat omdat ze met z’n achten in een boot zitten met legerpakjes aan, goed bewapend. Ze fokken elkaar met het uur op en straks loopt die schuit over van de testosteron en een top Rambogehalte. Verdomme, ik had jullie naar de kajuit moeten sturen. Het zint me helemaal niet dat er acht gefrustreerde dekhengsten in onze buurt varen. Wat doet een opgefokte soldaat als hij niet kan moorden?’ 

‘Verkrachten,’ zei Annelies.

‘Precies, en ik weet zeker dat hun voorkeur eerder naar jou en Marion uitgaat dan naar Toni en mij.’

‘Als ze hun ei niet kwijt kunnen komen ze terug om Toni en jou te vermoorden en ons te verkrachten,’ zei Marion. ‘Dan hebben ze meer dan ze verwachten. Die gedachten broeien nu al in hun koppen, ik zag het aan de ogen van die bolle.’

‘Heel goed, Marion. Aangezien er niet zoiets als junglepolitie bestaat zullen we het zelf moeten opknappen.’

‘Kun je de overheid niet bellen?’ vroeg Annelies.

‘Ik kan naar een plaats gaan waar ik bereik heb. Maar het is lastig, de kans bestaat dat ze meteen ingrijpen en de groep inrekenen. Als er een hoge ome uit hun eigen kring bij zit dan hebben wij een probleem. We zijn op onszelf aangewezen.’

‘Toch niet zo moeilijk?’ zei Toni.

Malcolm keek hem aan en zei: ‘We hebben twee vrouwen bij ons Toni, we zijn gebonden. We kunnen niet dat doen wat jij wilt.’

‘Voel je vooral niet gebonden,’ riep Marion. ‘Luister naar Toni, dat doe je toch altijd in moeilijke situaties? Doe wat je moet doen, van ons zal je geen last hebben.’

Toni glimlachte en zei: ‘Misschien valt het allemaal wel mee. Ik zal Cinbroé vertellen wat er is gebeurd en wat ons dwars zit.’ 

Malcolm keek bedenkelijk en zei: ‘Over een paar dagen zullen ze ons weer inhalen. Ik denk dat ze de situatie met hun zogenaamde gids onderschatten.’  

Cinbroé werd bijgepraat door Toni en zei in nagenoeg vloeiend Engels tegen Malcolm: ‘Als het erop aankomt, lokken we ze van hun boot.’  

‘Daar heb je gelijk in, maar zeg eens, hoe kom jij ineens aan dat Engels? Lag dat ergens in een kajuit?’ 

‘Vanaf nu moet niets je meer verrassen, Malcolm Visser. Vanaf nu kom je steeds dichter bij het verdwenen land.’

‘Maak je je zorgen om die Rambo’s?’ vroeg Malcolm.

‘Wij hebben onze eigen manieren om dit soort gekken uit de buurt te houden,’ antwoordde Cinbroé. ‘Ik maak me wel zorgen als ze gefrustreerd raken, dan worden ze onberekenbaar en een gevaar voor iedereen.’  

Annelies en Marion hadden veel te vragen aan de vreemde indiaan. Nu ze direct met hem konden praten, wilden ze alles weten over hun reisdoel, over het land en over de cultuur. Cinbroé zei: ‘Kijk en leer, als bevoorrechte mensen.’  

Meer kregen ze niet te horen. Nog geen twee dagen later zagen ze aan de oever wat de mannen in de boot eerder hadden aangericht. Een zandbank was half omgeploegd door de kogels. Er lagen twee aangevreten kaaimankarkassen, omgeven door vogels die zich tegoed deden aan het vlees. De struiken waren kapotgeschoten, een troosteloze ravage. Malcolm keek boos naar de oever.

‘Kijk nu eens, zwarte kaaimannen, die zijn zo zeldzaam. Die gekken weten niet eens wat ze aanrichten.’ 

Later op de dag hoorden ze schoten van automatische geweren in de verte, het zou niet lang duren en ze zouden worden ingehaald. Malcolm en Toni werden onrustig en riepen iedereen bij elkaar. 

‘Zo te horen hebben ze geen trofeeën,’ zei Cinbroé cynisch.

‘Daarom zijn ze nu op hun gevaarlijkst,’ zei Malcolm. ‘Die munitie moet op en een aantal van die kerels wil z’n kick nu van iets anders krijgen dan van mensenjacht en moord, vooral die bolle. Ze zullen flink wat betaald hebben voor die schuit en de gids. Ik ga ervan uit dat ze hun frustratie kwijt willen en gewelddadig zijn.’ 

‘Dus?’ vroeg Toni met een grijns op zijn gezicht. 

Malcolm keek naar Marion en Annelies. ‘We kunnen ze niet ontwijken, er komen voorlopig geen zijstromen en zij zijn sneller,’ zei hij met een vlakke stem. Hij keek naar Cinbroé en zei: ‘Enige tijd geleden heb je me in de ogen gekeken. Nu kijk ik jou in je ogen en ik zie dat je geen moeite hebt met het gevecht. We gaan aan land en jij leidt ons. Jij weet wat er moet gebeuren, net als Toni en ik.’ 

Cinbroé knikte. 

‘Geen kans op een redelijk gesprek met deze mannen?’ vroeg Marion.

Nog nooit had ze drie mannen gezien met een sterk verschillend uiterlijk die exacte dezelfde cynische blik hadden.

 

Drie kilometer stroomopwaarts dachten twee mannen een silhouet op te vangen van een wilde. Met z’n zessen hadden ze hun wapens leeggeschoten en waren daarna naar de oever gevaren. ‘Wie gaat kijken?’ vroeg Alonzo, de eigenaar van een grote dancing in Porto Velho. Hij had vier investeerders uitgenodigd voor een spectaculair weekje. Ze waren naar Pedras Negras gereisd nadat hij de Amerikaan had ingelicht over wat hij wilde. Het kostte hem een flinke som maar daarvoor zouden ze een paar bijzondere dagen krijgen. De stemming was echter tot het minimum gedaald. De eerste dag hadden ze alleen maar regen gehad. Al voor het vertrek was de Amerikaanse gids gestoken door een paar wespen. De rand van zijn schoen en het vele krabben zorgden voor een infectie die nu voor koorts zorgde. Ze hadden een lijst van posten en kampen waar ze konden slapen. Die klopte, maar nergens was iets te krijgen, de meeste posten waren verlaten, ze moesten zichzelf behelpen. Gelukkig hadden ze een flinke drankvoorraad. Alonzo had niets meer aan zijn gids en ze hadden ruzie gekregen over het geld. Alonzo hield zich koest, de drie maten van de gringo waren geen lieverdjes. 

Eén van deze drie mannen sprong op de oever en inspecteerde het gebied dat ze beschoten hadden. De rest zat klaar, met de wapens in aanslag. Alonzo voelde weer even de jeuk in zijn buik terugkomen. Zouden ze beschoten worden met pijlen door de indianen? De verkenner kwam even later uit het struikgewas tevoorschijn en verklaarde dat er niets te vinden was. Alonzo had nog meer de pest in en begon te mopperen. Onderwijl dronken hij en zijn zakenpartners een flacon tequila leeg. ‘Verdomme! Kom aan boord, we gaan verder.’ 

De man sprong in de boot en de bestuurder gaf gas. 

‘Ik ben benieuwd of we die twee kerels met die gekortwiekte stoeipoezen nog inhalen,’ zei José, een van de investeerders.

‘Natuurlijk,’ antwoordde Alonzo. ‘Die schieten niet op met die pruttelende platbodem.’ 

‘Kunnen we daar niet een beetje lol mee beleven?’ 

‘Ik weet het niet. Die twee kerels leken me geen watjes, een van hen leek een echte indiaan.’

‘Nou, dan hebben we toch nog meer dan we hebben willen? Jij mag de indiaan afmaken, Steve z’n mannen rekenen met de gringo af en wij gaan rollebollen met die meiden. Daarna zorgen we er wel voor dat ze vermist raken.’

‘Hee, amigo’s, dit zijn geen krokodillen of indianen. Dit zijn mensen die mobieltjes hebben en misschien al over ons geluld hebben met hun vriendjes op Facebook of Twitter. Dit is westers volk, daar moet je goed mee oppassen. Als die verdwijnen, komt er onderzoek en ophef.’

José reageerde pissig. ‘Luister eens Alonzo, ik kom hier voor de kick, jij toch ook? Het zal niet de eerste keer zijn dat er Gringo’s verdwijnen in dit soort gebieden. Gaan we deze klotentrip goedmaken of gaan we met narrige koppen proberen zaken te doen met elkaar? Onze zaken zijn ook niet altijd even schoon, het zou goed zijn om samen iets te doen dat niet mag. Het geeft een betere relatie.’ 

Alonzo peuterde zenuwachtig aan zijn snor. ‘Goed, als ik de indiaan dan mag raken. Ik heb thuis genoeg vrouwen dus jullie mogen je daarmee vermaken. Gas geven, Theodore! Eens kijken hoe snel we ze kunnen inhalen.’ 

Dat ging veel sneller dan ze dachten, het duurde niet lang toen ze de platbodem in de verte aan de oever zagen liggen. De blanke man zat als een zoutzak op het zand, met zijn rug tegen de boot.

‘Hee, Gringo!’ riep Theodore. ‘Wat is er aan de hand?’ 

‘Indianen, verdomme dát is er aan de hand.’ 

‘Rustig man.’ Alonzo en de anderen sprongen uit de boot en gingen om Malcolm staan, zonder wapens.

‘Vertel op, waar zijn de anderen?’ 

Malcolm wees mismoedig naar het woud. ‘We zagen een reuzengordeldier en ik wilde het fotograferen. Ik was nog niet uit de boot of er sprongen twintig indianen om me heen. Wekenlang geen indiaan gezien, en nu dit. Ze hebben onze vrouwen geroofd en zijn verdwenen, Toni is ze achternagegaan en wilde dat ik bij de boot zou blijven om te waken.’ 

Op dat moment zag José een indiaan, hij droeg een leren broek en was ongewapend. Hij schrok blijkbaar van de mannen in legerkleding. Met een sprong verdween hij in de struiken. Alonzo en zijn vrienden vochten bijna om hun wapens. Steve, de Amerikaanse gids, zat op zijn knieën in de boot en deelde ze uit. Moeizaam klauterde hij daarna uit de boot. Alonzo gaf opdracht aan Theodore om voorop te gaan en zei tegen Malcolm: ‘Wij gaan die vrouwtjes van jou opsporen, amigo.’ 

Daarna keek hij met een vernietigende blik naar zijn gids en zei: ‘En jij, jij ziet maar wat je doet. Ik neem jouw hulpjes over en als je straks niet weg bent voer ik je aan de Piranha’s.’  

Hij liep op een stoere wijze naar de mannen en maakte duidelijk dat hij het geld, en nu ook de bevelen uitdeelde. Daarbij hield hij zijn geweer op een stoere wijze over zijn schouders. Dit was de ideale gelegenheid om de ingehuurde mannen van zijn gids over te nemen. ‘Kompassen en munitie?’ riep hij.

‘Si patron,’ en de groep verdween in de jungle.

Steve zakte naast Malcolm neer. ‘Verdomme, dat me dit nou moest overkomen. Ik heb duidelijk te hoog spel gespeeld,’ mompelde hij voor zichzelf. Toen wendde hij zijn gezicht naar Malcolm en zei: ‘Luister goed vriend, ik ben alleen en uitgeschakeld maar die gasten hebben slechte dingen met je voor. Als ze die vrouwen redden draait het op verkrachting en moord uit.’ 

De mismoedige blik van Malcolm was verdwenen en hij stond op. ‘Weet ik,’ zei hij rustig. ‘Jullie koppen en lucht verraadden al genoeg bij onze eerste ontmoeting. Daarom hebben we er ook iets op bedacht. Belangrijker is hoe jouw toekomst eruitziet; meende die bolle daarnet wat hij zei?’ 

‘Ik denk het wel,’ zei Steve met een stomverbaasde blik. 

‘Dan stel ik voor dat jij voorlopig even doet alsof je er niet bent.’ 

Steve knikte berustend. Tot zijn grote verbazing kwamen de twee vrouwen op het dek van de platbodem tevoorschijn en maakten de lijnen los waarmee de boot aan twee boomstammen vastzat. Tussendoor hielpen ze de gewonde Amerikaan aan boord. Ondertussen hield Malcolm zich bezig met de motorboot. Wat hij precies deed kon Steve niet zien maar toen hij een vijftal doffe klappen hoorde en daarna een geschuif van luiken kon hij het wel raden. Malcolm gooide enkele wapens in het water en sprong op de platbodem. ‘Varen maar.’ 

Ze startte de motor en de boot pruttelde stroomafwaarts. Malcolm nam het roer over. ‘Jullie kunnen het beste naar beneden gaan, als ze ons zien fluiten de kogels over het dek.’ 

Hij voer een flink eind van de kant en hield de oever scherp in de gaten. Verder landinwaarts renden Alonzo en zijn mannen over het smalle pad dat steeds vager werd. Ze hadden de indiaan nog eenmaal gezien en even later ook nog een andere. Die was echter veel verder weg, een primitieve hond met alleen een onderbroek aan. Het pad hield op en Alonzo overlegde met zijn vrienden wat ze moesten doen. Opsplitsen of bij elkaar blijven? Ze zouden bij elkaar blijven, je kon hier heel snel verdwalen. Indianen zagen ze niet meer, alleen nog een muur van groen. Nog eenmaal schoot Alonzo zijn magazijn leeg tegen de groene muur nadat hij: ‘Contact!’ had geschreeuwd in het Engels.

De brekende takken en vallende bladeren brachten een beetje troost. Daarna draaide hij zich om en zei: ‘We gaan terug, straks vreten de muskieten ons op. Op de boot is koel bier en tequila.’ 

De terugtocht verliep snel, iedereen wilde de rivier weer op. Ze schrokken echter toen ze bij de oever kwamen. Dat Steve moest verdwijnen sprak voor zich. Vermoedelijk waren de Gringo’s vrienden geworden en er vandoor gegaan met de platbodem.

‘Vreemd, zou hij die wijven en die indiaan dan zomaar laten barsten?’

‘Waarom niet? Misschien heeft hij ergens anders wel meer liefjes. Trouwens, we kunnen het hem straks vragen, we zullen die dekschuit snel inhalen.’ 

Lachend stapten ze in de boot en duwden die af. Theodore ging weer achter het stuur, startte de motor en gaf gas. Anderen openden de koeler en deelden blikken bier rond. Het duurde niet lang toen ze de platbodem in de verte zagen. Op dat moment zagen twee mannen dat de bodem van hun boot onder water begon te lopen. Theodore voelde een sterke ruk aan het stuur en moest uit alle macht draaien om de boot op koers te houden. Hij keek achterom en zag tot zijn verbijstering dat de motor scheef hing. Iemand haalde een vloerplaat weg. ‘Shit! De zaak is kapotgeslagen, het water giert naar binnen.’

‘Stop dat gat dan dicht klojo,’ riep Alonzo.

‘Hoezo gat? Een spant is doormidden,’ riep de man overspannen terug.  

Dit was nog maar net gezegd toen de zware motor volledig verzakte met een deel van de spiegelplaat. De zinkende boot draaide onbestuurbaar in cirkels. De mannen sprongen overboord, iedereen bereikte de oever. Alonzo vloekte en schreeuwde zijn frustratie uit. José schoot enkele keren in de lucht en zwaaide naar de platbodem. Hij kon nog zien dat de gringo aan het roer stond en in hun richting keek. José zwaaide en schreeuwde dat ze naar de kant moesten varen. De Gringo begreep het niet, hij zwaaide vriendelijk terug. 

De platbodem voer verder, stroomafwaarts. 

‘Verdomme,’ mopperde Alonzo. ‘Schiet die vent neer, die schuit komt dan vanzelf wel een keer naar de kant.’

José legde aan en zag dat zijn doelwit niet meer achter het roer stond. 

Nog voordat hij kon schieten was de man uit het oog verdwenen, alsof hij zich had verstopt. Toch schoot José, al was het maar om van het gezeur van zijn baas af te zijn. De kogel raakte niets, de platbodem bleef op koers. 

‘Rennen,’ riep Alonzo. ‘We moeten die schuit volgen. Als we iets geraakt hebben komt hij naar de kant, al is het de andere kant, dan zwemmen we er wel naar toe.’

De achtervolging werd ingezet maar de meesten waren niet sterk genoeg om langdurig te rennen door de zuigende modder van de oever. Daarbij kwam nog dat de oever grillig was, soms breed en modderig, dan weer bezaaid met boomstronken en begroeiing. Na de eerste bocht zagen ze hoe hopeloos hun poging was, de afstand tussen de boot en hen was aanmerkelijk toegenomen. Toch zagen ze nog dat de boot naar de oever voer waar twee lenige gestaltes aan boord klommen. Alonzo nam zijn verrekijker en begon te vloeken. ‘We zijn belazerd,’ siste hij in machteloze woede.

‘José, schieten, de anderen ook, het is onze enige kans.’

 

Een paar honderd meter verderop sprongen Cinbroé en Toni uit de struiken op de oever. Ze waadden snel door het ondiepe water en kwamen iets verder in de rivier op een langwerpige zandbank. Een Kaaiman, die lag te zonnen, schrok en schoot het water in. Annelies, die weer tevoorschijn was gekomen, stuurde de platbodem uiterst vakkundig langs de zandbank en de twee indianen waren met één zwaai op het dek. Malcolm wachtte hen grijnzend op en gooide Toni zijn broek toe. ‘Welkom in de beschaafde wereld heren.’ 

De drie mannen hadden een grimmige grijns op hun gezicht. Steve strompelde op het dek en verwelkomde de twee indianen. Malcolm herinnerde hem aan hun afspraak, hij wilde niets van hem merken. 

‘Liggen,’ zei Malcolm.

Meteen daarop hoorden ze de droge knallen en ratelende geluiden. Sommige kogels sloegen in de spiegel van het schip, de meeste floten hoog over het dek en richtten geen schade aan. 

Malcolm lag onder het roer en hield de boot op koers, hij wist dat er snel een nieuwe bocht kwam, dan waren ze uit het schootsveld en zouden ze niets meer te duchten hebben van Alonzo en zijn vrienden. Het lukte hem om de boot midden op de rivier te krijgen en met de bocht mee te varen. Een enkel krakend geluid van een schot, een enkele kogel die hoog over het dek vloog, en de rust en stilte die heerste na de bocht. Toni keek voorzichtig over de boordrand en zag dat hun achtervolgers uit het zicht waren. Opgelucht stond hij op en gebaarde dat het veilig was. Cinbroé maakte enkele aantekeningen in een klein schrift. 

‘Wat gaat er met hen gebeuren?’ vroeg Annelies.

Malcolm keek somber en zei: ‘Vergeet het, ze waren gevaarlijk, het woud neemt wraak.’

‘Het is eenvoudig dit keer,’ zei Cinbroé. ‘Vier Gringo’s, vier zakenmensen, drank en wapens. Boot weg, gids weg, onderlinge ruzie, alle acht dood. Zo zal het lijken.’  

 

Alonzo zakte op zijn knieën toen de boot was verdwenen. ‘Waar heb ik dit aan verdiend?’ gromde hij.

De anderen negeerden hem steeds meer, zijn rol was uitgespeeld. De meesten keken naar José, hij was de man met de meeste ervaring en kennis van het woud. 

Zonder dat er woorden vielen nam José de leiding over. ‘Wat gaan we doen?’ vroeg Alonzo. 

‘We blijven langs de oever lopen en hopen op een ontmoeting met een ander schip, we gaan niet door het woud.

Ze volgden de oever maar zagen al snel dat die veranderde in een dicht veld van bomen en stronken. Met zes geweren, vijftig kogels, een serie messen en een kompas moest het lukken om de beschaving te bereiken. 

Nog geen vijftig meter noordelijk van Alonzo en zijn mannen zat een groep indianen. Het waren Youcili, een stam die nagenoeg niemand kende maar waar Alonzo en zijn mannen eerder op de dag op hadden geschoten. Ze hadden het hele schouwspel op hun manier gevolgd en waren in een uiterst goede stemming. De komende dagen zouden ze veel plezier gaan beleven. Cinbroé had hen meteen gezien en gezegd: ‘Dood ze allemaal, ze mogen niet terug naar hun wereld. Zorg ervoor dat ze worden gevonden en zorg ervoor dat het lijkt alsof ze elkaar hebben gedood.’ 

De Youcili wisten genoeg, zonder geweld te gebruiken zouden ze de smaak van wraak mogen proeven. Symbolische wraak op dit soort mensen die voor hun plezier indianen doodden. Ze zouden Alonzo en zijn mannen in het begin geen haar krenken. Dat ze enkele wespennesten tegen zouden komen, wisten de indianen nu al. Ook de trossen met teken die in de bomen hingen en waar ze onderdoor moesten lopen konden met een klein beetje stimulans op het goede moment op hen neervallen. Iedereen wist dat deze kleine monstertjes nauwelijks te verwijderen waren zonder deskundigheid en de goede hulpmiddelen. De ontstekingen en infecties waren rampzalig voor mensen onder de omstandigheden waarin Alonzo en zijn mannen verkeerden. Zo zouden deze mannen meer onverwachte ontmoetingen krijgen met de minder mooie elementen van de flora en fauna in de jungle. Op het goede moment zouden de indianen toeslaan en ervoor zorgen dat de overheid het verhaal hoorde over dronken jagers die verdwaalden, ruzie kregen en elkaar te lijf waren gegaan met messen.

 

Na een kort gesprek tussen de drie mannen riep Toni Steve bij zich. Moeizaam liep hij naar een stoel maar Toni wees hem naar een andere plaats, een rubberboot en twee peddels. Hij dwong hem om over de reling te stappen en in het kleine bootje te gaan zitten. ‘Ik wil je hier niet meer zien. Ik heb geprobeerd om een beetje begrip voor je op te brengen maar dat is me niet gelukt. Daarom mag je onze reddingboot gebruiken en krijg je wat proviand mee. Verderop is een zijrivier waar je in kunt peddelen. Het is dan zo’n drie dagen stroomopwaarts peddelen. Van Cinbroé heb ik begrepen dat je dan vanzelf een oude vervallen steiger zult zien. Van daaruit loopt een pad naar een weg. Met een beetje geluk ben je met vijf dagen in Colorado do Oeste. Je hebt deel uitgemaakt van een groep moordenaars. Als je niets had gehad had je gewoon meegedaan en ook gelachen als iemand een indiaan had neergeknald. Alleen daarvoor al zou ik je het liefst aan je lot willen overlaten, net als je vrienden. 

De boot en de proviand heb je alleen maar te danken aan Cinbroé!

Als er geen twee vrouwen aan boord waren geweest had Malcolm je al eerder de keel doorgesneden, wegwezen!’

Cinbroé knoopte de lijn los waarmee de rubberboot vast zat aan de platbodem. Steve wilde nog wat zeggen maar kwam niet verder dan wat onsamenhangend gezucht. Hij duwde zich af raakte snel achterop, niemand keek nog naar hem om.

‘Jouw verhaal klopt niet helemaal,’ zei Marion tegen Cinbroé. ‘Je ging ervan uit dat ze alle acht zouden omkomen, Steve zal zijn verhaal aan de overheid vertellen.’

Cinbroé keek Marion verbaasd aan.

‘Je gaat ervan uit dat hij het haalt?’ vroeg Toni.

‘Ik neem aan dat hij een kans maakt.’

‘Hij wordt opgewacht,’ zei Cinbroé met een vlakke stem. 

‘Stuur je hem met proviand in een zijstroom terwijl je weet dat hij daar wordt opgewacht?’ 

‘Vergeet het, Marion,’ zei Malcolm. ‘Hij gaat eraan, moet ik hem dan hier op het dek de strot doorsnijden? Onder jullie ogen?’

Marion keek Malcolm aan en schrok. ‘Zou jij zo’n man kunnen doden?’

‘Onder deze omstandigheden? Zonder met m’n ogen te knipperen.’  

 

De Guaporé en de Paraguá stroomden in elkaar over en Cinbroé gaf een onverwachts bevel. ‘Naar links, de Paraguá op!’

‘Hallo vriend,’ riep Malcolm. ‘Dat mag dus niet, dan komen we op Boliviaans grondgebied. Dat vindt mijnheer Moriéntes niet goed.’ 

‘Kan zijn, maar we gaan naar mijn land.’

Het roer werd omgegooid en de platbodem voer de Paraguá op. Stroomopwaarts ging het meteen weer een stuk langzamer. Verder oostelijk betekende dichter bij de oorsprongen van de rivieren. Hoger land en sterkere stroming. Net als op de Guaporé werd de rivier nergens smal of ondiep maar er waren weldegelijk sneller stromende trajecten waar de motor hard moest zwoegen om de vaart erin te houden. Na drie dagen varen wees Cinbroé naar een smalle zijtak die ze moesten nemen. Het was een sterk stromend smal riviertje waar op verschillende plaatsen boomstronken uit het water staken. Cinbroé leidde Malcolm uiterst behoedzaam door een wirwar van kreekjes en kleine meertjes. Weer werd de boot op een bijna onzichtbare zijstroom gedirigeerd. De bomen en struiken ontnamen deze stroom aan het zicht en de boot voer langzaam tussen de takken en bladeren door. Overal was de schemerige wereld van groen met de altijd felle contrasterende kleuren van bromelia’s en orchideeën. Enkele smalle strepen scherp zonlicht bereikten de bodem van het woud. Nooit eerder hadden Annelies en Marion de geur van het woud zo bewust in zich opgenomen. Links en rechts van hen leek het woud op een uiterst compacte kleurige massa, geen mens kwam daar doorheen. Met veel gemanoeuvreer verliet de boot ook dit verborgen stroompje weer. Iedereen was aan het duwen en trekken met takken en bladeren om ervoor te zorgen dat er niets bleef haken. Er viel een kleine kameleon op het dek. Malcolm vroeg Marion om het diertje op te pakken en weer op een tak te zetten. Marion vermande zich en pakte het kleurende beestje. De geschubde huid voelde hard en hoornig aan maar de kleurenpracht en de draaiende ogen die volledig op de oppervlakte lagen waren zeer interessant. Met tegenzin zette ze de kameleon op een tak, ze had er veel langer naar willen kijken. 

De boot eindigde haar tocht in een piepklein meertje waar het vaartuig bijna de helft van de oppervlakte bestreek. Cinbroé gaf aan dat dit het einde van de vaartocht was, het werd tijd voor de rugzakken, lange broeken en dichtgebonden uiteinden van broekspijpen en mouwen. Ze sprongen op de dichtbegroeide kant nadat alles op de boot was afgesloten. Er was geen pad te bekennen maar Cinbroé wist precies wat hij deed. Ze liepen een aantal uren letterlijk op iedere voetafdruk van Cinbroé en kwamen uit op een smal pad. Daar werd kort gerust en bespraken de mannen het vervolg van hun tocht. Malcolm informeerde Annelies en Marion. 

‘We zullen proberen om binnen drie dagen onze bestemming te bereiken. Dit wordt een zwaar deel, we krijgen te maken met elementen waar niet altijd goed mee valt om te gaan. We zullen de bescherming van de boot en het water moeten ontberen. Jullie moeten de hoeden ophouden en zoveel mogelijk je huid bedekken en afsluiten voor de teken. Ga nooit zitten of liggen onder bomen waar het kaal is. Er is altijd een reden waarom het daar kaal is, niet goed voor levende organismen.’  

Cinbroé ging voorop, daarna Annelies en Marion, Toni en Malcolm sloten de rij. Vanaf de eerste passen merkten de vrouwen al dat dit anders was, de drie mannen waren nog behoedzamer. Het woud was ook anders, eerst nam het aantal Koolpalmen en Magnolia’s toe. Later zagen ze steeds meer Algarobbabomen. In de namiddag begon het hard te regenen. Cinbroé bleef staan en liet de omgeving op zich inwerken. Nadat hij enkele keren diep in en uit had geademd liepen ze door en kwamen in een dichte broeierige jungle terecht. Cinbroé versnelde zijn pas en vond een pad dat redelijk goed begaanbaar was. Op het moment dat Cinbroé rustiger begon te lopen hield het op met het regenen. Weer bleef de fascinerende indiaan staan en keek om zich heen. Uit zijn leren ransel haalde hij enkele primitieve sigaartjes. Hij deelde ze uit en verzocht iedereen ze aan te steken en rokend verder te lopen. Het smaakte afgrijselijk, het rook afgrijselijk en iedereen hoopte dat teken, bijen en mieren er ook zo over dachten. 

‘Vanaf hier verlaten we het pad,’ zei Cinbroé. 

Met stokken duwden Cinbroé en Toni het struweel opzij waardoor Annelies en Marion redelijk door konden lopen. Malcolm was ook met zijn stok bezig als laatste man, hij sloot de groene bladeren en takken achter zich. Ze liepen en kropen door een volkomen ontoegankelijk gebied waar mensen niet konden leven. Toni fluisterde dat alleen mensen als Cinbroé dit aan konden en daarom waren ze nu volledig aan hem overgeleverd. Marion en Annelies voelden een intense spanning en sensatie. Ze zagen enorme spinnen en duizendpoten, ze roken scherpe geuren die varieerden van een zanderige grondlucht tot de parfumachtige frisse geuren van de bloemen die overal om hen heen bloeiden. Soms liepen ze tot hun middel door modderig water, dan weer gingen ze over een bijna verend bed van rottende bladeren en takken. Cinbroé stopte en hanteerde zijn stok met en chirurgische precisie. 

Marion fluisterde: ‘bijen?’

Verbaasd keek Toni om. ‘Hoe weet jij dat?’ 

‘Ondanks de rook ruik ik sterke honingachtige zoetigheid.’

Toni hield eerst zijn wijsvinger voor zijn lippen om aan te duiden dat iedereen stil moest zijn. Daarna hield hij zijn duim omhoog en knipoogde naar Marion. Behoedzaam maar uiterst vakkundig en zelfverzekerd bepaalde Cinbroé de koers door dit apart ruikende gebied. Niemand wist hoeveel uren men op deze wijze voortging maar uiteindelijk werd de begroeiing minder dicht en verdween de spanning bij Cinbroé. Volledig onverwacht en uit het niets verscheen de tambo, een berghut die midden in de jungle stond en er uitzag alsof hij permanent bewoond werd door mensen die dagelijks hun straatje veegden. Bij het binnengaan was de verbazing van Marion en Annelies nog groter. Cinbroé stak de lont van een kleine primitieve lamp aan. Direct lichtten op verschillende plaatsen in de hut spiegels en lichtgevende stenen op. Cinbroé stak nog twee van dit soort lampen aan waardoor de hele hut werd verlicht door een spel van strategisch opgestelde spiegels, stenen en prisma’s. Drie kleine vlammetjes vormden de motor voor een bizar maar volkomen symmetrisch spel van weerkaatsing en diffusie van licht. Malcolm kwam als laatste binnen en sloot de deur direct terwijl Cinbroé de open ruimte aan een snelle inspectie onderwierp. De anderen bleven al die tijd in het midden van de ruimte staan. Cinbroé ontdeed zich van zijn rugzak en dat was het signaal voor de anderen om zijn voorbeeld te volgen. Er lag droog hout bij de open haard. Toni maakte meteen een vuur. In het begin was het mistig in de kamer van de rook maar na een halfuur kwam alles op temperatuur en verdampte de dikke vochtige lucht. De wanden waren versierd met enkele prachtig geweven tapijten. Meubels stonden er niet, alleen enkele stenen zetels en een stenen tafel. Bij nadere inspectie bleken deze gehouwen uit een massief rotsblok. De zetels en tafel waren uiterst kunstzinnig versierd met uitgehouwen slingervormen, symbolen en diervormen. Malcolm had een bijzondere aandacht voor deze artefacten, net als de vloer. Die bestond uit gitzwarte gepolijste stenen die ook bewerkt waren en bijna naadloos op elkaar aansloten. Een dergelijke vloer zou in iedere villa of openbaar gebouw als een pronkstuk van grote waarde betiteld worden. Ondanks de verfijnde vormen leken vloer en meubelstukken al erg oud, welke mensen konden dit gemaakt hebben? 

Alle veldflessen werden in het midden van de kamer gezet. Er was nog negen liter drinkwater, een halve liter daarvan nam Malcolm. Hij opende een van de potjes van de Ingra en deed een klein kloddertje in het water. Daarna begon hij te roeren met het lemmet van zijn mes. Cinbroé en Toni ontdeden zich van hun kleding en zeiden dat Marion en Annelies dat ook moesten doen. In de afgelopen dagen hadden Marion en Annelies elkaar regelmatig onderworpen aan grondige onderzoeken aan het eind van een dag. Ze keken het af van de drie mannen. Nu, na de tocht door het bijzondere woud, ging het anders. Malcolm was klaar met het roeren en had een kommetje geelachtige vloeistof gefabriceerd. Cinbroé vroeg aan Marion om te gaan zitten en ging achter haar staan. Hij vroeg de anderen om erbij te komen. Van Malcolm kreeg hij een doosje met mondstukjes en een vacuümpompje. Hij schroefde een klein mondstukje op het pompje en trok het zuigertje op. Daarna inspecteerde hij de nek van Marion met een zaklamp. Hij wees iedereen op een zwart puntje dat zelfs op een halve meter afstand nog op een onschuldige moedervlek leek. Met een klein vergrootglas konden de anderen echter zien dat het een insect was. 

‘Een corcju, een parasiet,’ zei Cinbroé. Hij nam iets van het gele mengsel van Malcolm en wreef het over de plek waar de corcju zat. Onmiddellijk kwam er een lucht vrij die aan rotte eieren deed denken. Met het puntje van zijn mes wipte hij de corcju uit de nek van Marion. Er bleef een rood puntje achter waar hij iets van hetzelfde vocht op smeerde. Na even gewacht te hebben nam hij het pompje en zette het op het ingesmeerde rode puntje. Hij drukte het zuigertje omhoog waardoor eerst een stukje huid werd omhooggetrokken in het ontstane vacuüm. Cinbroé had het pompje nog niet geheel ingedrukt toen de made al door de opening werd geperst. De made was ongeveer driemaal zo groot als de corcju en had de welbekende glazige oppervlakte. Cinbroé drukte het pompje geheel in waardoor het vacuüm weg viel. Hij veegde de made uit de nek van Marion en gooide de corcju en de made in een potje. Cinbroé zei: ‘We hebben maar één pompje dus doen we het als volgt, één persoon gaat liggen, drie personen gaan kijken, snijden en markeren waarna ik met het pompje de maden zal weghalen! Ongetwijfeld zullen er ook teken op onze huid zitten. 

Goed kijken want het voorkomt de ellende van infecties.’ 

Bij iedereen werden minstens vijf teken of corcju’s met hun maden verwijderd. 

‘Dat kenmerkt dit woud,’ zei Cinbroé, ‘Er zitten heel veel kleine voor mensen schadelijke dieren. Daarom komt men hier niet, wie zich hier in het verleden waagde werd ziek en stierf. Boze bosgeesten beweert men en ik hoop dat men dat nog lang blijft denken.’

Cinbroé wilde dat iedereen zijn kleding meenam en de tambo verliet. Buiten was het nog fris van de regen. Ze wasten zich met het regenwater dat was achtergebleven op de grote bladeren van de struiken en bomen rondom de tambo. De kleding werd buiten gerookt met vochtige bladeren die Toni bijeen had gezocht. Het viel Marion op dat Toni en Annelies steeds meer belangstelling voor elkaar kregen. Toni was geen prater maar als hij bij Annelies in de buurt was praatte hij veel met haar over de planten en dieren. Ook nu stonden ze samen hun kleren uit te roken en leken op te gaan in de aandacht voor elkaar. Marion had het gevoel dat ze te veel was en daarom ging ze naar binnen. Ze ging op een stenen zetel zitten en gooide hout op het vuur. Ze was, net als iedereen, nog steeds naakt en de warme gloed van het vuur voelde daarom prettig aan. Terwijl Malcolm naar buiten ging, kwamen Annelies en Toni al pratende binnen en zochten een plek bij de warmte van het vuur. De kleding was voldoende uitgerookt en Malcolm doofde het vuur. Hij hing de stinkende kledingstukken aan een lange lijn die hij gespannen had. Alle vormen van leven zouden nu wel zo ongeveer uitgerookt zijn. Er was geen muskiet of vlieg die in de buurt kwam van de kledingstukken. Cinbroé kwam uit het woud en gebaarde Malcolm mee naar binnen te komen. Hij had grote vruchten bij zich. Met de chalona die ze nog hadden was het avondeten geregeld. Na de maaltijd van het gedroogde vlees en de heerlijke vruchten zei Cinbroé dat het vuur aangehouden moest worden gedurende de nacht. Hij had zich gehaast om te voorkomen dat de Surusu hen zou overvallen. Deze ijskoude wind waaide om deze tijd van het jaar soms door deze streek, meestal na de regen. De temperatuur kon dan in korte tijd dalen van veertig graden Celsius naar onder het vriespunt. Het zou een zware nacht worden waarbij iedereen om het vuur en onder de poncho’s moest liggen. Malcolm en Toni verzamelden extra hout terwijl Marion al het water dat ze nog hadden verzamelde. 

‘Stom van die kleren,’ merkte Annelies op. ‘Die konden we nog weleens heel erg gaan missen.

‘Het uitroken en de regen zorgen ervoor dat de kleding schoon is,’ zei Cinbroé. ‘Als de kleding helemaal doorweekt is, halen we die binnen en hangen ze in de kamer. Morgenvroeg is alles droog en zullen we vroeg vertrekken. De koude zorgt voor een snellere reis.’

Malcolm legde een bos hout naast de open haard en vroeg aan Cinbroé of ze de resterende nachten ook zouden doorbrengen in tambo’s.

‘Ja, ’s nachts is dit woud te gevaarlijk voor blanken, veel slechte lucht en veel beweging in de slaap bij blanken.’  

Het begon hard te regenen en het leek een wonder dat het helemaal droog bleef in de tambo. Zo plotseling als de regen was begonnen zo plotseling hield het ook weer op. Meteen haalden ze hun kleren van de lijn en hingen de druipende kledingstukken in de ruimte nadat Malcolm ze had besprenkeld met het overgebleven mengsel tegen insecten. Iedereen kroop om het vuur behalve Toni. Hij had de eerste wacht en zou het vuur aanhouden. Malcolm zou hem aflossen waarna Cinbroé de laatste uren zou waken. Er werd geslapen op de harde stenen vloer. Poncho’s en rugzakken dienden als dekens en kussens. De vloer was hard maar niet koud. Marion lag tussen Malcolm en Cinbroé, ze voelde de warmte van de twee mannen. Annelies zat, met haar poncho om, naast Toni. Van echt slapen kwam niet veel bij Marion. Ze deed enkele hazenslaapjes maar haar gedachten waren te veel op hol om de slaap toe te laten. Toni wekte Malcolm om de wacht over te nemen en niet veel later kwam Marion naast Malcolm zitten. ‘Moet jij niet slapen?’ vroeg hij. 

‘Lukt me niet.’

Ze huiverde en trok de poncho strakker om zich heen. 

‘Kom wat dichter bij het vuur, dan warm je sneller op, je kleren zijn pas morgenochtend droog.’ 

‘Waarom is het zo koud?’ vroeg Marion.

‘Dat is het effect van de Surusu, je merkt hier niet zoveel van de wind maar de temperatuur zakt enorm snel, morgen zien we misschien ijs. Dit is de zeldzame luchtval. Extreem koude ijsdeeltjes bereiken een kritische massa en vallen zo snel door het warme wolkendek dat de jungle soms heel even bevriest.’  

Ze zagen hoe Cinbroé doodstil lag te slapen. Toni had dezelfde neiging maar werd doorlopend belaagd door Annelies. Zij had het vermoedelijk ook koud en probeerde Toni doorlopend als extra deken te gebruiken. 

 

Marion werd wakker toen Malcolm haar op de warme poncho van Cinbroé legde en haar toedekte. Cinbroé had de wacht overgenomen maar Malcolm had geen behoefte om te slapen. Hij trok zijn nog niet volledig gedroogde kleren aan en verliet de tambo. De ijzige kou deed hem denken aan een winterse dag in Nederland. Het oerwoud kende nu echter ook haar bijzondere eigenschappen. Malcolm ging op de koude grond zitten en keek naar de fonkelende sterrenhemel. De koude deed alle geluiden in het woud verstommen. Marion had gezien dat Malcolm zich had aangekleed en de ruimte had verlaten. Ze kon de slaap niet vatten en stond op. ‘Wat doet Malcolm?’ vroeg ze aan Cinbroé. 

‘Waarschijnlijk zit hij voor de tambo, hij moet denken. Dit woud is tijdens een Surusu de beste plaats is om te denken.’

‘Kan ik naar hem toe?’  

‘Natuurlijk.’  

Ze trok haar kleren en poncho aan en opende de deur. De kou die haar tegemoet kwam sloeg op haar keel. Buiten zag ze Malcolm zitten en liep voorzichtig naar hem toe. Hij stond meteen op toen hij haar zag naderen en zei: ‘Kom, Cinbroé heeft me iets verteld dat ik je wil laten zien.’  

‘Teken?’ vroeg ze terwijl ze door de struiken kropen.  

‘Nee, dat kan nu niet,’ antwoordde Malcolm. ‘Voor de meeste dieren staat alles even stil.’ 

Hij knipte zijn zaklamp aan en liet zien waarom Marion op dit uur van de dag, na een Surusu, nergens bang voor hoefde te zijn. 

Overal waren de laagjes ijs te zien. In de schijn van de zaklamp zag Marion tientallen insecten en kleine reptielen die stil als standbeelden op takken en bladeren stonden. 

Het werd snel lichter, de zaklamp was niet meer nodig en Malcolm ging dieper het struikgewas in. Marion ging twijfelend achter hem aan. Even waande ze zich op een andere planeet. De geuren waren er niet, nog steeds was er de stilte, behalve het scherpe krakende geluid van brekende takjes door hun voetstappen. Malcolm zocht naar iets, hij speurde en vond wat hij zocht. Hij liep naar een boom en Marion zag een grote slang onder de boom liggen. De slang lag bijna kaarsrecht op de grond en Marion schatte de lengte op minstens vier meter. Malcolm benaderde het dier voorzichtig en schoof zijn hand onder de staart. Hij lichtte het achterlichaam voorzichtig op.

‘Dit is een bosmeester, de grootste gifslang van Zuid-Amerika. Op de meeste plekken worden zijn broertjes en zusjes hooguit twee en een halve meter. In het verleden werden exemplaren van vier meter waargenomen en zie, ze bestaan nog steeds in afgelegen gebieden.

‘Doe dat toch niet,’ zei Marion bezorgd.

Malcolm wenkte haar om erbij te komen. ‘Wees niet bang, hij is net zo koudbloedig als alle andere reptielen, hij mist onze warmtereceptoren. Hij leeft op iets grotere hoogten dan zijn kleinere soortgenoten. Maar ook hij kan overvallen worden door de koude. Sommige indianen noemen hem de, Surucucu. In dit gebied wordt hij de, Pocaraya, genoemd. Hij schijnt de koude te mijden door in holle rottende bomen te kruipen en daar samen te huizen met het gordeldier. Deze boom hier is gedeeltelijk hol maar er zit geen gordeldier in.’  

Marion huiverde. Deze gifslang was niet alleen erg lang, zijn buik had dezelfde omvang als haar kuit. Naar zijn kop werd hij slanker maar juist die kop was minstens zo groot als de hand van Malcolm.

‘Waarom zouden die twee samenwonen?’ vroeg ze.

‘Hij krijgt warmte van het gordeldier, het gordeldier krijgt zijn bescherming. Voel toch eens, wees niet bang, hij is onderkoeld en kan zich pas weer bewegen als het warmer wordt, nu kan hij zijn bek niet eens openen.’ 

De schubben voelden veel zachter dan ze dacht.

‘Dit is uniek Marion, dit is de meester, de Bosmeester. Er zijn al talrijke expedities en teams op uitgestuurd om hem te kunnen filmen. Ze kwamen allemaal met lege handen terug. Wie tegenwoordig een bosmeester van drie meter vindt noemt dat al uniek. De oude verhalen worden als fabeltjes gezien. Net als de vissen en andere reptielen worden de dieren meteen kleiner als er stress is. In de tweede wereldoorlog werden kleinere mensen voortgebracht door stress en ondervoeding. Hier zijn we in het land van de bosmeester. Wat je hier ziet is alleen voor ons, als je het aan een deskundige zou vertellen zou hij je niet geloven, exemplaren met deze omvang bestaan volgens de kenners niet meer.’ 

Malcolm had de kop van de slang op zijn vlakke hand liggen. Marion kon de gevoelens van Malcolm maar gedeeltelijk meevoelen, haar angst overheerste nog steeds. Zeker toen de slang uit eigen beweging zijn bek opende liepen de rillingen over haar rug.

‘Wees niet bang, dit wordt een vertraagde opname. Hij krijgt nu wat warmte van mijn hand en kan dat onmiddellijk in energie omzetten, geweldig zeg, zo snel!’

‘Beste Malcolm,’ fluisterde Marion. ‘Hoe geweldig het ook is, dat monster gaat je straks bijten. Die tanden, kijk toch eens, giftanden zo groot als schilmesjes!’ Marion begon te trillen, niet van de kou. Malcolm legde zijn hand weer op de grond en trok hem onder de geopende bek vandaan. Langzaam klapten de tanden weer naar achteren en sloot de bek zich. Op dit moment kon de slang niet sneller, over enkele uren zou dat anders zijn. Ze liepen nog een half uur samen door deze vreemde wereld. Marion zag de wespennesten en bijennesten die nu stil waren en een vreemde witte waas hadden. Hoger in de bomen begonnen de Ara’s en Papegaaien het eerst te kwetteren. Al snel zwol het geluid aan omdat ze bijstand kregen van andere vogels. Een superkorte ijstijd werd rustig uitgeluid nadat hij deze wereld enkele uren geleden zo abrupt had overvallen. 

‘Dit ga je niet snel weer beleven Marion. Vergeet het niet, slechts een handjevol mensen mogen dit beleven. Veel beroemde expeditiereizigers en biologen hebben dit verschijnsel nog nooit gezien. Als je het aan hun verteld zullen ze jaloers op je zijn.’ 

‘Wilde je geen foto maken van die slang?’ vroeg Marion. 

‘Nee, voor mij is het vinden het belangrijkste. Als iemand er een foto van zou zien kan dat misschien weer tot wilde verhalen leiden. Die verhalen zijn niet goed voor dit land.’

Net voor de deur van de tambo keek Marion nog een keer om. Ze nam afscheid van een beeld van iets dat straks weer groen en vol leven zou zijn. En zij zouden daar weer zwetend doorheen zwoegen. 

Cinbroé zat voor de haard en keek in hun richting toen ze binnenkwamen. Hij knikte, wetend dat ze iets bijzonders hadden gezien. Malcolm ging liggen en sloot zijn ogen. Marion zocht een plek, bij Annelies was geen ruimte. Ze had zich als een cocon in haar poncho gewikkeld en lag half onder Toni. 

Ze kroop naar Malcolm en vroeg of ze bij hem mocht liggen. Hij maakte plaats op de poncho en ze kroop tegen hem aan. Ze trokken de poncho van Marion over zich heen en vielen direct in slaap. 

 

‘Kom, we moeten zoveel mogelijk afstand afleggen in het koele woud,’ zei Cinbroé toen hij de anderen wekte.

Na een snel ontbijt van de overgebleven vruchten werd de tambo weer op orde gebracht en vertrok de groep. Hoewel de opkomende zon aan de winnende hand was en haar stralen steeds meer de berijpte delen oplosten, was het nog steeds koel, het leven kwam langzaam op gang. Ze keken geboeid om zich heen, even liepen ze door een druipend woud zonder dat het regende. Tegen de tijd dat het weer heet en broeierig was, waren ze al een flink eind opgeschoten. Op een kleine open plek werd gerust. Om hen heen vormden zich hele kolommen van muskieten, ze wisten dat het niet meer zolang zou duren voordat deze muskieten zich op hen zouden storten. Later, tegen de avond, zouden de kleine pestkoppen zich weer terugtrekken hoewel het nooit helemaal “muskietvrij” zou worden. Annelies en Marion namen de ongemakken op de koop toe. De pakken, die de Ingra’s hadden verbrand, zouden ze niet willen dragen. Wie door het woud trok moest het woud voelen, dit was geen andere planeet met een vijandig klimaat, dit was de aarde en zij moesten zich aanpassen. Ze volgden een route die eenvoudiger leek om vooruit te komen dan de dag daarvoor. Cinbroé en Toni werden steeds onrustiger terwijl Malcolm ook steeds vaker achter zich keek. Annelies merkte het en vroeg of er iets bijzonders was. 

‘Er is iets in het woud,’ zei Toni en Cinbroé bevestigde dit. ‘Ik zie het aan de muskieten.’ 

Malcolm voelde meer, achtervolging, niet door mensen.

‘Sinds vanmorgen,’ zei hij met een rauwe stem. ‘Een Jaguar of een Puma. Ik voel zijn aanwezigheid, hij wil ons niet verdrijven uit zijn gebied. Hij vlucht en heeft ons spoor, hij is angstig en in de war!’

‘Dan is hij onberekenbaar,’ zei Cinbroé. 

Annelies en Marion konden niets delen met deze mannen als het om gevoel ging maar ze luisterden intens mee. Cinbroé praatte over een, “duende” in zijn gedachten, het leek alsof hij naar iemand zat te luisteren en hij gaf hardop antwoord op de vragen uit zijn eigen gedachten.

‘Natuurlijk, de Jaguar heeft angst,’ zei hij. ‘Dat is me duidelijk, maar waarom?’ 

Malcolm nam zijn mes en haalde een balletje uit zijn rugzak. Hij stak het mes door het balletje tot aan het handvat zodat nog maar een derde van het lemmet zichtbaar was.

‘Als het moet, zal ik het doen,’ zei hij tegen Toni en Cinbroé. ‘Luisteren jullie naar de duendes in jullie hoofden.’ 

‘Wat doen?’ vroeg Annelies.

Toni legde zijn arm om Annelies.

‘De Jaguar heeft angst, dan is hij onvoorspelbaar en gevaarlijk voor ons. De kans bestaat dat hij ons zal aanvallen zonder een aanleiding die wij kunnen beïnvloeden. Iemand moet de Jaguar kalmeren, er is iets niet goed in dit woud en de Jaguar weet niet of hij jaagt of vlucht. Misschien denkt hij dat wij de oorzaak van de verstoring zijn.’ 

‘Zijn we dat dan niet?’ vroeg Marion. ‘Onze aanwezigheid is toch een verstoring?’

‘Nee, er is iets anders.’

Ze liepen verder en Malcolm liep steeds verder achter de groep. Hij snoof de lucht in, hij probeerde te ruiken wat er zich afspeelde in het woud. Al snel was hij uit het oog verdwenen en nam Toni de achterhoede over. Marion vroeg aan Cinbroé wat er stond te gebeuren en waarom Malcolm was verdwenen. ‘Malcolm en jullie zijn vreemdelingen, de Jaguar kent Toni en mij. Hij kent onze lucht en hij kent onze route. De lucht van de vrouwen is vreemd voor hem en sterk overheersend. 

 

Hij hoefde met niemand rekening te houden en kon zich geheel op zijn eigen gedachten en gevoelens focussen. Al twee dagen voelde hij het aankomen, veel later dan hij had verwacht. Hij was stil, stil als een boom en zijn takken en bladeren had hij bevestigd aan zijn riem en hoed. De Jaguar zou zich laten zien en hij wist dat de wind hem gunstig gezind was. Geen twijfel, de achtervolger was een jaguar maar hij kon aan niemand uitleggen waarom hij dat voelde. Hij hoefde niet lang te wachten. Het prachtige dier verscheen snel en liep op sierlijke wijze op hetzelfde pad als kort daarvoor zijn metgezellen. Waarschijnlijk had de jaguar allang geroken dat er een lucht weg was. Regelmatig keek het dier achter zich, hij vocht tegen de verwarring. Misschien werd hij daarom ook minder behoedzaam. Vermoedelijk had deze jaguar de lucht van een blanke nog nooit geroken. Malcolm sloop achter hem aan, hij had de geur van de Jaguar opgevat en fixeerde zich nu volledig op het roofdier. Hij wist dat hij daarom kwetsbaarder was dan normaal. Als gedegenereerd natuurwezen kon hij niet voldoende zintuigen gelijktijdig aanspreken. Daarom kon hij in deze toestand een prooi of bedreiging voor andere dieren zijn. Geen piranha’s of krokodillen, die waren alleen in en rondom de moerassen en rivieren. Het waren nu vooral de kleine parasieten en andere insecten die gebruik konden maken van zijn gebrek aan aandacht voor hen. Later, als er een later zou zijn, moesten de anderen hem weer van top tot teen reinigen. Hij begon te begrijpen waarom de Jaguar opeens versnelde, ook hij begon een andere geur waar te nemen.  

De jaguar liep nerveus rond op een klein veld, hij rook. Malcolm zag enkele tissues liggen. Heel slim, ze hebben iets achter gelaten, bedacht hij zich. Hij twijfelde geen moment en rende het veld op, luid schreeuwend. 

Gewapend met zijn mes stoof hij op de geschrokken jaguar af. Wat hij hoopte gebeurde, het roofdier koos voor de vlucht en verdween in het woud. Op een andere plek kwamen zijn metgezellen tevoorschijn.

‘Idioot,’ gilde Marion.

Toni kalmeerde haar. ‘Dit is de beste manier, de jaguar zit nu voor ons en zal verder vluchten.’ 

Malcolm zakte hijgend op zijn knieën, Cinbroé was als eerste bij hem. De anderen volgden snel, Marion was kwaad.

‘Als ik dit van tevoren had geweten dan had ik het je verboden, dwaas. Hoe kon je dat nu doen? Dat monster was nog groter dan jij. Eerst dat gedoe met die krokodil voor een stuk vlees en nou dit weer?’

Malcolm keek Marion vermoeid aan en kreunde: ‘Klets niet zo. Het moest gedaan worden en gelukkig koos hij voor de vlucht.’ 

‘En jij hebt alleen een mes met een balletje,’ zei Annelies.

‘Ja, bij een aanval zou ik hem verwond hebben, ook dan was hij gevlucht. Snel, we moeten verder.’

‘Malcolm zit onder de modder en beesten,’ merkte Marion op. ‘We moeten hem daarvan af helpen.’ 

‘Later,’ zei Cinbroé. ‘We moeten opschieten.’

De rest van de dag werd in hoog tempo doorgelopen en geklommen totdat ze een klein plateau onder een overhangende rots bereikten. Hier stond nagenoeg een kopie van de tambo van de vorige nacht. Tot groot genoegen van iedereen was hier een meertje met een waterval. Door het stromende water, de geluiden en de soort vegetatie waren hier geen muskieten. Na het verwijderen van ongedierte sprongen ze in het koude water en wasten hun kleren. Cinbroé ging er als eerste uit, hij wilde zich met het eten bezighouden en zou roepen als het klaar was. Hoe koud het water ook was, het viertal had nog geen behoefte om de lauwe buitenlucht weer op te zoeken. Marion zwom naar Malcolm. Hij zat op een steen en liet het water uit de kleine waterval over zich stromen. Ze ging naast hem zitten en vroeg of het weer ging.

‘Prima, beter dan ooit, ik ben opgelucht en blij.’

‘Waarom had je die bol op je mes geprikt?’

‘Ik ben niet zo’n goede vechter, ik wilde de jaguar niet ernstig verwonden, hij moest alleen maar schrikken.’

‘Jij bent de grootste gek die ik ooit in mijn leven heb ontmoet. Je bent in staat om een mens de keel door te snijden en je bent voorzichtig met een gevaarlijk dier.’

‘Gelul, mensen zijn veel gevaarlijker.’ 

Ze wilde hem nog veel meer vragen maar Cinbroé riep hen voor het eten. Al voor de deur roken ze de lucht van gebraden vlees.

‘Hoe kom je hieraan,’ vroeg Annelies.

‘We zijn gezien en worden nu verzorgd, morgen zullen we in mijn stad komen.’ 

Niet alleen de stukjes gebraden vlees maar ook de chunu’s smaakten voortreffelijk. De kleine harde bergaardappelen waren eerst bevroren en daarna gedroogd. Daarbij waren twee soorten rauwe groente en een bittere saus. Er was na het eten nog even tijd om buiten te zitten. Niet alleen het stromende water en de vegetatie zorgden voor de afwezigheid van de muskieten. Ook de ligging van het plateau waarop de tambo stond was van belang. Het werd fris en nu pas merkten Annelies en Marion dat ze op een behoorlijke hoogte zaten. De gewenning van het lopen en de spanning van de dag hadden ervoor gezorgd dat ze niet hadden gemerkt hoeveel ze geklommen hadden. Cinbroé vroeg of Malcolm nog iets bijzonders had gevoeld tijdens zijn jacht op de Jaguar.

‘Zijn ogen waren niet alleen op mij gericht, hij hoorde andere geluiden, het is wat wij ook voelen, hij is niet alleen voor mij gevlucht.’

‘Ik hoor nog niets maar mijn slechte gevoel wordt erger,’ zei Cinbroé. 

‘Kan er iets in je stad aan de hand zijn?’ vroeg Annelies.

‘Nee, er is iets anders, het zit achter ons.’ 

‘Is het gevaar dichtbij? Moeten we meteen verder?’ 

‘We zullen waken,’ antwoordde Toni. 

 

In de tambo stonden enkele kannen met chicha, een papachtig maïsbier dat heerlijk smaakte. Cinbroé en Toni namen er niets van, zij hielden het op water. Annelies en Marion waren verrukt van de smaak maar Malcolm waarschuwde hen.

‘Weten jullie nog? Pinga? De suikerrietjenever?’

‘Hier wordt je vast niet zo ziek van,’ beweerde Marion hoopvol.

‘Je bent niet aanspreekbaar als het om drank gaat,’ zei Malcolm en hij schonk nog een keer in. ‘Dit is het laatste rondje. We hebben een goede reden waarom jullie nu niet beschonken mogen raken. Morgen mag niemand met een houten kop rondlopen.’

‘Morgen komen we op onze bestemming,’ zei Annelies.

‘Ook dat, maar er is nog iets,’ zei Malcolm. ‘Wij voelen het maar we kunnen het nog niet duiden. In dat soort situaties moet je scherp en flexibel zijn. Ga slapen en zorg ervoor dat je fit blijft.’

‘Eentje nog voor het slapen?’ vroeg ze aan Malcolm.

‘Goed, de laatste dan!’


 

 

 

De verdwenen stad

 

Marion schrok wakker. Ze voelde Annelies naast zich en zag hoe Toni in de deuropening zat, kaarsrecht. Cinbroé en Malcolm waren nergens te zien. ‘Waar zijn de anderen?’ 

‘Buiten, ik denk dat het niet goed is,’ fluisterde Toni. ‘Maak Annelies wakker, we zullen snel vertrekken.’

‘We moeten gaan,’ zei Cinbroé toen hij binnenkwam. ‘Er is geen tijd te verliezen, het nadert veel sneller dan we dachten.’ 

Annelies en Marion hadden de moedige daden van deze mannen gezien, nu zagen ze de angst in hun ogen, er was iets dat ook aan hen begon te knagen. Werden ze bang door de mannen of was er meer?  

Ze gingen veel vroeger door het woud dan ze gewend waren. De vogels maakten opmerkelijk veel geluid en om hen heen merkten ze ook veel beweging. Het smalle, gecamoufleerde pad was snel gevonden. 

‘Het woud is nu toch nog van anderen, zijn we niet te vroeg?’ vroeg Annelies aan Toni.

‘Je hebt gelijk,’ zei Toni. ‘Maar het woud raakt ontregeld, dan gelden andere wetten.’

‘Welke wetten?’ vroeg Marion.

‘Nog maar één wet,’ zei Toni. ‘De wet die zegt dat alle wetten niet meer opgaan, denk maar aan het gedrag van de jaguar!’

De vrouwen moesten bijna rennen om Toni en Cinbroé bij te houden. Marion keek regelmatig achterom naar Malcolm. Hij liep een meter of vijf achter hen. Eerst zagen ze de vlinders, een explosie van kleuren en beweging op nog geen twee meter naast hun pad. Dit hadden Marion en Annelies nog nooit eerder gezien maar er was geen tijd om te bewonderen of vragen te stellen. Later kwamen de groepen, Migales. Enorme vogelspinnen die als een klein leger naast het pad marcheerden, in dezelfde richting als zij liepen. Daarna kwamen de hagedissen, muizen en ratten. Voor hen staken ze soms schuin over het pad, honderden, het leek soms een rivier. De dieren liepen door en over elkaar, roofdieren en prooien hadden totaal geen aandacht voor elkaar. Dit was de fase die volgde op de toestand waarin de jaguar verkeerde, vluchten uit blinde angst. Sommige spinnen vervolgden hun weg, anderen volgden de stroom van de kleine dieren die het pad kruiste. Cinbroé sprong over de dierenstroom heen. Toni bleef staan en zei tegen Annelies: ‘Ze zijn niet gevaarlijk, spring maar dan schrikken ze niet nog meer.’ 

Annelies sprong en werd opgevangen door Cinbroé. Marion ging ook waarna Toni als laatste sprong. Hij nam een van de muizen op en liet het beestje over zijn handen kruipen. ‘Paniek, de muis siddert al lange tijd en is doodmoe.’ 

Cinbroé voelde het ook en nam een hagedis. Het kleine reptiel bleef onmiddellijk bewegingsloos op zijn hand liggen. ‘Volledige stress, er is maar één aanleiding mogelijk voor dit gedrag.’

Annelies merkte op dat er ook kikkers en steeds meer andere kleine dieren overstaken.

‘Ze zijn massaal op de vlucht,’ zei Toni tegen Annelies en Marion. ‘Kom, we moeten opschieten. Het zijn allemaal verschillende dieren met verschillende ontwikkelingen van lichaam en zintuigen. Toch is er een collectieve angst die toeslaat bij reptielen, amfibieën, insecten en zoogdieren.’ 

‘En Malcolm?’ Marion wilde op hem wachten. Cinbroé greep haar hand en trok haar mee. ‘Kom snel mee, Marion, Malcolm weet wat hij moet doen. Op hem hoeven we niet te wachten, hij weet ongetwijfeld al wat er aan de hand is en zal ons straks weer helpen.’  

Het viertal rende minstens een halfuur over het pad en Cinbroé gunde niemand een moment van rust. Marion was de uitputting nabij toen Cinbroé het pad verliet. Na tien meter ploeteren door een dicht struikgewas sprong hij op een stenen plateau. Hij wees het volgende plateau aan.

‘De weg wijst zich vanzelf,’ hijgde hij. ‘Het is ongeveer een half uur klimmen en dan komen jullie in een woud zonder struiken. Wacht daar, ga beslist niet verder, dat is gevaarlijk.’ 

 

Malcolm had al voor de vlinderexplosie de clusters van dieren gezien. Er waren veel sporen van zwijnen en andere grote zoogdieren. Voorzichtig was hij op hun sporen teruggegaan. Hij hoefde niet ver. Het kon geen brand zijn, dat hadden ze zeker gemerkt. Bovendien was het aan het eind van de regentijd. Hij hoorde het geluid en wist meteen wat het was. Snel zocht hij het pad weer op en rende in dezelfde richting als de dieren om hem heen. Bij de overstekende stroom van kleine dieren zag hij de sporen van zijn metgezellen. Daar waar de sporen ophielden hield hij halt en rook. De gebroken takjes zeiden hem genoeg en met zijn stok baande hij zich een weg door het dichte struikgewas. Vreemd, de lucht veranderde, hij rook alleen Cinbroé nog maar. Hij sprong op het plateau en groette de indiaan voordat hij hem had aangekeken. Cinbroé keek Malcolm vragend aan. 

‘Ik heb het gehoord “Marabunta”,’ zei Malcolm. ‘Ik dacht niet dat zoiets op deze hoogte kon om deze tijd van het jaar. Ik hoorde de omvang, veel groter dan ik ooit heb gezien of gehoord.’

Cinbroé fronste zijn dunne wenkbrauwen. ‘Dit is voor het eerst, ik zal het de kenners vertellen. Er komt een nieuwe onbalans voort uit deze uitbraak, er zullen te veel bijen en kikkers omkomen.’ 

Samen klommen ze naar boven waar de anderen op hen wachtten. Toni vroeg aan Malcolm wat hij had ontdekt.

‘Een Marabunta. We moeten maar hopen dat het niet verder gaat dan hier, zelfs Cinbroé wist niet dat ze op deze hoogte kunnen uitbreken.’

‘Wat bedoelen jullie? Waar hebben jullie het over? Wat was een Marabunta ook alweer?’ Marion hijgde nog van het rennen en de klim. Annelies viel haar bij en vroeg: ‘Wat heb je gehoord Malcolm?’

‘De doodskreten van duizenden dieren. Roofmieren, miljoenen roofmieren, op gezette tijden komen ze tevoorschijn, vormen legers en gaan op pad om het woud op te ruimen. Soms vinden legers elkaar en skeletteren alles wat op hun weg komt! Normaal vinden dit soort verschijnselen alleen maar plaats in de lagergelegen gebieden. Steeds meer soorten roofmieren doen mee aan de tochten. Op deze hoogte hadden we dat niet verwacht.’ 

Malcolm stelde voor om op de uitkijk te blijven maar Cinbroé vond het niet nodig. ‘We zijn dicht bij ons doel en de mieren zullen ons pad niet volgen. Kom mee, jullie verschijning is belangrijker, anderen moeten zich bezig gaan houden met de mieren.’ 

De groep vervolgde haar weg door een woud van bomen met kaarsrechte kale stammen. Vijftien meter boven hen vertakten de bomen zich en vormden een dicht bladerdak waar smalle streepjes zonlicht doorheen schenen. De stammen hadden een diameter van ongeveer twee meter en stonden zo’n twintig meter uit elkaar. Er was maar één soort begroeiing. Dik, taai gras dat reikte tot aan hun enkels. Enorme eilanden van rode bloemen staken op bepaalde plaatsen iets boven het gras uit. Cinbroé ontweek de bloemenvelden en zei dat niemand er overheen moest lopen. Door de aard van de flora konden ze geweldig opschieten en de temperatuur was hier aangenaam. Cinbroé zei dat hier nagenoeg geen dieren leefden, zeker geen dieren waar de groep rekening mee moest houden. Het was een bijzonder stuk woud, de kleuren en het licht waren prachtig maar de mooie felrode bloemen hadden een zware zurige lucht die sterk overheerste. Cinbroé liep snel door, pas toen de bloemenvelden minder overheersend werden liep hij rustiger. Twee uur later waren er geen bloemen meer te zien, er was alleen nog maar gras.

‘Rust even, we zullen straks op de plek komen waar ik leef. De tocht is nagenoeg voorbij. Neem de tijd en wees trots op wat jullie tot nu toe bereikt hebben.’

Annelies vroeg aan Malcolm of hij de bloemen kende. 

‘Ik ken de bloemen niet,’ zei Malcolm. ‘Cinbroé is er bang voor en de dieren ook. Ik vind de lucht van de bloemen gevaarlijk, ik ben er ook bang voor. Het is de lucht van vernietiging en dood. Zelfs van de lucht van deze bloemen kun je sterven, de mieren zullen hier zeker niet komen.’  

Cinbroé vertelde er meer over toen Marion hem vroeg over de bloemen. ‘Lang geleden hebben mijn voorouders veel gebruik gemaakt van de kracht van de natuur. De aftreksels van planten werden overal voor gebruikt. Mijn voorouders kwamen er te laat achter dat ze ook krachten misbruikten. De bloemen zijn slecht voor levende wezens. Ze trekken echter wel veel soorten kikkers aan die het gif kunnen verdragen en in hun huid opslaan. Dat is bijzonder omdat de meeste gifkikkersoorten niet op deze hoogte leven. Er is een natuurlijke barrière ontstaan. Wat je hier ziet is nog steeds winningsgebied. Wie de lucht van de bloemen te lang ruikt wordt ziek, ernstig ziek. Door beperkte aantallen van deze bloemen om je heen te zaaien en te beheersen heb je een comfortabel leven. Zelfs de muskieten en steekvliegen blijven uit de buurt. Als je door de bloemvelden loopt verteerd alles wat je draagt en branden je voeten uiteindelijk weg. Ook de sappen van deze bloemen misbruikten mijn voorouders. Je kunt er stenen mee bewerken maar ook vijanden mee doden.’ 

Weer hoorden de vrouwen volkomen nieuwe dingen waar ze zich niets bij konden voorstellen. Hoe was het mogelijk dat dit allemaal nog zo verborgen was? 

Het einde van dit vreemde woud kwam in zicht. Er doemde een groene muur van varenachtige planten op. Cinbroé volgde een uiterst ingewikkeld en onlogisch pad. Na veel klimmen en dalen stonden ze voor een steile rotswand die in de hoogte verdween in een vage groene mist. Wat Cinbroé deed had niemand gezien en het was ook duidelijk niet voor de ogen van de anderen bestemd. Hij was na zijn handeling in staat om een stuk rots naar achteren te duwen. Iedereen wurmde zich door de ontstane opening waarna Cinbroé het rotsblok terug schoof. Ze stonden aan het begin van een lange gang die een vaag licht liet zien aan het einde. Terwijl Cinbroé de toegang sloot, wees hij Toni en Malcolm op een kleine nis waar zaklampen lagen. Ieder kreeg een zaklamp, net op tijd want bij het sluiten van de ingang werd het aardedonker. Malcolm kon het niet laten om te kijken, het was niet mogelijk dat een mens beweging kon krijgen in een sluitsteen waartegen Cinbroé stond te duwen. 

Hij zag een ingewikkelde constructie van staaldraad en metalen delen. Te ingewikkeld om meteen te doorgronden, duidelijk genoeg om te zien dat er een contragewicht werd gebruikt.

‘Ik zie moderne hulpmiddelen?’ 

‘Nu wel,’ antwoordde Cinbroé, ‘De materialen zijn van deze tijd, de principes zijn duizenden jaren oud.’

‘Moet je de hefboom niet in de beginstand zetten? Zo kan een ander niet meer binnenkomen,’ zei Malcolm.

‘Er zijn geen anderen die deze doorgang gebruiken. Ik vertrok van hier en de bewakers wisten dat ik deze doorgang met jullie zou nemen. Nu mag hij niet van buiten geopend worden. Niemand kan deze doorgang gebruiken tenzij de bewakers dat willen en de hefboom verstellen.’

Malcolm zakte op zijn hurken en wreef over de vloer. ‘Tegels van basalt, bijna naadloos. Net als in de tambo’s,’ mompelde hij voor zichzelf. 

Cinbroé leidde de groep door de gang en gaf Malcolm niet de kans om vragen te stellen. De wanden bestonden uit rotsen die iets minder grillig waren dan aan de buitenkant, ruw hakwerk. Dit was geen natuurlijke grot. Ze daalden af, steeds dieper in de berg totdat ze in een verlichte zaal kwamen. Zacht licht, niet het flakkerende licht van fakkels of kaarsen. Malcolm keek meteen omhoog en zag een vreemd spel van lichtstralen tussen spiegels en prismavormen, een uitgebreide versie van wat hij in de tambo’s had gezien. De anderen keken ook omhoog. Malcolm grijnsde en vroeg aan Cinbroé: ‘Robijn kennen jullie niet, doen jullie dit met korund?’

Cinbroé glimlachte en antwoordde: ‘Iets soortgelijks, Malcolm.’

‘Wat mis ik?’ vroeg Annelies. ‘Malcolm heeft kennelijk iets door, ik niet.’

‘Noem het maar een laser,’ zei Malcolm. ‘Ze maken een schacht die wordt omkleedt met een kristallijne vorm. Daaromheen gaat silicaat. Je jaagt er een enorme hoeveelheid licht in en de uitgang is een minimale opening. De fotonen knallen alle kanten uit tussen de kristalrasters van de wand van edelsteen. Aan de buitenkant zit silicaat, de fotonen worden daar weerkaatst. Alleen de fotonen die exact parallel lopen met de schacht op de plaats van de uitgang kunnen weg komen. Die concentratie vormt de laserstraal. Omdat de fotonen parallel bewegen blijft het een geconcentreerde straal. Voor de eerste lasers werd synthetisch robijn gebruikt. Nu wordt veel met gas gewerkt. Ergens wordt veel zonlicht opgevangen, gebufferd en als laserstraal naar composities van spiegels en prisma’s geleid. Daar vormt een samenspel van weerkaatsing, breking en diffusie het licht dat we nu zien.’

‘Hoe doen jullie dat ’s nachts?’ vroeg Toni. ‘Ik neem aan dat je juist dan licht nodig hebt.’

‘De zon geeft veel meer dan wij nodig hebben,’ antwoordde Cinbroé. ‘We leiden het grootste deel om in kristalvormen. Daar laten we het rondgaan totdat we het nodig hebben. We kunnen het tegenwoordig ook weer, net als vroeger, in planten opslaan.’ 

‘Lichtgevende planten?’ vroeg Marion.

‘Ja, ze geven hun licht af als het donker wordt.’ 

Marion keek Annelies vragend aan, die glimlachte en zei: ‘Ik denk dat ik het wel een beetje snap. Klopt het dat jullie hetzelfde principe hanteren als de vuurvliegjes?’

‘Ja, dat is een van de vele principes die we toepassen. Jullie laten je inspireren door vogels om te vliegen, door inktvissen om een straalmotor te bedenken, door een vulkaan om een stoommachine te bedenken, noem maar op. Wij gebruiken nog veel meer uit de natuur om na te bouwen.’

‘Heb jij dit eerder gezien, Malcolm?’ vroeg Marion. 

‘Niet zo, de kristallen snap ik, ik ken enkele toepassingen daarvan. Het is zeer geavanceerde techniek.’

‘Wat je hier ziet is oude techniek, maar voor verlichting werkt het nog steeds uitstekend,’ zei Cinbroé.

‘Zo oud kan het toch nog niet zijn?’ vroeg Annelies.

‘Ongeveer vijfduizend jaar,’ antwoordde Cinbroé en liep verder.

 

Steeds meer gangen werden zichtbaar terwijl ze door de zaal liepen. Door uiterst nauwkeurig hakwerk was het aanzien van de wanden één groot optisch bedrog. Een labyrint van kunstig bewerkte stenen kolommen en gangen bracht hen in een enorme ruimte met meerdere koepelgewelven. De verlichting was sterk. Overal liepen mensen, hier waren de doorgangen in de wanden duidelijk te zien. De mensen waren slank en bewogen zich atletisch. Net als Cinbroé hadden ze scherpe gelaatstrekken, sommige waren net zo blond en blank als Annelies. Alleen de vorm van hun gezichten liet duidelijk zien dat ze niets Kaukasisch of Germaans hadden. De mannen droegen broeken van verschillende stoffen en kleuren. Daarbij droegen ze witte hemden. De vrouwen hadden allemaal dezelfde witte jurken. Sommige jurken waren kort, tot boven hun knieën, anderen waren tot bijna op de enkels. De stiksels, en versieringen waren bij iedere jurk verschillend.  

Cinbroé werd door de meeste mensen begroet. Malcolm was verbaasd over de lichaamslengte bij sommige mannen, ze keken hem bijna recht in de ogen. Nog verbazingwekkender waren een aantal vrouwen. Hun indiaanse trekken waren duidelijk maar enkele van hen waren hooguit tien centimeter kleiner dan de mannen. Ze keken vriendelijk naar de vreemdelingen en knikten bescheiden, beslist geen schuchtere mensen. 

‘Jullie zijn niet de eerste westerlingen die hier komen,’ zei Cinbroé. ‘Er werken hier ook mensen die uit de VS en Europa zijn gekomen.’

 

In de eerste dagen werd duidelijk dat Cinbroé een man met aanzien was. De corregidor, een leider, besprak veel met hem. Iedereen sprak Braziliaans en goed Spaans, een grote groep sprak ook goed Engels. Toni vroeg aan Cinbroé hoe het mogelijk was dat deze gemeenschap in verborgenheid kon leven. Ook wilde hij weten welke rol Cinbroé had in deze bijzondere wereld. ‘Beschouw mij als een verkenner, ik trek veel door de wouden en onderhoudt contacten met onze broeders, de indianen. De andere mensen die je hier ziet zijn voor het grootste deel gewone Brazilianen. Het grootste deel van het jaar leven ze in de steden en nemen gewoon deel aan het dagelijks leven. Beschouw ons als een genootschap, een groep mensen die de oude monumenten en symbolen bewaakt. Altijd verblijft een deel van onze orde in deze berg, een verdwenen stad, men wisselt elkaar af. Er is veel te doen.’ 

‘Wat is er dan te doen?’ vroeg Malcolm. 

‘Waarneming, onderzoek, analyse, het varieert van een onverwachte Marabunta tot en met politieke spanningen in de wereld.’ 

‘Met welk doel?’

‘Wij beschouwen de planeet als een complex organisme, al het levende maakt daar deel van uit. Ergens kwam het moment dat de mens zich losmaakte van de planeet. Wij kennen het begin en kunnen verklaren waarom de mens zich anders ontwikkelt dan andere levensvormen. Door de religie is de mens nog meer verwijderd van de planeet, men beschouwt zich als uniek. Het strookt niet met de rest van het leven op de planeet en daarom willen we alles weten, alleen dan kunnen we bevatten wat het doel is van deze planeet.’ 

‘Doel?’ vroeg Malcolm. ‘Gewoon een kwestie van waterstof persen, kernfusie en knallen maar. Een boem en de brokstukken worden al dan niet bewoonbare planeten, kwestie van toeval.’

Cinbroé glimlachte minzaam. ‘Dat is aannemelijk Malcolm. Maar we denken dat er meer is, geen opperwezen, religie is niet wat we zoeken. We zoeken een structuur, jullie brengen belangrijke informatie over die mogelijke structuur. Wij zijn de hoeders van zeer oude kennis, helaas zijn het nog maar enkele losse flarden die we kunnen bevatten en gebruiken. Er is veel meer.’

‘En daarom volgen jullie de gebeurtenissen in de wereld?’ vroeg Marion.

‘Ja, mensen doen dingen en de planeet reageert daarop. We doorzien de correlatie nog niet maar we weten dat ze er is.’

Malcolm haalde zijn schouders op, het bleef hem te vaag.

‘Geduld Malcolm, sommige dingen zijn nu eenmaal niet vast te leggen in wetten, ze zijn zelfs niet goed onder woorden te brengen. Onze orde bestaat uit mensen die hetzelfde voelen, dat verbindt ons.’

 

Marion en Annelies deelden een ruime kamer. De wanden bestonden uit massieve rots maar waren spatrecht. Er was licht in overvloed. Toen de vrouwen zichzelf weer voor het eerst sinds lange tijd in een gewone spiegel zagen schrokken ze. Hun gezichten en lichamen zaten onder de krassen en korsten. Marion had zich meteen helemaal uitgekleed. Haar lichaam zat onder de schrammen, bulten en kleine infecties. Toch was ze tevreden over zichzelf en haar prestatie. ‘Het is lang geleden dat ik er zo uitzag,’ zuchtte ze. ‘Hoe raak je vijftien kilo kwijt? Maak een tochtje met een stel gekken door het regenwoud.’ 

Malcolm en Toni hadden een soortgelijke kamer naast die van Marion en Annelies. Toni sprak veel op Malcolm in en de vrouwen voelden dat Toni zich zorgen maakte om zijn vriend. ‘De lobo moet nu uit hem, hij moet weer veel praten en redeneren. Hij hoeft niet meer te ruiken en te voelen, hij heeft hulp en aandacht nodig, ook van jullie.’ 

‘Als een weerwolf,’ zei Annelies.

Beide vrouwen keken Toni aan met de verwachting dat hij hen meer kon vertellen.

‘De weerwolf is natuurlijk onzin,’ zei Toni. ‘Al onze zintuigen werken beter als we in de natuur zijn. Hoe langer je in de wouden of moerassen bent, hoe meer van je oergevoel weer gaat werken, bij iedereen is nog veel aanwezig.’

‘Ik vond het nog wel meevallen,’ zei Marion. ‘Op dat gevecht met de jaguar na was hij toch aanspreekbaar? Ik was bang dat hij rond zou kruipen en grommen.’

‘Hij hoort beter en hij ruikt fenomenaal,’ zei Toni. ‘Het probleem is dat het nu, bij de omschakeling, erg druk gaat worden op zijn neurale snelweg. Dat is de moeilijkste fase, een innerlijke strijd. Natuurlijk kruipt hij niet rond als een gewond beest, maar hij kan wel flink in de war raken.’ 

Twee dagen hielden ze zich alleen maar bezig met ontspanning en lichaamsverzorging. Er werd met niemand gesproken, het leek alsof ze in quarantaine zaten. Het eten was goed, veel soorten groente, vruchten en regelmatig vis. 

Deze bewoners waren beslist geen vegetariërs maar vlees werd als iets bijzonders gezien. Er werd veel vis gegeten waarvan de smaak kon variëren tussen baars en iets dat men nog nooit eerder had geproefd.’

Het eindeloos grote aanbod van vruchten en noten leidde de eerste dagen tot bijzondere ervaringen. Ze konden zich vrij bewegen in een beperkt deel van het stelsel van zalen en gangen in de berg. Op meerdere plaatsen waren watervallen en kleine poelen van kraakhelder, koud water. Daar reinigde men zich en daar kwam Malcolm weer tot rust. Toni en Annelies hadden zich regelmatig met hem beziggehouden, het leek Marion verstandig om Annelies en Toni hun gang te laten gaan. Sinds kort toonde Toni zijn attractie tot Annelies openlijk. Toen Malcolm alleen bij een van de poelen zat, ging Marion naast hem zitten. 

‘Gaat het goed?’ 

‘Ja.’

‘Heb jij enig idee wat er gaat gebeuren? Met welke mensen hebben we te maken? Een volk?’

‘Ze zien zichzelf als een genootschap, een orde, dat lijkt me een goede benaming. Ze laten ons op adem komen en zullen ons dan meer vertellen.’ 

‘Hoe kunnen ze een zo verborgen leven leiden?’

‘Dat kan niet. Deze plek is echt, veel is door mensen gemaakt maar ze leven hier niet, ze werken hier. Ik zie het als ik hen zie lopen en praten, ongetwijfeld zullen ze ons informeren.’ 

Marion merkte dat Malcolm niet veel behoefte aan praten had. Toch wilde ze hem iets vragen wat haar al langer dwars zat en waar Toni geen antwoord op wilde geven. ‘Wat zit er eigenlijk allemaal in die potjes van de Ingras?’ 

‘De keuze van de potjes was bepalend. Daarmee gaven we symbolisch aan dat we hen vertrouwden.’

‘Ok, maar wat zit er nu in behalve datgene dat we allemaal al gezien hebben?’ hield Marion vol. ‘Toni beweert dat men er rijk van zou kunnen worden in de westerse wereld als men de receptuur zou kennen.’

‘Je kunt rustig stellen dat het een volledige medicijnkast is, de helft bestaat uit zalfjes, gemaakt uit aftreksels van planten. Zalfjes tegen infecties, zalfjes voor het afweren van nare beestjes, zalfjes tegen schimmel en zalfjes voor het sneller genezen van wonden. Dan hebben we nog wat poeders en kruiden tegen koorts en buikloop. In twee potjes zitten wat ruw gestampte bladeren. Eén schijnt een soort thee te zijn, het zijn geelgroene korrels. Je moet er wat van in koud water doen en dan ga je je high voelen als je ervan gedronken hebt. Maar het schijnt ook tegen koorts te werken. De roodbruine bladeren schijnen passie op te wekken bij mensen die wel willen maar niet meer zo goed kunnen. Ik heb van Toni begrepen dat het bij zowel mannen als vrouwen werkt, vreemd!’

‘Zou Toni Annelies daarmee voeren? Die twee kunnen de laatste tijd nauwelijks van elkaar afblijven.’

‘Ze hebben volgens mij geen hulpmiddelen nodig, ik hoop alleen dat Annelies zich realiseert dat er weer een grote verandering aan zit te komen. We hebben elkaar de afgelopen weken nodig gehad, straks komen we in andere omstandigheden, onze verhouding zal dan ook veranderen.’

‘Ik ben alleen maar blij voor Annelies. Ze is in de afgelopen dagen gelukkiger geweest dan ooit, dat is toch wat telt? Je kunt een verandering toch veel beter verwerken als je op iets moois terug kunt kijken? Annelies moet genieten, dat maakt haar sterker en zelfbewuster. Ze wordt al vanaf de tijd dat ik me kan herinneren voor manwijf uitgemaakt. Toni geeft haar het gevoel van vrouwelijkheid en van geestelijke verwantschap, wat wil je nog meer? Dan moet je niet gaan zitten denken hoe de wereld er volgende week uit zal zien. Weet jij het?’ 

Malcolm keek verbaasd, zijn mond stond halfopen toen hij Marion doordringend aankeek. ‘Jezus, wat kun jij snel leren. Ik vond jou altijd zo’n plannings- en beheersingsfreak.’

Meer zei Malcolm niet en Marion voelde voor het eerst dat hij was geraakt door iets dat zij had bedacht en uitgesproken.

‘Ik zag dat je ogen steeds meer verwilderden in de laatste dagen in het woud en die eenmansacties van jou kregen ook iets engs.’ 

‘Het gaat wel weer over,’ zei Malcolm. ‘Popparum heeft het altijd over de dingmen in me, Toni, en nu ook Cinbroé, hebben het over de, lobo, de wolf. Het heeft te maken met de horizon. Die zie ik niet vaak genoeg in het woud. Dan begin ik onbewust te knoeien met mijn zintuigen. Ik krijg het wel steeds beter onder controle. Wat toen tussen ons is gebeurd, zal me niet snel weer overkomen. Sinds ik in Australië woon ga ik regelmatig naar een prostituee in Darwin. Daar kan ik m’n vuur kwijt en zij kan er erg goed mee omgaan, ik beheers me steeds beter en ga niet meer alleen op de geur af. Het is een soort therapie; het boeit haar en ze werkt met parfum en andere geurstoffen. Ik kan niet meer zo’n vergissing maken als ik bij jou maakte. Wat me bij jou overkwam moet het gevolg zijn geweest van een parfum.’ 

‘We hebben beide onze missers gemaakt,’ peinsde Marion. 

‘Weet je nog welk parfum je die avond hebt gebruikt? Je zou me er mee kunnen helpen.’

‘Ik weet het niet meer, ik ben niet zo merkentrouw. Ik wil het wel uitzoeken als ik weer terug ben.’

‘Graag.’

 

Cinbroé zat in een kleine kamer aan een houten tafel. Hij had Marion gevraagd om alles wat met de schijven te maken had mee te nemen. Ze moesten alles wat ze wisten over de schijven en hun geschiedenis vertellen. Marion had zich hier volledig in verdiept en ze begon bij Claudius Mingus in het jaar 477 en eindigde bij haar grootvader. Annelies vertelde vervolgens alles over het boek van de persoon genaamd, Remmert van Harlingen. Ook liet ze de schetsen van de schijven zien. Cinbroé nam het in zich op en vertrok geen spier, hij draaide naar verloop van tijd zijn hoofd naar Malcolm en vroeg: ‘Jouw rol, hoe ben jij hierin verzeild geraakt?’  

‘Ik was bevriend met Teun Richter. Die meende mij erbij te moeten betrekken. In eerste instantie omdat hij me vertrouwde, maar ook om mijn kennis van het Latijn. Later schijnt hij ook nog iets te hebben uitgezocht over mijn voorouders. Naar het schijnt was een van de bemanningsleden op de Marlijn een voorvader van mij.’

Terwijl Malcolm sprak begon hij te zweten. Cinbroé stond op en ging even bij hem zitten om hem te kalmeren. Daarna liep Cinbroé weer terug naar zijn plaats. Marion was bezorgd om Malcolm. ‘Zo ken ik hem niet, heeft hij koorts?’ 

‘Misschien een beetje,’ zei Cinbroé. ‘Maar dat is morgen over, morgen zal hij weer sterk zijn. Nu moet hij het laatste deel van zijn innerlijke strijd voeren. Help hem daarbij want hij is nu erg alleen, geef hem regelmatig water. Morgenvroeg is hij zichzelf weer. Daar wacht ik op. We kunnen pas gaan als Malcolm Visser weer zichzelf is. 

Morgen vertrekken we voor een korte tocht maar het zal een lange dag worden.’

 

Malcolm hoefde nog net niet ondersteund te worden. Hij wankelde op eigen kracht de kamer uit, vermande zich en probeerde zo rechtop mogelijk naar de slaapruimte te lopen. Daar ging hij meteen op zijn bed liggen. Marion en Annelies kleedden hem uit en stopten hem onder de dekens. Toni bracht een kan met helder bronwater.

 

‘Hij heeft “Tuax - Oon” in zijn hoofd. Ze hebben de naam op papier staan maar de lobo heeft de naam in mijn hoofd gelezen en werd erdoor verrast, hij raakte erdoor verward en ging zweten.’  

Cinbroé zat tegenover, Redegeth zijn oude mentor.

‘De naam werd eerder al genoemd en is vastgelegd in de geschriften,’ zei Redegeth. ‘De wolf kan niet de man zijn uit de overlevering, het kan gewoon niet!’ 

‘Ik ging naast hem zitten, ik legde mijn arm over zijn schouder en hij voelde waar ik aan dacht.’

‘Veel weten we nog niet,’ zei Redegeth. ‘Hij is een sterke bondgenoot van de vrouw, Marion.’ 

‘De oude man,’ zei Cinbroé, ‘de grootvader van de vrouw, Marion. Hij was de schijven lange tijd kwijt door de oorlog. Ze werden bij hem gebracht en kort daarop stierven hij en zijn vrouw. Het moet Marion zijn.’ 

‘De schijven leven hun eigen leven, Cinbroé. Mensen brengen de schijven bij elkaar, een onvermijdelijk gevolg is dat de schijven daardoor mensen bij elkaar brengen. 

We moeten meer over de achtergrond van Malcolm en de lobo te weten komen. Hij voldoet aan enkele voorwaarden maar niet aan alle.’ 

‘Hij heeft in het verleden een verhouding gehad met Marion. Zijn voorvader diende op het schip dat de zoekers bracht. Zijn voorvader heette “den Vischer” en hij bracht de replica van de vierde schijf naar de voorvader van Marion. Zou een nazaat van hen kunnen voldoen?’ vroeg Cinbroé. 

‘Die kans is groot, er is kennelijk een band. Laten we de volgende stap maken, Cinbroé. We hebben geoogst wat Remmert van Harlingen had gezaaid. Nazaat of niet, niets zegt mij dat we moeten wachten. Ga morgen met het viertal naar de overkant. Alleen door te zoeken zal blijken of de sleutel nu al gebruikt kan worden. Wat weet je nog meer over de lobo?’  

‘Ik weet dat hij is opgevoed door Aboriginals. We moeten daar meer over weten, daar liggen antwoorden op onze vraagstukken.’

‘Je hebt me veel verteld, Cinbroé. Denk aan de zoektochten in het verleden. Begin bij Claudius Mingus en eindig bij Remmert van Harlingen. Denk aan al die namen van de zoekers. Denk je dat het toeval de Noorman heeft gebracht? Denk je dat het toeval de Pictivrouw heeft gebracht?

Zo kent iedere deelnemer zijn verhaal, alles is toeval. Ik zeg je, we moeten meer van de lobo weten. Hij is een westerling die als kind de wouden overleefde en door oorspronkelijken is opgevoed, de samenvoeging leidt tot wanorde in zijn hoofd. Orde kan alleen bestaan omdat er wanorde is. Leer van hem, hij is niet de persoon die we zoeken maar hij is een deel van de sleutel. Hij is het instrument dat we moeten gebruiken om ons doel te bereiken. Ooit moest dit land verdwijnen. Nagenoeg niemand weet over ons bestaan, en dat moet zo blijven totdat ons verhaal duidelijk is. Eén ding is zeker, de drie schijven zijn gevonden en zullen samengebracht worden met de vierde schijf. We hebben de tekens gezien en we weten dat ze in handen zijn van de goede mensen. Onze overlevering is ook maar een deel van iets waar onze kennis te kort in is geschoten. Wees een deel van deze groep en leer, Cinbroé. Ga met hen naar de overkant en vertel onderweg wat je weet. Wij zullen de grote conjunctie beleven en we mogen niets achterhouden bij de mensen die we kunnen vertrouwen.’  

 

Het leek een, posada, een grote ruimte waar houten tafels en banken stonden. De meeste mensen die er zaten hadden net gezwommen in de talrijke poelen. Regelmatig keken ze naar de tafel waar Toni, Annelies en Marion zaten te eten. Hun blikken waren geforceerd vriendelijk, achter hun blikken herkende Toni de spanning en hoop.  

‘Ik ga nog even naar Malcolm kijken,’ zei Marion. ‘Ik heb met hem te doen.’

Toni beloofde op hem te passen gedurende de nacht en Annelies keek hem verdrietig aan. Marion voelde wat ze gehoopt hadden en zei spontaan: ‘Gaan jullie je gang maar, ik pak snel wat spullen en pas vannacht op Malcolm. Hij vertelde me dat ik niet bang voor hem hoef te zijn, ik vertrouw hem.’ 

Zonder op een antwoord te wachten stond ze op, stak het plein over en ging haar kamer binnen om toiletspullen en schone kleding te pakken. Direct daarna liep ze naar de kamer van Malcolm en legde haar kleren op een stoel.  

‘Gaat het?’ vroeg ze toen Malcolm haar met glazige ogen aankeek.

‘Veel beter, ik heb wel veel dorst. Morgen is het over.’

‘Drink dan nog wat, daarna zal ik vers bronwater voor je halen.’ 

In één snelle beweging zat Malcolm rechtop en griste de waterkan van de wandplank. Bij het drinken begon hij weer te trillen en zakte in elkaar. Het water sijpelde langs zijn mondhoeken totdat de kan leeg was. Hij reikte de kan naar Marion en keek haar vragend aan. ‘Waar is Toni?’

‘Die komt niet. Je zult het met mij moeten doen.’

Ze nam de kan aan en verliet de kamer. Terwijl ze de kan vulde zag ze hoe haar handen trilden. Was ze toch bang? Nee, dit moest gebeuren, er was vertrouwen. We hebben verdomme wekenlang bij elkaar gelegen, we hebben aan elkaar zitten peuteren om teken te verwijderen, dacht ze en liep weer terug.  

‘Ik ga nog even weg maar ik ben zo weer terug dan blijf ik bij je, ik zal op je passen.’ 

‘Nee Marion, laat Toni nou maar komen, hij zorgt goed voor me.’

‘Niks ervan, Toni gaat heel goed voor iemand anders zorgen, Toni gaat bij Annelies slapen.’

‘Slápen? Je hoeft toch niet te kunnen ruiken zoals ik om te zien dat...’

‘Nee, natuurlijk niet. Laat die twee nou maar. Ze waren al vanaf de eerste dag gek op elkaar. Ik wil Annelies graag gelukkig zien. Wil jij Toni nu z’n kans ontnemen omdat je een beetje ligt te zweten?  

Hoe zit dat met jou? Jij kunt het toch allemaal zo goed ruiken?’

‘Bij vlagen, wat ik ruik zijn hoofdzakelijk feromonen, mensen zijn geen dieren, tussen heel veel mensen is attractie. Als ik iets ruik wil dat nog niet zeggen dat men elkaar meteen zal bespringen. Onze wereld is wat dat betreft sterk veranderd.’

‘In dit geval niet,’ zei Marion laconiek. ‘Toni ziet het wel zitten en Annelies ook, er is nog nooit zo’n knappe vent geweest die wat met haar wilde. Het maakt niet uit wat het vervolg is, laat ze genieten van dit moment.’ 

Malcolm zakte achterover en staarde naar het plafond. ‘Het woud heeft rare dingen met je gedaan, Marion. Je bent sterk veranderd.’

‘Gelul, het woud en jullie waren de druppel die de emmer deed overlopen. Er is iets in me ontploft toen Teun me betrok bij dit avontuur. Het is ontploft en het groeit. Heb je enig idee wat me allemaal is overkomen? Een duizenden jaren oud verhaal en eeuwenoude verslagen. Schijven waarvan de samenstelling jou en Popparum van slag brengt, een bizarre tocht door het woud, deze waanzinnige plaats, wie blijft daar zichzelf onder?’ 

‘Ik begrijp je, wat je beschrijft klinkt logisch en ik herken sommige situaties. Ik kan je helpen om je straks weer aan te passen.’

Marion grijnsde en keek op hem neer. ‘Kruip ik dan binnenkort ook door de bossen? Trouwens, wie zegt dat ik me weer aan wil passen? Tot nu toe staat dit leven me helemaal niet tegen.’

‘Ik zal maar proberen te gaan slapen. Morgen is het over.’ 

Hij had weinig koorts, hij zweette maar een klein beetje. Toch was het nog nooit zo heftig geweest als nu. In het verleden had hij veel langer in de wouden doorgebracht met veel minder bijwerking dan nu. De visioenen, de wilde gedachten, de verschillende luchten, Malcolm was zich volledig bewust van zijn omgeving. Hij lag in een goed bed en hij had een goede verzorging. Al zijn zintuigen stonden nog steeds op scherp, hij hoorde hoe de deur openging. Hij rook Marion, maar er was meer, Marion had een andere lucht. Er was een vreemde zoetige lucht bij die hij niet thuis kon brengen. Maar er was nog een lucht, een lucht waartegen gevochten moest worden. Hij opende zijn ogen en zag haar gezicht. Hij schrok, het was Marion niet! Toch wel, Marion zag er anders uit, ze keek anders. Droomde hij? Waarom zou ze dat doen? En waarom had ze een andere lucht? Ze was nu met haar bovenlichaam boven zijn gezicht. Zijn armen trilden, hij moest een zware innerlijke strijd voeren om zijn handen op hun plaats te houden. Hij wilde haar grijpen en beter ruiken. Gelukkig! Marion boog weer naar achteren. Ze had de kan met water op de plank gezet. Eindelijk, de dorst leek hem te verscheuren. Het lukte hem niet meer om te praten, alles in zijn lichaam stond op alarm en zijn stem deed het niet meer. 

 

Marion had de waterkan op de plank gezet en de wazige, holle ogen van Malcolm gezien. Zijn armen hadden in haar richting bewogen, zijn handen klaar om te grijpen. Zelfs in deze toestand had hij zich weten te beheersen. Ze zette een stoel naast zijn bed en ging zitten. Malcolm viel in slaap, meestal was hij rustig met zo nu en dan een rilling of stuiptrekking. Ze keek naar hem en merkte dat de frequentie van het rillen en stuiptrekken begon af te nemen. Ze viel al snel in slaap en werd niet meer wakker van de bewegingen van Malcolm.

 

Het gebonk op de deur wekte haar. Meteen stond ze op, het was Toni.

‘Wakker worden, over een uur ontbijt met Cinbroé en daarna gaan we op pad. Je moet de schetsen en aantekeningen meenemen. Hoe is het met Malcolm?’ 

Marion draaide zich om en zag dat Malcolm nog lag te slapen. Samen met Toni wekte ze hem en het leek alsof hij maar half wakker wilde worden. Toni schudde hem flink door elkaar en dat hielp.

‘Hoe voel je je?’ vroeg Toni.

‘Prima, uitgerust en fit,’ zei Malcolm monter. Hij bekeek zichzelf en rook aan zijn arm. ‘Hoe goed ik me ook voel, een fris bad lijkt me geen overbodige luxe nu het nog kan.’

‘Snel dan,’ zei Toni. ‘Cinbroé staat te popelen om te vertrekken, dat wil wat zeggen.’

Toni verliet de kamer en Marion pakte haar toiletspullen en schone kleding. Ze verliet de kamer en zei: ‘Niet weer in slaap vallen, we krijgen een spannende dag.’

Malcolm sprong uit zijn bed en had haar midden op het plein ingehaald.

‘Bedankt dat je voor oppas hebt gespeeld,’ zei hij. ‘Heb ik je een slapeloze nacht bezorgd?’

‘Nee, ik ben zelf ook snel in slaap gevallen op de stoel en werd pas wakker toen Toni aanklopte.’

Ze wasten en kleedden zich snel. Malcolm vroeg aan Marion hoe het met Toni en Annelies was.

‘Ik denk wel goed, Toni maakte een montere indruk.’

‘Goed geslapen?’ vroeg Malcolm aan Annelies toen ze aanschoven bij het ontbijt.  

‘Nee, niet goed geslapen maar wel een bijzonder goede nacht gehad,’ lachte Annelies. ‘Ik voel me een beetje uitgeput, gesloopt.’

‘Trut,’ grijnsde Marion.

Malcolm had geen koorts meer, hij was weer helemaal de oude. ‘Het zal nu steeds beter gaan, het komt pas weer terug als we diep in het woud gaan. Het ging wekenlang goed door de moerassen en rivieren. Tijdens de laatste dagen in het woud won de Dingmen het gevecht. Hij wilde niet weg omdat we in een berg zitten.’  

‘Hoe is het mogelijk dat dit nog steeds niet ontdekt is?‘ vroeg Annelies opnieuw. ‘Er draaien satellieten om onze aarde, we hebben de meest geavanceerde apparaten op verkenningsvliegtuigen, hoe is het mogelijk dat deze mensen door al die mazen heen kunnen kruipen? Ze moeten toch sporen achterlaten? Er moet hier toch ook weleens wat fout lopen in de zin van spanningen of verraad?’ 

‘Wij leven al eeuwen niet meer in deze stad,’ antwoordde een jonge vrouw in goed Engels. Ze zat op een bank achter hen en het was de eerste keer dat ze werden aangesproken. ‘We werken hier wel. We wonen in kleine nederzettingen en grote steden. We doen daar dezelfde dingen als anderen maar op gezette tijden komen we hier bijeen. We verzamelen heel veel gegevens van gebeurtenissen op de hele planeet. Die worden gelezen en geïnterpreteerd door enkele geleerden in onze groep. We dragen bij aan een grote samenkomst die ergens in de toekomst zal plaatsvinden. Jullie zijn hier met Cinbroé gekomen en ik weet zeker dat er een betekenis zal zijn voor jullie aanwezigheid hier. De laatste keer dat hier iemand van buiten kwam is alweer zestien jaar geleden. Een man, een antropoloog die nu deel uitmaakt van onze gemeenschap.’ 

‘Ik zou die man graag eens willen spreken,’ zei Annelies.

Een van de mannen die erbij was komen zitten vestigde de aandacht op zich door luidruchtig te kuchen. ‘Ik ben de man waar Guene op doelt.’  

Hij was een bekende Amerikaan die ooit verongelukt was met zijn vliegtuig boven de jungle. Indertijd had hij een baanbrekend stuk geschreven over de wording van Zuid-Amerika. Via vage contacten had men hem overgehaald om een expeditie te ondernemen in dit gebied. Achteraf bleek dat Redegeth het vage contact was. Hij was gelokt en ontvoerd. Er werd hem duidelijk gemaakt dat zijn werk gevaar kon opleveren voor de groep en de stad. Hij had het begrepen en zwoer dat hij nooit iets zou zeggen. Enkele dagen later besloot hij om te blijven en tot en met nu had hij nog geen dag spijt gehad van zijn beslissing. Toen Cinbroé aanschoof gingen de anderen weg. Hun verkenner moest zijn werk doen, er stond iets te gebeuren.  

‘Dus jullie vormen een orde?’ vroeg Marion aan Cinbroé.

‘Ja, we leven allemaal een dubbelleven. Jullie zien hier geleerden maar ook fabrieksarbeiders en boeren. Er leeft maar een kleine groep permanent op deze plaats. Wat ons bindt is de bewaking, we weten van het bestaan van deze stad en we bewaken haar. Maar deze stad is niet meer dan het voorportaal, indirect bewaken we iets waar we nauwelijks kennis van hebben, jullie zijn de sleutel.’ 

‘Kun je misschien iets meer vertellen?’ vroeg Marion.

‘Nog niet, hebben jullie alles bij je? We vertrekken van hieruit en onderweg worden we voorzien van eten en onderdak.’ 

Ze verlieten de zaal en via een labyrint van zalen en gangen kwamen ze uit op een brede promenade. Het was een hoofdgang, minstens twintig meter breed, licht omhooglopend zeer gelijkmatig versmallend. De hoogte was minstens vijftien meter. Ook hier was de vloer weer gemaakt van de zuiver vlakke basalttegels. Malcolm wilde de vloertegels eens goed bekijken, hoe kreeg men de oppervlakte van de tegel zo glad? Cinbroé gaf hem niet de gelegenheid. Er was geen tijd om de exotische vormen en materialen nader te onderzoeken. Ze gingen verder en alleen Malcolm hield aandacht voor het materiaal terwijl ze door de gang liepen. Soms hield hij gewoon halt en ging op zijn knieën zitten om de vloerstenen met zijn hand te voelen. Hij raakte steeds verder achterop en Marion riep naar Cinbroé dat hij te snel ging. Met tegenzin paste Cinbroé zijn tempo aan. Toen Malcolm hen weer had ingehaald was hij erg enthousiast. ‘Niet te geloven, ik zie hier meer steensoorten bij elkaar dan ik voor mogelijk had gehouden. Jullie moeten alles van kristallografie weten, met een paar openingen in de berg en wat spiegels red je het niet. Er is een heel subtiel spel van gesteenten met verschillende systemen. Ik heb al kubistische, tetragonale en monokliene systemen gezien. Jullie spelen bewust met diffusie en weerkaatsing, net als bij de ingang, duizenden jaren oud? Aan m’n zolen! Dit is een volledig nieuwe techniek die ik nauwelijks kan bevatten. Jullie manipuleren kristalrasters, dat kan alleen als je al flink bent opgeschoten met nanotechnologie.’  

Malcolm keek tegen drie verbaasde gezichten. Toni zei dat Malcolm weer normale trekken kreeg. ‘Zo kletst hij ook altijd als hij veldwerk in de bergen doet, het gaat goed met hem.’ 

Cinbroé zei tegen Malcolm dat hij de groep moest volgen. ‘Als we gaan eten zal ik je erover vertellen maar laten we nu eerst opschieten.’

Het aantal kruisingen met andere paden nam af, ze kwamen aan de rand van het complex. De promenade versmalde maar de vloer bleef onveranderd mooi en vlak. De wanden werden steeds ruwer en er was iets te zien van een overgang van ruw naar bewerkt. Hier zag Malcolm ook voor het eerst dat zijn vermoeden klopte. Het meeste materiaal voor de wanden was ingelegd. De oorspronkelijke rotswanden bestonden uit de voor hem welbekende graniet- en veldspaatcomponenten. Hij begon al bang te worden dat de planeet helemaal niet dat was wat hij altijd had vermoed. 

Cinbroé sloeg af en direct bevonden ze zich in een sterk verlichte, halfronde zaal. In de wanden waren trappen en nissen uitgehouwen waar mensen werkten. Ze staken de zaal over en kwamen in een kleinere ruimte waar weer nieuwe verrassingen wachtten. Het leek het meest op een kantoor, er waren gladde stenen bureaus, er stonden p.c. ‘s en de wanden waren volgebouwd met apparatuur die in geen enkele science fiction film zou misstaan. Iemand sprak Cinbroé aan en ging hen voor naar een eetzaal. Daar was een grote tafel gereserveerd waar ze aan konden schuiven. Malcolm eiste direct een plaats op naast Cinbroé, hij had heel veel vragen. Cinbroé gaf hem in eerste instantie geen gelegenheid, eerst had hij iets te vertellen dat bestemd was voor de hele groep.

‘Voordat je losbrandt Malcolm, wil ik eerst iets aan jullie allemaal vertellen. Jullie hebben al gezien dat wij alledaagse en moderne hulpmiddelen tot onze beschikking hebben. Wij nemen de dingen op uit jullie wereld die ons nuttig lijken maar wij geven er voorlopig niets voor terug. Door mijn voorouders werd veel gebruik gemaakt van de aardwarmte en geisers, daarnaast konden we alles met het zuur van planten en dieren. Denk bij dieren niet meteen aan werkdieren. Miljoenen mieren en vogels hebben hun bijdrage geleverd in samenwerking met het zuur van planten en zwammen. In dit complex zullen jullie sporen vinden van bijzondere patronen die je verder alleen tegenkomt in bijenkorven en mierenkolonies. Duizenden jaren heeft ons volk in rust geleefd van wat de omgeving te bieden had. We bevoeren de binnenzeeën en dreven handel met elkaar. Sommigen kwamen tot in het huidige China, anderen zijn geland op de kusten van Afrika. Vijftienhonderd jaar geleden waren er grote aardbevingen in de bergen. Veel hoogontwikkelde volkeren in de Andes werden weggevaagd. De laatste van hen zijn uit de bergen gekomen en hebben zich bij ons aangesloten. Wij kwamen al duizenden jaren eerder uit het zuiden en hebben ons hier gevestigd in de tijd dat de rivieren nog binnenzeeën waren. 

Na de dagen van Remmert van Harlingen, bijna vier eeuwen geleden, zijn we naar buiten getreden. We vormen een organisatie, het grootste deel van ons volk leeft in de nabijheid van deze berg. De meeste van ons lopen regelmatig in normale kleding door grote steden in Brazilië en de landen om ons heen. Sommigen hebben politieke macht, dat kon eenvoudig omdat we over veel grondstoffen beschikken die zeer gewild zijn in de westerse wereld. Niet alleen goud en diamant, ook belangrijke grondstoffen voor elektronica en halfgeleiders. Dat is wat we hier doen in dit complex, de verdwenen stad. We verzamelen gegevens en winnen bijzondere grondstoffen. Daarbij waken we over dit complex. In de Andes hebben verschillende groepen van het oorspronkelijke volk hun tijden van macht gekend. Wij hebben altijd verborgen geleefd en waargenomen wat er op de hoogvlaktes gebeurde. Het absolute dieptepunt was de komst van mannen als Cortez en Pizarro. Jullie oorlogszuchtige geest en jullie buskruit bracht jullie in contact met de halve overleveringen en onderlinge strijd in dit gebied. Een invasie en bezetting waren daardoor mogelijk want de meeste volkeren hadden geen enkele binding met elkaar of met hun leiders en priesters.  

Ons volk leeft daar tot de dag van vandaag omheen. Wij hebben ons nooit bemoeid met de anderen, wij moesten verdwijnen en waarnemen, niet ingrijpen. Regelmatig hebben we mensen in ons midden opgenomen onder voorwaarde dat deze mensen waarde zouden toevoegen. Ons volk noemen we daarom ook geen volk, maar een orde. De meeste nazaten leven hier in de omgeving maar weten van niets, slechts een selectieve groep is overgebleven van het oude volk. Wij staan nog het dichtst bij het oervolk uit het zuiden, het land van de schijven. Jullie brengen de kennis en jullie bezitten drie schijven. Wij moeten samen uitzoeken hoe de grote samenkomst tot stand gebracht moet worden. Remmert van Harlingen en onze bewaker wisten meer dan wij. Samen zullen we dit laatste traject moeten volbrengen. En daarom, mijn beste Malcolm, wil ik niet al te diep ingaan op jouw geologische vragen. Ik heb er niet genoeg verstand van. Om jullie toch een idee te geven; door het omkeren en omploegen van dit land is veel verdwenen maar ook weer nieuw ontstaan. Daar maken wij hier gebruik van. Onze energie halen we uit aardwarmte, ons water zuiveren we met gesteente en ons afval wordt vermengd en hergebruikt.’  

Toen Cinbroé duidelijk maakte dat hij was uitgesproken legde Malcolm zijn arm over zijn schouders en zei: ‘Ik vraag je niets meer, ik weet genoeg en ik begrijp dat jullie nog steeds verdwenen moeten blijven. Er zijn te veel mensen met macht die verkeerde dingen gaan doen met jullie kennis.’  

‘Het grootste gevaar zit in de westerse grondgedachte over schaarste, economie. Jullie creëren schaarste om geld te verdienen en macht te krijgen. Wij bezitten middelen die een bepaalde schaarste weg zouden nemen. Dat zien veel machtige mensen als een probleem. Met de schaarste zal ook hun macht verdwijnen. Net als eeuwen geleden tegen de Spanjaarden, kunnen wij die strijd niet winnen als we kiezen voor de arena en wapens van onze vijanden.’

‘Jullie zien ons als vijanden?’ vroeg Marion.

‘Om het modern te zeggen, jullie lifestyle ervaren we als zeer vijandig. Jullie consumeren veel en geven niets terug aan de planeet. Wij vinden dat onnatuurlijk maar mijn wereld kan met de westerse wereld omgaan, ook met jullie aanwezigheid op deze plaats. ‘Omgekeerd zou het onmogelijk zijn. Als ik naar buiten zou treden met enkele bijzondere technieken zou ik meteen verdrinken in marketing en commercie, economie. Een veel te kleine groep zou zich voor mijn volk en mijn wereld interesseren. Kijk naar Europa, die integratie verloopt alleen maar moeizaam omdat men al tientallen jaren geen aandacht heeft besteed aan taal en cultuur. Nu dreigen er problemen te ontstaan tussen noord en zuid. Onbegrijpelijk, zelfs wij zagen dat dit zou gebeuren. Integratie van volkeren leidt tot een sterkere economie, dat is waar. Maar de integratie van taal en cultuur zou zich ook moeten ontwikkelen. Jullie hebben het omgedraaid en dat kan niet volgens de oerwetten. Daarom zal het niet lukken, geen gemeenschappelijke taal en groeiende tegenstellingen door gebrek aan kennis en inzicht.’ 

 

Na het eten gingen ze verder via een andere gang. De samenstelling van het gesteente veranderde gaandeweg en de vreemde wereld van het complex maakte plaats voor een grot met haar stalactieten, stalagmieten en nauwe gangen. Cinbroé moest tot driemaal toe een stenen obstakel verplaatsen waardoor een nieuwe gang kon worden betreden. Tegen het einde van de middag stonden ze in een vallei waar een rivier stroomde. De rivier was ongeveer vijftig meter breed en de stroming was gering. Om hen heen waren de dichtbegroeide heuvels overal te zien waarbij in het westen de puntige toppen van de Cordillera’s hoog reikten en als statige reuzen over de vallei leken te waken. 

Een heel ander landschap dan de moerassen van de Pantanual maar wel met een belangrijke overeenkomst, ze voelden zich nietig bij dit overweldigende land. Ze daalden af naar de oever van de rivier en Cinbroé riep enkele woorden die ver droegen over het water. Kort daarna verschenen enkele indianen aan de overkant met een callapo, een vlot met drie drijvers. Handig staken ze daar mee over en begroetten het vijftal. Het waren geen al te grote mensen maar wel opmerkelijk gedrongen en gespierd. Hun welbekende bloempottenkapsel zag er goed verzorgd uit en ze lachten aan één stuk door. Het vlot was stabiel en de overkant werd snel bereikt. De indianen verstopten hun callapo en leidden hen naar hun dorp. De rest van de middag werd gegeten en gepraat over het woud, de planten en de dieren. Cinbroé was een uitstekende tolk maar wel regelmatig afwezig met zijn gedachten. Malcolm trok zich terug uit de kring toen het donker werd en zocht een rustig plekje aan de oever van de rivier. Even later kwam Marion bij hem zitten. ‘Wil je liever alleen zijn?’ vroeg ze.

‘Nee, het is alleen de drukte, al die stemmen die door elkaar klinken, het werd me even teveel. Dit is een goede plek voor mij. De rivier, de bergen in de verte, het geeft rust. Cinbroé zegt dat ik een tijd op zee moet blijven. Hij heeft gelijk, in het verleden ben ik op zee geweest en ik voelde me dan altijd veel rustiger. De laatste tijd was ik te weinig op zee.’  

Een vleermuis scheerde vlak over hen heen. De maan scheen op de rivier en er waaide een zachte wind door de vallei. Marion zag op verscheidene plaatsen lichtjes schitteren op de ondiepe bodem voor hen. Ze stond op en waadde een stuk door het water. Ze pakte een steentje dat de schittering veroorzaakte en hield het in het heldere maanlicht. Verbaasd liep ze terug naar Malcolm en reikte hem het steentje aan. ‘Denk jij wat ik denk?’

Malcolm keek en zei: ‘Nee, dit is bergkristal, misschien topaas, diamant is veel zwaarder. Als je stroomopwaarts gaat kun je wel diamant vinden. Het meeste wat ik hier zag kende ook een alluviale oorsprong.’ 

‘Pardon?’

‘Diamant is geperste koolstof dat in een gesteente, kimberliet, wordt gevormd, ongeveer zo’n tachtig kilometer onder de aardoppervlakte. Een bijzonder proces want alleen op die diepte heersen de goede omstandigheden. Hoger in de korst wordt de koolstof ook samengeperst maar met een lagere temperatuur en minder druk. Dan krijg je grafiet, een stofje dat veel minder te betekenen heeft. Het meeste diamant dat via een langzaam proces naar boven wordt gestuwd verliest haar samenstelling voor een deel en raakt vervuild. Kimberlietpijpen die plotseling uitbreken en voor een stroomversnelling zorgen, geven de beste diamant. Krijg je zo’n pijp te pakken dan graaf je een mijn. Lang geleden is er veel kimberliet uitgebraakt en is het diamant dat daarin zat vrijgekomen door erosie. Die brokken komen in stromen terecht. De wet van de zwaartekracht zegt dat de zwaarste brokken het eerst blijven hangen. Alluviaal betekent dus gewoon de oorsprong zoeken en harken bij de berg, bij de bron.’

‘Jij bent de meest vreemde geoloog die ik ooit heb ontmoet.’

‘Kom je ze dan vaak tegen?’

‘Eerlijk gezegd niet.’ 

‘Dat dacht ik al, ik ben vooral een veldwerker. Als je meer geologen en natuurkundigen in je kennissenkring zou hebben zou je minder verbaasd staan. Wij zijn allemaal hakkers en wroeters die niet bang zijn voor vieze handen. We hebben onze studie niet gevolgd om in een pak achter een bureau te zitten.’

Marion woog de steen op haar hand en gooide hem terug in het water. 

‘Weet je welke waarde je daar teruggooit in het water?’

‘Nou?’

‘Ongeveer zevenhonderd euro.’

‘Wat? Zoveel?’

‘Ja, ik denk dat deze stroom bomvol zit met edelgesteente.’ 

‘Kom Malcolm, laten we stenen gaan zoeken, waar herken ik wat aan?’

‘Pak alles maar wat je de moeite waard vindt, ik zal je wel uitleggen wat het is en hoe je het kunt herkennen. Pas goed op, er is veel meer moois dan alleen datgene dat glinstert in het maanlicht.’ 

Ze liepen samen stroomopwaarts en zochten stenen. De oever werd breed en zanderig afgewisseld met velden, bezaaid met stenen. Het water was helder en fris. Marion wist dat hier geen dieren waren waar ze zich zorgen om moest maken. ‘Hoe zit het met de koude op diepere plaatsen? Kan ik hier zwemmen?’ vroeg ze.

‘Geen probleem, als ik ergens een haaienvin uit het water zie komen gooi ik wel een steen naar hem toe.’ 

‘Wil je niet mee?’

‘Goed plan, kom op.’

Ze kleedden zich uit en waadden in hun ondergoed naar het midden van de rivier. Het water reikte nergens verder dan hun middel. Stroomopwaarts werd het iets dieper en nam de begroeiing langs de oevers nog meer af. Stroomafwaarts verdween de rivier in een bocht en stroomde verder de vallei in. Ze zwommen en waadden stroomopwaarts totdat de rivier vernauwde en de stroming sterker werd. ‘Hoe ver kunnen we nog?’ vroeg Marion.

‘Hier houdt het op,’ zei Malcolm. ‘We gaan naar de oever. Ik zie behoorlijk wat verschillende soorten stenen liggen en daar valt ongetwijfeld wel iets tussen te ontdekken.’

Even later waren ze als kleine kinderen stenen aan het zoeken. Malcolm vertelde over de mineralen en ertsen die iets zeiden over de samenstelling van de bovenlagen van de aardkorst in dit gebied. Marion pakte wat ze mooi vond en hield de stenen die ze vond in het heldere maanlicht. Op een grote steen rustten ze uit en keken enige tijd zwijgend naar het water. 

‘Kom, we gaan terug, straks gaan ze ons zoeken, we hebben niets gezegd,’ zei Malcolm. 

 

In de centrale hut, de Maloca, was het al redelijk stil, de meesten sliepen al. Diegenen die niet sliepen praatten normaal. De uitbundigheid was er niet meer maar er werd ook niet gefluisterd. 

‘Waar waren jullie?’ vroeg Annelies toen Marion naast haar kroop.

‘We hebben stenen gezocht, verder stroomopwaarts, wat hebben jullie gedaan?’

‘Wij hebben hier de hele avond in de hut gezeten. Toni had het druk met vertolken en slaapt nu, ik heb begrepen dat het morgen spannend wordt.’ 

Annelies en Marion vielen meteen in slaap. Malcolm lag naar het dak te staren, de stemmen die hij hoorde stoorden hem niet, integendeel, het deed hem denken aan vroeger toen hij in een soortgelijke hut lag en de geluiden van de mensen die hem dierbaar waren om zich heen hoorde. Zelfs als hij mensen die intiem waren met elkaar hoorde gaf hem dat een rustgevend gevoel. Hij vond het fijn om de geluiden van liefde, genot en tederheid te horen. Het betekende dat mensen gelukkig waren en aandacht voor elkaar hadden. 

De afgelopen uren hadden hij en Marion zich als onschuldige pubers gedragen, hij had zich volledig op zijn gemak gevoeld. De koorts was weggebleven en hij had gepraat met haar over mineralen en edelstenen. Hij bewonderde Marion steeds meer om haar aanpassingsvermogen. Het was goed geweest dat ze mee was gegaan en hij realiseerde zich dat zijn visie destijds fout was. Als hij toen zijn zin had gekregen had Marion geen kans gekregen om te leren en te veranderen. 

 

Van het ene moment op het andere was er activiteit in de Maloca. Alsof de indianen gezamenlijk wakker en actief werden. Er werd ontbeten in een grote kring waar noten en maïsbrood werden rondgedeeld met een vreemd smakend sap van woudvruchten. Na het eten gingen de kinderen aan de oever bij het water spelen. Vrouwen hielden zich bezig met het vervaardigen van manden en netten. Sommige mannen bereidden zich voor op de jacht in het woud, anderen haalden hun smalle kano’s tevoorschijn om te vissen. Niemand bekommerde zich meer om de vijf reizigers. Cinbroé ging hen voor bij het vertrek uit het dorp en na een korte tocht stonden ze voor een hoge, steile helling. 

‘Klimmen?’ vroeg een niet al te enthousiaste Annelies.

Cinbroé stelde haar gerust. ‘Niet klimmen, we gaan hier naar binnen.’

Hij vond wat hij zocht en weer was er opeens een smalle opening waar ze doorheen gingen. Met fakkels liepen ze door een smalle gang waarvan de wanden bewerkt waren met symbolen. Annelies herkende onmiddellijk tekens en fragmenten uit de getekende, onbekende, bloemen. Marion en Malcolm herkenden fragmenten uit de tekens op de schijven. Een half uur lang liepen ze door een labyrint van gangen en kleine zaaltjes totdat ze in een ronde zaal stonden met een doorsnede van ongeveer tien meter. Cinbroé liep doelbewust naar een bepaald punt en schoof een stukje ruwe wand opzij. Meteen verscheen een lichtstraal die opging in een gewelf vol met weerkaatsing en diffusie. De ruimte was al lang niet meer betreden, hun voetsporen waren duidelijk te zien op de stoffige vloertegels. Er stonden twee prachtig bewerkte sarcofagen in de zaal. De tomben waren van een marmerachtige steensoort die met engelengeduld was bewerkt en gepolijst. De deksels van Purperhart waren meer dan twintig centimeter dik en er was nergens een onbewerkt deel te zien. Cinbroé draaide zijn rug naar de sarcofagen en zei: ‘Links van mij ligt Remmert van Harlingen. Lang geleden is hij hier gekomen nadat de grote bewaker hem de opdracht had gegeven om een sleutel te maken. Hij maakte deel uit van een groep dappere mannen met een goed hart. Zij kwamen hier om te weten in tijden dat iedereen roofde. Jullie zijn gekomen met zijn sleutel. Rechts van mij ligt Huesca, de vrouw–krijger. Eén van de weinige die in die tijd nog bestonden. Ooit maakte zij deel uit van de, Aikeambenana’s uit Aipama. Zij reisde door de bergen en de wouden om de laatste Inca’s en hun voorouders bij te staan in hun strijd tegen de wrede bezetters. Haar totem vond de man die Remmert heette. Zij werd de levensgezel van Remmert en heeft hem niet alleen beschermd maar ook kinderen gegeven.  

Ik, Cinbroé, ben een nakomeling van hen!’ 

Nadat hij zijn mededeling had gedaan liep hij naar de sarcofaag van Remmert en vroeg de anderen om bij hem te komen staan.

‘Op de sarcofaag van Huesca staan haar krijgsverdiensten vermeld en de namen van de kinderen die zij gebaard heeft. Op deze sarcofaag staat dat Remmert een blanke man met een baard was, gelijk de stamvader van ons volk. Hij was niet de verlosser, de grote bewaker heeft hem gevoeld en gelezen. Ook hij was slechts een schakel in de keten die tot de samenkomst moet leiden. Met jullie sleutel zullen wij de volgende schakel vinden. Mijn orde en ik denken dat het grote moment nabij is maar met het verdwijnen van het contact met de grote bewaker is veel oude kennis verloren gegaan en in de overleveringen terecht gekomen. Wij zullen samen de wijsheid en kennis moeten hervinden om weer contact te krijgen met de grote bewaker.’  

Cinbroé liep naar de wand achter de sarcofaag en klom via twee uitstekende delen tot twee meter boven de vloer. Daar zocht hij even met zijn hand en duwde hard op een plek die iets verkleurd was. Daarna klom hij weer naar beneden en vroeg de anderen te helpen met het naar achter trekken van de sarcofaag van Remmert. Dit ging zonder veel moeite en er kwam een trapgat vrij. ‘Snel naar beneden, we mogen de ruimte niet te lang aan vochtige lucht blootstellen,’ zei hij toen hij als eerste de trap afging.  

Via de smalle rechte trap kwamen ze in een vierkante zaal die opvallend helder verlicht was. Hier stond een oude stoel, een schrijftafel en twee grote kasten. Al dit materiaal was gemaakt van één houtsoort. Het Bahia rozenhout met haar prachtige dieprode strepen. Cinbroé liep voorzichtig naar de kasten en opende de deuren. Alles in deze ruimte straalde een subtiele eenvoud uit. Hervonden eenvoud als gevolg van een lang pad van ingewikkeldheden. Enkele openingen in de wanden waren dichtgemaakt. Ooit was deze ruimte op een andere manier toegankelijk geweest. Marion kon zich nauwelijks een voorstelling maken van Remmert van Harlingen maar nu, op dit moment, zag ze een ouder wordende man hier zitten werken in volmaakte harmonie met zijn dierbaren en de natuur. Wat hij hier in jaren had gecreëerd was uiteindelijk in Nederland terechtgekomen.  

In de kasten lagen complete verzamelingen van schrijfwerk en gedroogde en geconserveerde planten en insecten. De gegevens die Marion en Annelies hadden meegenomen werden op de oude schrijftafel gelegd. Nadat Cinbroé had uitgelegd hoe de boeken en mappen gehanteerd moesten worden, moest iedereen zijn handen in een grote kom met poeder houden.

‘Wrijf jullie handen hiermee in,’ zei Cinbroé. ‘Redegeth heeft mij verteld dat we dit moeten doen om het materiaal niet te beschadigen. Zoek informatie over datgene dat jullie hier hebben neergelegd.’ 

Zowel Malcolm als Annelies en Marion konden de oude teksten die bij de tekeningen stonden goed lezen. Systematisch begonnen zij het beschikbare materiaal door te bladeren en te vergelijken. Waar zou een herkenning kunnen zijn, waar zou een verklarende of misschien wel cryptische tekst kunnen staan?

Toni en Cinbroé konden de oudhollandse teksten niet lezen en focusten zich alleen op de afbeeldingen. Uren van zoeken en vergelijken gingen voorbij maar er was niets te vinden dat op een aanwijzing leek. 

Marion zei: ‘Op de weg hier naartoe heb ik tekens op de wanden gezien die overeenkomsten vertoonden met de tekens op de schijven, ik weiger te geloven dat we hier niet verder komen, we missen iets, we kijken ergens overheen.’

‘Zo ingewikkeld zou het niet kunnen zijn,’ antwoordde Annelies. ‘Het gaat om een, “sleutel”, niet om een woordenraadsel, moeten we naar de tekens op de muren kijken?’

Toni liep naar de kast en zei: ‘Laten we eens beginnen met overal naar te kijken. Wij hebben de sleutel, in de tijd van Remmert waren uiterst complexe raadsels niet gebruikelijk en de voorouders van Cinbroé werkten weinig met teksten, laat staan met raadsels. Het gaat om een kunstmatig aangelegde complexiteit die dicht bij de natuur staat, “afleiding”.’ 

Malcolm vertelde wat Popparum hem had gezegd. ‘Bepaalde bloemen en vlinders waren volgens hem onmogelijk, hij beweerde dat de zon en de zwaartekracht een dergelijke vorm niet kon maken tenzij er werd gemanipuleerd.’

Annelies liet de afbeeldingen zien. Cinbroé nam enkele panelen met gedroogde vlinders. Met een zeer transparante hars waren de vlinders en panelen geconserveerd. Op ieder paneel was linksboven een bloem getekend. 

‘Zoek de panelen waarbij de bloem overeenkomt met de bloementekeningen die wij hier hebben,’ zei Cinbroé.

Binnen een halfuur waren de panelen onderzocht en hadden twee stuks linksboven een bloem die ook als tekening op de schrijftafel lag. 

Op het ene paneel was een aantal vlinders te zien die geen symmetrische schakering op hun vleugels hadden. De ene vleugel was azuurblauw met twee okergele cirkels waarvan de bovenste bijna tweemaal zo groot was als de onderste. De andere vleugel was ook azuurblauw maar had twee vierkanten die de exact de dubbele oppervlakte hadden van de cirkels op de andere vleugel. 

Onder het insect stond geschreven, “Kruisingsvariatie tussen plaatselijke Oleppo en de Patagonische Creare”.

Op het andere paneel waren slechts vier vlinders bevestigd, drie kleine en een groot exemplaar. Alle aandacht ging in eerste instantie uit naar de enorme vlinder met zijn schitterende, scherp contrasterende vleugels. Eén van de drie kleinere vlinders bezat echter een combinatie van lijnen, vormen en punten op de azuurblauwe vleugels. Annelies zag het, de vormen kwamen volledig overeen met de vormen die ze had na geschetst van de stenen kopie van de vierde schijf!  

Onder deze vlinder stond geschreven; “Niet inheemse soort. Gevonden in het zuiden bij de meest linkse van de vier zuilen”.

Cinbroé glimlachte tevreden. ‘Jullie hebben het gevonden. Ik weet genoeg. Malcolm, neem je mes en krab de hars van de twee azuurblauwe vlinders, doe het heel voorzichtig.’

Malcolm voerde de opdracht van Cinbroé met grote precisie uit. Hij hoefde zijn werk niet te voltooien, al eerder was duidelijk dat deze twee vlinders niet echt waren. Het waren kunstwerken van formaat, maar ze waren wel van een gedroogd insect, bladeren en kleurstof gemaakt. 

Cinbroé haalde een klein flesje uit zijn heuptas en verzocht Malcolm zijn kraswerk te herstellen door de inhoud van het flesje erover te smeren. 

Alles werd weer in de oorspronkelijke staat gebracht waarna ze de kleine zaal verlieten. De sarcofaag werd teruggeduwd en een korte klik zei dat het geheel geborgd was. Cinbroé wendde zich tot de twee sarcofagen en knielde. Hij boog zijn hoofd en sloot zijn ogen. Na enige tijd stond hij op en kuste de sarcofagen aan de voorzijde en op de deksels ter hoogte van waar men de hoofden kon verwachten. Hij fluisterde enkele onverstaanbare zinnen. Toch kon iedereen de tederheid en het respect uit de klanken halen. Hij keerde zich om en zei: ‘We gaan, we verlaten deze plaats en keren terug naar de stad in de berg. Daar zal ik eerst met Redegeth praten, daarna gaan we plannen maken. Dit is een historische dag. We hebben de plaats van de vierde schijf ontdekt.’ 

Hij keek bewust naar Malcolm en zei: ‘En ik heb de brenger ontdekt.’

 

Redegeth kende geen twijfel meer nadat Cinbroé hem had ingelicht. ‘Je weet nu wat je moet doen. Op de plaats van de schijf vind je de plaats van het oervolk. Nu ik weet waar je naar toe moet begrijp ik de verschijning van de lobo. Je zult hem mee moeten nemen om te kunnen overleven in het onland. Ga snel, er is reden voor haast en blijdschap. Na duizenden jaren zullen wij getuige zijn van de samenkomst. Zorg ervoor dat de brenger komt, hij is de enige die de conjunctie tot stand kan brengen, hij is net zo belangrijk als de schijven.’  

 

Er hing een bijzondere sfeer in de eetzaal. Er werden geen vragen gesteld aan het gezelschap maar iedereen voelde dat er iets belangrijks was gebeurd. Toen Cinbroé arriveerde vertrokken de anderen. 

‘Redegeth zal hen informeren,’ zei Cinbroé. ‘Ze zullen niets aan jullie vragen maar ze weten dat de missie geslaagd is. Ik heb met Redegeth gesproken en ik zal jullie nu vertellen wat we gaan doen. We weten waar we naartoe moeten. Ik zal met Malcolm naar een plaats reizen waar de vierde schijf ligt. De eerste vlinder heeft mij gezegd naar welke locatie ik moet gaan. De tweede vlinder heeft mij gezegd op welke plaats de schijf moet liggen. Ik zal de lobo in Malcolm echter nodig hebben voor mijn bescherming. We gaan naar een onland, een land waar mensen al heel lang niet meer niet kunnen leven. Toni, Annelies en Marion gaan niet mee, jullie zullen meereizen tot een bepaalde plaats. Waar zijn de schijven?’ 

‘In Australië, ze worden bewaakt door Popparum, de man die me heeft opgevoed,’ antwoordde Malcolm.

‘Hij moet de schijven naar de plaats brengen waar Toni, Annelies en Marion wachten.’

‘Hij is een oude Aboriginal die contact heeft met de aarde. Hij zal nooit in een vliegtuig stappen. Audrey of Deborah moeten ingelicht worden en...’

‘Hij moet ze brengen, zeg hem dat hij moet komen, hij zal het begrijpen.’

Malcolm knikte, Popparum speelde kennelijk een rol waarbij zijn aanwezigheid was vereist.’

‘Als Malcolm en ik terugkomen, zal ik weten hoe de schijven samengebracht moeten worden. Pas dan kan een definitief plan gemaakt worden om de grote conjunctie plaats te laten vinden. Wie daar een rol in gaat spelen is nog niet duidelijk. Malcolm en ik zullen zoeken, de anderen moeten wachten.’

‘Dat bevalt me niet,’ zei Marion. ‘Tot nu toe waren we succesvol en speelde ik de hoofdrol, waarom blijven we geen team?’

‘Omdat het onland eerst verkend moet worden. Het is geen oerwoud met rivieren. Het is oud land dat zwaar heeft geleden. Niemand weet hoeveel maar het is duizenden jaren geleden verlaten. Eeuwen geleden hebben we het contact met de bewakers verloren. Ook de locatie. Destijds dachten onze voorouders dat de plaats vergeten moest worden, de sleutel zou anderen leiden. Nu worden we naar de plaats geleid waarvan Redegeth en ik dachten dat die niet meer bestond. Eerst moet het contact tot stand komen, dat is mijn werk. Ik heb de eigenschappen van Malcolm nodig, alleen iemand met de lobo in zich kan daar overleven.’

‘Toeval bestaat niet,’ mompelde Marion. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Waar vuur en ijs elkaar ontmoeten

 

Het was een bijzonder gezelschap dat de luchthaven, Ministro Pisarini verliet. Twee vrouwen, beide waren lang en slank. Eén vrouw was blond, de andere had zwart krullend haar. Beiden hadden iets mystieks, de blonde vrouw was opmerkelijk bruin, maar had duidelijke Germaanse kenmerken. Ze droeg een ruime witte blouse en een strakke spijkerbroek, ze liep op sportschoenen. Haar rugtas zat opmerkelijk vol. De andere vrouw zou eerder een Griekse kunnen zijn. Ze droeg een zwarte broek met een wit T-shirt. Zij liep op soepele leren schoenen. De kleine koffer wees op documenten, er was beslist geen plaats voor kleding. De twee donkere mannen hadden duidelijk indiaans bloed. De een was niet zo groot maar wel stevig gebouwd. Hij droeg een pak met een blouse en zwarte glimmende schoenen. Opvallend was dat hij exact dezelfde koffer droeg als de vrouw met het Griekse uiterlijk. De andere man was aanmerkelijk peziger en langer. Hij droeg nagenoeg dezelfde kleding en had een grotere koffer. Zijn lange zwarte haar was strakgetrokken en als paardenstaart gebonden. Met zijn zwarte smalle zonnebril had hij iets van een man die veel geld verdiend met vage zaken. Voor hen liep een man die hun bagage vervoerde op een kar. Als achterste slenterde een blonde man met overduidelijke Germaanse kenmerken, net als de blonde vrouw. Zijn baard van enkele dagen in combinatie met zijn felle ogen en ongekamde haardos gaven hem iets wilds. Zijn jack en broek hadden overal zakken, en niet één was leeg. Zijn gympen hadden veel weg van de allereerste modellen en zijn T-shirt vertoonde nogal wat vlekken. De rugtas hield hij nonchalant over een schouder. Hij liep een meter of vijf achter de vier andere personen en leek zich doorlopend te verwonderen over ieder schema en reclamebord dat hij passeerde. Als het viertal niet regelmatig om had gekeken om hem aan te sporen om door te lopen, zou niemand vermoeden dat hij erbij hoorde. Kennelijk had deze groep zich gevormd gedurende de vlucht, er waren weinig overeenkomsten. Buiten gekomen liep de man met de paardenstaart naar het einde van het grote bordes en keek spiedend rond. Hij vond wat hij zocht en wenkte de anderen. Ze liepen naar een grote MPV en legden hun bagage achterin. De man met de smalle zonnebril stapte voorin, de anderen stapten achterin.  

De schuifdeur werd gesloten door de chauffeur en even later zoefde de MPV richting Buenos Aires. Net voordat de auto de buitenwijken van de stad zou binnenrijden nam de MPV de afslag naar de kust en reed een landweg op. Na een paar kilometer werd een mooi geasfalteerde weg gekruist waar de wagen rechtsaf ging. Aan beide zijden van deze weg stonden de prachtige oude huizen met hun landerijen. Niet één huis stond dichter dan honderd meter bij de weg. De onderlinge afstand tussen deze huizen konden in kilometers worden uitgedrukt en alle oprijlanen waren even indrukwekkend. De MPV reed een van deze lanen op waar aan weerszijden de bloeiende magnoliabomen voor een sprookjesachtige aanblik zorgden. De laan eindigde op een rond plein waar een fontein in het midden haar water opspoot. Aan de rand stond een landhuis dat in de Barokstijl was gebouwd. Een man en een vrouw wachtten op het bordes en liepen naar beneden toen de MPV voor hen stopte. 

Cinbroé, de man met de paardenstaart, stelde de twee bewoners van het landhuis voor aan de anderen. ‘Dit zijn Diégo en Marthe, zij wonen hier en laten dit landgoed onderhouden. Diégo is bankier. Marthe geeft wiskundecolleges op de universiteit van Buenos Aires. Zij behoren tot een selecte groep mensen die weten wie ik ben en waar ik vandaan kom. Zij kennen onze missie niet en zullen hier ook niets over weten tot het moment dat Redegeth hen zal inlichten. Net als mijn orde wachten zij op andere tijden.’

Ze liepen de trap op en verdwenen door de voordeur. Diégo was een wat oudere statige man met grijs haar die, net als Marthe, uitstekend Engels sprak. Cinbroé trok zich meteen met hem terug in de rookkamer. Marthe was aanmerkelijk jonger dan haar echtgenoot. Ze was stijlvol gekleed en straalde warmte en passie uit.  

‘Ik zal jullie je kamers wijzen, jullie zullen behoefte hebben om je op te frissen en te rusten. Vanavond zullen we verder praten tijdens het eten.’

De gesprekken die avond gingen alleen over de tochten over de rivieren, het woud en alles wat men aan flora en fauna was tegengekomen. Diégo en Marthe waren Argentijns, maar ze wisten opmerkelijk veel over Brazilië en Bolivia. 

 

Twee dagen later zaten Marion en Malcolm op de veranda en keken uit over de groene heuvels met de Magnoliabomen. ‘Waar zit je over te peinzen?’ vroeg Malcolm. 

‘Cinbroé maakte laatst een opmerking over de nabije toekomst,’ zei Marion. ‘Hij gaat met jou op reis en wij moeten wachten. Die tijd moeten we gebruiken om ons voor te bereiden op de verandering. Ik weet nog helemaal niet wat die verandering gaat inhouden maar ik wil alles mee kunnen maken. Daarom moet ik zaken regelen in Nederland.’

‘Bart Everts is toch nog steeds je vervanger? Ik denk dat hij het prima zonder jou kan. Een telefoontje lijkt me genoeg.’

‘Dat soort zaken bedoel ik niet, ik moet korte metten met Tom maken.’

‘Doe dat dan na dit avontuur.’

‘Nee, het zit me dwars en het hoeft niet lang te duren.’

‘Doe wat je niet kunt laten maar betrek hem niet bij dit avontuur.’

Marion keek Malcolm lelijk aan. ‘Denk je nu werkelijk dat ik...’

‘Nee, natuurlijk weet ik dat je je mond houdt. Maar je bent veranderd, hij zal schrikken, hij zal tegenstribbelen en hij zal op je gaan letten. Kort geleden dacht ik nog dat je hem niet zou kunnen weerstaan. Nu denk ik daar anders over maar hij zal je niet zomaar opgeven. Jij bent zijn goudmijn, zijn wereld zal instorten als hij niet aan jouw geld kan komen, en een kat in het nauw maakt rare sprongen.’ 

‘Denk je dat hij me zal volgen als ik hier weer naar toe ga?’ lachte Marion cynisch. 

‘Het zou me niet verbazen dat hij, zoals alles wat hij doet, ook dit met een ingehuurd persoon oplost.’ 

‘We zullen zien, in ieder geval los ik het probleem op. Het zit me al veel te lang dwars. Als ik last van hem krijg maak ik hem af.’ 

Malcolm fronste zijn wenkbrauwen en keek haar aan.

‘Figuurlijk,’ zei ze.

‘Dan is het goed.’

‘Desnoods letterlijk.’

‘Ook goed zolang je er maar niet voor op hoeft te draaien.’

‘Kan ik jou huren? Je was ook in staat om die marinier de keel door te snijden.’

‘Dat waren andere omstandigheden. Ik zou iemand als Tom nooit kunnen doden om jouw probleem op te lossen.’

‘En als ik hem naar het oerwoud lok?’

Malcolm lachte even en zei: ‘Misschien is het makkelijker om het woud bij hem te brengen. Ik heb je zien veranderen Marion. Je hebt me enorm verrast, je bent een taaie. Gebruik dat wat je de afgelopen tijd hebt geleerd om hem op z’n plaats te zetten. Je weet dat ik bepaalde mensen altijd wil shockeren. Hij is ook zo’n mannetje dat helemaal van de rel raakt als je hem laat schrikken. Bouw je eigen arena en lok hem naar binnen, vecht met je eigen wapens. Tom is bang en onzeker, waarom denk je dat hij overal mensen voor inhuurt?’

‘Ik wil van hem af, ik ben klaar met hem en ik wil een ander leven gaan leiden. Daar past hij niet in.’

‘Zeg hem dat dan.’

‘Doe ik, maar ik weet zeker dat hij munten wil zien.’

‘Geef hem die dan.’

‘Nooit van m’n leven, dat heeft hij niet verdiend.’

‘Iedereen krijgt weleens keer iets dat hij niet verdient,’ mijmerde Malcolm. ‘Wat hij ook maar krijgt, troost je met de gedachte dat hij er alleen maar een grotere puinhoop van maakt.’ 

‘Je hebt gelijk, Malcolm. Ik ben veranderd en dat zal die zak merken.’

‘Goed zo, zorg ervoor dat hij van jou af wil, breng de Marion van het woud bij hem. Denk aan Rorik en Miriam, zorg dat je een valkyrjar bent.’

‘Is mijn rol nu uitgespeeld?’ vroeg Marion. ‘Ik heb niet de indruk dat ik in het volgende bedrijf iets moet doen.’

‘Dat denk ik wel, Cinbroé en ik moeten het pad effenen. Ze hebben mijn verwildereigenschappen nodig en snappen nu waarom ik erbij ben gehaald. Daarna zal het tijd worden voor de rituelen, ik weet zeker dat jij daar een rol zult spelen.’

‘Teun wilde jou erbij om je kennis van mineralen en Latijn,’ grijnsde Marion. ‘Redegeth ziet jouw inbreng heel anders. Wie heeft gelijk?’

‘Jij denkt in termen van gelijk hebben, Redegeth denkt in termen van stappen in een proces en ik denk dat de manipulator gelijk heeft. Ik ben er nog niet achter wie de manipulator is, dat gaat handjes en voetjes krijgen als we op onze eindbestemming zijn.’ 

Na enige tijd stilte vroeg Marion: ‘Wat heeft deze bizarre toestand en reis bij jou achtergelaten?’ 

Ze keek Malcolm aan en zag dat hij haar een beetje verdrietig aankeek. 

‘Er is heel veel veranderd, mijn leven staat op de kop. Eén verandering voor mij is een bijzonder prettige verandering, wij kunnen weer samen door een deur. Toen ik merkte dat het weer goed tussen ons was, viel er een grote last van mijn schouders, veel groter dan ik had gedacht. Ik heb jaren in de overtuiging geleefd dat ik er klaar mee was, niet dus. Nu pas heeft alles een plek gekregen en dat lucht me enorm op. Toen we samen door de rivier waadden en stenen zochten voelde ik me op m’n gemak.’

‘Lul, als je had gereageerd op mijn sms, had je veel eerder opgelucht kunnen zijn. Je bent een ontzettend eigenwijze eikel en in dit geval heeft je dat een hoop verspilling van energie gekost.’

Malcolm zuchtte en vroeg: ‘Dat had je al eerder gezegd, krijg ik dat nu te pas en te onpas te horen?’

‘Nee, dit was de laatste keer. Ik wilde het nog één keer zeggen, ik heb het jarenlang in me gedragen.’

Weer keken ze enige tijd voor zich uit en waren met hun eigen gedachten bezig. ‘Enig idee hoe lang de reis gaat duren?’ vroeg Marion.

‘Nee, Cinbroé heeft geen idee maar minder dan vier weken zal het niet zijn. Ik voel dat hij angstig is. Jullie moeten je op verschillende scenario’s voorbereiden.’

‘Scenario’s? Dat woord bestaat al heel lang niet meer bij mij. Ik leef al een hele tijd van dag tot dag Malcolm. Ik ben op alles voorbereid. Ik merk dat jij ook angstig bent, dat ben ik niet gewend van je.’

‘Ik weet wat wordt bedoeld met onland, ergens boven kaap Hoorn. Een gebied waar je niet wilt zijn. Eromheen zijn veel mooie natuurparken waar wandelaars en bergbeklimmers vanuit de hele wereld komen. Maar in een bepaald gebied deugt het niet, ijs en vuur komen daar te dicht bij elkaar. Veel natuurgeweld en giftige dampen. Daarom moeten er scenario’s komen. We gaan niet op reis om een prijs en applaus te halen. Als we falen, moeten jullie verder gaan.’ 

Na weer een periode van stilte vroeg Marion: ‘Waar zit je aan te denken?’

‘Wat er gaat gebeuren als die vier schijven samenkomen. Er hangt een bijzondere lading omheen. Organismen die harder zijn dan we ons voor kunnen stellen en die geen dichtheid hebben. Ik word gek als ik er te lang aan denk.’

‘Denk dan maar eerst aan onland, ik ga naar Nederland.’

‘Laat je niet door hem inpakken Marion. Maak korte metten met hem en zoek een vent waar je energie van krijgt. Zoek het eens op een andere plek. Die uitgaanswereld van jou is kleiner dan je denkt, durf ook eens een leuke vent uit een ander milieu een kans te geven. Denk eens aan de verhalen die we hebben gelezen van Remmert en Huesca, of over Rorik en Miriam. Wat dacht je van Efestus en de wasvrouw, Geertrui? Of het vage verhaal van Adrius en mystieke slavin Condolisa? Zijn dat geen bijzondere romances? Trek eropuit en kijk niet alleen naar de uitslovers in jouw jetset. Je bent helemaal geen vrouw om onzeker te zijn. Je zit onder de blauwe plekken en schrammen maar je bent mooier dan ooit. Je ogen, ze stralen. Tom zal het zien en er alles aan doen om je in te pakken. Kerels als Cinbroé en Toni zouden jou gelukkiger kunnen maken dan je denkt.’ 

‘Jeetje, dat is een lang verhaal,’ zei Marion toen Malcolm zweeg en zijn blik op de magnolia’s richtte.

‘Weet ik, maar ik spreek nu als goede vriend, goede vrienden moeten elkaar alles kunnen zeggen en ik wilde dit aan je kwijt.’

‘Denk je dan echt dat ik me laat inpakken? Twijfel je aan me?’

‘Ik twijfel niet aan de Marion van de afgelopen weken, daar waren andere omstandigheden en golden andere wetten. Ik twijfel aan jouw wereld, ik twijfel aan de wetten die daar gelden. Dat is een reden waarom ik daar niet kan aarden en doorlopend in tweestrijd zit. Jij duikt daar nu weer in. Ik zie dat ook als een soort onland.’ 

‘We zullen zien hoe de dingen zich ontwikkelen.’

Marion had een vage glimlach die voortkwam uit haar gedachten. Ze vond de zorgen van Malcolm ontroerend en, voor zijn begrippen, tactvol gebracht. Ze wist wat ze wilde en de eerste stap zou ze al snel zetten.

De volgende ochtend namen Cinbroé en Malcolm afscheid. De MPV bracht hen naar het vliegveld. Later op de dag vertrokken Toni, Annelies en Marion naar Buenos Aires. In het centrum hadden ze een hotel geboekt.

 

Vanuit het hotel belde Marion met Tom. Hij was woedend, hij had zich vreselijk veel zorgen gemaakt. ‘Wat? Buenos Aires? Wat ben je allemaal aan het doen?’

‘Ik heb gereisd en nagedacht.’

‘Nagedacht? Met die lesbo op je rug?’

‘Annelies is bij me. Jij weet dat ze niet lesbisch is. Trouwens, als ze het wel was zou ze ook bij me zijn, we zijn namelijk vriendinnen.’

‘Iedereen vraagt naar je, wanneer denk je weer eens langs te komen?’

‘Over enkele dagen. We moeten praten over de toekomst. Ik heb daar een bepaald beeld van en jij past daar niet in.’

‘Wat? Hoe durf je? Madam smeert hem en wil weer over een scheiding praten? Met wie heb jij daar de tango gedanst?’

‘Geen tango, Tom. Zorg ervoor dat je in de buurt bent als ik langskom over een dag of vier.’

‘En als ik toevallig wat anders te doen heb?’

‘Dan moet je me weer voor een paar maanden verontschuldigen bij je vrienden.’

‘Je bent gek, wat ben je aan het doen?’

‘Dat vertel ik je wel over vier dagen, zorg dat je er bent.’

Ze verbrak de verbinding en belde met Bart Everts.

Tom Hakveld miste Marion niet, hij had het druk genoeg. Hij had zo zijn twijfels gehad over haar zogenaamde voettocht door de Outback. Dat blondje was er wel toe in staat, daarom mocht hij haar ook niet. Zo’n natuurliefhebster die een kwalijke invloed had op zijn vrouw. Later had hij een mailtje gekregen dat ze er nog een leuke reis aan vastplakten. Het was niets voor Marion om zo lang weg te blijven. Aanvankelijk kwam hem dat wel uit, hij had de laatste tijd veel aandacht kunnen besteden aan Susan, zijn nieuwe vriendin. Maar er werd steeds vaker gevraagd waar Marion was. Hun gezamenlijke kennissen misten haar en vroegen zich openlijk af waarom ze zolang weg was. Ze had niets verteld over voettochten en ze liet ook niets van zich horen. Moest het dan zo lang duren om het verlies van je grootouders te verwerken?

Nu had die trut gebeld, vanuit Buenos Aires. Ze wilde van hem af, ondenkbaar. Hij was ervan overtuigd dat het manwijf haar had ingepakt. Kon het nog erger? Hij hoorde zijn vrienden al grappend zeggen: ‘Marion is lesbienne geworden. Vervelend voor Tom, wat deugt er niet aan hem? Hij moet iets niet goed doen als zijn vrouw spontaan lesbisch wordt.’

Hij zag de lachende gezichten al voor zich. Een machteloos gevoel overviel hem, hij moest er beslist zijn als Marion kwam. Het werd hoog tijd dat ze weer eens aan de beurt kwam bij hem. Hij zou haar flink inpakken met de juiste mix van charme en dominantie. De zaken gingen niet geweldig. Zijn accountant had hem haarfijn uitgelegd dat er een moment zou komen dat zoiets bekend werd. Bij Marion lag dat anders, die maakte alles wat ze aanraakte winstgevend en tot een succes. Hij kende Marion, ze viel op hem en het werd tijd dat hij dat opnieuw moest uitbuiten. Hij moest het nog even volhouden, nu die oude Richter en zijn vrouw waren gestorven, was ze volledig op hem aangewezen. Die oude slimme jood had de touwtjes nog teveel in handen gehad en hij had gemerkt dat Marion zich vaak liet beïnvloeden. Nu was hij er niet meer, door in haar te investeren zou hij haar volledig kunnen domineren.

Hij zat achter zijn bureau te peinzen over deze zaken toen Marga binnenkwam. Hij keek gestoord op en vroeg kortaf. ‘Wat is er?’

‘De vergadering mijnheer, ze wachten op u.’

Tom schrok, hij was de bijeenkomst helemaal vergeten. Wat stom, hij had de groep zelf bijeengeroepen. ‘Zeg maar dat ik er met vijf minuten ben.’ 

Marga verliet het vertrek en sloot de deur achter zich. Snel pakte hij een map met de agenda voor de bespreking. Hij las enkele stukken diagonaal door en ging naar de vergaderkamer. Zonder te groeten ging hij aan het hoofd van de ovale tafel zitten en begon te praten. ‘Ik heb jullie hier bij elkaar gehaald omdat het niet goed gaat. Al eerder heb ik gevraagd wat jullie denken te gaan doen om het tij te keren, jullie vangen een vet salaris. Ik mag aannemen dat jullie iets te verliezen hebben en goed hebben nagedacht. Ik wil alternatieven horen voordat ik met de bank in zee moet.’

Joris van der Broek was de rechterhand van Samuël geweest, net als Marga die bijna twintig jaar voor Samuël had gewerkt. Joris had niet zoveel respect voor Tom en hij wierp zich in dit soort gevallen altijd op als woordvoerder.

‘Er zijn alternatieven Tom, maar het blijft een feit dat er veel geld weg vloeit naar buitenlandse avonturen. We zijn de grip kwijt in de keten en we zullen eerst moeten beslissen of we de voorgestelde activiteiten moeten afstoten.’ 

Tom voelde de woede komen. Die klotenboekhouder met zijn getallen en cijfers! Hij wist natuurlijk dat Tom de stukken niet had doorgenomen en nu probeerde hij hem weer eens te kakken te zetten.

‘Heb je ooit weleens in scenario’s gedacht, Joris?’ 

‘Zeker, die staan ook allemaal op papier. Maar met alleen vreemd vermogen gaan we een gevaarlijk pad bewandelen. Aan vreemd vermogen kunnen we misschien wel komen, maar welk scenario je ook bedenkt, bij succes strijken we altijd minder op dan we uitgeven op dit moment.’  

‘Ik ben niet bereid om te krimpen, ik heb al genoeg weggesneden, nu moet het ook wat gaan opleveren.’ 

‘Wat je hebt weggesneden heeft ons veel geld gekost, Tom. De gezwellen zitten er nog steeds.’ 

‘Genoeg Joris! Ik wil niet dat je zo tegen me praat. Jullie proberen alleen maar je eigen straatje schoon te vegen. Het wordt tijd dat ik eens heel anders tegen jullie ga optreden, speciaal tegen jou Joris. Jij hebt alleen kritiek maar je onderneemt niets. Van ondernemen moet het hier komen heren. Ik herhaal dat jullie hier allemaal een goed belegde boterham verdienen. Het wordt hoog tijd dat jullie daar iets voor gaan doen in plaats van achteroverzitten en kritisch toekijken. Jullie verhalen zijn mooi maar in plaats van jullie tijd te verdoezelen aan rapporten en mooie indekverhalen zouden jullie beter die tijd kunnen gebruiken om deze onderneming weer op de rails te krijgen.’ 

‘Dat kan alleen als we met een plan komen, Tom,’ hield Joris vol. ‘We hebben plannen, strategieën en scenario’s maar we moeten wel samen een keuze maken en daarnaar handelen.’

‘Goed, wat is jouw keuze?’ grijnsde Tom naar Joris.

‘Om snel aan eigen vermogen te komen moeten we dit pand verkopen. We benutten maar een derde van de ruimte, het is meer dan vier miljoen waard en we hebben potentiele kopers. Voor de helft kunnen we buiten de stad iets kopen. Verder moeten we aan aantal activiteiten afstoten, vooral in de VS want…’ 

‘Stop maar, Joris,’ onderbrak Tom. ‘Dit pand is veel meer waard en ik verdom het om te verhuizen. Je vergeet de ligging, de strategische waarde. Je vergeet dat het twee miljoen meer waard wordt als de markt weer aantrekt. Je laat je leiden door je angsten en verspilt miljoenen omdat je alleen maar klein denkt. Onze buitenlandse activiteiten leveren dan misschien niet veel op maar voor de lange termijn zal het onze redding zijn.’ 

‘Welke lange termijn? Welk plan? Geef me een document waarmee ik naar de bank kan, of ga met me mee,’ riep Joris woedend. ‘Ik ben het zat om iedere keer door jou te worden gekleineerd. Er is nog nooit iets zinnigs uit je handen gekomen en je werkt dit bedrijf in een recordtijd naar de Fillistijnen. Of jij komt met een voorstel waar wij geen last meer van je hebben of ik leg morgen mijn ontslagbrief op jouw bureau!’

‘Waarom vanmiddag niet?’ grijnsde Tom woedend.

Joris stond op, nam zijn map en zei: ‘Ik ga nu naar mijn kantoor en raap mijn spullen bij elkaar. Over een uur heb je m’n ontslagbrief en ik eis dat je hem meteen tekent voor akkoord.’

Joris verliet de ruimte, heel even was het muisstil. Hij was een man van rust, visie en wijsheid, niemand had hem ooit zien exploderen.

‘Goed, wij maken oorlog en Joris is nu weg,’ doorbrak Peter Groen – de directeur van de productielijnen – de stilte. ‘Maar we zijn geen steek verder. Als je niet wilt dat we verkopen en krimpen zal je een andere keuze moeten maken, Tom. Ik ben door jou in dit bedrijf gehaald en ik wil best produceren maar als jij de scenario’s de grond in boort, wil ik dat je met een alternatief komt.  

Als ik hier deze zaal uitloop wil ik weten wat ik m’n mannen moet vertellen.’

‘Goed, blijkbaar moet ik het zelf doen,’ gromde Tom. ‘Ik ga een afspraak maken met de bank en ik verwacht goed nieuws vanuit Afrika. Ik zal de eindjes zelf aan elkaar knopen.’

‘Een heilloze weg, Tom,’ waarschuwde Peter.

‘Daar ga je weer, wie boort hier nu iets in de grond? Jij!!’

‘Nee, het rapport van Jos spreekt boekdelen, er kan geen diamant uit Rwanda komen,’ riep Peter boos. ‘Die troep komt uit Kongo en wordt via Rwanda geëxporteerd. Het wordt zelfs op het internet gesuggereerd en jij denkt daarmee een slag te slaan. Een onaanvaardbaar risico. Je handelt te kwader trouw.’

‘Dat zullen we nog wel zien,’ riep Tom. ‘Alsof we in het verleden daar zo moralistisch over waren.’ 

‘Hoe moralistisch we zijn geweest doet er niet toe,’ zei Peter. ‘Nu staan de schijnwerpers erop, nu is er aandacht dus moeten we geen vieze handen krijgen.’

‘Wat is jouw voorstel?’ vroeg Tom.

‘Overgaan op halffabricaten voor industriële toepassing, volledig uit de sieraden, en helemaal in de slijpwereld. Halffabricaten leveren meteen geld op, nu hebben we voor meer dan vijftig miljoen aan voorraad liggen, allemaal met vreemd vermogen gefinancierd. We kunnen ons onderscheiden met onze machines en techniek in een andere markt.’ 

Tom stond boos op en keek dreigend langs de gezichten van zijn staf. ‘Vergadering gesloten, ik zal erover nadenken,’ zei hij en verliet de kamer. Voor het bureau van Marga bleef hij staan.

‘Marga, ik neem de rest van de week vrij, cancel al mijn afspraken.’ 

Tom nam zijn map van het bureau uit zijn werkkamer en zag de brief van Joris liggen. Hij wilde de gang weer op lopen maar Joris hield hem tegen. ‘Handtekening,’ zei Joris met een kille stem.

‘Tjonge, dat is snel,’ zei Tom.

‘Ik had hem al gemaakt, ik denk in scenario’s en dit scenario lag het meest voor de hand.’ 

‘Je bent me veel te happig, ik wil eerst juridisch advies,’ zei Tom.

Joris lachte mismoedig en zei: ‘Jezus Tom, kun je zelfs dit niet zonder de hulp van je dure jongens? Wil je nou wel of niet van me af, wees een vent en teken.’

Tom haalde diep adem en zette zijn handtekening onder de brief van Joris na hem vluchtig te hebben gelezen.

‘Ik maak meteen een kopie en geef die aan Marga,’ zei Joris.

Tom liep het kantoor uit en verdween aan het einde van de gang. Aan de achterkant van het statige pand was een parkeerplaats waar zijn auto stond. Hij reed veel te hard door de stad en belde Suzan. ‘Wat doe je op dit moment?’ vroeg hij. 

‘Och, niet zoveel, het is lekker weer. Ik zit buiten en denk aan jou.’ 

‘Goh, ik zit ook buiten en denk aan jou.’

‘Leugenaar, ik hoor je auto.’

‘Ah, betrapt.’ 

Het kittige lachje van Susan zei hem dat ze hitsig was. ‘Bij jou of bij mij?’ vroeg hij geroutineerd. 

‘Bij mij, ik ben te lui om me aan te kleden en in de auto te stappen.’ 

‘Ben je naakt?’ 

‘Bijna, ik draag een hele kleine bikini, Tommie.’

‘Houden zo, ik verkleed me snel en neem een douche, met een halfuur ben ik bij je.’ 

Hij gaf gas en raasde de parkeergarage in, geen tijd voor de postbus. Snel, er lag wat lekkers op hem te wachten. Na zo’n klotenbijeenkomst was dat precies wat hij nodig had. Tom wist dat Susan binnenkort weer twee weken weg zou zijn voor fotosessies. Ze verdiende er niet zoveel mee maar ze voelde zich belangrijk op die momenten. Bovendien was ze altijd opgewonden voor dit soort sessies. Hij had zin in haar en wilde helemaal niets meer weten van die laffe knoeiers in zijn bedrijf. Binnen een kwartier had hij gedoucht en zich verkleed. 

‘Je bent tien minuten te laat,’ lachte ze toen hij binnenkwam en twee glazen wijn inschonk. 

‘Ik heb een paar knoeiers in m’n bedrijf die m’n dag hebben verpest. Je moet me maar eens even flink troosten.’

‘Binnen of buiten?’ vroeg ze.

‘Binnen, ik wil niet het gevoel hebben dat we worden begluurd.’

‘Ik juist wel, dan raak ik nog meer opgewonden.’

‘Ga maar naar de slaapkamer, ik heb zin in je en ik beloof je dat het je niet aan opwinding zal ontbreken.’

Ze ging hem voor en ontdeed zich van haar bikini. Ze dook op haar bed, draaide zich om en spreidde haar benen.

‘Mooi uitzicht,’ zei Tom terwijl hij zich uitkleedde. 

‘Neem je verrekijker, dan zie je nog meer,’ lachte ze.

Hij liet zich op haar vallen en gaf zich over aan zijn geilheid. 

Susan kon hem echter niet bevredigen. Hij merkte al snel dat hij de zorgen over het bedrijf en Marion niet kon uitbannen. Hij deed zijn best om zich op Susan te richten maar het lukte hem niet. 

‘Jezus Tommie, je moet echt een slechte dag gehad hebben, slappe hap.’

‘Sorry schatje, het lukt me niet om het los te laten.’

‘Hm, dat pik ik niet. Ik heb niet voor niets zolang liggen wachten.’ 

Susan wist maar al te goed waar Tom van hield. Dit keer lukte haar niets om hem opgewonden te krijgen. Sacherijnig sprong ze van het bed en trok haar bikini weer aan.

‘Laat me weten wanneer er weer muziek in je zit,’ riep ze vanaf haar ligstoel op het terras.

‘Roep nog wat harder, dan horen de overburen het ook,’ riep hij terug.

Hij kleedde zich aan en verliet het appartement zonder iets tegen haar te zeggen. Hij realiseerde zich steeds meer dat een breuk met Marion slecht voor hem zou zijn. Hij had niets aan die klungels die hij zo goed betaalde. Nu het kritisch werd haakten ze allemaal af. Marion had niet alleen geld, ze kon ook geld maken. Hij besloot dan ook om Marion op de enige goede manier in te pakken. Hij zou haar inhuren als interimmanager met alle volmachten. Ze moest al die knoeiers ontslaan, hij zou tijdelijk een stap terug doen gedurende dat schrikbewind. Hij nam zich voor om zich goed voor te bereiden op het gesprek met Marion. Ze klonk zelfverzekerd, levensgevaarlijk als vrouwen alleen op stap gingen. Het zou verboden moeten worden. 

 

Annelies en Marion zaten op de veranda en dronken koffie met Marthe. Hun gedachten waren veel meer bij Cinbroé en Malcolm dan bij wat Marthe te vertellen had. Ze voelde dit en veranderde van onderwerp. ‘Hoe hebben jullie Toni en Cinbroé leren kennen?’

Marion vertelde het verhaal zonder te praten over de schijven. ‘Cinbroé kwamen we tegen in het oerwoud, hij heeft ons veel laten zien. Maar hoe heb jij Cinbroé leren kennen?’ 

Marthe glimlachte. ‘Ik weet wie en wat hij is en ik weet waar hij vandaan komt. Jullie weten ongetwijfeld dingen die Diégo en ik niet weten en wij willen er ook niets over horen. Wij zijn vertrouwelingen die de orde ondersteunen. Overal in Zuid-Amerika zitten mensen zoals wij om de oude geheimen te beschermen en om de kennis te beschermen. Ik merk aan jullie dat jullie zorgen hebben over Cinbroé en Malcolm. Jullie kunnen die zorgen niet met ons delen, ik heb begrepen dat wij geïnformeerd worden als die twee hun missie voltooid hebben. Als datgene gebeurt wat Redegeth verwacht, zullen wij een belangrijke rol gaan spelen.’ 

 

Cinbroé en Malcolm waren via Santiago naar Balmaceda gevlogen. Daar hadden ze hun intrek genomen in een sober hotel en twee dagen gewerkt om hun uitrusting aan te schaffen en proviand in te slaan. Via de Leones vallei trokken ze te voet door naar de Soles vallei. De route die ze vanaf dat moment volgden was niet bekend bij de plaatselijke gidsen en stond op geen enkele kaart. De pampa’s en de eenzame dorre bomen verdwenen in de verte. Ze liepen in een gebied waar normaliter geen mensen kwamen. In het verleden waren er enkele wetenschappelijke expedities geweest. Al snel hielden die op, zowel wetenschappelijk als commercieel viel er niets te halen. Er waren bodemschatten maar de Cordillera’s in dit gebied waren, na de Himalaya, de hoogste bergen van de planeet. De exploitatiekosten overstegen alle mogelijke opbrengsten. Diezelfde bergen maakten ook vormen van onderzoek en expeditie tot iets onaantrekkelijks. De hoogte van de bergen liet maar een zeer beperkt vervoer via helikopter toe. De weersomstandigheden waren te grillig. Bovenal was er het grote gevaar van de instabiliteit. Waar vandaag ijs lag kon morgen de lava stromen. Wegen aanleggen had nauwelijks zin, te veel beschadigingen. Er viel op geen enkele manier een goede industriële infrastructuur te creëren. Rondom dit gebergte woonden mensen in enkele kleine nederzettingen. Niemand die zich voor hen interesseerde, ze leefden aan de rand van een land dat niet geschikt was voor bewoning. Zelfs dieren meden het gebied en dat moest een reden hebben. Satellieten hadden het in kaart gebracht. De metingen van de satellieten bevestigden wat men vermoedde. Grote verlopen in temperatuur in de bodem, regelmatig erupties en instortingen en zeer veel gif in de lucht omdat een dicht wolkendek tussen de bergen voor een beperkte uitwisseling met de omgeving zorgde. Niemand had interesse in dit gebied.  

 

De harde Patagonische wind bulderde om hen heen terwijl ze steeds hoger de bergen in trokken. De begroeiing nam snel af. Een enkele Nalca met zijn enorme bladeren, kleine eilanden van dwergbomen met daaronder enkele varens en korstmossen was alles wat ze zagen. Paden waren hier niet, ze klommen tussen de rotsblokken totdat ze op een klein plateau kwamen. Een vlakke rotsplaat bedekt met een fijn vulkanisch gesteente tegen de gigantische hellingen van de eerste Cordillera’s. Onder hen zagen ze enkele vage sporen van de groengele grasvelden. Achter de heuvels, in noordelijke richting, moest het prachtige staalblauwe, Lago Plomo liggen. Ze hadden echter geen tijd om van dit uitzicht te genieten. Nadat de lage tent was opgebouwd aten ze blikvoedsel en een paar stelen van de Nalca. De wind nam onheilspellend toe terwijl de bloedrode zon al vroeg verdween achter de hoge bergen. Zelfs de meest ervaren alpinist zou hier al zijn kennis en doorzettingsvermogen nodig hebben om te kunnen overleven. De temperatuur zakte snel tot ver onder het nulpunt. De wind huilde om de rotsen en beukte op de afgeronde flanken van de tent. Deze helling was er niet voor mensen of dieren, hier was alles kaal en hopeloos. Rotsen en stenen hadden nauwelijks scherpe hoeken, alles was vervormd en verminkt door de eeuwige wind die schuurde met water of zand. 

Malcolm lag in de tent en dacht na. Buiten de zwaartekracht wordt alle materie bolvormig als het een kritische massa overschrijdt. Op deze planeet verdwijnen alle scherpe randen en hoeken na verloop van tijd.  

Slapen kon niet bij dit kabaal. Liggen, soms een beetje wegdommelen en dan weer wakker schrikken. Cinbroé en Malcolm wisselden soms urenlang geen enkel woord met elkaar. Niet omdat ze geen behoefte hadden om te praten, ze konden elkaar gewoon niet verstaan door de loeiende en bulderende wind. De tent was verankerd, als ze naar buiten wilden moesten ze zich ook verankeren met een lijn.  

Ieder was op zijn manier bezig om dit geweld te verwerken. Na middernacht nam de wind af en konden ze met elkaar te praten. Ze ontdekten dat het geluid van de wind een moordende uitwerking had op hun oren en hersenen. Angst en depressie wisselden elkaar doorlopend af. ‘Het heeft met de toon en de rotsformaties te maken,’ riep Malcolm. ‘De toonhoogte wordt bepaald door de windkracht en de toonverschillen ontstaan door de plekken waar de druk toeneemt of afneemt.’ 

‘Nergens is de wind zo hopeloos,’ riep Cinbroé. ‘Zelfs de stormen van de zee zijn beter te verdragen.’

‘Ja, maar op de Noordpool en de Zuidpool ervaren mensen hetzelfde als wij. We zitten midden in een val van de wind. Over de toppen van de Cordillera’s komen de wolken van ijsdeeltjes. Die vallen letterlijk naar beneden. Het is dezelfde reden waarom we ijs in het woud hadden. Hier valt het van hoger, de ijsdeeltjes zijn er voor het grootste deel uit maar hoger op de helling niet. Dit is niet alleen een valwind, ze wordt ook nog eens naar beneden geduwd door de zwaardere wolken die nog niet aan hun val waren begonnen.’

‘Ik begrijp nu waarom dit “onland” heet,’ riep Malcolm.

‘Hoezo?’ riep Cinbroé terug. ‘We zijn nog niet in het onland.’

 

De volgende ochtend wachtten ze totdat de zon de helling begon te beschijnen. Het werd snel warmer en het regende niet. Ze klommen verder naar boven. Het leek of iedere berg een andere kleur had. De zonnebrillen waren nu meer dan nodig, er kwam steeds meer glinsterend wit van de besneeuwde toppen in hun blikveld. Om hen heen konden ze de glazige koude wolken bijna proeven. Verder naar het oosten werden de wolken op een bizarre wijze door elkaar gejaagd door de wisselende wind. De twee mannen concentreerden zich op de helling, op het westen. Als ze omkeken werden ze duizelig van de vreemde strijd tussen kristallen, fotonen en de wind die hier werd geboren. De helling werd steiler en ze verankerden zich aan elkaar. Twee dagen en nachten zwoegden ze voort, vechtend tegen de benauwdheid, de koude en de wind. Op de derde dag werd in de verte een kloof zichtbaar, een smalle doorgang die beneden met een verrekijker beslist niet te zien was. De spleet bleek een doorgang. Net voordat de zon achter de bergtop zou verdwijnen liepen ze de spleet in. Nergens was de doorgang breder dan drie meter en de samengeperste wind zorgde ervoor dat ze niet op hun benen konden staan. Na meer dan een uur kruipen daalden ze en boog de wind zich van hen af. Langzaam maar zeker konden ze zich meer oprichten en waren ze in staat om te lopen. De zon was weer voor minstens een uur in het zicht. De wind nam snel af nadat ze zich in zuidelijke richting begaven en de doorgang achter zich lieten. Onder hen leek een vreemde deken van wolken te liggen. Opmerkelijk dik met vreemde blauwe en groene patronen.’

‘Vanuit grote hoogte zal dit eerder op een meer lijken,’ riep Malcolm. ‘Ik heb vaker neergekeken op wolken vanaf een berg, dit heb ik nog nooit eerder gezien.’

‘Daaronder zit onland,’ riep Cinbroé.

‘En niemand heeft de route gevolgd die wij nu nemen?’

‘In de laatste eeuwen niet,’ antwoordde Cinbroé. ‘Het is te gevaarlijk. Echte bergbeklimmers zouden het kunnen maar die zoeken juist weer de steilere stukken, verder in het noorden. Daar kunnen ze ook afdalen aan beide kanten naar een beschaafde wereld. Helikopters kunnen hier nauwelijks vliegen, alles wat hier passeert zijn vliegtuigen en satellieten op grote hoogte. In het westen zijn erg veel instabiele gletsjers. Niemand ziet er een uitdaging in, te gevaarlijk en het leidt naar niets.’ 

De zwaartekracht werkte in hun voordeel bij het afdalen, het ging aanmerkelijk sneller naar beneden. Weer vonden ze een klein plateau voor de nacht. Deze nacht was koud, vreselijk koud maar de wind was nagenoeg weg en eindelijk konden ze slapen tot diep in volgende ochtend. De zon scheen op de besneeuwde bergen en gletsjers aan de westelijke flank en zorgde voor een fel licht. Na een snel ontbijt van koffie, chocola en wat gedroogd fruit trokken ze verder door het wolkendek naar beneden. Onder hen ontvouwde zich een bizar landschap, gehuld in mistflarden en enkele wolken die net boven de bomen leken te hangen, onmogelijk! 

Het was een grote vallei die op ongeveer duizend meter hoogte lag en werd omringd door majestueuze bergen. Door de vallei liep een rivier die vreemde schakeringen kende tussen diepgroen en azuurblauw. Ze waren nog te ver weg om de fauna van het woud te herkennen maar Malcolm had nu al het gevoel dat er weinig te herkennen zou zijn. Nergens was een pad te vinden tijdens hun afdaling. Malcolm had ook niet de illusie dat hij een bewoonde wereld zou betreden, daarvoor was het te stil en zinderde de dood teveel in de lucht. Er groeide opnieuw angst bij de mannen. Geen huilende wind, geen klapperend tentdoek. Dit keer kwam de angst door de zware nevel die in deze vallei hing. De rotsen veranderden geleidelijk in velden van taai gras en mos. De eerste bomen die ze passeerden waren hen onbekend. Enorme reuzen met een stamdiameter van minstens anderhalve meter. De hoogte van deze bomen was moeilijk in te schatten maar overtrof in ieder geval de vijftig meter. Alleen bovenin op de laatste meters waren zijtakken waaraan enorme bolvormige vruchten hingen die voorzien waren van lange stekels. Aan de rand van het woud was het aanmerkelijk warmer geworden. De glazige bewolking waar ze kortgeleden nog doorheen liepen loste niet op maar de weerkaatsing van de zonnestralen op de bergen in het westen en noorden zorgde voor licht en opwarming. De rivier kwam hier tot stand. Allerlei vertakkingen en smalle kreekjes kwamen voor hen samen en stroomden als rivier door het woud. Ze hoorden vogels en Cinbroé wees naar een stam. Een Carpintero Negro hakte er met zijn snavel op los. De grote specht met zijn rode kop was bekend bij Cinbroé. Malcolm begon onbekende luchten waar te nemen naarmate ze dichter bij het woud kwamen. ‘Ik ken plaatsen en parken in Chili waar ze opnamen maken voor films omdat er zo’n zeldzame fauna is. Hier kun je een prachtige film maken die zich in de prehistorie afspeelt. De vogels, hun geluiden zijn anders en alles ruikt hier anders, hoe heb je dit kunnen vinden? Waaruit kon je de route naar dit oord afleiden?’  

‘Dit is niet de route die mijn voorouders namen. Redegeth heeft me veel verteld over de legende en de tempel in het zuiden. Mijn voorouders hebben lang geleden deze route geprobeerd, maar ze faalden. Redegeth heeft me verteld over wat ze hebben beschreven maar het laatste deel van de tocht heb ik op mijn gevoel gedaan, ik had geen beelden.’ 

Bij een van de kreken sloegen ze hun kamp op en trokken andere kleren aan. Daarna gingen ze verder, wadend door een kreek waar het water hen tot de knieën reikte. Op de bodem lagen geen grote rotsblokken, de route door het water lag daarom het meest voor de hand. Het was een vermoeiende manier van voortbewegen maar het leek een veilige en logische weg. De schemering in het woud had iets vreemds. De zon was niet veel meer dan een lichte vlek in de deken boven hen. Het meeste licht kwam door de weerkaatsing op de hellingen. Het dichte bladerdak boven hen vormde een ander filter van het licht. Malcolm kreeg het gevoel in een oude kathedraal te lopen waarbij de boomstammen de zuilen vormden die het dak steunden. Een enorme oneindige zaal waar geluiden ver droegen en doorlopend werden vervormd. De vreemde bladvormen van de struiken en bomen maakten de mannen onzeker. Overal tussen de bomen stonden groene en bruine varens die tot meer dan een meter boven de grond reikten. Cinbroé ging voor, beide mannen wisten dat rivieren altijd de beste wegen waren om te volgen als er geen kaart was. Malcolm rook nog steeds veel onbekende luchten en vroeg aan Cinbroé om te stoppen en de kreek te verlaten. Bij de oever klom Malcolm tegen een talud omhoog en rook de varens, struiken en bomen in een omtrek van tien meter. Na zijn onderzoek ging hij zitten en leek in een soort trance te komen. Hij keek Cinbroé met glazige ogen aan en zei moeizaam: ‘Ik ruik en voel mensen, andere mensen dan wij kennen, meer zuur, meer zand.’ 

Met zijn handen wroette hij even in het talud tussen het mos en de varens. Hij liet het roodbruine zand tussen zijn vingers rollen en rook eraan. Verder dan een bedenkelijke blik kwam hij niet, hij herkende niets. 

Ze trokken verder door de kreek totdat ze bij een stroomversnelling kwamen. De stroming bleef echter zwak en ze besloten om ook hier wadend verder te gaan. Direct na de stroomversnelling begon Malcolm overmatig te zweten. Hij riep naar Cinbroé: ‘Gevaar, de zure lucht neemt toe. Snel naar de kant, we zullen ons moeten verstoppen.’

Terwijl ze de oever bereikten zag Cinbroé de korte speer in de rugzak van Malcolm steken. 

Ze verstopten zich tussen enkele struiken en Cinbroé bekeek de speer. ‘Niets gemerkt of gevoeld?’ 

‘Ja, bij de versnelling, veel geluid, ik hoorde en voelde de tik. Ik dacht dat het een steen was.’

Een kleine speer met een aangebonden punt van vuursteen die was blijven steken in zijn opgerolde slaapzak. ‘Ken je deze vormen?’ vroeg Malcolm.

‘Niet deze, maar in het noorden van Brazilië en Bolivia was ooit een oud volk dat wapens had die hierop lijken. Hm, zuur en zand zeg je, deze pijl.’ 

Nu verviel Cinbroé in diepe gedachten. 

Malcolm liet hem met rust en keek schichtig om zich heen. Hij voelde zich bespied, de Dingmen kwam in hem boven en hij keek Cinbroé bijna smekend aan.

‘We moeten ze zoeken,’ zei Cinbroé. ‘Eén speer zegt nog niet direct iets over een aanval maar we mogen ons niet laten verrassen, terug naar de stroomversnelling.’

Malcolm wist nog hoe hij had gelopen en van daaruit konden ze de positie van de schutter redelijk nauwkeurig bepalen. Er waren sporen van blote voeten. 

‘Geen grote voeten, wel diepe afdrukken, een kleine zware man,’ was de conclusie van beiden. 

De schutter was blijkbaar geen verborgen leven gewend want hij liet een duidelijk spoor achter. Dit spoor leidde naar een open plek in het woud waar de varens verwijderd waren. Er waren veel sporen van kampvuurresten en uitwerpselen. Met hun machetes in de hand liepen ze het terrein op. Malcolm kon aan hun uitwerpselen ruiken dat dit kamp nog niet zolang geleden verlaten was.

‘Loop door,’ zei Malcolm. Hij maakte een halve draai naar het westen, liep snel het terrein af en ging verder door de hoge varens. Na honderd meter bukte hij en trok Cinbroé ook naar beneden.

‘Vreemd, we lopen op een veld maar mijn reuk en gevoel zeggen dat we tussen andere wezens lopen.’

‘Ik denk dat ik weet waarmee we te maken hebben,’ fluisterde Cinbroé. Tot aan het begin van de twintigste eeuw werd in Brazilië gefluisterd over een stam in het noorden, de “Morcego’s”, het vleermuizenvolk. Spanjaarden hadden het over de “Cabelludo’s”, de harige mensen. Ik ken ze uit onze overleveringen, ze zouden al meer dan duizend jaar geleden naar het zuiden zijn getrokken. Een Britse ontdekkingsreiziger, Percy Harrison Fawcett, heeft ooit eens een ontmoeting met dit volk beschreven. Het bevreemdde mijn volk, de beschrijving van Fawcett klopte, waren er Morcego’s achtergebleven? 

Ik kon niet geloven dat een dergelijk volk zou bestaan. We zouden er dan zeker meer over weten. Er zijn wel meer oude verhalen die niet kloppen. Fawcett verdiende zijn geld met de reisbeschrijvingen die hij als boeken schreef en verkocht. Het verkocht altijd beter als men dingen beschreef die tot de verbeelding spraken. Als dit volk toch bestaat en als dit werkelijk Morcego’s zijn, dan hebben we met een onberekenbare groep te maken. Hun vrouwen en kinderen leven in grotten. Als ze jagen, graven ze holen waarin ze schuilen en slapen. Ze kennen geen spraak zoals wij maar het schijnt dat ze over een ongehoord scherpe reukzin beschikken.’  

Voorzichtig slopen ze terug zodat ze uitzicht hadden op het open terrein. Het duurde niet lang toen de grond op enkele plaatsen in beweging kwam. Ze waren te ver af om de details goed te kunnen zien maar er verschenen harige mannen uit de grond. Klein en zeer grofgebouwd. Ze liepen op twee benen maar misten de soepele tred van de indianen. Hun lichamen leken een brug te vormen tussen een gorilla en een mens. Hun wapens bestonden uit stenen en speren. Nadat ze de wapens uit hun holen hadden genomen hielden ze hun neuzen in de lucht en probeerden iets te ruiken. Ze waren onrustig, bij hun luidruchtig gesnuif maakten ze geluiden naar elkaar en wekten de indruk iets waar te nemen dat ze niet thuis konden brengen. Na nog enkele rondes van snuiven namen ze hun wapens op en waggelden achter elkaar van het terrein af. 

‘Vreemd,’ zei Malcolm. ‘Ze vertrouwen blijkbaar volledig op hun reukzin. Me dunkt dat onze sporen toch duidelijk genoeg zijn.’

‘We weten niet genoeg van ze, alleen dat het gevaarlijke wezens kunnen zijn.’ Cinbroé klonk bezorgd.

Bij Malcolm won de nieuwsgierigheid het van de bezorgdheid. ‘Luister Cinbroé, we hebben gezien dat dit een geïsoleerde plek is, we hebben gezien dat dit geen enorm uitgestrekt woud is en ik heb geen wild gezien of geroken. Deze mannen zijn bewapend dus moeten het wel jagers zijn. Dan kan hier nooit een groot volk van Morcego’s leven. We moeten meer van ze te weten komen voordat we verder kunnen, we gaan er achteraan.’ 

Ze kropen door de varens, terug naar de open plek. Aan de rand van de plek hield Malcolm Cinbroé tegen en sloop plat op zijn buik verder. Hij inspecteerde de holen door te voelen en te ruiken. Daarna sloop hij terug en zei: ‘Ze maken vlechtwerk en dekken dat af met klei en aarde. We zullen moeten verdwijnen Cinbroé, we zullen opgaan in het woud. Doe je kleren uit en stop alles in je rugzak, daarna moeten we ons met zand en hun uitwerpselen insmeren. Vooral onder de armen en ons onderlijf. Wrijf je rugzak ook in.’ 

Het was een smerig klusje, hoewel de uitwerpselen lang niet de stank hadden die de uitwerpselen van westerlingen kenmerkte. De lucht was zeer sterk en penetrant en deed aan amandelen denken. Malcolm rolde wat uitwerpselen tussen zijn vingers en voelde de brokjes. Cinbroé keek hem vragend aan.

‘Noten.’ 

‘Noteneters die twee heerlijke malse hapjes vlees het woud hebben zien binnenwandelen,’ zei Cinbroé cynisch. ‘Ik voel dat het kannibalen zijn. Ze wapenen zich niet om op noten te jagen.’

Ze volgden het pad van de Morcego’s op een veilige afstand. In de snel naderende duisternis zagen ze de vuren in de verte en slopen voorzichtig verder waarbij Malcolm voortdurend inhield en de lucht opsnoof. 

‘Wachtposten?’ vroeg Cinbroé.

‘Nee, ze hebben blijkbaar geen reden voor bewaking, ik ruik verbrand vlees.’

De groep was groter dan ze verwacht hadden. Twee gevilde mensachtige wezens waren opgespietst en hingen boven een vuur. Malcolm kon niet zien of ze hun soortgenoten aten of mensen zoals Cinbroé en hijzelf. Cinbroé wees hem op de bebloede, harige huiden aan de rand van het kamp. 

‘Ze eten hun soortgenoten,’ zei Cinbroé. ‘Geen rituelen, geen overgang van kracht in de levende lichamen. Naast de noten zien ze elkaar kennelijk als voedselbron.’

Malcolm wist wat Cinbroé bedoelde. Bij bepaalde stammen aten mensen soms de organen van de gestorvenen om hun geest en kracht over te nemen. Wat zich voor hun ogen afspeelde leek veel eerder op de gevolgen van jacht. De mensachtigen werden bereid zoals Malcolm een haas of capibara zou bereiden. Zowel Malcolm en Cinbroé keken hier nuchter tegenaan. Het bevestigde dat er schaarste aan voedsel was, niet meer en niet minder. 

Mannen en vrouwen zaten door elkaar in kleinere groepjes om de verschillende vuren. Ze voerden geen gesprekken met elkaar. Soms was er gegrom en soms waren er enkele gebaren. In het flakkerende licht van de vuren zagen ze een silhouet van een rots op de achtergrond. Voorzichtig slopen ze om het kamp heen. Het moment van de waarheid kwam nabij. Ze zouden snel weten of hun geur de Morcego’s zou alarmeren maar voordat het zover kwam vond een andere gebeurtenis plaats. Uit een van de groepjes sprong een man op en rende naar zijn gebraden soortgenoot. Woest rukte hij een ledemaat af en begon als een gek te schransen. Anderen volgden zijn voorbeeld zodat zich een tafereel ontspon van schransende, rovende en vechtende wezens. De vrouwelijke Morcego’s vochten en schransten op dezelfde wijze als de mannen. Er was niet voldoende vlees voor de mannen en vrouwen, ze vielen elkaar niet meer aan om te roven maar om te eten. Ze beten naar elkaar en probeerden stukken vlees van elkaars armen en benen te scheuren. Na een kwartier werd het strijdtoneel rustiger, de horde raakte verdeeld in meerdere groepen die ieder afzonderlijk, grommend en schranzend een kermende soortgenoot verscheurde.  

‘Piranha’s op het land!’ zei Malcolm.

Hij had zijn woorden nog niet uitgesproken of een luid gepiep en geritsel steeg op uit de varens die het kamp omsloten. De Morcego’s keken onmiddellijk op. Sommigen sprongen uit het kamp en renden onhandig in de richting van de rots waar Cinbroé ook naartoe wilde. Enkelen bleven achter en grepen botten en ledematen. Uit de varens kwamen de eerste ratten tevoorschijn. Grote beesten, ongeveer tweemaal zo groot als een rioolrat. Ze bewogen zich behendig om de schreeuwende en slaande Morcego’s heen en begonnen te knagen aan het vlees dat verspreid door het kamp lag. Sommige ratten werden verpletterd door een harde, rake klap maar de meeste dieren waren handig genoeg om de klappen te ontwijken en de Morcego’s aan te vallen. De laatste verdedigers kozen voor de vlucht en lieten hun voedsel over aan de ratten die nu met grote aantallen kriskras door het kamp renden. Tot grote schrik van Cinbroé stond Malcolm op en waagde zich in het kamp. Hij liep tussen de ratten door en nam de huiden van de twee gevilde Morcego’s die als maaltijd gediend hadden. Toen hij de huiden nam keken enkele ratten in zijn richting en huppelden op hem af. Malcolm bleef stil staan en de ratten snuffelden aan zijn benen en aan de huiden. Ze renden terug en stortten zich opnieuw op de voedselresten en hun doodgeslagen soortgenoten. Malcolm liep rustig terug naar Cinbroé. 

‘Wat ben jij nou aan het doen?’ vroeg Cinbroé verbijsterd.

‘De ratten ruiken meer dan alleen uitwerpselen, onze geur kennen ze niet. Trek een huid om je heen, dat zal nog beter helpen om onze eigen geur te maskeren voor de Morcego’s.’ 

Nadat ze hun lugubere taak hadden uitgevoerd en in de huid van een Morcego zaten liepen ze behoedzaam op de rots af. De rots bleek een ingang te hebben, het was een hol waar vaal licht uit kwam en waarvoor een gevlochten palissade stond. Uit het gegrom kon het tweetal opmaken dat er Morcego’s aan de andere kant zaten. De varens achter hen begonnen te bewegen en er werd gepiep en gekrijs hoorbaar. Malcolm wist wat het gekrijs van de ratten betekende. 

‘Snel, klim in een boom, de ratten vallen nu alles aan dat beweegt.’ 

De meeste bomen hadden een te dikke stam om te beklimmen. Er restte de mannen niets anders dan naar de rots te vluchten. Ze passeerden de palissade bij de grot en even was er oogcontact tussen Malcolm en een Morcego die over de rand heek. De kleine flikkerende oogjes stonden dicht bij elkaar en Malcolm zag in een flits dat er geen beharing in zijn oogkassen zat. Terwijl ze verder renden hoorde hij de kreten van verbijstering en angst uit de grot.  

De ratten zaten hen letterlijk op de hielen. Ze klommen naast elkaar tegen de rotswand en keken vertwijfeld naar boven. Er waren voldoende uitsteeksels en nissen om verder te klimmen. Angstig voor wat hen bij de rand te wachten zou staan, klommen ze verder. Op ongeveer vijf meter hoogte bereikten ze de rand. Malcolm gaf zich een laatste zwiep door zich snel aan zijn armen op te trekken. Hij tuimelde op een vlak, klein en volledig kaal rotsplateau. Meteen trok hij Cinbroé over de rand. Samen keken ze naar beneden en zagen de ratten krioelen voor de ingang van de grot. Cinbroé was aangedaan, de trotse kaarsrechte indiaan zat even in elkaar gedoken en trilde over zijn hele lichaam. 

‘Dit is onland, een dergelijk tafereel hoort bij onland,’ zei Malcolm. ‘Wapen je ertegen, hier gelden andere wetten. Heb je kinderen gezien?’

‘Nee.’

‘Tamme dieren?’

‘Nee.’ 

‘De kinderen zitten ongetwijfeld in de grot en ik denk dat die ratten hun kinderen aanvallen. Ze zijn niet slim genoeg om de ratten effectief te bestrijden. De ratten kennen onze lucht niet en ze klimmen niet. We hebben goede kansen als we het slim aanpakken. Hier zijn we veilig, hier zullen we rusten en wachten op daglicht. Wij zijn de slimste wezens, Cinbroé. Als we slim blijven kunnen we deze gevaren trotseren. Niet de sterkste of slimste wezens overleven. De wezens die zich het eerst aanpassen maken de beste kans.’  

De strijd tussen de ratten en Morcego’s ging nog uren door zonder in heftigheid af te nemen. Pas bij het eerste daglicht verdwenen de ratten. Vanaf de rand zagen de twee mannen hoe de Morcego’s onmiddellijk tevoorschijn kwamen en tussen de varens begonnen te zoeken. Anderen verzamelden de gedode ratten. Beide soorten hadden elkaar en de eigen soort op het menu. Malcolm fluisterde: ‘Ze zien slecht bij daglicht, ze leven in donkere grotten, ze moeten volledig vertrouwen op hun reukvermogen. Een wonder dat ze mij wist te raken bij de rivier.’  

Onder hen begon een uittocht uit de grot. Ze zagen voor het eerst enkele kinderen. Die waren nog niet behaard en zagen er bleek en ondervoed uit. De horde verliet de grot en trok in noordelijke richting. 

‘We moeten onze spullen halen, we zien wel of we ze nog kunnen inhalen,’ zei Cinbroé. ‘We zijn gewaarschuwd, we hebben met ratten en Morcego’s te maken.’

Ze klommen naar beneden en onderzochten de grot. 

Die bleek volledig verlaten zodat Malcolm de ruimte in alle rust kon onderzoeken. Uit de botten en uitwerpselen kon hij afleiden dat de Morcego’s behalve ratten, ook hun kinderen aten. Nadat ze hun spullen uit hun kamp hadden gehaald, zetten ze de achtervolging in en het duurde niet lang voordat ze de horde in zicht kregen. De vrouwen en kinderen waren ingesloten door de mannen. Twee mannen liepen voorop, zij leken de route te bepalen. Ze bewogen moeizaam en het leek alsof de mannen hun vrouwen en kinderen voortdreven. Malcolm zag onderweg enkele holen, vermoedelijk van de ratten. Hij rook erin en zei: ‘Hier zitten ze, ik denk dat ze tevoorschijn komen in de schemering, anders hadden ze nu al aangevallen.’  

Dit vreemde woud kende alleen de geluiden van de vogels. De enige levende wezens tot nu toe waren, de vogels, de Morcego’s en de ratten.  

‘Het deugt hier van geen kant,’ mompelde Malcolm. 

Dit was oud land dat ze niet konden plaatsen en dat hen zeer vijandig leek, alsof zij hier niet pasten. Dit was onland; ze wisten nu wat het was en ze vroegen zich af wat hen nog te wachten stond. Het geruis van de rivier werd hoorbaar en de Morcego’s hielden halt bij de oever. Ze brulden zware keelgeluiden waarna de eerste gestalten uit het struweel aan de overkant verschenen. Er kwamen steeds meer Morcego’s tevoorschijn. Hetzelfde uiterlijk, dezelfde bewegingen, maar blijkbaar een andere horde. Er werd over en weer gebruld waarbij ze ook op een groteske manier gebaren maakten. Uit de wijze waarop de gebaren werden gemaakt en de klanken uit hun keel, was opnieuw af te leiden dat hun gezichtsvermogen niet al te best kon zijn. Zouden ze boten kennen? Zouden ze kunnen zwemmen? Aan de overzijde begonnen de mannen langs de oever in noordelijke richting te lopen. Op primitieve wijze probeerden ze duidelijk te maken dat de anderen hun richting moesten volgen. Malcolm en Cinbroé wachtten totdat beide groepen bij een bocht uit het zicht waren.  

De begroeiing hield ongeveer vijf meter voor de oever van de rivier op. 

Een strook rood zand liep door tot in de rivier waarvan het water een okergele kleur had. De overgang van zand naar water kreeg daardoor een vreemde oranje gloed. Malcolm en Cinbroé ontdeden zich van de huiden en reinigden zich in de rivier. Het water was opmerkelijk warm en Malcolm liep naar het midden. Het werd snel dieper maar de stroming viel mee. Hij dook onder en inspecteerde de aflopende rotsachtige bodem. De rivier had een V-vormige bedding die ongeveer vijf meter diep was. Op de smalle bodem lagen keien en botten. Vooral de botten interesseerden hem. Hij greep er een paar en dook op. Cinbroé had zich ondertussen aangekleed en inspecteerde de oever. Toen Malcolm hem de botten liet zien vergeleek hij ze met wat hij op de oever zag. ‘Zwijnen en zelfs een deel van het gewei van een hert.  

‘Resten van dieren die we kennen, wat is hier gebeurd?’ vroeg Malcolm zich af. ‘Uit de sedimenten en afzettingen kan ik afleiden dat de rivier weinig verschillen kent in hoogte en stroomsnelheid. Rotsen en water zijn geel door een hoge zwavelconcentratie. We kunnen het water in maar niet al te lang en probeer geen water binnen te krijgen.’

‘Wat wil je gaan doen?’ vroeg Cinbroé.

‘Oversteken en via de oever verdergaan is geen alternatief. Ik stel voor om stroomopwaarts te gaan, ik heb genoeg hout in het bos zien liggen voor een vlot en peddels. Het zal even tijd kosten maar we zullen veilig zijn, ik weet bijna zeker dat de rivier verderop breder zal worden’.

Beide mannen waren uiterst bedreven in het maken van boten en vlotten. Het aanbod van hout en houtvezels was zo groot dat ze met behulp van hun machete binnen drie uur een lange kano hadden gebouwd, compleet met kiel en peddels. Openingen werden afgedicht met een mengsel van gestampte varens, zand en heel veel hars dat overal rijkelijk langs de stammen droop. Op de boorden bonden ze voor en achter twee schilden die hen zouden moeten beschermen tegen speren en stenen. Het meeste werk was om het gevaarte in het water te krijgen. De boot voldeed aan alle verwachtingen en ze peddelden stroomopwaarts door het midden van de rivier. Na korte tijd zagen ze een hangbrug in de verte waar de laatste Morcego’s overheen waggelden. 

Aan de andere kant was geen enkele afbakening bij de brug en Malcolm wist meteen dat er aan de overkant ook ratten zouden zijn. Terwijl ze onder de brug doorvoeren stonden de Morcego’s hysterisch te springen en te krijsen. Sommigen grepen naar stenen en begonnen te gooien naar de kano. Gelukkig, hun beperkte gezichtsvermogen maakte nauwkeurig mikken onmogelijk. Dat was maar goed ook want ze wierpen met veel kracht. Een enkele treffer richtte meteen schade aan. Een tijdlang liepen ze mee en smeten ze alles dat voorhanden was naar de kano. Malcolm had een stuk bot op zijn rug gekregen, Cinbroé werd niet geraakt. Twee speren staken in de romp van de boot. In de boot lagen enkele stenen en botten die ze direct verwijderden toen ze in veiligheid waren. De zwaarste stenen lieten ze liggen, ze konden dienen als anker. Terwijl ze de beschadigingen aan hun boot herstelden, zei Cinbroé: ‘Zij kunnen die brug niet gebouwd hebben.’ 

‘Nee, ik heb zo goed mogelijk gekeken,’ bevestigde Malcolm. ‘Het is een oud bouwwerk met gecompliceerde knopen tussen de houten delen. Ik kan me niet voorstellen dat deze mensen deze knopen kunnen maken.’ 

‘Kijk Malcolm, een stuk van een schildpad, er zijn hier dus in ieder geval resten van één reptiel.’ 

De rivier werd snel breder en de stroming nam af. Het water leek geler te worden, meer zwavel. Ze zouden de nacht in de boot moeten doorbrengen, midden op het water. Ze hadden twintig meter vezels gevlochten. Met een deel daarvan maakten ze een korf waar enkele zware stenen die de Morcego’s hadden geworpen in pasten. Na de gevulde korf met het touwwerk verbonden te hebben hadden ze hun anker. 

‘Ongeveer drie meter,’ zei Malcolm. ‘Precies genoeg lijn over.’ 

Hij liet de rest vieren en bond het eind vast aan de boot. Bij het vallen van de schemering zagen ze beweging aan de oever. Geen Morcego’s, alleen maar ratten, duizenden ratten. Aan de overzijde van de rivier zagen ze, tussen de bomen en varens, de vage lichten die wezen op enkele kampvuren. Al snel stonden, ter hoogte van hun boot, op de ene oever een groep Morcego’s en op de andere de ratten. De Morcego’s schreeuwden en gingen het water in. Tot hun middel, kennelijk konden ze niet zwemmen. Wadend kwamen ze toch dicht bij de boot, Malcolm en Cinbroé wisten dat enkele geworpen stenen dit keer hun boot zou verwoesten. Aan de andere zijde gingen enkele ratten in het water, ze konden opmerkelijk snel zwemmen. Malcolm en Cinbroé keken elkaar aan. Hoe zouden ze dit overleven? 

Enkele doffe klappen klonken van beide oevers, zowel de ratten als de Morcego’s vluchtten meteen uit de rivier en verdwenen in het struikgewas. Ze keken over de boord, nergens was beweging te zien, alleen een enkele klap, alsof iets zwaars viel. De vermoeidheid die voortkwam uit hun zware tocht door de bergen en dit bizarre landschap overviel hen, ze vielen nagenoeg gelijktijdig in slaap. 

Malcolm werd wakker door het diffuse licht dat op het gele water viel, Cinbroé was al wakker. Geen schittering, geen fel licht, alles was in damp gehuld. Ook de verre kwetterende geluiden van enkele vogels klonken dof door de zware lucht. Na een karig ontbijt haalden ze de korf met stenen binnen en peddelden naar de oever. Malcolm waagde zich uit de boot, liep een stukje het woud in en zag de oorzaak van de klappen.

‘De vruchten die aan de grote bomen zitten vielen,’ zei hij toen hij weer in de boot zat. ‘Drie keer zo groot als een watermeloen, met lange harde stekels. We zagen ze toen we in het dal kwamen. Ik zag enkele verpletterde ratten onder de resten van de vruchten.’

‘Daarom vluchtten ze dus gisterennacht, de Morcego’s zijn daar dus ook bang voor,’ zei Cinbroé. 

Malcolm liet Cinbroé wat resten van een vrucht en de steel zien, hij keek bedenkelijk. Cinbroé keek, proefde en voelde. ‘Onherkenbaar voor mij en niet giftig. De steel, dat klopt niet.’

Malcolm knikte en zei: ‘Dat viel mij ook meteen op. Vruchten vallen uit een boom als ze rijp zijn en de steel knapt op haar zwakste plek. Deze steel heeft geen zwakke plek. Ze is taai en sterk en lijkt doorgesneden met een uitzonderlijk scherp mes.’ 

Cinbroé rook en knikte bevestigend: ‘Geen verdunning, geen dood hout, deze vrucht had helemaal nog niet mogen vallen.’ 

Beide mannen keken naar de kruinen van de bomen, links en rechts van hun.’

‘Was het dan een aanval op onze belagers?’ vroeg Malcolm zich af.

‘Of de bomen zijn onze bondgenoten, of er zitten wezens in de bomen die in staat zijn om te snijden en de vruchten als wapens te gebruiken.’

Ze peddelden denkend en zwijgend verder totdat Cinbroé wees en riep: ‘De berg voor ons, verdwijnt de rivier daar onder de rotsen?’

Het bleek anders, de rivier stroomde rechts om de kale helling en liep daarna verder in dezelfde richting, naar het noorden. Nadat ze een halve cirkel om de flank van de berg hadden gepeddeld leken beide oevers kaler. Er stonden bomen maar ze stonden verder uit elkaar, ook de hoge bomen. Daartussen groeide het mos en de hoger wordende varens. De rode oevers leken iets breder, verder veranderde er weinig aan het landschap. Nog steeds was er niets levends op de oevers te bekennen. Het gedempte kwetteren van de vogels en het zachte geklots van het water tegen hun peddels en boot was het enige geluid dat ze hoorden. 

De oever aan de linkerzijde werd steeds smaller totdat hij geheel verdween. Een berg, die in dit licht bijna rood leek, liep direct in het water onder een hoek van ongeveer veertig graden. Toen ze erlangs voeren leek deze helling eindeloos tot in de wolken door te lopen. Ze voeren om de berg en het bleek dat deze berg nog meer de vorm van een kegel had dan de berg die ze eerder hadden gerond. Malcolm kon duidelijk zien dat er rotsen waren, anders zou hij denken dat deze berg zou zijn gemaakt. Na een flauwe bocht begon de oever weer breder te worden. Cinbroé wees naar de linkeroever. Een strook rood zand. Varens, mos en enkele kleine bomen. Daarachter een nagenoeg verticale rotswand waarvoor op verschillende hoogten kleine plateaus als balkons aan een gevel leken te zitten. Een wonderlijk gezicht, kon de natuur zoiets maken? 

‘Nu kan ik dat beeld plaatsen,’ zei Cinbroé. ‘Het stond op een van de vleugels van een namaakvlinder van Remmert van Harlingen. Ik weet op welk plateau we moeten zijn.’

‘Tussen de varens richtte een grote groep Morcego’s zich bijna gelijktijdig op. Het waren er tientallen, allemaal mannelijke wezens, gewapend met speren en stenen. Malcolm en Cinbroé hielden gelijktijdig hun peddels stil en keken om zich heen. Op de andere oever was geen leven te bekennen, tussen de terrassen en hen stond een leger van primitieve wezens.

‘We moeten naar de terrassen, Malcolm. Daar moeten we omhoog, de bergen waar we langs zijn gevaren verbergen iets. Als we via de terrassen klimmen, zullen we overzicht krijgen en vinden wat we zoeken. De Morcego’s beschermen de terrassen, dat heeft een reden. Ik zie geen hutten, ze moeten vanuit het noorden gekomen zijn.’

Ze gooiden hun steen overboord en lieten de lijn vieren. 

‘Eerst eens kijken wat de mogelijkheden zijn, Cinbroé. We kunnen niet naar de oever peddelen en ons erdoorheen vechten of praten. Als we teruggaan en vanuit de boot de berg beklimmen komen we niet goed uit en zullen we een eenvoudig doelwit zijn voor hun speren en stenen. Geen hoge bomen in de buurt, geen bombardement van stekelvruchten. Ik zie maar één mogelijkheid.’ 

Malcolm praatte niet verder en Cinbroé wachtte rustig af totdat Malcolms idee zich volledig had gevormd.

‘Ik zal ze afleiden en jij sluipt naar de terrassen. Wat er ook maar gebeurt, jij moet de terrassen zien te halen. We varen terug naar de helling, jij gaat uit de boot en door het water om de berg, ik vestig de aandacht op me en zorg ervoor dat ze achter me aangaan.’

‘Eerst terug naar de helling,’ zei Cinbroé. ‘Ik denk dat er een nog betere mogelijkheid is.’ 

Het koste hen niet veel inspanning om met de stroom mee te peddelen. 

Toen ze de helling hadden bereikt lukte het hen om de boot vast te leggen aan een stuk rots. Ze waren uit het zicht van hun belagers en Cinbroé speurde de rotsen af. Ook Malcolm keek en probeerde vanuit de boot houvast te vinden op de helling. Er waren voldoende oneffenheden en uitsteeksels om het erop te wagen, hij nam zijn rugzak en begon te klimmen. Tijdens de klim merkte hij dat de uitsteeksels op de helling aangehechte kristallijne vormen waren, ooit moest de helling volledig glad zijn geweest. Hij draaide zich om en keek naar beneden. Waar had hij de boot aan vastgemaakt? Wat hij vermoede klopte, er lagen enkele enorme brokken steen aan de voet van de helling. Contouren van grote stenen met kaarsrechte lijnen, net onder water. Cinbroé riep naar Malcolm in welke richting hij moest klimmen en ging achter hem aan. Het leek een hachelijke onderneming maar na een halfuur klimmen werd een nagenoeg vlak plateau bereikt. 

‘Vreemd, het was niet te zien vanuit de boot,’ zei Malcolm.

‘Het is gezichtsbedrog, ik heb die techniek eerder gezien, dit is niet door de natuur ontstaan,’ zei Cinbroé. 

Ze kropen voorzichtig over het plateau en bleven uit het zicht van de Morcego’s. 

‘Vannacht, als het donker is, zullen we verder gaan, nu kunnen we rusten,’ zei Cinbroé. ‘Ik wil eerst weten of ze ons nog kunnen ruiken. Dan moeten we kijken wat ze in de nacht doen, pas dan kunnen we bepalen hoe we de rots en haar plateau’s moeten benaderen.

 

Bij het invallen van de duisternis kwamen de ratten. De Morcego’s trokken zich snel terug in het water waar ze tot aan hun heupen in waadden. Er was sprake van een tactiek, een plan. Ze vormden een brede linie. Enkele ratten gingen het water in en zwommen op hen af. Zwemmend waren de ratten echter kwetsbaar en de een na de ander werd gedood met verpletterende slagen van knuppels. De dode ratten werden met hun staarten aan elkaar gebonden en bewaard. Na enkele pogingen gaven de ratten het op en verdwenen. Malcolm kon goed zien dat ze op enkele plaatsen aan de voet van de berg verdwenen. De Morcego’s die de gedode ratten bij zich hadden keerden terug naar de oever en werden omringd door anderen die hen moesten beschermen. Deze groep verdween langs de oever stroomopwaarts. Helaas bleven er nog zeker tien Morcego’s achter die zich verspreidden langs de oever en in het kleine stuk woud tot aan de rots met de terrassen.  

‘Weinig kans,’ mompelde Cinbroé teleurgesteld.

Toen het donker werd hoorden de mannen opnieuw het geruis en gekrijs van de ratten die blijkbaar weer tevoorschijn kwamen. De Morcego’s vluchtten opnieuw in het water. Dit ritueel herhaalde zich nog twee keer totdat het licht werd. ‘Goede kansen,’ vonden Malcolm en Cinbroé na een nacht van stilte en observatie.

‘Wat we onder ons hebben gezien zijn twee groepen die elkaar het leven zuur maken,’ zei Malcolm. ‘Ik weet niet of de kannibalen ons bewust willen beletten om bij de terrassen te komen. Ze zouden op deze manier ook aan vlees kunnen komen. De ratten zien er goed doorvoed uit. We weten dat de Morcego’s veel noten eten en ’s nachts goed kunnen zien. Voordat we het erop wagen moet ik meer weten over de ratten en de Morcego’s. Ik zal hier afdalen en proberen om de laatste stukjes van de puzzel te vinden.’ 

Direct daarna klom Malcolm naar beneden. Onderaan de berg ontkleedde hij zich onmiddellijk en rolde door de uitwerpselen die hij had gevonden. Daarna sloop hij tussen de varens en verdween uit het gezichtsveld van Cinbroé.

 


De grond was warm, veel warmer dan normaal. Malcolms zintuigen namen alles in zijn omgeving op. Hij moest een Morcego vinden, ze hadden zich verspreid, een betere kans om toe te slaan was er niet. Daarom bleef hij rondsluipen bij de plaats van de uitwerpselen, blijkbaar zonderden ze zich af om hun behoefte te doen op een centrale plaats. Hij had de afgelopen nacht waargenomen waar deze plaats was en hoefde er niet lang op te wachten. Er kwam iemand vanaf de oever die hurkte tussen de hoge varens. Met een katachtige duik sprong Malcolm op de rug van het wezen en vond de plaats in de nek die hij zocht. Met zijn duim priemde hij maar stuitte op staalharde spieren waardoor het hem niet lukte om de zenuw te raken die daar zou moeten lopen.  

De Morcego kreunde verontwaardigd en probeerde zich om te draaien. Malcolm voelde onmiddellijk dat zijn opponent veel meer spierkracht had dan hij en in een flits sloeg de wolf in hem toe. Net voordat hij afgeworpen zou worden ramde hij zijn kaak met al zijn kracht in de nek van de Morcego. Het harige wezen zakte direct in elkaar zonder nog geluid te maken. Malcolm begon meteen aan zijn inspectie. Hij rook, hij tastte pezen en spieren af en hij onderzocht de ogen, handen en voeten. Als laatste onderzocht hij de geslachtsdelen en urine. Hij sneed een stukje vlees uit het dijbeen van de Morcego en sloop daarna weg. De holen van de ratten waren niet groot, er konden hooguit twee dieren tegelijk doorheen. Met stenen en stammen sloot hij drie holen af. Voor het vierde hol legde hij het stukje vlees van de Morcego. Hij had zijn hand nog niet weggehaald of een rat kwam snuffelend naar buiten. Met een razendsnelle beweging greep Malcolm het dier in de nek en kneep. Helaas, ook hier kon hij de zenuw die hij zocht niet vinden. Het dier begon te krijsen en Malcolm kneep door zodat de nek brak. De rat kreeg hetzelfde onderzoek als de Morcego. Malcolms zintuigen zeiden hem dat hij zich moest verstoppen, angst en gevaar! 

Snel sloop hij tussen de varens en maakte zich uit de voeten. 

Nog geen tien tellen later kwamen twee Morcego’s vanaf de oever en vonden de bewusteloze soortgenoot. Hysterisch renden ze om hem heen, roken aan hem en schopten hem. Bij het ruiken ontwaarde een van de Morcego’s de wond in het dijbeen. Als één man doken ze op hun bewusteloze metgezel en begonnen aan hem te vreten. Het stukje vlees voor het rattenhol werd geroken door een andere rat. Toen die uit het hol kroop zag hij zijn dode soortgenoot liggen en begon hem te besnuffelen. Snel trippelde hij daarna naar het stukje vlees terug en nam het mee naar binnen in het hol.  

Malcolm was in een boog naar de voet van de berg geslopen en opende de drie holen van de ratten. Hij moest bijna tegen de berg opduiken om te voorkomen dat de stroom zich op hem zou storten. Hij bleek veilig te zijn op de rotsen. De meeste ratten renden direct op de schransende Morcego’s af en stortten zich op hen. 

Enkelen gingen op hun achterpootjes zitten en snoven de omgevingslucht in zich op. Sommigen renden naar het vierde hol waarin ze vervolgens verdwenen. Twee ratten keken in de richting van Malcolm die iets meer dan een meter boven hen op de rots zat. Even was er oogcontact tussen mens, Dingmen en rat. Malcolm zou dat moment nooit meer vergeten, de woede en agressie in die oogjes, maar ook de ongekende vitaliteit maakten hem bang. Half in paniek klauterde hij naar boven, het maakte hem niet uit of hij gezien zou worden. Zijn kleren lagen nog beneden maar hij moest naar boven, naar Cinbroé. Even had hij vier poten en Cinbroé schrok toen hij zijn metgezel als een razende op handen en voeten tegen de rots op naar zich toe zag rennen. Op het vlakke stuk viel Malcolm letterlijk om en lag op zijn zij, zwaar te hijgen. 

‘De Morcego’s hebben veel beperkingen,’ zei Malcolm. ‘Ze zijn sterk in armen en benen, maar hun handen en voeten laten klimmen niet toe. Verder hebben ze een veel te zwaar gestel, andere botten denk ik. Zwemmen is onmogelijk met een dergelijk gestel. De ratten zijn slim, heel slim. Ze hebben zachte pootjes met vliezen ertussen, ik heb zulke ratten nooit eerder gezien. Ze hebben een ijzersterk gebit met grotere slagtanden dan de ratten die wij kennen. Maar ze kunnen niet op de rotsen lopen en in de bomen klimmen, het zijn vooral goede zwemmers.’

Het zweet gutste Malcolm van het hoofd nadat hij zijn verslag aan Cinbroé had uitgebracht. Beneden hen voltrok zich een tragedie. Malcolm had voor grote verwarring gezorgd bij zowel de ratten als de Morcego’s. Voordat de linie weer in het water stond en de ratten begonnen te zwemmen waren meerdere mannen bedolven door de ratten en werden opgegeten. Beneden, onder de rots was het stil.

‘Kom, nu!’ 

De nog dodelijk vermoeide Malcolm ging opnieuw naar beneden en Cinbroé volgde hem. Malcolm vloog de varens in en rende in de richting van de rotsen. Cinbroé greep onderweg de kleren van Malcolm en ging achter zijn metgezel aan. Hij haalde hem snel in, Malcolm was duidelijk niet in orde, hij zweette overmatig en keek doorlopend angstig om zich heen. Het gepiep en gekrijs achter Cinbroé en Malcolm werd luider, ze werden achtervolgd!

‘Sneller,’ riep Malcolm en hij vond nieuwe kracht. De indiaan was een razendsnelle soepele loper maar zag dat Malcolm bij hem weg spoot en met een enorme sprong op het eerste terras terecht kwam, bijna twee meter hoog. In de lucht had hij zich omgedraaid en hij landde op zijn handen en voeten met zijn gezicht naar Cinbroé. Die had de eerste twee ratten al in zijn kuit hangen en voelde de vlijmende pijn die hij straks overal zou voelen, hij was ten dode opgeschreven.

‘Cinbroé… springen!’ De indiaan sprong maar half, naast de pijn had hij het gevoel dat er honderd kilo aan zijn benen sleurde en hij zag hoe een rat zich had zich had vastgebeten in zijn broekriem. De stalen hand die hem vastgreep trok zo snel en zo hard dat Cinbroé met een grote boog op het terras terecht kwam. Hij smakte op de harde rots, de ratten hadden tijdens zijn zweefvlucht al losgelaten. Zijn schouder was uit de kom en zijn kuiten waren één grote bloedende massa. Verbijsterd keek hij naar Malcolm die grommend naar de ratten keek. Hij zag hoe de hamstrings en schouders van Malcolm zich aanspanden. ‘Nee… Malcolm… nee!’  

Malcolms hoofd draaide zich in een korte beweging naar Cinbroé. Die schrok bij het zien van de blik van zijn metgezel. ‘We moeten verder, je moet me helpen!’  

Malcolm ontspande zich en kroop naar Cinbroé. In een flits draaide zijn hoofd naar het woud en hij snoof. ‘Snel, we moeten hoger, ze kunnen zeker op het eerste terras komen.’

‘Mijn benen gaan wel, maar mijn schouder is uit de kom.’

Malcolm voelde en drukte op enkele plaatsen. Een vreemde tinteling ging door de arm van Cinbroé. Daarna een flinke draai en de klik, hij had nauwelijks pijn gevoeld. Malcolm ging voor en sprong met zijn linkervoet op een richel, zette af, en was vervolgens op het volgende terras, twee meter hoger. Cinbroé kon deze sprong beslist niet maken, hij twijfelde en keek naar het woud.  

De ratten zouden zeker een barrière vormen tussen hen en de Morcego’s maar voor hun speren en stenen waren ze niet beschut. Malcolm riep: ‘Spring op de richel en zet zo hard mogelijk af, vertrouw me.’ 

Hij deed wat Malcolm had gezegd en sprong. Weer voelde hij de klemmende handen en de grote kracht waarmee hij werd omhooggetrokken. Ondanks de heftige pijn in zijn schouder functioneerden zijn spieren goed, hij belandde op het plateau. De eerste stenen zoefden uit de woudrand in hun richting. Zolang ze plat bleven liggen konden ze niet geraakt worden maar ze zouden zeker niet naar het volgende terras kunnen klimmen. Kijkend over de rand zag Malcolm dat de ratten zich op de varens bij de woudrand richtten. Een aantal rende in de richting van de rand en verschillende Morcego’s richtten zich op en vluchtten terug naar de oever. 

Het derde terras was minder moeilijk en er kwamen geen stenen of speren. Het vierde terras lag zeker zes meter hoger, er moest geklommen worden. Ze bekeken de rotswand nauwkeurig. De kortste route leidde tot twee meter onder het terras maar vanaf die positie zouden ze er nooit op kunnen komen. Bij het nemen van de omweg ging Malcolm voor en Cinbroé volgde opnieuw. Hun route duurde lang maar kostte hen geen bovenmatige inspanningen. Ze bereikten het terras en keken naar beneden waar het stil was geworden. De ratten waren weg en tussen de bomen hoorden ze kreten en gekrijs uit de richting van de rivier. Bij dit terras begon Cinbroé de rotswand te onderzoeken, hij vond niets. Het volgende terras lag loodrecht boven het terras waar ze vandaan waren gekomen. Een lange maar eenvoudige klim. Zo klommen ze verder totdat ze een groter plateau vonden. Het landschap bracht beide mannen nog steeds in verwarring maar Malcolms angst begon af te nemen, hij onderzocht het terras. Bij het vinden van een tor juichte hij bijna. Het beestje verdween in een spleet maar Malcolm keek blij naar Cinbroé. ‘Een insect, eindelijk, hier is gewoon leven.’ 

Het duurde niet lang of ze zagen ook een kleine hagedis die in dezelfde spleet verdween. Ze klommen door totdat de schemering en de vermoeidheid hen beletten om verder te gaan. Malcolm verzorgde de wonden van Cinbroé, gelukkig waren die niet al te diep en hadden de ratten zich vooral vastgebeten in zijn harde kuitspieren. Ze vielen in slaap en sinds lange tijd sliepen ze in rust en veiligheid. Bij het eerste daglicht werden ze zich bewust van de hoogte waarop ze zaten. Ze konden een deel van de loop van de gele rivier met haar rode vlekken volgen. 

‘Nog maar twee terrassen te gaan,’ zei Cinbroé toen hij omhoogkeek. 

Op het op één na laatste terras juichte Cinbroé. Hij wees naar enkele plekken, mineraalophopingen van gneis, veldspaat en kwarts. 

‘Dezelfde techniek als bij ons,’ hijgde hij terwijl hij op de ophopingen duwde in een aantal verschillende volgorden. Een stuk rots viel naar achteren en maakte een doorgang vrij waar ze maar net doorheen pasten. De donkere grot waarin ze terecht kwamen had een muffe geur. Malcolm nam zijn zaklamp en zag dat de sluitsteen op dezelfde wijze bewoog als bij het complex in de berg waar Cinbroé leefde. Het verschil was dat het touw vergaan was, de steen was te zwaar en kon niet terug.

‘We zijn er,’ riep Cinbroé opgelucht. ‘Laat de steen. Anderen zullen de doorgangen repareren, kom, wij moeten ontdekken.’

Achter de weggeschoven steen was een smalle gang met een ruwe bodem waar ze doorlopend moesten kruipen. Urenlang kropen ze en voelden de talrijke spinnenwebben. Zo nu en dan hoorden ze wat geritsel, vermoedelijk hagedissen of kleine muizen. Ze genoten ervan, normaal en herkenbaar leven. De temperatuur steeg en al snel droop het zweet van Malcolms voorhoofd. De nauwe gang eindigde abrupt en Cinbroé deed zijn onderzoek op de tast. ‘Licht?’ vroeg Malcolm. 

Zonder op antwoord te wachten knipte hij zijn zaklamp aan. De brede lichtstraal gaf voldoende licht om te kunnen zoeken naar patronen en vlekken. Na enige tijd vond Cinbroé de juiste volgorde. De wand draaide voor een deel zijwaarts weg. Het krakende en knappende geluid sprak voor zich. Het touw brak en de steen viel naar beneden. Niet diep, ze hoorden de steen vrijwel direct op een vloer terechtkomen. De ruimte die zichtbaar werd was flauw verlicht door een opening, hoog boven hen. Loodrecht daaronder was een rond bassin met een diameter van ongeveer tien meter. Rondom de opstaande rand, die ongeveer een meter hoog was, liep een pad met een breedte van drie meter. Het fluorescerende water was kraakhelder en had een hoge temperatuur. Malcolm voelde even met zijn hand en dook er meteen in. ‘Jij ook Cinbroé, de zwavel en verontreiniging moet van ons af.’ 

Cinbroé volgde het voorbeeld van Malcolm. De warmte van het kraakheldere water gaf hen nieuwe kracht. Malcolm lag op zijn rug te dobberen, bovenin zag hij de lichtstralen die door de opening kwamen. Direct bekeek hij de wanden en dook toen onder. Al snel kwam hij weer boven en riep: ‘Shit!’ 

‘Wat is er?’ vroeg Cinbroé.

‘Dit is de schacht van een geiser, ik voel geen bodem onder ons en hier is alles uitgesleten door het water. De geiser is dus actief, we moeten hier weg, het kan hier straks zo heet als de hel worden.’

Snel wasten ze hun kleren en in hun sliknatte kleding en schoeisel liepen ze om het bassin. 

‘Als het hier onder water komt te staan zal er ook druk ontstaan,’ zei Cinbroé. ‘Wie weet wanneer dat ding weer gaat spuiten? Er moet een andere doorgang zijn dan die waar wij net doorheen zijn gekropen.’

Ze hoefden niet lang te zoeken, een verborgen nis bleek de doorgang te zijn. Deze doorgang was afsluitbaar maar stond nu open. 

‘Laten we hem dan nu maar dicht doen,’ stelde Malcolm voor. ‘Anders krijgen we alsnog een lading heet water en stoom over ons heen.’ 

Ze liepen door een gang die veel kenmerken van een ronde buis had, de wanden waren volledig gladgeschuurd door het water. Na een half uur lopen kwam de gang uit in een enorm bassin met een laag plafond. Vanuit het bassin waren minstens tien vertakkingen naar soortgelijke gangen als die waar ze doorheen gekomen waren. Al deze gangen konden geopend en afgesloten worden met een uiterst simpel stelsel van passende sluitstenen, hefbomen en contragewichten. Het beetje water dat nu in het bassin stond was koel en voelde aangenaam aan. De geiser had vermoedelijk al lange tijd niet meer gewerkt. Ze klommen over de rand van het bassin en stonden op een plateau dat doorliep naar een brede gang. Hier zagen Malcolm en Cinbroé de vlakke vloertegels weer. Alles was volledig vlak en kaal, er was geen enkele bewerking te zien. De gang leidde naar een splitsing waarbij één gang de doorsnede had van een halve cirkel. De andere gang had een vierkante doorsnede. Beide mannen herinnerden zich meteen de vleugel van de vlinder die kunstmatig was gemaakt en de tekst die daarbij vermeld stond in het boek van Remmert van Harlingen. 

Via de gang met de vierkante doorsnede kwamen ze in een ronde zaal die zwak werd verlicht door lichtgevende vlekken op de wanden en het gewelf. Malcolm wreef erover, ruw als zand. ‘Kristallen, dezelfde techniek als in de berg bij jullie, Cinbroé. Waar is de bron van het licht?’ vroeg hij zich hardop af. ‘Ze kunnen veel met laser, weerkaatsing en diffusie maar er moet een sterke bron zijn. Kijk, er zijn bundels van licht die uiteen lijken te spatten in de kristalvelden. Daar plant het licht zich voort. We moeten dat licht volgen dan...’

‘Laten we accepteren dat er licht is Malcolm,’ onderbrak Cinbroé. ‘Eerst moeten we ons richten op de ruimte, op de kamers die er zijn en op hun betekenis.’

De zaal had enkele kleine bassins met kraakhelder water. Op de vloer van de zaal waren op verschillende plekken tekens aangebracht die Malcolm meteen herkende als de vormen die ook op de schijven stonden afgebeeld. De zaal had vier grote halfronde uitgangen. Boven iedere uitgang stond een abstract symbool. Aan de overzijde stonden vier zuilen, een meter voor de wand. Cinbroé liep naar de meest linkse zuil en begon weer op zijn eigen wijze te drukken op een aantal vlekken. De wand opende zich voor een deel en ze liepen een helder verlichte zaal binnen. Er stonden houten meubels. Het licht kwam via schachten en werd gestuurd en verspreid door spiegels en kristallen. Aan de wand tegenover hen stonden een aantal tafels. Over een van deze tafels lag een habijt met daarin een skelet. Achter, tegen de muur, lagen enkele boeken op de vloer. De twee mannen onderzochten voorzichtig de nabije omgeving van het skelet en verzamelden aantekeningen en boeken. De boeken waren oude handgeschreven werken over de duivel en de hel. Een enkel gedrukt exemplaar was er ook, maar de meeste boeken waren geschreven werken uit de late vijftiende en zestiende eeuw. De aantekeningen vertelden een vreemd verhaal. 

 

“In het jaar 1760 A.D. werden wij, broeders van de orde der Jezuïeten, uit onze gebieden verdreven. Veel broeders van onze orde keerden terug naar Europa. Enkelen, waaronder wij, trokken naar het zuiden. De Franciscanen namen ons missiewerk over maar ze missen het contact met de bevolking en houden zich ook niet bezig met de winning van ertsen en edelgesteenten. Ik, padre Selmer Hidalguero, ben de laatste van vier broeders die deze berg bij toeval hebben gevonden. Nooit eerder zijn hier beschaafde blanken geweest. Wij verdwaalden en de meeste van ons vonden de dood. Met de laatste acht dappere soldaten en twee broeders ontdekten we deze duivelse gruwelberg met haar spookachtige bewoners. We liepen over de gletsjer en enkelen stortten in een verscholen spleet. Zo vonden wij de ingang van deze demonenberg waarvan ik nu weet dat het de poort naar de hel is. Onder ons is het eeuwige vuur. Net als op andere plaatsen spuit de hitte ook hier soms uit de grond en het lijkt erop dat het hellevolk er mee omgaat zoals wij met onze gewassen op het land omgaan. Eerst konden we de gedrochten in de vallei onze wil opleggen. We bouwden een brug en onderzochten de vallei. Nergens was een uitgang, we waren gevangenen. De gedrochten keerden zich tegen ons, het waren er teveel, wij waren met te weinig om hen te verslaan. Ze luisterden alleen naar de witte demonen en konden zich niet verstaanbaar maken. In de vallei konden we nergens een uitgang vinden. Het lukte ons om de gedrochten te verzwakken door het wild, hun voedselbron, uit te roeien. Daarna hebben we vreselijke zonden begaan door de gedrochten te schieten en te eten, de honger dwong ons daartoe. We werden gek van hun vlees en vielen elkaar aan. Mijn broeders en ik zullen ons hiervoor moeten verantwoorden voor de Almachtige. De laatste levende soldaten zijn omgekomen bij de vierde poging om via dezelfde weg weer op de gletsjer te komen. De schacht is ingestort en we zijn al jaren van de bewoonde wereld afgesloten, levend begraven. Nooit zullen we melding kunnen maken van de schatten die hier zijn. Wij sterven van de honger tussen de grootste rijkdommen. Ik heb als laatste geprobeerd om de geheimen te achterhalen van de laatste demonen van deze berg. Na enkele jaren op hen gejaagd te hebben, heb ik geprobeerd met hen in gesprek te komen. Dat lukte en mij werd verteld dat zij niet de oorspronkelijke bewoners waren, zij waren slechts de bewakers. Een groep van uitsluitend albino’s die in staat waren om hitte te gebruiken als bron voor verwarming en beweging. Hun duivelse handelingen hebben we veroordeeld. De soldaten hebben hen op mijn bevel gedood en in de zaal hiernaast liggen hun resten. Indien iemand mijn lichaam hier vindt en dit leest, laat hij dan bidden voor mijn zielenheil.” 

 

1807 A.D.

 

Selmer Hidalguero

 

Cinbroé schreeuwde het uit, een kreet die Malcolm deed huiveren. Hij huilde en liep woedend rond. 

‘Wat is er?’ waagde Malcolm na enige tijd te vragen.

‘Lees en zie de bevestiging van jouw verderfelijke ras. Toen en nu vernietigen jullie wat je niet kunt begrijpen.’

Nadat Cinbroé enkele vervloekingen had uitgesproken gingen ze naar de volgende zaal. In de wanden waren christelijke symbolen op een primitieve wijze aangebracht. De zaal had een opening naar buiten, een grote wand van sneeuw. Daar was de onderzijde van een gletsjer die ieder jaar langzaam verder schoof. De temperatuur in de zaal was onder het vriespunt, overal lagen lichamen. Door het klimaat in deze zaal was veel van de resten bewaard gebleven. De twee mannen zagen enkele Spaanse soldaten liggen. Twee monniken lagen opgebaard in een nis. Er lagen ook twee lichamen van bewakers, herkenbaar aan hun lange witte haren. Cinbroé kreeg opnieuw de tranen in zijn ogen. Zelfs hier, op dit verlaten oord hadden de hebzuchtige Spanjaarden zijn goden en verre voorvaderen gevonden en uit pure onwetendheid vermoord. 

‘Zouden er nog bewakers kunnen leven op een andere plaats?’ vroeg Malcolm.

‘Uitgesloten, er waren er nooit meer dan twee, niemand wist waar ze vandaan kwamen. De Inca’s waren het laatste ontwikkelde volk dat ons bijstond. Ik had verwacht dat ze van hier waren vertrokken. Toen jullie aanwijzingen duidelijk maakten dat we hier naartoe moesten verwachtte ik dat ze hier in stilte zouden leven, wachtend op de dag van de samenkomst. Wij leveren al eeuwen geen witte kinderen meer, het was een taak van de bewoners uit de omgeving. Nu blijkt dat er al heel lang geen bewakers meer zijn.’

Cinbroé sprak zichzelf moed in. ‘We zijn hier voor de schijf en er is niemand weggekomen. Er kunnen hooguit een paar lijken van de rovers verderop in de gletsjer zitten. Laten we eerst zoeken en dan aan de doden denken.’  

‘Nee Cinbroé. We gaan hier niet aan het werk in deze omstandigheden, eerst eren we en begraven we.’ 

Malcolm sloeg al het meubilair aan stukken en smeet het op een hoop. Vervolgens gooide hij de geschriften en boeken ertussen. Daarna sleepte hij de lichamen naar de stapel. Oneerbiedig smeet hij ze op de hoop. Ook de resten van de twee monniken uit de nis moesten eraan geloven. Hij had de stapel opgebouwd onder een luchtschacht en stak hem aan. Even bleef hij staan om te kijken hoe het vuur snel om zich heen greep in de ijskoude maar gortdroge lucht.

‘Jullie horen hier niet!’ riep Malcolm. ‘Jullie lichamen, jullie meubels, niets van jullie hoort op deze plaats. Verbrand en zweef naar je eigen heiligdom, memoriam damnare. En jullie schrijfwerk en boeken verbrand ik ook, memoriam eradere.’ 

Hij draaide zich om en liep naar Cinbroé. Die had de twee lichamen van de bewakers voorzichtig opgetild en apart gelegd. Samen onderzochten ze hun bijzondere bewerkte kledingstukken. Malcolm liet Cinbroé alleen, die verviel in gemompel en rituelen, hij vond dat hij daar niet bij hoorde. Hij ging op onderzoek uit in de aangrenzende zalen waar overal dezelfde vlakke vloeren met de tekens te zien waren. Hij kwam in een zaal waar de wanden bestonden uit enorme blokken steen. De blokken hadden niet allemaal dezelfde afmetingen maar pasten naadloos in elkaar. Precies hetzelfde kende hij van foto’s en filmwerk in Cuzco. De voorouders van de Inca’s hadden dit nagedaan maar niet de perfectie bereikt die hier te zien was. Malcolm begon iets te begrijpen waarom de losse brokken en resten in Tiahuanaco zo groot waren. Dergelijke gebouwen moesten enorme lasten dragen van de gletsjers en waren zelfs onderdeel van bergen geworden. Groot en zwaar was op dat moment vermoedelijk de enige manier om de hier altijd trillende en schokkende aardkorst de baas te blijven. Ook een reden om naadloos en zonder cement te bouwen, de bouwwerken waren daardoor flexibeler. Hij ging terug naar Cinbroé en vertelde hem over de wanden in de andere zalen. Het vuur gaf warmte maar door de grote droogte brandde het maar kort en hevig. In de laatste zaal met de bewerkte rotsblokken vond Cinbroé de plek waar hij moest zijn. Ook hier draaide alles weer om vierkanten en zuilen. De gang waardoor ze liepen had nissen in de wanden waar allerlei soorten edelstenen lagen. Ze liepen terug en gaven de twee laatste bewakers een plaats in een van de nissen. 

De Spanjaarden waren hier nooit geweest. De zaal waar de gang eindigde leek op een amfitheater waar ongeveer vijftig mensen zouden kunnen zitten. Een stenen plateau, voor de zitplaatsen, was bedekt met ingeslepen kwarts. En overal waren weer de dunne lichtbundels op de zanderige vlekken op de muren. Vanuit deze zaal gingen ze met een brede wenteltrap naar beneden waar de temperatuur snel toenam. De ruimte die ze bereikten was niet groot en had een verhoging aan het eind, een aanrecht. Daarin zaten gaten met een diameter van ongeveer een halve meter. Uit deze gaten blies een grote hitte en Malcolm was ervan overtuigd dat deze gaten erg diep moesten zijn. Er stonden twee kasten van een houtsoort die beide mannen niet kenden. In de kasten stonden stenen kruikjes en lagen gestapelde tableaus met vreemde tekens. In de kruikjes zat poeder, zalf of vloeistof maar alleen de zwavellucht herkenden ze, de andere luchten waren hen onbekend. De ruimte had alleen de wenteltrap, verder waren geen openingen te vinden. 

‘Terug naar boven, dit is een werkplaats of laboratorium,’ zei Cinbroé. 

Teruggekomen in het amfitheater, vonden ze een andere doorgang die hen naar een lange trap naar boven leidde. De trap en de wanden waren gemaakt uit basaltblokken. De trap leidde naar een terras en een doorgang die volledig bedolven waren onder de sneeuw van de gletsjer.  

‘Ik denk dat ik het nu snap, Cinbroé, ze waren in staat om zichzelf, toe te dekken en door beheersing van lava en stoom weer in het zicht te komen. Met water of sneeuw konden ze druk opbouwen. En wat voor druk! 

Nu snap ik hoe ze blokken konden verplaatsen en waarom er van die zogenaamde irrigatiekanalen zijn teruggevonden. Dit is een fantastische energiecentrale waar ijs en vuur altijd voorhanden zijn.’ 

‘We moeten denken,’ zei Cinbroé, ‘het is niet zo eenvoudig als ik gedacht had, kijk eens wat we ontdekt hebben. Een minstens achtduizend jaar oude fabriek die stoom maakt door magma af te koelen met water. Vermoedelijk konden ze daardoor zelfs de activiteit van de vulkaan reguleren. Hoe kan men weten wat een vulkaan doet? 

Konden ze iets meten op een wijze die wij zijn vergeten?’

‘Daar raken toevallig een stel vrijbuiters en godsdienstfanaten in verzeild,’ ging Malcolm verder. ‘Die roeien de aanwezige bewakers uit en verstoren het broze ecosysteem in een bijzondere vallei. Wij komen hier naar binnen wandelen met een aantal aanwijzingen die gebaseerd zijn op aantekeningen die meer dan honderd jaar eerder zijn gemaakt dan het tijdstip waarop de ramp zich hier heeft afgespeeld. Ik weet zeker dat er meer is maar daarvoor moeten we terug naar de vallei. De bewakers hebben de schijf in veiligheid gebracht op een plaats die niemand kent. Toch hebben ze sporen achter gelaten.’  

Cinbroé keek zijn vriend niet begrijpend aan en voordat hij iets kon vragen ging Malcolm verder. 

‘De kegelberg waar onze kano hopelijk nog ligt, haal die nog eens voor je geest. Weet je waarom die berg zo vlak was? Weet je waarom die berg een terras heeft? Gewone erosie van water en wind konden die helling nooit zo vlak maken. Over die helling zijn honderden loodzware stenen in de rivier gegleden. Die stenen zijn uitgehouwen op hoger gelegen plekken en bewerkt met, ik weet niet wat voor zuur, of eindeloos geduldig gebeiteld en geschuurd. Denk aan de geiser en de openingen. Ze konden de geiser beheersen door meer of minder delen van de gangen te openen of af te sluiten. De hitteverdeling kende misschien hetzelfde principe als hun manier om licht te spreiden. Maar wat zullen gedaan hebben met de ongehoorde druk? Konden ze dat aanwenden om beweging plaats te laten vinden? We staan hier bij een kolossale stoommachine, Cinbroé. Geen hout of kolen maar wel een vulkaan en geisers als brandstof. Blijkbaar wisten ze met welke frequentie de geiser spuit.’

‘Maar hoe kun je dat dan bouwen bij een werkende geiser?’ vroeg Cinbroé.

Malcolm kneep zijn ogen samen en zei: ‘Misschien is je vraagstelling verkeerd. Misschien moet je je afvragen hoe je een geiser kunt bouwen en beheersen? Denk eens aan kritisch water, iets waar westelijke techneuten nu aan werken. Niets is hier stabiel, overal onder ons borrelt het. Dit gebied staat daarom bekend en wordt mede daarom gemeden. Maar wij vinden hier een oeroude fabriek. Hoe kan dat? Welke idioot bouwde hier duizenden jaren geleden een fabriek die nog ongeschonden lijkt?’ 

‘De aarde is de laatste achtduizend jaar sterk veranderd,’ bedacht Cinbroé zich. ‘Is hier dan niets veranderd? Onmogelijk!’

‘Niets is onmogelijk, Cinbroé. De mensen die dit hebben gebouwd konden dat met maar één reden doen. Ze hadden kennis van de aardkorst, ze wisten wat wel en niet stabiel is in dit gebied. Chaos is dat wat wij niet begrijpen. Het moet een enorme klus zijn geweest om dit complex te bouwen. Ze wisten wat ze deden, ze bouwden het met dezelfde gedachte als wij onze booreilanden. Maar waarvoor werd dit gebouwd? Alleen om stenen te produceren?’

‘Nee, er was een stad, een volk en dit complex was veel meer dan een plaats waar men kracht kon bevrijden,’ antwoordde Cinbroé stellig.

‘Ik snap nu waarom de rivier geel is en rode vlekken heeft,’ merkte Malcolm op. ‘Er stroomde vroeger geen rivier, zelfs de bedding is kunstmatig. Je zult zien dat, ergens bij de bron, een dam is die ze konden openen en sluiten. De enige rivieren die ze hier hebben, komen van de kant waar wij vandaan zijn gekomen en ik durf te wedden dat die een andere loop hebben. Het is nog niet voorbij Cinbroé. De Morcego’s moeten altijd al primitief zijn geweest. De ratten spelen een andere rol. Ik heb een rat gezien en ik werd bang van zijn ogen en bang van zijn grijns. Kom, terug naar de boot, daar zullen we opnieuw moeten zoeken en daarna moeten we naar de oorsprong van de gele rivier. We hebben het complex gevonden maar nu moeten we letterlijk een andere invalshoek gebruiken om meer te begrijpen.’

Ze namen dezelfde weg terug. Met nylontouw en haken zorgden ze tijdens de afdaling dat de terrassen eenvoudig te beklimmen zouden zijn. Bij de oevers van de rivier was geen teken van leven, geen Morcego’s en geen ratten. Cinbroé bleef op het tweede terras achter, Malcolm wilde eerst alleen verkennen. Hij klom in een boom en vond de noten die de Morcego’s aten. Hij nam er een paar mee en ging terug naar Cinbroé.

‘Geen Morcego te zien, op het strand aan de oever liggen botten maar de sporen wijzen erop dat ze allemaal zijn vertrokken. We zullen hier slapen en morgenvroeg de kegelvormige berg en de gele rivier inspecteren.’

 

Malcolm kon het niet nalaten om de holen van de ratten nog eens te bekijken. Cinbroé haalde hem daar weg. ‘Kom mee naar de boot, tart het noodlot niet, ongetwijfeld kunnen ze je ruiken.’ 

‘Er is iets bijzonders met de ratten, Cinbroé. Iets zegt me dat het niet natuurlijk is. Waarom zoveel? Hoe komen ze aan hun voedsel? Hoe zijn ze hier gekomen? Het zijn gewone bruine en zwarte ratten. Ze zijn twee keer zo groot als de soort die wij kennen, ze hebben een beter ontwikkeld gebit en vliesjes tussen hun tenen maar ze hebben wel zwakke tenen. Geef ze nog honderdduizend jaar en ze lijken meer op otters dan op ratten.‘

Malcolm was het eerst bij de boot en ging onmiddellijk het water in. Het kijken onder water deed al snel pijn aan zijn ogen, maar na twee duiken had hij genoeg gezien. 

‘Raak, Cinbroé, onze boot ligt drie meter boven een vlak plateau. Dat steekt een meter of vijf de rivier in en gaat loodrecht de diepte in. Ik kon niet veel zien maar ik heb de naden gevoeld. Hierbeneden is een gebouw dat ook half in de berg is gebouwd.’

 

Na twee dagen stroomopwaarts peddelen en slapen in de boot werd de rivier snel smaller en de stroming te sterk om nog verder te peddelen. Ze vervolgden hun weg lopend en klimmend langs de rechteroever nadat ze hun boot hadden verstopt tussen de varens. De noten uit de bomen waren hun enige voedsel. De eerste nacht sliepen ze in een afwijkende boom waarbij de vertakking ongeveer drie meter boven de grond begon. Zo nu en dan zorgde een kleine windvlaag voor wat geluid van ritselende bladeren en ruisende varens maar verder bewoog er niets, geen enkel teken van leven. Verder van de oever stonden de reuzenbomen met hun takken in de top waaraan de stekelvruchten hingen. 

Zowel Malcolm als Cinbroé hadden geen enkele behoefte om in een van die bomen te klimmen. 

‘Ik denk dat de ratten de Morcego’s zijn gevolgd, hier valt niets meer voor ze te halen,’ zei Malcolm. ‘Aan de overzijde zouden Morcego’s moeten zitten, het deel van de groep die voor de rots was en noordwaarts trok. 

‘Toch ga ik niet op de grond slapen, vriend,’ antwoordde Cinbroé. ‘Hier liggen we goed, ik zit met mijn riem vast aan een tak en weet zeker dat ik rustig kan slapen. Dit woud deugt niet, zeker de grond is een gebied dat ik zoveel mogelijk wil vermijden totdat ik weet wat hier aan de hand is.’ 

‘Ik weet wat er aan de hand is,’ zei Malcolm rustig. 

‘Vertel op!’ 

‘Ik denk dat de Morcego’s hier inheems zijn in deze vallei. Het zijn bijzonder sterke mensen maar hun hersenen zijn anders geconstrueerd. Ze lijken op wat ik heb gelezen over de Neanderthalers maar ze zijn het beslist niet. Ze zullen duizenden jaren met de bouwers van dit complex geleefd hebben, misschien hebben ze zelfs voor hen gewerkt, ik heb een van hen gevoeld en hij had de kracht van een volwassen gorilla. Ondanks alle technisch vernuft zijn een paar sterke lichamen altijd welkom. Natuurlijk zijn ze na de komst van de Spanjaarden gevlucht, het wild werd uit hun wouden gehaald. De Spanjaarden beschouwden hen als monsters, ze jaagden op hen. Je hebt het gelezen, uiteindelijk hebben de Spanjaarden ze zelfs gegeten. Hun leven werd twee en een halve eeuw geleden in de war gegooid. Het wild verdween uit hun vallei, blanke mensen aten hen, ze hadden geen wild meer om op te jagen. Dit is eigenlijk datgene wat in onze wereld gebeurt in een notendop, alle bronnen hier zijn uitgeput. Er is niets meer en ik vraag me af of de Morcego’s altijd kannibalen zijn geweest. Misschien hebben ze het afgekeken van de hongerende Spanjaarden. De ratten zijn vermoedelijk bij toeval geïmporteerd door de Spanjaarden en hebben hun steentje bijgedragen in het uitroeien van het leven in deze vallei. Maar er zijn heel veel ratten, ze moeten ergens een voedselbron hebben die dit aantal toelaat. Van Morcego’s en enkele vallende noten kunnen ze niet zo goed doorvoed en groot in aantal zijn. Er zit een geheim in die holen, daar vinden ze blijkbaar iets dat wij nog niet kennen.’  

‘Ga je me nu vertellen dat we in een van die holen moeten kruipen? Je bent gek!’

‘Eerst moet ik de bron van de rivier zien, dan kunnen we bepalen wat we verder moeten doen.’

De bovenloop van de rivier werd steeds smaller en het lawaai van het water was oorverdovend. De laatste dag hadden ze alleen maar geklommen, het water naast hun raasde naar beneden. Een enorme, vijftig meter hoge waterval was de oorsprong van de rivier. Het liep nog steiler omhoog en halverwege zagen ze de blokken aan de zijkant die hen vertelden dat dit een gebouwde dam was. Rondom de dam was alles dicht begroeid met planten en mossen die ze nog niet eerder hadden gezien. De bovenste stenen van de dam waren ruw en hadden het oppervlak van een rots. Het meer achter de dam was niet meer dan een oeroud stuwmeer. In de bovenste stenen zagen ze de resten van sokkels en enkele gleuven waar verrot hout in zat. Het bergwater was koud en even stonden Malcolm en Cinbroé over het meer uit te kijken. Overal waren steile hellingen van de bergen die het meer omsloten. Op twee plaatsen leken resten van paden in het water te lopen. Er slingerde een pad op de noordelijke helling en een op de westelijke helling. Beide paden waren op meerdere plaatsen weggeslagen. Er liepen meerdere stromen in het meer, ook via de noordelijk en westelijk gelegen flanken. Malcolm raadpleegde zijn instrumenten en zei: ‘We zitten hierop bijna twee kilometer hoogte, hoe diep zou dit meer zijn? Ongetwijfeld was het ooit een vallei waarin mensen hebben geleefd. De blokken kunnen de druk van het water weerstaan, het meer kan niet al te diep zijn.’

Cinbroé keek naar de wolken. ‘Net als in de vallei achter ons zie ik in hoofdzaak dikke wolken die nauwelijks lijken te bewegen. Het is niet de grond die niet deugt, het zijn de wolken! Ze blijven boven de vallei en het meer en lijken hun eigen weg te volgen. Ze laten op verschillende plaatsen de zonnestralen door maar ik denk dat er een patroon in zit.’

Malcolm keek Cinbroé ongelovig aan. ‘Wil je beweren dat die wolken permanent tussen de bergketens hangen en volgens een vast patroon ronddrijven?’

‘Ja,’ zei Cinbroé. ‘We hebben de wolken ook tussen de kruinen van de bomen gezien. Daaruit vielen vruchten die niet behoorden te vallen. Deze wolken leven hun eigen leven, het zijn geen wolken!’ 

Malcolm bekeek de wolken enige tijd. ‘Ik moet toegeven dat ik al vanaf de dag dat we afdaalden in de vallei was gefascineerd door de wolken. De bovenkant had iets van de oppervlakte van water. In de vallei zagen we dat de wolken niet oplosten door de zon, die wordt hier nooit meer dan een iets lichtere vlek. Als er iets met de wolken is wordt het pas echt ingewikkeld.’ 

‘Onmogelijk?’ grijnsde Cinbroé.

‘Nee, chaotisch, schreeuwend om ontdekt te worden. Hoe dan ook, kennelijk zijn deze wolken ons niet vijandig gezind.’

Malcolm richtte zich weer op de dam nadat hij zich had voorgenomen om regelmatig naar de wolken te kijken en enkele formaties te schetsen.

‘Hier hebben ze dus meer dan twee eeuwen geleden de dam doorgestoken,’ zei Malcolm. ‘Het water stroomt door een aangelegde geul waarin zwavelkristallen zitten. Eén ding is zeker Cinbroé, er is niets meer over van datgene waarmee we de uitloop van dit meer kunnen regelen. We kunnen de rivier niet stoppen, we moeten dus via het rattenhol naar binnen zien te komen.’

‘Dat kun je niet menen. Hoe wil je dat voor elkaar krijgen. Die beesten skeletteren je.’

‘Die beesten zijn goed doorvoed,’ zei Malcolm. ‘Ik weet niet waarom ze ’s nachts tevoorschijn komen en roofzuchtig zijn, maar ik ga het wel uitzoeken. Als een rat genoeg te eten heeft dan...’

‘Hier is alles anders Malcolm.’

‘Toch ga ik zoeken.’  

 

Stroomafwaarts ging aanmerkelijk sneller. Na twee dagen kwamen ze, laat in de middag, bij de kegelvormige berg waar nog steeds geen Morcego’s te bekennen waren. Daarom waagden ze het om de kano op de oever te schuiven.

‘Laat mij eerst alleen op onderzoek uitgaan, Cinbroé. Ik weet wat ik moet doen en iemand moet de kano bewaken. Ik zal eerst verkennen en meteen weer terugkomen.’

Met zijn peddel ging hij naar een hol en begon te graven. Hij maakte het hol wijder en stelde zich daarbij zodanig op dat hij eenvoudig op de hogere rotsen kon springen als de ratten zouden komen. Er kwamen echter geen ratten, alles bleef stil. Toen het gat wijd genoeg was, scheen hij naar binnen met zijn zaklamp. Hij kroop door het gat en al direct werd het ruimer om hem. Na een meter of vijf naar beneden te hebben gekropen kon hij rechtop lopen. De wanden en de overspanning vertelden hem dat hij in een uitgehouwen gang onder de berg liep. Enkele zijgangen die hij passeerde waren laag en klein. Ongetwijfeld zouden deze gangen naar de andere uitgangen voor de ratten leiden. Zijn zaklamp gaf veel licht zodat hij de trap al van ver zag. Zonder te twijfelen daalde hij af en begon de sterke lucht van uitwerpselen en urine te ruiken. Aan het einde van de trap was een kleine ruimte van twee bij twee meter. In de wand tegenover de trap waren ronde en vierkante tekens aangebracht. Onder in de wand bij de vloer was een opening van vijftig bij vijftig centimeter. Malcolm keek goed naar de wanden. Er waren voldoende uitsteeksels en richels om een meter van de vloer te komen. Hij wist genoeg, hij ging weer terug en vond Cinbroé bij de boot.

‘We wachten af om te kijken wat de ratten gaan doen.’ zei Malcolm. 

Ze zochten een positie in het water, enkele meters van het strand van de oever. Bij het schemeren begonnen de varens te bewegen en de eerste ratten verschenen. Verkenners die met enige regelmaat, zittend op hun achterpootjes, zich strekten en opvallend snuffelden. Dit herhaalden ze regelmatig totdat ze bij de oever waren en begonnen te drinken. Uit de varens kwamen andere ratten massaal tevoorschijn en staken het strand over. Malcolm en Cinbroé liepen voorzichtig met hun kano en peddels achteruit het diepere water in. De ratten drongen op, niet omdat ze de twee mannen aan wilden vallen. De voorste ratten werden naar dieper water gedrukt omdat de achtersten ook wilden drinken. Op het strand zaten twee uitzonderlijk grote ratten op hun achterpootjes en Malcolm voelde meteen dat ze in zijn richting keken. Met zijn zaklamp scheen hij in de richting van de twee grote ratten. Dat had een bijzonder effect, alle ratten die de lichtbundel in het oog kregen vluchtten massaal terug naar de varens. De twee grote ratten die Malcolm in zijn licht had bleven zitten en keken bewust in zijn richting. Het licht schrikte hen niet af en Malcolm knipte zijn zaklamp uit, weer voelde hij de angst opkomen bij de blik van de grote ratten. Ze kwamen echter alleen maar om te drinken en gingen daarna weer terug, een ritueel dat misschien een uur had geduurd. De twee grote ratten verlieten als laatste de oever waarna alles weer stil werd. Ze peddelden naar het midden van de rivier en gooiden hun anker overboord. De volgende ochtend zouden ze samen in het hol gaan.

‘Ik snap het gedrag van de ratten niet,’ zei Cinbroé. ‘Waarom proberen ze ons niet aan te vallen?’

Malcolm lag op zijn rug in de kano en keek naar glazige wolken die het licht van de maan en de sterren diffundeerden en voor onnatuurlijke kleuren zorgden. Na een moment van stilte probeerde hij een antwoord op die vraag te geven. ‘Op de andere oever overvielen ze de Morcego’s toen die aan het eten waren. In eerste instantie waren ze op het voedsel uit. Pas later vielen ze de Morcego’s en hun kinderen aan en die begonnen zich uiteraard te verdedigen. Ook daar waren holen maar we hebben de laatste dagen aan de andere kant van de oever geen rat meer gezien. Aan deze kant hebben we de Morcego’s gezien en we dachten dat ze de terrassen tegen ons wilden verdedigen. Toen de ratten kwamen waren de Morcego’s planmatig bezig met het doden van de ratten in het water. Misschien is dit een plaats waar de ratten altijd komen en waar zij, op gezette tijden, ratten doden. De ratten vielen hen aan, maar ze vielen ons ook aan toen we naar de terrassen gingen.’ 

‘Een mooie weerspiegeling, Malcolm, maar wat kunnen we ermee?’

‘Kijken, wroeten in de tijd, uitgangspunten veranderen, andere invalshoeken. Stel je voor dat niet de Morcego’s maar de ratten de beschermers zijn. Valt er dan niet wat meer op zijn plaats? Ik heb nu al tweemaal de priemende blikken van enkele ratten gevoeld, het klopt niet! 

Als die ratten zijn meegekomen met de Spanjaarden kunnen ze niets te maken hebben met de bewakers maar blijkbaar hebben ze wel de neiging om iets te beschermen. Wat zou dat dan zijn? Daarbeneden, onder die berg, liggen antwoorden op onze vragen Cinbroé.’

Van slapen kwam weinig terecht. Bij het eerste licht voorzagen ze zich van hun zaklampen, dolken en machetes nadat ze hun kano op de oever hadden getrokken en verstopt. Bij het verwijde hol waren geen ratten te zien, dus raapten ze al hun moed bijeen en kropen naar binnen. Net als de dag ervoor kwamen ze geen enkele rat tegen. In de ruimte onderaan de trap wees Malcolm Cinbroé op de tekens die hij daar had gezien. Cinbroé bestudeerde ze aandachtig. Na enig zoekwerk kon hij weer beginnen aan zijn combinaties van drukken op de vlekken en tekens. Een groot brok rots schoof naar achteren en maakte een ruime doorgang vrij. In het aardedonker konden ze alleen voelen dat ze in een immens grote zaal terecht waren gekomen. Met zijn zaklamp bekeek Malcolm het opening- en sluitingsmechanisme van het rotsblok. Altijd weer dezelfde constructie, gebaseerd op contragewichten en vlastouw dat in dit geval heel was gebleven. Terwijl hij nog dacht over hoe Cinbroé dit kon activeren schrok hij op door de kreet van zijn metgezel. 

‘Wat is er?’ vroeg Malcolm.

‘Schijn om je heen, we staan hier op een bordes, maar om ons heen is alleen leegte. Pas op dat je niet naar beneden valt.’

Een brede trap leidde hen naar beneden. Een enkele keer werd de trap onderbroken door een klein bordes. Terwijl ze afdaalden naar een eindeloze diepte bleven ze de wanden kritisch afspeuren naar openingen, tekens of symbolen. Waren er mogelijkheden om weg te klimmen voor de ratten als die zouden komen? Dit was hun route, overal lagen de uitwerpselen. De trap eindigde op een vloer met de welbekende vlakke tegels. Op verschillende plaatsen waren geen tegels meer te zien door gruis en verdroogde uitwerpselen. Ze stonden in het donker op de vloer van een immense hal en schenen rond met hun lampen om zich te oriënteren. Wat moesten ze als de batterijen leeg raakten? Hoe zouden ze de weg terug kunnen vinden? 

Achter hen was een wand en de trap, verder schenen hun lampen in het niets.

‘Naar rechts,’ zei Cinbroé. ‘We moeten in de richting van de rivier gaan.’

Ze bleven bij de achterwand en liepen behoedzaam in de richting die Cinbroé had aangegeven. Na een meter of vijftig konden ze niet verder. Ze stonden in de hoek van de rotswand en een wand van grote basaltblokken. Langs deze wand gingen ze verder, zoekend naar tekens en aanwijzingen. Al snel vonden ze een zijgang. Geen verborgen nissen, geen tekens. Gewoon een drie meter hoge gang die ongeveer vijf meter breed was. Na twintig meter zagen ze een opening naar een andere ruimte, een normale deuropening. Het bleek een nis te zijn want een meter verderop was een rechte muur van steen. Geen symbolen, geen vlekken maar wel een ondiepe uitsparing. Het bleek een stenen schuifdeur te zijn die ze met veel inspanning opzij konden schuiven. 

Wat ze zagen viel nauwelijks te beschrijven. Geel licht van een lichtgevend plafond. De stenen deur sloot uit zichzelf achter hen. Hij hing op een iets aflopende geleiding, door zijn eigen gewicht gleed hij rustig terug. De zaal die ze betraden was geheel opgebouwd uit blokken. In het plafond was de V-vorm van het onderste deel van de rivierbedding te herkennen. Dikke platen van vulkanisch glas die aan de beddingzijde waren bedekt door kristallen. Nog nooit hadden ze dergelijk licht gezien. Hun ogen deden pijn en hun hoofd werd draaierig als ze te lang naar het plafond keken.

Overal in de zaal stonden langwerpige bakken op poten, alles van steen. De bakken waren gevuld met verdroogde aarde en overal waren schamele resten van planten te zien. Cinbroé bekeek de plantenresten en zei: ‘Geen planten. Het lijken me eerder zwammen en schimmels en ze verkeren in een conserveringsfase.’

Malcolm keek vooral omhoog. De ruimte was zeker vijftig meter in het vierkant en aan de wand die parallel liep met de V-vormige bedding hingen bovenin dikke zwarte doeken. Waarom?

Hij zag een stok in een hoek die op een bootshaak leek. Deze stok diende om de doeken te manipuleren. Die hingen links en rechts met een rond oog aan een haak. Met de stok lichtte Malcolm een oog uit de haak en het doek viel opzij. Een rechthoekige opening werd zichtbaar, geen tekens of symbolen. De klim naar de opening was niet moeilijk. Toen hij tot de opening was geklommen, scheen hij met zijn zaklamp in de opening en zag verderop een spiegel die het licht van de zaklamp nauwelijks weerkaatste.

Die spiegel staat onder een hoek en stuurt licht verder. Zo werkt het dus, dit is een bron, dacht hij terwijl hij zich weer op de grond liet zakken. Hij verloor de aandacht voor Cinbroé en de rest van de zaal. Met behulp van de haak verwijderde hij nog twee doeken. Via de schuifdeur ging hij de gang op en liep terug van waar ze waren gekomen. Hij knipte zijn zaklamp uit toen hij aan het eind van de gang was, op de plek waar de immense zaal begon. Wat zou ik zien als Cinbroé schijnt en ik hier sta? peinsde hij. Hij draaide zich om en wilde teruglopen. Net voordat hij zijn zaklamp aan wilde knippen dacht hij iets van een klein lichtpunt te zien, alsof er heel ver weg een lichtbron zou zijn. Het lichtpuntje was echter dichtbij en terwijl Malcolm naar de plek liep lichtten er nog twee puntjes op. Hij stond ervoor, wreef over de puntjes en voelde de zanderige oppervlakte. Hij dacht koortsachtig na, weer twee puntjes die oplichten. De kristallen werden blijkbaar gevoed. Natuurlijk, waarom met een lamp schijnen? Het licht van de rivierbedding is er. Hij rende terug naar de ruimte en verwijderde alle doeken voor de openingen. En nu maar wachten waar het allemaal gaat oplichten. 

Cinbroé deed een andere ontdekking. Hij zag hele velden met stenen bakken waarboven op enkele plaatsen kleine openingen in het gewelf waren. Nadat hij dwars door de zaal was gelopen, zag hij een stenen trog parallel met de muur lopen. Daar stroomde water door, fris kabbelend water dat de gele kleur van het water uit de rivier miste. Om de vijf meter zat een vierkante stenen plug in de muur, net boven de bodem van de trog. Hij kon het niet laten om enkele van deze pluggen uit de muur te trekken en ze te bestuderen. Vierkante stukjes graniet van vijf bij vijf centimeter, taps toelopend naar drie bij drie centimeter. Hij voelde over de oppervlakte en verwonderde zich voor de zoveelste keer hoe glad die was. Achter zich hoorde hij de druppels in de droge aarde in de bak vallen. Overal begon het te druppelen. Hij legde meteen het verband met de pluggen en begon ze uit de wand te trekken. Overal begon het boven de bakken te druppelen. Hij zette zijn inspectie voort maar vond verder niets meer. Vanuit de verte had hij gezien dat Malcolm als een gek langs de muur ging en met een bootshaak de doeken verwijderde. Terwijl hij langs de bakken liep zag hij tot zijn verbazing dat de dode en verschrompelde schimmelresten meteen leken op te leven. Even bleef hij kijken en zag hoe het proces zich voltrok. Cinbroé was een man van de natuur en was het gewend om zich te verwonderen over nieuwe verschijnselen. Daarom kon hij dit fenomeen snel verklaren in zijn gedachten. Ze informeerden elkaar over hun bevindingen en probeerden samen een verklaring te vinden. 

‘Licht is licht, verdomme,’ zei Malcolm. ‘Het is niet meer dan een lading fotonen, het is kwantitatief, je hebt veel licht en je hebt weinig licht. Ik kon het in jouw stad in de berg bevatten. Jullie hebben lasertechniek gebruikt. Oeroud maar wel te volgen. Ik zie hier nergens kokers met silicaat, ik zie hier geen lasers die op de openingen zijn gericht. Dat betekent dat de plaats waar we nu staan de bron is. Ik heb niet genoeg verstand van deeltjesleer om dat te kunnen beredeneren. Ik ben genoeg techneut om te snappen dat alles hier van techniek aan elkaar hangt. Het lijkt verdomme net science fiction maar ik voel dat alles logisch en verklaarbaar is. 

Jouw malle bloembakken raken kant nog wal.’

‘Geen bloemen,’ zei Cinbroé. ‘Het zijn zwammen en schimmels.’

‘Wat? Hebben we dit allemaal doorstaan om een oeroude champignonkwekerij te vinden?’

‘Geen paddenstoelen zoals jij ze kent.’

‘Dat zeg je op een manier die me niet aanstaat. Zeg op, er gonst iets door jouw pannetje.’

‘Nog te vroeg voor woorden,’ zei Cinbroé. ‘Er zijn losse flarden in mijn hoofd. We waren in de vallei en we weten dat de opbrengst van de zon minimaal is.’

‘Veel nevel en diffusie, en hoge bergen rondom,’ bevestigde Malcolm.

‘Ja, maar als de nevel er niet zou zijn, zouden de weinige uren dat de zon op de rivier schijnt, wel felle stralen geven,’ dacht Cinbroé hardop.

‘Dat klopt, een veelvoud van lagergelegen land. Maar wat heeft dat met die vreemde bloembakken te maken?’

‘Productie en opslag?’ suggereerde Cinbroé.

Malcolm begreep meteen waar zijn metgezel met zijn gedachten zat. ‘Kan dat?’

‘Vuurvliegjes kennen we en wij gebruiken ze. Maar ik ken ook planten die ’s nachts licht geven. Niet veel licht, maar wel licht,’ zei Cinbroé. ‘Zo zijn er ook zwammen die dat kunnen. Westerlingen weten opvallend weinig van zwammen en slijmzwammen. De meeste mensen weten nog wel dat naaktslakken uit slijmzwammen ontstaan maar verder gaat het niet. Dat slijmzwammen een aparte groep vormen en veel meer metamorfose tot stand kunnen brengen is vrijwel onbekend. Ik weet er ook niet veel over. Maar fotosynthese bij planten is een stuk ingewikkelder dan lichtopname bij zwammen.’ 

‘Dat is genoeg,’ zei Malcolm. ‘Als het bestaat dan zullen er verschillen zijn in hoeveelheid. De hoeveelheid is niet relevant, kwestie van rekenen en uitwerken. Die zwammen gaan nu opleven en slaan licht op dat ze gaan afgeven als het donker wordt waardoor hier binnen vierentwintig uur per dag licht kan zijn. Voorwaarde is dat er buiten genoeg zonuren moeten zijn.’

‘Zo zou het moeten werken,’ peinsde Cinbroé.

‘Zonuren heb je hier nagenoeg altijd, Cinbroé. In de winter is het minder maar het is hooguit een paar dagen per jaar nihil.’

‘We wachten in de gang,’ stelde Cinbroé voor. ‘Daar zullen we de effecten zien van jouw werk. Later komen we hier terug om naar de effecten van mijn werk te kijken.’

Ze gingen door de schuifdeur en zagen overal lichtpuntjes op de gang. De duisternis overheerste maar de lichtpuntjes groeiden en toonden een rudimentair patroon. Malcolm vloekte meer dan Cinbroé in al die weken eerder had gehoord.

‘Zo werkte hun leven, verdomme, kijk eens wat hier ontluikt. De lichtpunten geven een route aan, niet meer dan een nooduitgang bordje. Maar het zijn er heel veel en je kunt je er volledig op oriënteren. Daarbij weten we dat de vloeren overal spatrecht en volledig vlak zijn.’

‘Ja, alleen in de ruimtes waar ze werkten zal meer licht zijn, voor de rest is alles minimaal,’ bevestigde Cinbroé.

‘Hoe is het mogelijk, ga je me vertellen dat hier van alles verlicht wordt door een rivier en een batterij zwambakken?’

‘Daar lijkt het wel op,’ zei Cinbroé.

Bij de plek waar de zaal begon wachtte hen een bijzondere verrassing. Overal waren lichtpuntjes te zien. Het zwerk boven hen leek op een donkere nacht waar op verschillende plaatsen vage stelsels van sterren zichtbaar werden. Ze liepen de zaal in en konden zich oriënteren op de lichtpatronen. De spreiding gaf aan dat ze in het midden van de zaal stonden. Waar ze ook maar naartoe keken, overal lichtten de nevelige velden op. Zo konden ze de grootte van de zaal inschatten. Een groot deel van deze berg was hol, het gewelf was niet te zien en, net als bij sterren, verschilden de lichtbronnen onderling in sterke waardoor ieder perspectief verdween in de immense hoogte van de duisternis. De contouren van de trap, het plateau en de bordessen van waar ze waren gekomen, werden zichtbaar. De doorsnede van de hal bedroeg minstens een halve kilometer. De twee mannen herkenden het silhouet van een mensachtige vorm in de verte. Ongetwijfeld een beeld dat zich net voorbij het middelpunt van de zaal leek te bevinden. Daarachter werd alles vaag ondanks de zich steeds verder uitbreidende verlichting. 

‘Wat gaan we doen?’ vroeg Malcolm.

‘Verkennen, eerst verkennen want er zijn hier ongetwijfeld sporen en aanknopingspunten. We moeten de ratten niet vergeten.’

Ze liepen in de richting van het beeld dat, naarmate ze dichterbij kwamen, veel groter bleek dan ze aanvankelijk hadden geschat. Een twintig meter hoge half vrouwelijke, half mannelijke gestalte in een gewaad dat het meest op een Romeinse toga leek. Een knokige hand wees naar boven, de andere hand wees loodrecht naar beneden. Verder zagen ze, met behulp van hun zaklampen, dat de uitgebeelde figuur een benig gezicht had met een treurige blik en sluik lang haar. Geen tekens of aanwijzingen, het beeld stond er als een politieagent die hemel en aarde aanwees. Hoe lang stond dit beeld hier al? Malcolm kon het niet laten om te voelen en te kijken naar de steensoort. ‘Natuurlijk, basalt,’ mompelde hij. ‘Alles is hier verdomme van basalt, dat is wat vulkanen het meeste uitbraken.’ 

Voor zover Malcolm kon zien was het beeld uit één brok massief basalt gevormd. Nergens was een naad of een oneffenheid te zien, het leek alsof het beeld gegoten was. Cinbroé wenkte hem om door te gaan, hij was onrustig en wilde weg uit de leegte van deze enorme zaal. Malcolm was de eerste die een zurige lucht rook die steeds sterker werd naarmate ze dichter bij de overzijde kwamen. Al van ver zagen ze de doorgang, een opening die identiek was aan de gang waar ze vandaan kwamen. De zure lucht werd bijna ondragelijk en vermengde zich met de lucht van de uitwerpselen van de ratten. De gang leek eindeloos en ze liepen op goed geluk verder. Overal waren kleine lichtpunten aan de muur die net voor voldoende licht zorgden om alles waar te kunnen nemen. Na een paar honderd meter zagen ze dezelfde soort schuifdeur als in de andere gang, Cinbroé waarschuwde Malcolm. ‘Let op, in deze deur zit een kleinere opening en verderop liggen geen uitwerpselen in de gang. Hebben we iets waarmee we deze opening kunnen afsluiten?’

Er was niets te vinden dat zou kunnen dienen als afdichting. Ze moesten het erop te wagen door de deur op goed geluk te openen. De mannen hadden al heel wat te verwerken gekregen op deze dag maar het was nog niet voorbij. In deze ruimte ontspon zich opnieuw een bizar tafereel voor hun ogen. Een enorme oppervlakte met resten van gewassen en planten. Een grote hoeveelheid licht scheen vanaf het met kristallen bedekte gewelf. Ergens was een bron waar het licht werd opgevangen en geconcentreerd. 

Daar waar de lichtbundels op de prima’s braken en op de spiegels weerkaatsten, werd zichtbaar hoe de kristallen gevoed werden.

‘Waar is die bron?’ bleef Malcolm zich hardnekkig afvragen.

‘Meerdere bronnen,’ antwoordde Cinbroé. ‘Openingen, spiegels, lasers, zwammen. We zullen ze vinden.’

De hal had een aanmerkelijk grotere oppervlakte dan de hoge zaal maar het gewelf was nergens hoger dan tien meter. De zuilen die het gewelf ondersteunden stonden onregelmatig verdeeld over het terrein. Op enkele plaatsen waren nog groene delen te zien die op beplanting wezen, een groot deel van het gebied was verdord en had de muffe lucht van rotting. 

Na enige tijd lopen kwamen ze bij de eerste plantenresten, bamboe, gras en zich steeds verder uitbreidend mos.

‘Korstmos, waar en wanneer groeit dat niet?’ mompelde Malcolm. 

Hij nam wat van de resten tussen en vingers en wreef zodat het vrijwel direct verpulverde. De aarde was volledig opgedroogd en de gewassen en hun onkruid lagen in een droge zandwoestijn waarvan de resten van de irrigatiekanalen nog zichtbaar waren.

‘Ze kenden hun eigen ecosysteem, ze hadden hun daglicht, fotosynthese en voedsel,’ fluisterde Malcolm. 

Hij liep mompelend en ruikend door het opgedroogde terrein. ‘Verdomme,’ vloekte hij. ‘Naast de ratten ruik ik nu ook zwavel.’ 

Tot nu toe hadden ze nog geen rat gezien en het leek hen ook niet waarschijnlijk dat ze hier hun holen hadden. Ze gingen door en bereikten een groen deel, een deel waar nog leven was. Onderweg vonden ze resten van ratten maar ook van andere dieren, kleine zoogdieren, schilpadden, amfibieën, en vogels. In het groene gebied zagen ze de eerste ratten die niet voor hen vluchtten. Sommige urineerden tussen de planten. 

‘Boeiend, daarom de run op de rivier,’ zei Malcolm. ‘Die beesten zijn veel slimmer dan wij denken maar op deze manier zullen ze het niet redden. Ze denken dat het zin heeft om dit te doen. Kijk boven, de groen gebleven delen zitten allemaal onder de schachten waar licht wordt opgevangen. Daar zal met enige regelmaat regenwater en smeltwater doorheen komen.’

Ze gingen verder en zagen hoe het aantal ratten toenam. Achter hen ontstond een groeiende groep die hen volgde. De ratten die alleen waren en in kleinere groepen, waren totaal niet geïnteresseerd in hen, maar iets dwong hen elkaar op te zoeken en een grote groep te vormen. Het waren alleseters, scharrelaars, maar hun jachtinstinct werd actief bij een kritisch aantal. Malcolm en Cinbroé begonnen te rennen en merkten dat de ratten voor hen opzij vlogen om zich vervolgens bij de achtervolgende groep aan te sluiten om op hen te jagen. Het lukte ze om de ratten voor te blijven, ze liepen zelfs uit. Het leek alsof de ratten geen haast hadden. De wand kwam in zicht en gelukkig was daar een schuifdeur. Tot hun ontzetting zagen ze dat ook in deze deur onderin een opening zat. Ze openden de deur en sloten hem direct. Ze zouden bij de opening in de deur blijven en met hun machetes de ratten, die door de opening kwamen, terugslaan. De ratten kwamen echter niet, ze stonden voor de opening en gingen niet verder. Cinbroé keek om en zag waarom ze niet verder gingen. De ruimte waarin ze terechtgekomen waren was niet zo groot en goed verlicht. Bij de achterwand zaten minstens tien grotere ratten en keken de twee mannen kwaadaardig aan. Malcolm werd bijna overvallen door het dreigende gevoel. Hij opende de schuifdeur achter zich een centimeter en keek door de spleet. Daar stonden hun achtervolgers te wachten, duizenden. Duizenden ratten die hier wel op stenen en tegels liepen en buiten niet op de rotsen. De grotere ratten waren de baas en Malcolm voelde hoe agressief ze waren. Cinbroé bereidde zich voor op een aanval en zwaaide met zijn machete, bereid om tot de laatste snik te vechten. Malcolm dacht koortsachtig na. De Dingmen in hem koos ditmaal voor voorzichtigheid. 

‘Nee Cinbroé, stop je machete in de houder, ik moet iets weten. Deze beesten zijn op een andere manier intelligent dan wij. Wij hebben geen agressie meer nodig om te overleven. Zij wel, maar dat wil niet zeggen dat ze alleen maar agressief zijn.’ 

Toen ze hun machetes in de houders staken bliezen twee ratten een snerpend geluid en gingen onmiddellijk op hun achterpoten zitten, klaar voor een sprong. Maar op het moment dat de machetes weg waren en de mannen niets meer in hun handen hadden, nam hun agressie onmiddellijk af. Eén rat, veruit de grootste van allemaal, liep op hen af. Cinbroé huiverde. Het dier was niet veel kleiner dan een zwijn en had een enorm gebit. Dit exemplaar paste door geen van de openingen. 

‘Rustig Cinbroé, er is geen agressie meer, alleen nieuwsgierigheid,’ zei Malcolm.

De rat kwam bij Malcolm, snuffelde aan zijn knie en deed daarna hetzelfde bij Cinbroé. Daarna liep het dier terug naar zijn oorspronkelijke plek en negeerde de twee mannen. De andere ratten volgden het voorbeeld van hun leider en richten hun aandacht op elkaar en de achterwand. ‘Wapens wekken agressie bij ze op,’ fluisterde Malcolm,   

De grote ratten stonden bij een trog en Malcolm kon zijn nieuwsgierigheid niet bedwingen, hij liep langs de ratten en overzag de situatie. Het was een eenvoudig mechanisme om de watertoevoer naar de irrigatiekanalen te regelen. Hoeveel generaties van ratten zouden hier al hebben gezeten? Ze wisten blijkbaar dat hier iets essentieels was maar ze waren niet in staat om dit probleem op te lossen. Vermoedelijk hadden hun verre voorouders gezien hoe de mensen hier werkten en de loop van het water konden regelen. Voor de ratten leek het een soortgelijk probleem zoals mensen moeite met meer dan vier dimensies kunnen hebben. 

Malcolm trok een bronzen pen door een gleuf omhoog. Voor een trog zakte een grote sluitsteen zachtjes naar beneden. 

‘Hefboom, contragewicht en opwaartse kracht,’ herkende hij door het rustige zakken van de sluitsteen.

Het water spoot met grote kracht in de trog en verdween in de diverse doorgangen. Twee ratten gingen aan weerszijden van Malcolm staan, richtten zich op, en keken naar wat hij deed. Hij werd zijn twee toeschouwers gewaar. Ze keken hem aan en Malcolm zag geen agressie, ze keken af en leerden! 

Malcolm had chimpansees en bonobo’s aan het werk gezien en zijn honingdas was ook in staat om problemen op te lossen. Veel meer diersoorten konden problemen oplossen. Het openen van kooien en toegang verkrijgen tot voedsel was bekend, mensen bedachten deze hindernissen en dieren losten de gecreëerde problemen op. Dit was echter te complex, zelfs voor deze vreemde ratten. Toch huiverde Malcolm nog steeds, de blik en interesse van de ratten was onnatuurlijk. 

Cinbroé had weer door de spleet gekeken en wenkte Malcolm.

‘Ze gaan de velden in, ze ruiken het water, we kunnen straks weg.’

Toen Malcolm de ruimte verliet keek hij nog een keer om. Er stonden nu vijf ratten op hun achterpoten in de trog te kijken. Het waterpeil zou stijgen, de steen zou een schijnbaar gewicht in het water krijgen en op dat moment zonder moeite worden opgeheven. 

‘Het op en neer bewegen van een pen is moeiteloos te leren,’ redeneerde Malcolm. ‘Het probleem was dat de ratten de pen nooit in verband hebben gebracht met de stroom van water. Bovendien kunnen ze er alleen maar bij als ze op elkaar klimmen. Daartoe zijn ze snel in staat, misschien kunnen we...’

‘Wat we nu vooral kunnen is maken dat we wegkomen,’ onderbrak Cinbroé hem.

Eén van de ratten keek even naar Malcolm toen die zich mee liet voeren door Cinbroé. Weer die blik en na een paar seconden draaide het dier zijn kop weer in de richting van de trog. Malcolm en Cinbroé namen dezelfde route terug en er bouwde zich ook nu weer een achtervolgende groep op. Ze besloten om al eerder te versnellen zodat ze een behoorlijke voorsprong hadden bij de schuifdeur naar de gang.

Cinbroé zag de steen liggen, samen met Malcolm pakte hij het brok op en schoof het in de opening van de deur, het paste perfect. Malcolm zat nog even op zijn knieën en keek.

‘Mooie gelegenheid om te zien hoe ze in staat waren om zo’n stuk te verwijderen.’

‘Malcolm! Er komt een horde ratten aan, wegwezen hier!’ riep Cinbroé.

Het kostte ze dit keer meer moeite om de deur te openen want het ingeduwde brok schoof over de grond mee. Toch lukte het hen om de deur ruim op tijd te sluiten. De steen zat nog steeds in de opening en de ratten zouden hem er niet uit kunnen krijgen. De zijden liepen taps van buiten naar binnen waardoor de steen, vanuit de zaal, alleen verwijderd kon worden door hem terug te trekken. Mensen zouden dit kunnen bewerkstelligen met een vacuümpomp, de ratten konden dit onmogelijk voor elkaar krijgen.

Nadat de deur was gesloten zakten ze doodmoe in elkaar en zaten met hun rug tegen de muur in de gang. ‘De Spanjaarden hebben de ratten meegebracht,’ hijgde Malcolm. ‘De ratten wisten tot hier naar binnen te dringen en hebben het ecosysteem verwoest. Dat betekent dat dit complex in verbinding moet staan met het andere deel. Ik durf te wedden dat deze gang naar het complex leidt waar we al zijn geweest. We zullen nog een stuk verkennen maar ik wil eerst rusten. De lucht zegt me iets over het nu. Maar ik voel ook de zwaarte van de lucht uit het verleden, er hebben hier bijzondere gebeurtenissen plaatsgevonden. Jouw volk heeft in contact gestaan met bijzondere wezens. De ratten zijn hier later gekomen. De openingen waardoor ze komen en gaan heb ik ook in andere deuren gezien. Wie heeft de openingen en sluitstenen gemaakt zodat ze naar buiten kunnen?’ 

‘Ik weet het niet,’ zuchtte Cinbroé. ‘Ik denk aan andere dingen. Alles wat wij weten is dat er lang geleden mensen zijn geweest met een blanke huid die de oerbewoners veel geleerd hebben, Gotéscic. Hoe kon Redegeth zoveel weten over de toegangen en de tekens? Het beeld in de berg is een bewaker. Toen ik ernaar keek zag ik meteen dat deze man alle vormen van een bewaker heeft.’

‘Waarom doden veel indianen uit het Amazonegebied hun albino kinderen?’ vroeg Malcolm plotseling. 

‘Ik begrijp waar je naar toe wilt,’ zei Cinbroé. ‘Het klopt inderdaad dat kinderen met geestelijke en lichamelijke afwijkingen vaak gedood worden. Albino’s mogen alleen geboren worden bij bepaalde stammen waar ze waren voorbestemd om bij de orde der bewakers te komen. Iedere albino die geen bewaker wordt, wordt gedood omdat een dergelijk kind niet kan opgroeien en overleven in het woud. Volgens de overleveringen zijn albino’s de mensen die onder de aarde moeten leven en de oude verhalen en schatten moeten bewaken.’

Het kostte beide mannen moeite om op te staan en verder de gang in te lopen. Niet alleen de lichamelijke inspanningen eisten hun tol, ook de emoties die bij hen loskwamen in deze bizarre omgeving vergden veel van hun kracht. Wat stond hen nog meer te wachten? Ze gingen verder door de gang en merkten dat de lucht veranderde. De stank verdween en maakte plaats voor de bekende muffe lucht die de krochten en diepten in de aarde kenmerken. Hoewel ze niet afdaalden nam de temperatuur toe. Er leek geen einde aan de gang te komen totdat ze, na twee uur lopen, weer een schuifdeur zagen. Deze deur zat aan de andere wand van de gang en had geen klinket, nergens was een andere opening in de deur te zien. Na het openen van deze deur ontvouwde zich een nieuw schouwspel voor hun ogen, een ecosysteem dat niet was aangetast. Er bloeiden niet veel gewassen maar wel een kleurige combinatie van bloemen en mossen, het begin van een jungle. Ongetwijfeld kwamen sporen en zaden binnen door de ventilatieschachten. Ook kleine dieren zouden door de schachten kunnen vallen. Het verlichtingssysteem met haar openingen, prisma’s, spiegels en kristallen was blijkbaar nog volledig intact en de natuur had haar weg gevonden.  

Ze vonden noten en knolgewassen die goed te eten waren. Moeilijk te verteren voedsel maar ze werden niet misselijk of ziek. 

‘Dit veld licht onder de helling die op het zuiden licht,’ zei Malcolm. 

‘Natuurlijk, veel meer licht en warmte dan het veld aan de noordkant,’ zei Cinbroé.

Op goed geluk liepen ze door het veld waar ook enkele bomen stonden die reikten tot aan het plafond. Het ritselen tussen de planten gaf aan dat er leven was. In de verte hoorde Cinbroé vogels. En regelmatig passeerden ze de smalle irrigatiekanaaltjes. Net als in het veld waar de ratten vertoefden was ook hier een ruimte aan het eind van waaruit de waterloop bestuurd kon worden. Al van ver zagen ze dat de deur geopend was. Ze liepen naar binnen en zagen de dode bewaker op de werktafel liggen in de foetushouding. Naast hem lag een in leer gebonden kaft met aantekeningen. Er waren alleen nog botten en witte haren, al het andere was vergaan in deze vochtige omgeving. Maar hij had het leren kaft zodanig beschermd dat het vocht niet bij het papier kon komen. In deze ruimte stonden opvallend veel tafels en stoelen van een houtsoort die niet gevoelig bleek voor de temperatuur en vochtige omgeving. De vormgeving van de meubelstukken was abstract en blonk uit in een eenvoud die beide mannen nog nooit eerder hadden gezien. Alles in deze kamer was op orde. De bewaker had zijn dood zien aankomen en had zich daarop voorbereid. Cinbroé ging aan een tafel zitten, opende het kaft en zag dat het papier in een goede staat verkeerde. ‘Er waren dus drie bewakers, vreemd!’ 

Hij zette meteen grote ogen op toen hij begon te lezen. 

Malcolm, die bij de trog keek, zag de verbazing op het gezicht van zijn vriend en vroeg wat er aan de hand was.

‘Laatste bladzijde, de datum, 9 juni 1907,’ antwoordde Cinbroé. ‘Dit is in het Portugees, ouderwets, dat wel, maar ik kan het goed lezen.’

Malcolm ging tegenover hem zitten. ‘Lees voor,’ zei hij met een stem die zijn grote nieuwsgierigheid verraadde. Cinbroé las:

 

“Ik ben een oude man geworden en ik zal niet zo lang meer leven. Ik heb mijn plicht vervuld. Ik werd op 6 januari 1749 geboren in een verscholen dorp in de wouden van het noorden, daar waar het altijd warm is. Als klein kind werd ik als bijzonder gezien omdat ik voorbestemd was voor een belangrijke taak. Later zou ik pas een naam krijgen. Ik werd beschermd opgevoed en mij werd verteld dat ik later naar een ander oord zou vertrekken om mijn voorbestemde taken uit te voeren. Ik heb veel geleerd en een mooie jeugd gehad. De mannelijkheidrituelen bleven me bespaard. Ik hoefde niet te jagen en ook niet te werken. Iedereen was vriendelijk tegen mij en ik had dan ook veel verdriet toen ik moest vertrekken uit mijn geboorteplaats. Na een moeizame en lange reis ben ik hier gebracht, bij Bregert en Olbarth. Ik was op dat moment veertien jaar en zij gaven mij na drie maanden de naam, Kamrank. Iets dat in de oertaal “wijs door zwijgen” betekent. Ik was inderdaad erg stil in de eerste jaren. Wij woonden met ons drieën in deze stad en mij werd geleerd welke taken de bewakers hadden. Bregert was in die dagen honderdnegenenzestig jaar en zou spoedig sterven. Olbarth was jonger en een vrouw. Ze was in staat om Bregert te vervangen waarna ik haar plaats in zou nemen. Zo werkte het systeem al sinds mensenheugenis. Over zestig jaar zou weer een jongeling komen en zou Olbarth ons verlaten. Altijd waren er twee bewakers, alleen in de periode van overgang waren er twee plus een leerling. 

Bregert vertelde mij dat hij in zijn jonge jaren een reis heeft gemaakt naar het noorden. Hij werd beschermd door de Inca’s, het volk dat ons in het diepste geheim was toegenegen en vocht tegen de roversbenden die ons land teisterden. Daar ontmoette hij een man die een grote betekenis had in onze overlevering, een man die een belangrijke rol zou gaan spelen in de toekomst van ons volk. Deze man heette Remmert van Harlingen. Ooit zou een nakomeling van deze man komen om de schijf te vinden en datgene te doen waar de schijf voor is bestemd. Bregert vertelde mij dat hij voelde dat deze gebeurtenis plaats zou gaan vinden in een kort tijdsbestek en dat ik, of mijn opvolger, hiermee geconfronteerd zou worden. Hij en Olbarth leerden mij de oude taal, maar ook het Spaans en Portugees. Zij waren de eerste bewakers die deze talen geleerd hadden en vonden het nodig om deze kennis op mij over te brengen. Op de dag dat de Spanjaarden hier verschenen was Bregert al zeer oud en kon niet meer goed zien. Diep in zijn hart had hij altijd vurig gehoopt dat hij de brengers zou ontmoeten. Hij liet zich zien aan de Spanjaarden en ontdekte zijn fout te laat. De Spanjaarden wilden hem doden en Olbarth kon nog net een moord voorkomen. Dit waren niet de mannen de we hadden verwacht, deze mannen verwoestten onze vallei, braken onze lichten uit de muren en vielen onze helpers, de Mordegai, aan alsof ze wilde dieren waren. We hebben de dam geopend en ons daarna teruggetrokken. Zoals altijd zou de tijd de rest doen. Alles was ten goede gekeerd als Bregert niet nog een poging had gewaagd om in contact te komen met de rovers. Zijn nieuwsgierigheid won het van zijn wijsheid, hij wilde zo graag iets weten over de wereld daarbuiten. Samen met Olbarth is hij teruggegaan naar de werkplaats en heeft geprobeerd om met hen te praten. Ik heb hen nooit meer teruggezien en leef sindsdien verborgen in de binnenvelden. Eerst dacht ik dat de kleine zogers door de grote kracht waren grootgebracht. Veel te laat heb ik gemerkt dat ze kwamen om te vernietigen. Alleen kon ik ze niet plooien, bij enkelen heb ik het geprobeerd, maar ik miste de kennis van Bregert en Olbarth waardoor mijn werk mislukte. Ze werden snel groter en slimmer. Hoewel ik niet kan doden heb ik de watertoevoer afgesloten om de kleine zogers te verjagen. Daarom heb ik er ook voor gezorgd dat ze de vallei in konden door openingen en sluitstenen te maken. De grotere zogers beschermden mij maar er kwamen te veel kleineren. De Mordegai waren al eeuwen onze helpers en daarvoor waren het andere stammen die in de vallei leefden. Zij bouwden wat ons volk ooit bedacht. Buiten de vallei leefde een orde van vrouwen die ons beschermde. Hoe de Spanjaarden in dit complex konden komen is mij niet bekend maar na hun komst zijn alle contacten verloren gegaan. Rond 1850 wisten de Mordegai niets meer van mijn bestaan. Bij een voorzichtige toenaderingspoging bleken ze vijandig te zijn geworden. Ze kennen geen schrift en geen taal. Zonder onderricht vervallen ze direct in oergedrag en werkt hun geheugen niet zoals bij ons, ze kunnen alleen de meest recente gebeurtenissen onthouden en alleen met de goede vragen en klanken herinneren ze zich de gebeurtenissen uit de oude tijden. Ik beheerste die klanken nog niet! 

In die dagen zou mijn opvolger gebracht worden. Ik heb hier echter nooit meer iemand gezien. Ongetwijfeld zullen ze zijn aangevallen door de nazaten van de Spanjaarden of de Mordegai. Daarom heb ik in 1867 besloten om mijn taken te beëindigen en mij in dit veld terug te trekken. Ooit zal ik ontdekt worden. Ik kan niet voorspellen of onze wereld wordt ontdekt door rovers of door brengers. Mochten de brengers mij vinden dan weet ik wat ze zoeken. De brengers weten dingen die rovers niet kunnen weten. Ik weet dingen die de brengers nog niet weten.

Als de nazaat hier komt zal hij vinden wat hij zoekt op de plaats die geschreven staat onder de eerste drie letters van de naam van de piramideman, en de eerste twee letters van de naam van zijn geliefde vrouw.”

 

Cinbroé hield op met het voorlezen en bladerde steeds sneller door het boek.

‘Het gaat verder over de eerste dagen van “het Volk”, over hun reizen en contacten. We hebben de grootste schat gevonden, Malcolm, alleen wij kunnen een combinatie maken van de letters. Iedere rover zou denken aan piramides in het midden oosten of in de Andes. Wij weten dat er ook een piramidevolk in de wouden leeft en ik ben de nazaat van Remmert en Huesca. Het woord is, RemHu. Naar dit woord moeten we zoeken, dan zullen we de schijf vinden. Deze plaats wordt onze basis, het verblijf van Kamrank, de laatste bewaker.’

 

Hun zoektocht begon bij het enorme wijzende beeld in de zaal. Daar hadden ze tekens in de vloer gezien. Het leek nu als alsof er overal verborgen tekens waren, om gek van de worden. 

‘Ik denk dat we een grafkelder moeten zoeken,’ zei Malcolm. ‘Dat is de plaats voor namen.’

Hoe kunnen we hier systematisch zoeken? Moeten we bovenin beginnen?’ vroeg Cinbroé zich af. ‘Kunnen we wel zoeken in iets dat we nog niet kennen?’

‘We moeten een keuze maken. Of we verkennen eerst het geheel en gaan dan op zoek naar de details. We kunnen ook kiezen om willekeurig de details te kiezen, te onderzoeken en op die wijze het grote geheel te vinden. Hoeveel werk is dat? Maanden? Jaren? We zoeken de schijf en we hebben een duidelijke aanwijzing, een naam. Eerst de schijf, eerst naar zalen en ruimtes waar namen te vinden zijn. Ik stel voor om te zoeken naar de plaats waar de dode bewakers hun rustplaats hebben. Ik kan niet geloven dat de bewakers die zijn gestorven in de vergetelheid zijn geraakt.’

 

Acht dagen zochten ze naar teksten op wanden waarbij ze tegelijkertijd zoveel mogelijk in kaart brachten. Op de negende dag vonden ze de grafkelder, een brede gang waarvan het einde niet was te zien. Aan de linkerzijde stonden de tomben van de bewakers opgesteld. Ze stonden loodrecht op de muur met een tussenruimte van twee meter. De tekens en symbolen op de tomben weken sterk af van alles wat Cinbroé en Malcolm tot nu toe hadden gezien. Na een eindeloze tocht kwamen ze bij de tomben die leeg waren. De naam van de laatste bewaker voor Bregert was net als bij de anderen niet te lezen. Malcolm herkende weliswaar enkele facetten uit het schrift maar kon er niets van maken. Er stond nog een lange rij lege tomben zonder tekens. Cinbroé meende dat het zijn taak was om de drie dode bewakers hier hun plaats te geven. Hij zou hun namen in de oertaal van zijn volk op de tomben krassen. 

De naam RemHu waren ze nergens tegengekomen. Na een dag hadden ze drie tombes van namen voorzien. Het lichaam van Kamrank legden ze in de derde tombe. De twee tombes daarvoor waren bestemd voor Bregert en Olbarth. Ze zwoeren om de lichamen van deze twee bewakers later te halen en in hun tombes te leggen. 

‘Is het wel logisch dat we hier zoeken naar een naam, Cinbroé? Komt het niet omdat ik soms films op de tv heb gezien waar dat ook zo was?’ vroeg Malcolm zich af. ‘Waar laat ik me door leiden?’ 

‘Ik kijk nooit tv, maar voor mijn begrippen ligt het voor de hand om hier te zoeken,’ zei Cinbroé. ‘We kennen al veel plaatsen waar de schijf niet ligt. Laten we deze gang uitlopen en kijken waar we terecht komen.’ 

Zelfs de lege tomben, die voorbestemd waren voor de opvolgers van Kamrank, hadden nog iets indrukwekkends. Het waren er nog twaalf voordat de gang eindigde. Achter een schuifdeur vonden ze een zaal. 

‘Een eindig aantal,’ bedacht Malcolm zich. ‘Blijkbaar weet iets of iemand dat het nog maximaal twaalf bewakers had kunnen duren.’

‘Ja, maar twaalf bewakers is bijna tweeduizend jaar als ik van een gemiddelde leeftijd van honderdvijftig jaar voor een bewaker uitga,’ zei Cinbroé, ‘als dat een redelijk getal is dan is de eerste bewaker die we hier zijn gepasseerd bijna achtduizend jaar geleden gestorven!’ 

‘Laten we niet vergeten om bij alles wat we straks nodig hebben vooral de historicus niet te vergeten,’ grijnsde Malcolm. ‘De geschiedenis zal opnieuw geschreven worden. Dit is weer een bewijs dat er achtduizend jaar geleden mensen waren die bijzondere kennis en vaardigheden hadden.’

 

In het midden van de zaal stond een sokkel. Een zuiver ronde plaat van een marmerachtige steensoort lag plat op een pilaar van een meter hoogte. Malcolm herkende enkele symbolen die hij ook in de schijven had gezien. Er waren vier ronde uitsparingen met een verdiepte bodem in de plaat. 

‘We hebben de schijf nog niet gevonden,’ zei Cinbroé. ‘Wel de plaats waar ze samengebracht moeten worden.’

Aandachtig bekeken ze de schijnbaar onwillekeurige uitsparingen in de plaat. Er was geen sprake van symmetrie maar beide mannen zagen dat iedere schijf zijn eigen specifieke plaats zou hebben. Symbolen en lijnen verschilden, de schijven zouden een puzzel compleet maken. Langs de wanden stonden enkele banken van steen, meerdere zitplaatsen. Aan de overzijde was een grote glazen wand. Daarachter kraakhelder water, een enorm aquarium. Het kende zijn eigen kringloopsysteem maar er bewoog niets in dit water. Beide mannen inspecteerden de zaal grondig. Waren de schijven hier ooit samen geweest? Onwaarschijnlijk, ze waren duizenden kilometers van elkaar ontstaan volgens de oude verhalen. Maar op deze plaats wist men hoe de schijven eruit zouden zien, dit was ongetwijfeld de plaats van de kennis, bij de drie andere schijven hoorden geen complexen zoals deze. 

‘Alles klopt, hier moet de conjunctie plaatsvinden,’ zei Malcolm. ‘De vierde schijf, die moeten we eerst vinden. Het is duidelijk dat de plaat een complete compositie vormt als alle vier de schijven zijn geplaatst.’

‘Kijk, één uitsparing in de plaat heeft een andere kleur,’ merkte Cinbroé op. ‘Kennelijk heeft daar een schijf gelegen.’

‘De vierde schijf,’ bedacht Malcolm zich. ‘Ergens in het verleden heeft men besloten om die schijf te verwijderen. Angst? Het lijkt me dat men hier niet in angst leefde. Kamrank heeft angst gekend, Kamrank heeft de schijf verborgen en een aanwijzing gegeven voor de brengers.’

‘Ligt het voor de hand dat de vierde schijf hier is verborgen?’ vroeg Cinbroé zich af. ‘We moeten het woord RemHu vinden.’ 

Hoe ze ook zochten en redeneerden, er was geen spoor of aanwijzing te vinden. Malcolm zocht een bank en zakte neer. ‘We zullen eerst alles moeten lezen wat de bewakers hebben vastgelegd,’ zuchtte hij. ‘Het was ook te mooi om waar te zijn.’

Vanaf deze positie had hij nog niet eerder in de zaal gekeken, daarom keek hij opnieuw rond. Bij de sokkel dacht hij iets op de vloer te zien. Snel kroop hij naar de plaats en knipte zijn zaklamp aan. Hij zag het eerst de “M” en wist hoe hij verder moest kijken. De letters waren over de omtrek van de pilaarvormige sokkel verdeeld en alleen onder een bepaalde hoek te zien. De naam “RemHu” hadden ze gevonden. De plaat en de sokkel waren onaangetast, beide elementen waren te zwaar om te tillen. 

‘Dit is vermoedelijk door de Mordegai en het oude volk gebouwd,’ zei Malcolm. ‘De Mordegai zijn de Morcego’s, ze zijn onwaarschijnlijk sterk. Net als hun wijze van afwerken en polijsten moeten we ervan uitgaan dat zij over vaardigheden beschikten waar wij ons niets bij kunnen voorstellen.’

‘Kamrank heeft de schijf verstopt, denk aan zijn cryptische tekst,’ zei Cinbroé. ‘De bewakers kenden geen bovenmenselijke kracht. Onder de sokkel hoeven we niet te zoeken.’

‘Weer iets nieuws,’ zei Malcolm. ‘Ik ken geen steensoort die zo zwaar is dat wij een plaat of kolom met deze afmetingen niet zouden kunnen verplaatsen. Toch waren de letters RemHu een aanwijzing van Kamrank. De schijf moet hier in de buurt zijn.’ 

‘Kijk op de vloer, Malcolm. Binnen de straal waar we nu zitten. Het hele stuk rondom de sokkel.’ 

Ze schraapten uiterst voorzichtig met hun messen op de vloer. Cinbroé vond de oneffenheid waarop ze hoopten. Hij blies en de ronde naad werd in zijn geheel zichtbaar. Een zichtbare naad maar er paste niets tussen om te wrikken. 

‘Hoe krijgen we hier iets tussen? Hebben we iets dat voldoende kleeft?’

‘Ik heb het vacuümpompje bij me,’ zei Malcolm. ‘Altijd handig bij stekende insecten en slangenbeten. Als deze vloer zo vlak is als ik denk kan het werken.’

Malcolm haalde het etui met het pompje en de verschillende zuigmonden tevoorschijn uit een van zijn broekzakken. Malcolm plaatste het halve bolletje op de schijf en tilde het op, de vierde schijf kwam tevoorschijn uit de vloer voor de sokkel. Nadat de schijf duizenden jaren op zijn plek in de plaat had gelegen had Kamrank het uiterst handig weggewerkt in de vloer. Nooit had iemand het kunnen vinden als de aanwijzingen er niet waren geweest. Beide mannen bleven lang zitten. Ze zwegen en keken toe hoe de structuur en kleur van de schijf veranderde van basalt naar bronskleurig waarop lijnen en symbolen waren te zien.  

‘Dat had ik verdomme al onder de microscoop gezien,’ fluisterde Malcolm. ‘Die dingen leven.’

‘We hebben de vierde schijf en de bestemming van de drie andere schijven,’ zei Cinbroé. ‘We kunnen terug en goed nieuws brengen.’

De mannen omhelsden elkaar langdurig. Dit was het einde van duizenden jaren zoeken. Malcolm had de verhalen over de drie schijven gelezen. Cinbroé kende een andere geschiedenis. Beide kenden hetzelfde einde, hier, op deze plaats, zou alles samenvallen “de grote kennis” zou vrijkomen. 

Ze twijfelden geen moment en legden de schijf in de sparing waar hij in had gezeten. De schijf positioneerde zichzelf door te draaien en de juiste verbindingen van lijnen en symbolen te maken. 

‘Het leeft en het is duidelijk wat er gaat gebeuren met de andere drie schijven die hier worden ingelegd,’ zei Malcolm.

‘Contact,’ zei Cinbroé met een verstikte stem.

Ze hadden hun doel bereikt maar er moest nog een moeilijke taak uitgevoerd worden.

‘Cinbroé, jij moet hier blijven. Ik zal teruggaan maar ik weet niet of ik voorbij de Morcego’s zal komen. We moeten onze kansen verdubbelen door ons te splitsen.’ 

‘We kunnen proberen om ons via de gletsjer uit te graven,’ opperde Cinbroé.

‘Met alles wat hier voorhanden is, hoe weten we of dat lukt? Het kan weken duren en de gevaren op instorten zijn te groot. De gletsjer beweegt schoksgewijs, ook de Spanjaarden hebben het geprobeerd. Ik riskeer liever de vallei, ik ken de weg en de gevaren en ik weet nu meer van de Morcego’s. Je moet me alleen helpen met het vinden van de rivier waar we doorheen liepen toen we hier aankwamen.’

Cinbroé tekende een kaart voor Malcolm. Daarna bevoorraadde hij zich en ze liepen samen tot het rattenhol waar ze afscheid van elkaar namen.  

‘De schijven moeten komen, daar gaat het nu om,’ zei Cinbroé. ‘Jij kunt de tocht alleen maken.’

Cinbroé had zich voorgenomen om het complex verder in kaart te brengen en hij vreesde de komende eenzaamheid niet, integendeel. Als nazaat van Remmert van Harlingen zou hij hier in alle rust verblijven tussen de resten van het volk van het oerland. Hij vond vrede met de tragische dood van de bewakers. Het doel was bereikt, ook de bewakers hadden hun taak tot een goed einde gebracht zonder daar zelf getuige van te zijn. 

‘Zeg tegen Diégo en Marthe dat Tuax – Oon is gevonden. Zij zullen contact opnemen met Redegeth. Bel Diégo en Marthe meteen als je ergens komt waar je kunt bellen. Er moet veel gebeuren en je zult van Diégo en Marthe horen welke instructies je naar jouw metgezellen moet sturen. Redegeth zal gaan organiseren. Ik zal zoveel mogelijk informatie verzamelen.’

 

Malcolm had zijn rugzak, zijn mes en zijn machete bij zich. Alleen in de boot peddelde hij stroomafwaarts in het midden van de rivier. Hij wist dat de schatting van Cinbroé nauwkeurig was en zijn hart bonsde in zijn keel. Ongeveer vier kilometer, dan een zijtak naar het westen, dan zou na twee kilometer de splitsing met de kreek te zien zijn. Daarna zou hij door de rivier moeten waden totdat hij de plekken zou herkennen waar hij door de speer was geraakt en waar ze de vallei binnen waren gekomen. Hier was de rivier nog breed. Aan de westelijke oever zag hij de sporen van Morcego’s. Even later verschenen er enkele op het strand en begonnen met stenen naar hem te gooien, speren werden dit keer niet gebruikt. Weer verderop zag hij het dorp waar de oever vol stond met de harige wezens. Hij herkende hun angst in hun kreten. Zijn angst was minder dan op de heenreis, hij begreep hun manier van denken en handelen nu beter. Om hem heen spatte het water van de neervallende stenen hoog op en de Morcego’s juichten als de boot werd geraakt. Hij negeerde hun aanwezigheid en zag dat de eersten terugliepen naar hun hutten. Ze waren niet op de brug gekomen waar hij onderdoor had gepeddeld. Hij had zich goed weten te beschermen, de stenen die hem hadden geraakt betekenden niet meer dan enkele pijnlijke plekken. Malcolm genoot zelfs van de ontmoeting met de Morcego’s. Een volk dat bijzondere dingen kon bouwen maar meteen verviel in angstgedrag als er geen scholing en uitdagingen waren. Was het met mensen ook niet zo? Veranderden mensen ook niet in angstige onwetende groepen als er niets meer te doen viel? Was het niet zo dat, als mensen veel te doen hadden, er geen tijd was om te neuzelen over politiek, religie of macht? 

Weer een bewijs dat er een causaal verband bestaat tussen macht, religie en politiek op de x-as, en angst en geweld op de y-as, dacht hij terwijl hij rustig verder peddelde. Als ik hier nog een paar keer voorbij peddel, zouden ze aan me wennen en hun nieuwsgierigheid de boventoon voeren. Het zijn net mensen, je moet de eerste contacten zien te overleven, daarna blijkt dat ze ook wel goede kanten hebben. 

Hij liet zich meevoeren door de rivier. De kale brede oevers werden iets smaller en het water verloor haar gele gloed. De notenbomen en de varens rezen op achter de oevers. Daarachter doemden de Cordillera’s op. Hij verheugde zich op het nieuws dat hij kon brengen. Hoeveel mensen hadden wel niet gezocht om tot dit resultaat te komen? Efestus had een groot aantal van deze mannen en vrouwen beschreven. Hij, Malcolm Visser, had het voorrecht gehad om, samen met Cinbroé, iets heel bijzonders te ontdekken. 

De zijstroom uit het oosten was in het begin nog redelijk te bevaren. Het ging echter stroomopwaarts, na verloop van tijd kreeg hij de boot niet meer vooruit. Hij peddelde naar de noordelijke oever en zag de botten ik het witte zand. Het water was hier nog te diep om te waden. Met getrokken machete ging hij verder over de oever, soms half wadend door de rivier. Alleen de vogels waren te horen, de vogels die zo sterk leken op de vogels die hij kende maar andere geluiden maakten. De kans bestond dat ze getuige waren geweest van de trek van de laatste Morcego’s over de rivier, want in dit woud was niets meer. Het woud aan de andere over was onbekend terrein maar ook daar was geen spoor van leven te bekennen. Ze eten elkaar, zelfs hun kinderen. Toch was de groep die overstak welkom bij een andere groep. Kennelijk voelt men zich niet verbonden in clans of stammen. Ze beschermden hun vrouwen en kinderen. Ze hebben verzwakte voeten en handen maar zijn verder oersterk. Degeneratie? Wat zou een onderzoeksteam van deskundigen hier veel kunnen leren. Zo dacht en redeneerde hij terwijl hij voortging. Ratten zullen hier niet meer zijn, we hebben hun bron gevonden. Ze waren alleen maar in het woud omdat de Morcego’s daar waren. Het zijn uitstekende zwemmers, de rivieren vormen geen obstakels voor ze. Nergens is een rat of een spoor daarvan te zien. Ze zitten allemaal bij elkaar, hun groepsgedrag is dominant geworden, dat was duidelijk toen we op het veld waren.  

Over één ding wilde hij beslist niet nadenken. De vallende stekelvruchten waar zowel de Morcego’s als de ratten bang voor waren.

Laat in de middag bereikte hij de voet van de berg die hem naar de kloof zou leiden. Hij klom een kort stuk, vond een klein plateau en richtte zich in voor de nacht. De komende dagen zouden een zware beproeving worden. Morgen de klim naar de kloof, dan de tocht naar de spleet, dan de afdaling naar de Patagonische vlakte. Dat alles moest hij alleen volbrengen. Het schrok hem niet af, hij realiseerde zich meer dan ooit dat hij graag alleen was. Hij kon slechts een selecte groep mensen in zijn nabijheid verdragen. Die groep was de laatste maanden aanmerkelijk groter geworden.

 

Marion keek naar de sterren. Ze zat alleen op de veranda van het huis van Diégo en Marthe. Al twee nachten kon ze nauwelijks slapen. De confrontatie met Tom, daar keek ze naar uit. Het was goed geweest wat Malcolm had gezegd over haar zwakte voor Tom. Die was gebaseerd op haar angst om andere mensen niet teleur te stellen. Dat complex was nu verdwenen, ze zou zich niet meer laten manipuleren door haar echtgenoot. Er waren goede vrienden met wie ze lief en leed had gedeeld. Alleen die vrienden mochten in de toekomst in haar nabijheid komen, hoe anderen over haar dachten interesseerde haar niet meer. De tijd dat ze overal gewenst gedrag wilde vertonen was voorgoed voorbij. Morgen zou ze terugvliegen en meteen naar haar bedrijf gaan. Ze had Bart Everts gebeld en het gesprek was kort geweest. Direct in conclaaf, er waren belangrijke mededelingen. Bart was tien jaar ouder dan zij en werkte al meer dan twintig jaar voor het bedrijf dat zij had overgenomen. Een loyale man die weinig zei maar overal verstand van had. Het bedrijf was bij hem altijd in goede handen geweest. In de tijd dat haar ouders stierven en zij nog een kind was had hij haar belangen gediend. Teun was altijd gek op Bart geweest, reden genoeg om hem te vertrouwen. Ze wist zeker dat ze er met hem uit zou komen.  

Ze legde twee zittingen van de stoelen in het gras en ging op haar rug liggen. De sterrenhemel was helder en ze dacht aan Malcolm en Cinbroé. Wat zou hen allemaal overkomen? Waar zouden ze nu zijn? Haar bedrijf, haar problemen met Tom, het viel allemaal in het niet bij het avontuur waarin zij een hoofdrol speelde. Alles wat niet over de schijven en de samenkomst ging beschouwde ze als hinderlijk. Het was goed om naar Nederland te gaan en enkele zaken te regelen, ze wilde hier zijn als het tweetal van zich liet horen. Ze voelde dat Toni zich zorgen maakte. Toni had zijn eigen gedachten maar weigerde die met Marion of Annelies te delen. Niet uit wantrouwen, hij kon ze gewoon niet onder woorden brengen. Wat haar enkele maanden geleden beslist nooit zou overkomen gebeurde nu. Ze viel op het gras in slaap. 

 

Annelies had gemerkt dat Marion zich had aangekleed en naar beneden was gegaan. Ze wilde niet achter Marion aan gaan. Eigenlijk zou ze nu het liefst bij Toni willen kruipen. Ze had regelmatig met Marion over haar gevoelens gepraat en Marion had het heel goed begrepen. 

‘Toni zei indertijd dat het minder zou worden als we niet meer zo afhankelijk zouden zijn van hem,’ had Annelies gezegd.

Maar het was anders, Annelies was echt verliefd geworden. Was er een toekomst met Toni? Hoe zouden ze samen kunnen leven? Wilde Toni dat wel? 

Ze sloeg zichzelf op haar hoofd. ‘Ophouden, Annelies,’ zei ze tegen zichzelf. ‘Stel jezelf geen stomme vragen. Doe wat je voelt.’

Ze kroop uit bed liep voorzichtig over de gang naar de kamer van Toni. De deur was niet op slot, ze ging naar binnen en sloot de deur achter zich. Het was schemerig in de kamer, Toni hield niet van dichte gordijnen. Het heldere licht van maan en sterren kwam binnen door het hoge raam. Toni lag naakt op het grote bed en werd wakker. Hij keek vragend naar haar en richtte zich half op. Ze liep naar het bed, trok haar T-shirt over haar hoofd en hoopte dat hij de goede woorden zou zeggen. Toni zij niets, hij keek haar verbaasd aan. Ze kroop naast hem en zei: ‘Het wordt niet minder Toni, ik wil nog steeds graag bij je zijn.’ 

Hij legde zijn hand op haar heup en zei: ‘Dan moeten we plannen maken. Toen je net binnenkwam was ik blij. Nu ben ik blij dat je naast me ligt, ik heb dat nog nooit eerder beleefd. Kunnen ze er nog een allochtoon in Nederland bij hebben?’

‘Nee,’ glimlachte Annelies. ‘Kun je nog een goede hulp in het woud gebruiken?’

‘O ja, in het woud is altijd wat te doen, het is net een stad.’

‘Dat heb ik gemerkt, in zo’n stad wil ik graag wonen.’

 

Bart Everts was niet op zijn gemak. Eerst die langdurige afwezigheid van Marion en nu het overleg op stel en sprong. Ellen, de assistente van Marion, bracht een kan koffie en kopjes in zijn kamer.

‘Ze komt eraan,’ zei ze. ‘Ik heb net een telefoontje van Joop gehad. Hij heeft haar beneden afgezet en is nu op weg naar de garage.’

Marion liep voorbij de balie en zag de blik van de receptioniste. De marmeren tegels in de hal blonken tegen haar op terwijl ze naar de liften liep. Ze was in Buenos Aires naar de kapper geweest om haar groeiende haardos te laten fatsoeneren. Met haar hoge hakken en strakke mantelpak wist ze dat ze een andere uitstraling had dan een paar maanden geleden. Ze was twaalf kilo afgevallen, vermoedelijk nog wel meer, haar lichaam had spiermassa gekregen en was sterk veranderd. Het nemen van kleine passen viel haar moeilijk, maandenlang had ze in broeken gelopen.

De deur opende zich en de lift bracht haar naar de achtste verdieping. Daar was haar onderneming al jaren gevestigd. Nadat ze de lift had verlaten liep ze over de brede gang, niemand te zien. Vreemd, de glimmende vloeren en wanden had ze altijd mooi gevonden. Nu kwam het kil en hopeloos saai op haar over, te weinig kleur en leven, dode materie. Ze ging door een glazen deur die automatisch werkte en liep de grote, door separatieschotten verdeelde ruimte binnen. Mensen keken op en lachten vriendelijk, ze werd hartelijk begroet en verderop in de ruimte werd zelfs gezwaaid door mensen die zich boven de separatieschotten verhieven. Haar tred verraadde dat ze geen tijd had om met iemand een praatje te maken, iets dat ze gewend waren van haar. Ze had respect verdiend door haar kundigheid en inzicht, niet door joviaal gedrag. De deur van het kantoor van Bart stond open en ze liep direct naar binnen. Bart zat achter zijn bureau, hij lachte geforceerd toen Marion plaats nam in de bank.  

‘Dat is lang geleden, Marion, je ziet er fantastisch uit!’

‘Het heeft me goed gedaan, Bart. Tussen Tom en mij botert het niet meer. Dat is het eerste dat je moet weten. We gaan scheiden.’

‘Daar ben ik alleen maar blij om,’ zei Bart. ‘Ik weet dat mijn mening afwijkend is, Tom heeft geen goede invloed op jou en met zijn bedrijf gaat het niet goed.’ 

Bart schonk koffie in. ‘Wat is de reden van dit gesprek? Het kwam allemaal nogal snel en gehaast op me over. Ik heb me nauwelijks kunnen voorbereiden.’ 

‘Hoeft ook niet, er valt niets voor te bereiden. Eerst moet je Ellen erbij roepen, zij moet opnemen.’ 

‘Tjonge, kunnen we niet even informeel beginnen? Ik heb je al zo lang niet meer gezien, laten we eerst even wat bijkletsen. Ik moet je opnieuw leren kennen.’ 

‘Nee, Bart, bijkletsen doen we later, eerst de zaken.’

Bart belde Ellen en een minuut later kwam ze binnen met haar notebook en sloot de deur achter zich.

‘Hallo Ellen, alles goed?’ groette Marion.

‘Prima, met jou ook zie ik. Moest je daarvoor nou over de hele wereld zoeken?’ 

Ellen liep verder en legde haar hand op de schouder van Marion. 

‘Welkom terug op het oude nest.’

‘Ik heb besloten om te scheiden van Tom, Ellen.’

‘Mooi zo, ik heb altijd een hekel aan die blaaskaak gehad.’ 

Het stelde Marion meteen gerust dat haar twee beste en belangrijkste collega’s geen enkel probleem hadden met haar op handen zijnde breuk met Tom. 

‘Heeft het gevolgen voor de onderneming?’ vroeg Marion aan Bart. 

‘Het is een onderwerp en het zal doorwerken, jij kent onze wereld goed genoeg. Een conservatieve wereld, als je gaat scheiden kan dat een negatieve invloed hebben. Het kan ook heel anders uitpakken, het gaat niet goed met het bedrijf van Tom. Joris is woedend opgestapt en vertelt lelijke dingen. Zo lelijk dat steeds meer leveranciers en klanten voorzichtig worden. Als je van hem gaat scheiden kan het ook positief werken op jouw imago. Je neemt symbolisch afstand en weigert mee te glijden in zijn put.’

‘En jij Ellen?’ vroeg Marion. ‘Wat verwacht jij in de kantine en toiletruimte op te vangen? Hoe zouden de lady’s het vinden? De meeste van hen zijn nogal gecharmeerd van Tom.’

‘De bekende verdeling, de grootste groep zal het niet verbazen. Een kleine groep zal er schande van spreken. Uiteraard hoor je die groep het meeste.’

‘Maakt niet uit, ik ga korte metten met hem maken, ik heb andere dingen aan m’n hoofd en ik heb al jarenlang alleen maar last van hem.’ 

Bart zag dat Marion sterk was veranderd, niet alleen lichamelijk. Haar manier van praten en haar felle blik hadden veel van een roofdier.  

‘Ik ben hier gekomen om jullie te vertellen dat ik stop bij dit bedrijf, het is mooi geweest en ik wil de onderneming niet schaden.’ 

Bart en Ellen keken verbaasd en Bart zei: ‘Zou je dat nou wel doen? Je laat je toch niet uit het veld slaan door wat gedoe over een scheiding? Zoals ik al zei, het kan juist heel positief uitpakken.’

‘Hoe gaan de zaken Bart? Hoe doen we het?’ vroeg Marion met een scherpe stem.

‘Het gaat prima, en door de crisis heb ik een aantal bijzonder goede meiden en kerels in ons bedrijf ontdekt. Ze hebben anderen voor rampen behoed en ik kan alleen maar zeggen dat er steeds meer contacten met nieuwe klanten komen. We verdienen iets minder dan in het verleden maar onze concurrenten lijden daar veel meer onder dan wij. Het aantal relaties groeit en daar zullen we in de toekomst genoeg geld mee verdienen.’ 

‘Dat bedoel ik dus. Ik ben maanden weg en het gaat gewoon goed. Mijn verdienste is dat ik jullie heb opgewaardeerd en nog een paar goeie mensen heb aangenomen. Mijn verdienste is dat ik altijd goed naar jullie heb geluisterd, en daarom stop ik ermee. Ik ben niet bang voor een beschadigd imago, dat heeft niets te maken met mijn motieven om me terug te trekken. Ik heb de afgelopen maanden een aantal dingen gedaan die mij ertoe hebben gebracht om mijn leven drastisch te veranderen. Denk niet dat je helemaal van me af bent. In de toekomst zal onze verhouding vooral veranderen. Bart, jij regelt een afspraak voor morgen met de notaris, jij gaat mijn functie overnemen. Zet een goede meid of kerel op jouw plaats. Verder moeten vandaag nog de stukken worden opgemaakt door de notaris. Jij en Ellen krijgen twintig procent van de aandelen. Jullie waren er al bij toen ik een puber was. Een paar keer per jaar wil ik horen dat het rendement hoger is dan tien procent, genoeg is genoeg. Ik heb jarenlang mijn best gedaan om datgene waar te maken wat men van mij verwachtte, nu ben ikzelf aan de beurt. Ik ben nog lang niet klaar met dat waar ik maanden geleden mee ben begonnen. Regel een leuk afscheid voor morgenmiddag met alle medewerkers. Ik mag dan altijd wel correct zijn geweest, nu wil ik als laatste ook gewoon eens lachen met al die mensen die hier jaar in jaar uit werken en voor de munten zorgen. Geen vragen, regel het. Ik heb jullie veel te vertellen maar niet nu, ik zit er nog middenin. Als de laatste bladzijde van het boek is geschreven zal ik het aan jullie voorlezen.’ 

Ze stond op, gaf beiden een kus en verliet het gebouw. 

Het was typisch Hollands zomerweer, de zon scheen maar het waaide net te hard. Ze voelde zich vrij en opgelucht, alsof een zware last van haar schouders was gevallen. In het appartement van Annelies zou ze enkele telefoontjes plegen en dan slapen. 

Morgen een handtekening en afscheid, de dag daarna naar Tom en dan snel terug naar Buenos Aires. 

 

De eerste dag verliep volgens het boekje. Aan het einde van de dag was er afscheid op kantoor en sprak ze vooral met mensen die ze al jaren kende maar nog nooit gesproken had. Iedereen wilde weten wat ze had gedaan en iedereen wilde weten wat ze ging doen. ‘Ik heb een halve wereldreis gemaakt, dat moet een hele worden,’ antwoordde ze. ‘Jullie zullen me hier in de toekomst nog regelmatig zien maar dan draag ik een ander petje. Vandaag is alvast een voorproefje. Ik ben niet ontevreden over wat ik heb gedaan in het verleden, toch wil ik het anders gaan doen. Minder verpakking, meer inhoud, dat wordt mijn lijfspreuk.’ 

De volgende ochtend trok ze kleren van Annelies aan. Gympen, een spijkerbroek, een vaal T-shirt en een leren jack dat ze nog kende van de tijd dat Annelies en zij pubers waren. Een taxi bracht haar naar haar appartement. Tom was thuis. Hij zat aan tafel en keek haar verbaasd aan.

‘Wat heb je met je haar gedaan?’ was het eerste wat hij riep.

‘Weg, het zat me te vaak dwars.’

‘Kan er nog een knuffel vanaf?’ vroeg hij terwijl hij opstond.

‘Natuurlijk niet, ik kom hier om te pakken, niet om jou te knuffelen.’

‘We zouden toch praten?’

‘Nou? Praat dan!’

‘Ik heb goed nagedacht Marion, het moet anders.’

‘Klopt, en ik weet hoe.’

‘Nee, we zijn op een verkeerd spoor geraakt, ik maak mezelf behoorlijk wat verwijten Marion. We moeten de zaken anders gaan aanpakken. Ik weet dat ik moet veranderen, in de tijd dat je weg was ben ik me dat bewust geworden. Ik heb je erg gemist. Je moet me een kans geven, ik had...’

‘In de spaarzame momenten dat we contact hadden heb ik nooit gehoord dat je me miste. Ging het niet altijd over wat je tegen je vrienden moest zeggen? Het gaat niet om kansen, Tom. Het is voorbij, ik ben stom geweest om nog zolang te hopen en te denken dat het anders zou worden. Ik ga andere dingen doen en jij past daar niet bij.’ 

‘Wat ga je dan in godsnaam doen?’

‘In ieder geval door de wouden trekken.’

‘Ik zou graag willen dat jij mijn bedrijf gaat leiden. Ik heb destijds niet goed naar je geluisterd. Ik wil dat jij het bedrijf laat groeien.’

Marion keek hem aan, het cynisme droop van haar gezicht. ‘Wat ga je me nu vertellen? Stap je eruit?’

‘Ja, jij moet het doen, ik zal me schikken naar wat jij wilt. Ik wil vanavond met je dineren en je vertellen wat mijn plan is. Ik weet zeker dat het een uitdaging voor je zal zijn, je krijgt volledig mandaat.’

Marion lachte en haalde haar schouders op. ‘Beste Tom, die tent van jou is niet meer te redden. Ik hoorde van Bart dat Joris je heeft verlaten? Dat was de laatste medewerker met verstand van zaken. Je bent het bedrijf van je voorouders aan het verwoesten en ik heb helemaal geen interesse in jouw voorstel. Ga zitten, pak je laptop en maak een lijst. Waar we over moeten praten is de verdeling van de boedel en de documenten voor de rechter.’

Ze had een sporttas meegenomen en liep daarmee naar de slaapkamer.

‘Susan mag aantrekken wat er in de kast hangt, anders breng je het maar naar het goede doel,’ riep ze nadat ze wat ondergoed en kleding had uitgezocht.

‘Kom nou even zitten en neem een kop koffie,’ riep Tom.

‘Goed, schenk maar vast in.’ 

Tom liep naar de keuken en zette koffie. Toen hij naar de tafel liep zat Marion al. Ze dronk enkele slokken en zei: ‘Ik wil nog wat dingen uit de badkamer pakken, de rest wat hier staat boeit me niet. Allemaal design, niets is van mezelf.’

‘Ik kan dit niet accepteren,’ zei Tom. ‘Je kunt me niet op deze manier behandelen.’

‘Dit appartement is van ons samen, maak twee ton over naar mij en het is van jou, inclusief de inboedel. Doe je eindelijk eens iets dat geld oplevert.’

‘Dat wil ik niet, ik wil dat we het nog een keer proberen.’

‘Maar dat wil ik niet, ik wil dat we de zaak verdelen en correct uit elkaar gaan.’

Ze stond op en ging naar de badkamer. Er stonden een dozijn flesjes parfum. Ze keek ernaar, zocht even en glimlachte. Wat wilde je over mijn parfum weten, Malcolm? dacht ze, en gooide drie kleine flesjes in haar tas. 

Tom kwam achter haar staan en legde zijn armen over haar schouders. ‘Luister nou schat, je loopt hier naar binnen en begint te pakken. Je hebt een andere kop en een nieuw lijf. Er is iets gebeurd, met mij is ook iets gebeurd. Laten we...’ 

‘Nee,’ riep ze en schoot handig onder hem weg.

Ze liep terug naar de eetkamer en zette de sporttas op de tafel. In de wandkast lagen twee mappen met documenten en foto’s die ze pakte en in haar tas stopte. Tom sprong voor haar toen ze naar de tafel liep.

‘Je zei dat je kwam om te praten, je komt hier alleen maar om te pakken.’

‘Ik pak door als je niets zinnigs zegt. Advocaten vind ik ook best, het is alleen zo zonde van het geld.’

‘Verdomme Marion, we zijn getrouwd, zo praat je niet met me. Kom tot bezinning. Je loopt erbij als een pot, ben je door die vriendin van je besmet?’

Tom wilde haar slaan maar Marion wist zijn klap te ontwijken. 

Meteen haalde ze uit en raakte hem vol in zijn gezicht. Hij schrok en dat gaf Marion de gelegenheid om hem een rake trap tussen zijn benen te geven. Hij klapte dubbel, zakte op de grond en moest overgeven. Hij was groter en sterker dan Marion maar met agressie en geweld had hij geen ervaring. Marion liep naar de keuken en kwam terug met een glas water. Ze hurkte voor hem en reikte hem het glas aan.

‘Drink, dan knap je weer op,’ zei ze op een vriendelijke manier. ‘Praat niet zo over Annelies, als je dat nog eens doet sla ik je in elkaar. Ik ben jouw gezeik over Annelies al zolang zat. Doe dat niet meer, ik gebruik liever geen geweld tegen je, het bevredigt me niet.’ 

Ze sprak met een vriendelijke troostende stem, als een moeder die een kind troost. Tom hijgde zwaar, nog steeds kon hij nauwelijks lucht krijgen. Hij keek verbijsterd naar zijn braaksel en Marion.

‘Zal ik een handdoek voor je halen?’ 

Ze stond op en liep met grote passen naar de badkamer. Tom kroop kreunend overeind, Marion hielp hem naar een stoel bij de tafel. 

‘Jij...’ Hij probeerde haar te grijpen maar ze sprong op tijd weg.

‘Toe nou Tom, ik ben hier niet gekomen voor dit soort toestanden. Tik wat op je laptop, print het uit en laten we een handtekening zetten. Dan kunnen de juristen zich erover buigen en hoeft het geen drama te worden. Je wordt er alleen maar beter van, leer nou eens om zelf zaken te doen.’

‘Ik kan geen twee ton ophoesten,’ zuchtte Tom.

‘Weet ik, hindert niet joh, het komt wel een keer,’ suste Marion. ‘Twee ton is een koopje, dat weet je. Bij iedere bank krijg je dat voor elkaar, het appartement is minstens zeven ton waard. Weet je wat? Ik zal schrijven wat noodzakelijk is, ik teken, jij tekent, juristen maken het rond en de rechter geeft er een klap op.’

Tom huiverde, was dit de echte Marion wel?

‘Laat ik dan maar met je onderhandelen,’ zuchtte hij. ‘Ik heb geld nodig, jij hebt geld. Ik wil meer geld zien.’

‘Dat valt tegen,’ zei ze met een mond vol koek. ‘Gisteren heb ik mijn bedrijf aan het personeel verpatst, voor weinig. Ik heb geen geld meer nodig. Jammer, als ik eerder had geweten dat je op zwart zaad zat had ik je graag iets gegeven.’

‘Je bent gek geworden, ik laat je oppakken voor behandeling.’

‘Moeilijk,’ zei Marion terwijl ze typte. ‘Het lijkt me niet al te best voor je imago als je aangifte doet bij de politie omdat je vrouw met haar eigen geld heeft gesmeten. “Ach, bent u door uw vrouwtje geslagen meneertje? Moeten we u helpen?” Kom op Tommie, wees een kerel. Neem je verlies en begin opnieuw, je bent nog jong genoeg.’

‘Je bent gek geworden.’

‘Misschien, maar ik heb ook een stel te gekke vrienden. Die weten wat ik nu doe en geloof me Tommie, als die link worden heb jij geen leven meer. Geen geweld, maar er kan zomaar opeens een vogelspin in je brievenbus zitten. In dit klimaat, kun je je zoiets voorstellen? Bizar he?’

Na twee exemplaren te hebben geprint liep ze naar de tafel en zei: ‘Tekenen, dan ben ik weg. Moet ik je nog helpen met opruimen van je kots?’

‘Nee, rot maar op,’ mompelde Tom terwijl hij tekende.

Marion keek even of zijn handtekening klopte, vouwde het vel dubbel en stopte het in de sporttas. 

‘Welnu Tom, ik hoop dat het je goed zal gaan. Ik heb een waardeloze tijd met je gehad. Niet zo heel erg hoor, vanaf nu kan het alleen maar beter. Denk maar niet meer aan me, dat is het beste en ik zal ook nooit meer aan jou denken.’

Ze trok de deur achter zich dicht en voelde zich beter dan ooit. Bart had een advocaat geregeld, daar zou ze de verklaring afgeven en meteen daarna de eerstvolgende vlucht naar Buenos Aires boeken. Met één ding had ze gelogen. Het had haar juist wel bevredigd om Tom te mishandelen. 

 

Het zwaarste deel van de tocht was achter de rug. De beukende en gierende wind maakte een mens gek van vermoeidheid en angst. Nu stond hij bovenaan de helling en keek neer op het desolate gebied voor hem, de westelijke rand van de Patagonische vlakte. Hij wist al jaren dat zijn lichaam de hoogteverschillen goed kon verdragen. Maar de snijdende kou, het eindeloze wisselen van de wind en de zorg om geen bevroren tenen en vingers te krijgen maakten hem kwetsbaar. Ook de eenzaamheid kon hij verdragen hoewel eenzaamheid in dit gebied iets anders betekende dan eenzaamheid op zee of in de jungle. Hoe eenzaam iemand ook was in die omstandigheden, er was altijd wel iets te vinden dat leefde. Hier was niets anders dan gierende storm, kale rotsen en heel veel krakend en schurend gruis van dode materie. Voorzichtig daalde hij af. Soms werd hij letterlijk in zijn rug geduwd door een valwind. Dan weer probeerde een opstuwende wind van warmere lucht hem tegen te houden. Er was geen moment van rust op deze helling, hij liep midden in de alles verwoestende strijd tussen de luchtlagen. Alleen de continue behoedzaamheid hield hem letterlijk en figuurlijk overeind. In de nacht was de wind het hevigst zodat van slapen nauwelijks sprake kon zijn. De wind, uitputting en eenzaamheid genereerden processen die hem gek konden maken. Gelukkig was de dingmen er om hem sterk te houden. Na twee dagen afdalen was de wind afgenomen tot de harde Patagonische wind die men kende. Eindelijk zag hij de paden en hij was zo blij als een klein kind toen hij een groep Zweedse wandelaars tegenkwam. Minstens een uur praatte hij met hen over de wind en het bier in België en Duitsland. Balmaceda was nog ver maar onderweg zag hij mensen en ander leven. Toen hij in zijn hotelkamer zat belde hij direct met Diégo en Toni. Daarna viel hij op zijn bed en sliep vijftien uur.  

De douche wiste de laatste sporen weg. Ook de dingmen had zich sneller dan anders teruggetrokken. 

Ondanks het late tijdstip vond hij nog een goed restaurant waar hij gegrild vlees en bier kon krijgen. Een jonge vrouw kreeg de schransende Malcolm in haar vizier en waagde haar kans. Quasi onschuldig vroeg ze of de andere stoel aan de tafel bezet was. Malcolm keek verbaasd om zich heen, de meeste tafels en stoelen waren niet bezet. Ze wachtte zijn antwoord niet af en ging zitten. ‘Eet u altijd alleen, hombre?’ vroeg ze.

Weer keek hij op.

‘Ja natuurlijk, eten, schijten en doodgaan doe je alleen!’ 

Ze liet zich niet intimideren door zijn ruwe taalgebruik. Haar gevoel zij haar dat de man geld moest hebben, hij zag er woest en verweerd uit maar zijn half versleten kleren waren ooit eens duur geweest. Ongetwijfeld behoorde tot het soort dat zoveel had dat hij geen behoefte meer had om zijn welvaart te laten zien. Dat waren de besten! 

In Balmaceda was maar een paar maanden per jaar wat te doen voor haar. Ook bergsporters hadden hun behoeften als ze na weken terugkeerden. Deze man was teruggekeerd, hij moest behoefte aan een vrouw hebben. ‘Ik weet nog een leuke bar waar we wat kunnen drinken, of drink je ook alleen?’ 

‘Nee, drinken kan met groepen!’ 

Ze werd iets terughoudender. Voor een blanke had hij een behoorlijk gebruind en verweerd gezicht, niet van een enkele tocht. Zijn grof taalgebruik zou ook nog kunnen wijzen op een militair. Ze had het niet zo op militairen en politie, stel je voor dat hij zo’n Gringo-adviseur was. Maar Gringo-adviseurs had je hier toch niet? Nee, hij was een wetenschapper, ze twijfelde niet. Zo’n wetenschapper die het leuk vindt om anderen te shockeren, contactgestoord volk dat hier wel vaker kwam. Wetenschappers die hier rondtrokken waren meestal gestoord, maar wel goede klanten. Voor een Gringo sprak hij zeer goed Spaans. Dat duidde op status.  

‘Ik dacht dat je misschien wel zin had om straks nog iets te drinken,’ zei ze vriendelijk.

Malcolm keek haar eens goed aan en zijn felle ogen bezorgden haar lichte rillingen. Met een bot in zijn hand, vette lippen en een mond halfvol met vlees vroeg hij: ‘Ben je een hoer?’

De manier waarop hij het vroeg sprak haar aan maar haar etiquette vereiste een antwoord dat hem misschien zou afschrikken. Toch koos ze voor de klassieke weg. ‘Wat denk je wel niet van me zeg! Behandel je alle vrouwen die een beetje aardig proberen te zijn op deze manier?’

Malcolm ging rechtop zitten en veegde zijn mond met de rug van zijn hand af. Hij nam een grote slok bier en zei: ‘Eerlijk gezegd wel, er komen nooit, zomaar vrouwen bij mij zitten, ze moeten dan altijd iets van me. Ik heb het gevoel dat jij ook iets van me moet en ik ben voor eerlijkheid en openheid mevrouw. Morgen zit ik weer op een andere plek, ik heb geen tijd voor draairituelen. Gaat allemaal van de netto sekstijd af. Wees duidelijk en verveel me niet met een kolverhaal. Ik ben toch niet meer dan een stuk potentiële omzet voor je? Een prospect?’

Haar blik werd kil en ze zei met een vlakke stem: ‘Een uurtje wat drinken en praten kost je vijftig dollar, met mijn mond is honderd dollar. Als je meer wilt moet je roepen wat je wilt, dan noem ik een prijs.’ 

Ze had het allemaal kil en zakelijk uitgesproken, blijkbaar wilde de man het zo.

Malcolm ging achterover zitten en zei: ‘Sta eens op!’ 

Ze stond op en liet zich keuren. Met haar masker van de verleidelijke vrouw bewoog ze haar heupen. 

‘Draai je eens om!’ 

Heupwiegend draaide ze zich driehonderdzestig graden en strekte haar armen verleidelijk boven haar hoofd. ‘Ga maar weer zitten,’ zei Malcolm.

‘Wat wil je?’ vroeg ze nieuwsgierig.

‘Ik bestel iets te drinken voor je. Dat kun je opdrinken en dan een ander zoeken maar je kunt ook meteen weg gaan.’ 

‘Een glas rode wijn dan,’ zei ze bijna opgelucht.

Malcolm bestelde de wijn en nog een halve liter bier. Ze zeiden even niets toen ze dronken. De felle ogen van Malcolm bleven haar intrigeren, zijn blik had iets wilds, bijna dierlijk. Hij oefende een vreemd soort aantrekkingskracht op haar uit. ‘Hoe heet je?’ vroeg Malcolm.

‘Carmelita.’

‘Laat me niet lachen, goud en zoet? Ongetwijfeld je werknaam. Ik wil je echte naam horen. Je bent van dit land, ik zie het aan je ogen en aan je lichaam. Je komt uit de bergen en je bent blijkbaar ergens de weg kwijtgeraakt. Geef me je echte naam.’

‘Itxaro.’

‘Die past beter bij je.’

‘Hij klinkt niet goed.’

‘Hij klinkt juist heel goed, ik zou er opgewonden van kunnen raken.’

‘Dan mag jij me Itxaro noemen.’

‘Aardig van je maar het brengt je niet veel op.’

Hij gaf haar vijftig dollar. ‘Ik denk dat we al teveel hebben gezegd tegen elkaar en ik doe altijd netjes zaken. Stop het in je spaarpot en zoek een nieuwe klant.’

Hij had zijn halve liter veel eerder op dan zij haar glas wijn. Ze had niet het idee dat hij nog meer te vertellen had, dus zweeg ze. Na betaald te hebben wilde hij vertrekken en ze kon het niet nalaten om het hem te vragen: ‘Ik word nagenoeg nooit afgewezen, ben ik te duur voor je?’

‘Nee, niet te duur,’ zei Malcolm. ‘Goede seks is niet in geld uit te drukken.’

Ze vroeg verbaasd: ‘Vind je me dan niet opwindend genoeg?’ 

‘Je bent een bijzonder mooie meid.’

Ze knikte verbaasd en vroeg: ‘Wat dan? Waarom dan niet? Heb je geen geld? Ben je trouw aan iemand?’

Malcolm leunde over de tafel in haar richting en keek haar weer indringend aan. Met een fluisterende en hese stem zei hij zacht: ‘Het gaat om twee dingen. In de eerste plaats heb je me niet om mijn naam gevraagd. Ik merk dat je niet hitsig bent, je doet je werk maar je doet het niet goed. Kerels als ik zijn best bereid om te betalen maar dan willen we ook het gevoel hebben dat het echt is. In de tweede plaats is er de kwestie van jouw billen mevrouw, mijn plasser en billen zeggen iets over stootkracht. Jouw billen zeggen iets over receptie en demping, jij bent de ontvangende partij. Onze billen, daar draait het om mevrouw. Het kan geen goede vrijpartij worden, onze billen matchen niet. Jij bent veel te slap en je kunt mijn stootkracht niet absorberen. Het is een kwestie van mechanica mevrouw. Als ik klaar met je ben heb je chronische rugklachten.’ 

Malcolm liep in zichzelf grinnikend het restaurant uit en liet Itxaro in opperste verwarring achter. Hij wandelde naar zijn hotel. Halverwege werd hij ingehaald door Itxaro. ‘Je onderschat me. Ik ken kerels zoals jij.’

‘Nee, kerels zoals ik kom je zelden tegen, geloof me maar. Je zou van me schrikken.’

‘Ik ga de uitdaging aan. Ik ga met je mee en je doet maar wat je wilt. Jij zult tevreden zijn over mijn billen en mijn lijf. Daarna praten we pas over geld. Je bent geen toerist en ook geen Gringo of Europeaan. Je bent een Aussie of een Canadees. Crocodile Dundee?’

Malcolm lachte hartelijk en zei: ‘Heel goed, ik ben een Aussie en heb enige tijd op grote hoogte in de Andes gezeten. Ik voel me belazerd, geen krokodil gevonden.’ 

‘Hoe heet je?’

‘Malcolm.’

‘Je bent een verdwaasde wetenschapper he? Geoloog?’

‘Tjonge, midden in de roos.’

‘Wanneer laten jullie ons met rust?’

Malcolm bleef staan en keek haar aan. ‘Nu begin je me te interesseren. Je uiterlijk en het woord “ons” gooien flink wat gewicht op de balans. Je komt uit de bergen en je voelt je verbonden met je volk.’

‘Is dat verboden?’

‘Integendeel, kom mee, naar mijn hotel.’

 

 

 

 

 

De samenkomst

 

Diego had hem verteld dat hij een groot huis moest huren, geen hotel. Er werd iets geregeld met een bank, Malcolm kreeg de beschikking over geld. Als hij wat zou vinden zouden Diego en Marthe het verder afhandelen. Er stonden enkele grote huizen leeg en Malcolm ging ervan uit dat het niet zo moeilijk was. Popparum zou de schijven brengen. Marion, Toni en Annelies zouden komen en ongetwijfeld zou Redegeth komen. Wie nog meer? Hij had geen idee wat de ontdekking teweeg zou brengen.

 

In een paar dagen van Buenos Aires naar Amsterdam en weer terug had meer van Marion gevergd dan ze had verwacht. Het nieuws dat Malcolm had gebeld deed haar echter alle vermoeienis vergeten. ‘Vertel, wat is het nieuws?’ 

‘Ze hebben gevonden wat ze zochten,’ antwoordde Toni. ‘En nog veel meer, te veel om door een telefoon te roepen.’ 

Toni had Redegeth geïnformeerd. Malcolm had Popparum gebeld. Men zou elkaar in Buenos Aires ontmoeten en van daaruit gezamenlijk naar Balmaceda vliegen. 

 

Een groot huis, net buiten het dorp. Eigenlijk stond het te koop, maar de makelaar was niet vies van een maandje verhuren, zeker niet voor de prijs die de man had geboden.  

Malcolm zat in de kamer en maakte een lijst van dingen die nodig waren voor het verblijf in dit huis. Balmaceda was niet veel meer dan een dorp. Er woonden nog geen duizend mensen maar er was een vliegveld. Vooral de wandelaars en klimmers trokken vanuit Balmaceda verder. Het was een goede basis waardoor er een behoorlijke drukte en toeristenseizoen was ontstaan. Groot genoeg om te voorzien in hun behoeften.  

Hoe zou het verder gaan? Zouden ze de tocht opnieuw moeten maken? Malcolm was ervan overtuigd dat Toni het aan zou kunnen, de meiden zouden het heel zwaar krijgen maar ze hadden tot nu toe nog steeds een opmerkelijke taaiheid getoond. Maar de anderen?

Het ging nu om het samenbrengen van de schijven. Popparum moest in een vliegtuig stappen, een wonder dat hij meteen had toegezegd. Men eiste dat hij de schijven zou brengen en zich daarbij liet zien. 

 

De winkel voor bergsport was ruim gesorteerd. De meeste wandelaars en klimmers gingen direct vanaf het vliegveld naar deze winkel om hun uitrusting compleet te maken. Malcolm legde zijn lijst voor aan een verkoper. Die knikte en naarmate hij de lijst verder doornam knikte hij steeds vaker en begon vrolijk te kijken.

‘Kunt u dit leveren?’ 

‘Het meeste wel señor. Wat we niet hebben kunnen we bestellen, binnen een week is het hier.’ 

‘Dat is goed. Ik ga naar een plek waar een deel van een woning in een gletsjer is ingepakt, is er een bedrijf in Balmaceda waar ik kan praten over een heteluchtkanon en een generator? Ik denk ook dat ik speciaal gereedschap nodig heb.’

‘Moeilijk señor, we hebben een vliegveld en een radarstation. Daar werken monteurs die u misschien kunnen helpen.’ 

‘Bedankt voor uw advies,’ zei Malcolm. ‘Bel me als u alles hebt.’ 

Malcolm gaf de verkoper zijn nummer en verliet de winkel. Bij het vliegveld vond hij een monteur. Hij maakte duidelijk wat hij zocht en de monteur dacht even na. ‘Ik bedenk me net dat er een vreemde snuiter in Corera woont. Dat is een klein dorp aan het grote meer, zuidelijk van hier. Het is ongeveer drie uur rijden met een goede Landrover die u van ons kunt huren voor een redelijk bedrag. Die kerel bouwt bijzondere dingen. Het schijnt een zonderling te zijn maar hij maakt op menigeen indruk. Zijn naam weet ik niet maar als u vraagt naar “el technólogo” komt u vanzelf bij hem terecht. Ik kan u een kaart geven, maar de route naar Corera zal ik aan u moeten beschrijven, het ligt erg afgelegen aan een uitloper van het meer.’ 

Malcolm had de tijd, hij wist dat het nog wel een paar dagen zou duren voordat de anderen zouden arriveren. Dus waarom niet? Nee heb je, ja kun je krijgen. Hij was zich bewust van zijn vreemde vraag maar het was spontaan in hem opgekomen om de gletsjer te lijf te gaan en op die wijze het complex toegankelijk te maken. Een leuke excursie door dit gebied en zonderlingen die wat konden maken met hun handen interesseerden hem sowieso. Hij huurde de Landrover en reed naar het, Lago Buenos Aires. 

Corera was niet de plaats waar de toeristen kwamen, de beschrijving van de verkoper wees hem weliswaar de weg maar hij had al zijn stuurmanskunst nodig om langs de steile afgronden te komen. Het dorp was zonder de beschrijving van de verkoper nooit te vinden geweest. Corera leek nog desolater en stiller dan hij vermoedde maar de eerste de beste die hij aanhield wees hem de weg. El technólogo, wie kende hem niet?

Itxaro, die hem bijna iedere avond bezocht, had opvallend veel interesse getoond in het dorp. Ze had gevraagd waarom hij er naartoe wilde. Ze kende het dorp niet maar de omgeving wel. Hij had haar dezelfde smoes verteld als de monteur en was vertrokken.

Het huis van el technólogo was een houten bouwval dat vermoedelijk in de jaren tachtig voor het laatst een schilderbeurt had gehad. Daarnaast stond een grote bruine loods die een meter of tien doorliep op palen boven het heldere water van een grillige uitloper van het meer. Twee grote Newfoundlanders banjerden vanachter het huis op zijn auto af en sprongen tegen de deur op. Ze blaften niet, ze kwispelden en leken erg enthousiast. Malcolm kende dit soort honden, het waren over het algemeen lieve beesten en niet eenkennig. Hij waagde het erop en opende de deur. Het eerste wat hij kreeg was een grote kop op zijn benen en een kwart liter kwijl over zijn broek. De hond keek hem lodderig aan en Malcolm kon een lach niet onderdrukken. De andere hond rende om de auto en toen het Malcolm was gelukt om uit de auto te komen moest hij al zijn krachten gebruiken om op de been te blijven en het enthousiasme van de dieren te weerstaan. Binnen de kortste keren zat hij onder de modder en het kwijl. De deur van het huis ging open en Malcolm zag de gestalte van een man. Een kort bevel van hem zorgde ervoor dat de honden weer achter het huis verdwenen. De man liep naar Malcolm en bleef een meter of vijf voor hem staan. ‘Bent u verdwaald?’  

‘Mijn naam is Malcolm Visser, ik ben niet verdwaald als u el technólogo bent.’ 

‘Dat ben ik, Visser zei u? Nederlands?’ 

‘Ik ben Australiër met Nederlandse ouders.’

‘Ach kijk, dat is leuk,’ zei de man in het Engels. ‘Mijn naam is, Ian Bodeen. Ik ben Canadees en ik had een Nederlandse moeder. Kom verder, het gebeurt me niet zo vaak dat ik weer eens even Engels mag praten en soms wat Nederlands.’ 

Malcolm kwam naderbij en gaf Ian een hand. Hij schatte de man een jaar of tien jonger dan hijzelf. Hij was ongeveer even lang en iets slanker maar zijn gezicht was net zo verweerd door zon en wind als bij hem. Zijn grote heldere blauwe ogen keken verbaasd. Een verwaaide bos blond, vlassig haar gaven hem iets van het uiterlijk van Einstein. De vormen in zijn gezicht waren scherp, neus, jukbeenderen en kin vielen op en zijn mond had grijze lippen. 

‘Kom verder man, het spijt me van die honden maar ze luisteren alleen als het hen uitkomt. Ze zijn niet agressief, voor een plakje worst brengen ze je bij mijn tafelzilver als ik dat zou hebben.’ 

Hoe beroerd het huis er ook van buiten uit mocht zien, binnen zag Malcolm een uiterst strak interieur waar alles op zijn plaats stond en het leek alsof er gisteren nog was geschilderd. In de kamer stonden enkele boekenkasten die volledig gevuld waren. Malcolm zag niet alleen technische boeken, er waren ook werken over geschiedenis, cultuur en antropologie.

‘Wil je koffie? Ik was net van plan om voor mezelf te zetten.’ 

‘Dan doe ik graag met je mee.’ 

Door het raam had hij een prachtig uitzicht op de lagune, hij zag ook twee schotels, een windturbine en een veld met zonnepanelen. 

‘Ik zie dat je geheel in je eigen energie voorziet?’

‘Ja, en nog een beetje meer ook, in Corera zijn we nu ook bezig. We hebben hier redelijk veel zonuren en de wind waait altijd. Iets verderop is een stroomversnelling, daar haal ik ook energie vandaan.’

‘Hobby van je?’

‘Geboren uit noodzaak, we liggen hier erg afgelegen en er is geen enkele infrastructuur. Dit is hard en wild land, maar als je het pakt dan heb je heel wat. De mensen in Corera zijn oorspronkelijke bewoners. Goed volk!’ 

‘Hoe ben jij hier verzeild geraakt?’

‘Wat leren, werken, presteren, afknappen, uit de put kruipen en ontdekken wat echt waarde heeft.’  

Malcolm keek rond door de ruimte en vroeg: ‘Hoe kom je aan je spullen?’

‘In Coihaique en Perito Moreno kan ik alles krijgen wat ik nodig heb. Soms moet ik er een tijdje op wachten, maar uiteindelijk krijg ik het. Uit de bergen en het meer haal ik veel grondstoffen. Ik drijf wat handel met de dorpelingen uit de afgelegen gebieden, hoger in de bergen. Ik doe klusjes en wordt betaald in eten of in grondstoffen. Gewone ouderwetse ruilhandel, maar ik vind dat ik al heel wat verteld heb, je bent toch niet van de belasting of zo?’ 

‘Nee, beslist niet, ik was in Balmaceda op het vliegveld en legde mijn probleem voor aan een monteur. Die adviseerde me om jou te bezoeken, dus hier ben ik.’ 

‘Dan heb je een linke tocht achter de rug. Moet dus belangrijk zijn, gaat je extra geld kosten.’

‘Welke commerciële cursus heb jij gevolgd?’ lachte Malcolm.

Ian schonk twee mokken koffie in en liep ermee naar de tafel. ‘Kom zitten en vertel me wat je op je lever hebt.’ 

Malcolm vertelde hem over een tocht die hij met een kennis wilde maken. De tocht was zwaar, een lang en moeilijk traject. Ze zouden bij een woning komen die voor een groot deel was bedolven door een gletsjer. Malcolm zat te denken om iets met een heteluchtkanon te doen om de woning vrij van ijs en druk te krijgen. De vraag was, “Kun je zoiets krijgen en hoe moet je het vervoeren”.

‘En toen zeiden ze dat je maar naar mij moest komen,’ grijnsde Ian. 

‘Juist.’

‘Dan moeten we ons maar eens even laten inspireren. Ik moet je vooraf zeggen dat ik niets verhuur. Ik denk met je mee, we zoeken wat uit en als je iets wilt dan moet je wel eerst betalen. Troost je met de gedachte dat ik jouw geld niet aanwend voor de groei van mijn vermogen, dat zou een hopeloze zaak zijn. Ik gebruik het geld voor R&D en het dorp.’ 

‘Klinkt fair, totdat ik een prijs hoor!’

‘Goed, kom mee naar de loods. Transport in de bergen is niet nieuw, ik heb daar wel een paar dingen staan. Dat heteluchtkanonverhaal moet je vergeten. Ik vind ’t link om met zoiets in of aan een gletsjer te poeren.’ 

De loods was verbonden aan het huis. Achterin lag de polyester romp van een boot, aan de wanden waren stellingen en er waren verschillende werkbanken onder de ramen. Het midden van de loods was open. Hier stonden enkele vreemde voertuigen geparkeerd. Malcolm liep erlangs en verbaasde zich over de hoeveelheid techniek.

‘Geen behoefte om wat meer te doen in een grotere stad?’

‘Ik ben graag alleen of tussen mensen waar ik gek op ben. In steden krijg ik te vaak te maken met mensen die ik op hun bek zou willen timmeren. Altijd maar praten en geluid. Als ze zo nu en dan een rijke patser zoals jij sturen, kan ik wat extra’s verdienen door jouw soort volk stevig uit te knijpen.’ 

Ian kreeg een uitdagende grijns op zijn gezicht, maar Malcolm reageerde helemaal niet op zijn provocatie en zei: ‘Ik snap ’t, je bent een kluizenaar.’ 

‘Snap jij dat? Knap hoor want meestal snap ik het zelf niet, waarom snap jij het wel?’ 

‘Ik ben ook het liefst alleen, ik ben niet zo handig maar in mijn werk kan ik de eenzaamheid vaak opzoeken.’ 

‘Wat doe jij dan voor de kost?’

‘Ik ben geoloog. Ik maak allerlei figuren wijs of er wel of niet wat in de bodem zit zodat ze winst kunnen maken of verlies kunnen voorkomen.’

‘Mooi beroep,’ zei Ian. ‘Ik heb er weleens eentje gehad hier, z’n apparatuur om schokgolven en magnetisme te meten was naar de kloten en dat heb ik voor hem gerepareerd. Leuke apparaatjes, eigenlijk heel simpel. Ik dacht trouwens dat jullie alleen nog maar satellietfoto’s bestudeerden.’ 

‘Doen we ook maar daarna gaan we toch het veld in en stropen de mouwen op. En dat vind ik nou toevallig het leukst.’

‘Je gaat hier in de buurt toch niet van alles ontdekken?’ vroeg Ian scherp. 

‘Geen zorg, ik ga niet op pad om te kijken wat hier in de bodem en bergen zit. Dat weet ik trouwens wel, anderen ook. Het is hier niet zo mensvriendelijk. Daarom is er weinig interesse. Er zit genoeg maar het is niet winstgevend te delven en vervoeren.’

‘Mooi, houden zo.’

Ze bleven staan bij een robotwagentje dat op Mars niet zou misstaan. 

‘Mooi ding he? Twaalf wielen, helemaal onafhankelijk geveerd en aangedreven. Helaas, niets voor jullie, dat ding vreet energie. Je zou hem hooguit twee uur per dag kunnen gebruiken. Hoeveel gewicht denken jullie mee te gaan nemen? Waar moet het naartoe?

Malcolm liet iets meer los over het terrein. Ze zouden niet alleen over een vlakke Altiplano trekken. Hoger in de bergen zou klimmen en afdalen een onderdeel van de route zijn, net als het varen op rivieren en lange afstanden over gruis.

‘Ik schat dat we tweehonderd kilo extra mee moeten nemen aan instrumenten en equipement. Het is afhankelijk van de hete lucht verhaal.’ 

‘Jezus man, wat zijn jullie wel niet van plan? Wil je je daarboven permanent gaan vestigen?’ 

‘Ik geef toe dat ik met iets moeilijks kom, daarom kom ik ook hier, ieder idee is welkom.’ 

‘En je wilt absoluut geen pottenkijkers? Soms kun je ook met een helikopter landen op een specifieke plek in dit landschap.’ 

‘Nee, daar heb ik zo mijn redenen voor, dit is echt privé. Je hoeft er niets achter te denken, ik doe niets illegaals, het wordt vooral een ontdekkingstocht naar gebieden waar doorgaans zelden mensen komen en waar ik al ben geweest. Ik zou niet weten waar daar ergens een helikopter verantwoord zou kunnen vliegen, laat staan landen.’ 

‘Kalm aan amigo,’ zei Ian. ‘Als je hier in dit gebied zou komen voor diamant of goud dan schop ik je meteen mijn huis uit. Je bent geoloog maar zeg dat niet in het dorp hier, je haalt de ochtend dan niet. Eerst kwamen de zendelingen en daarna de soldaten. Toen kwamen de geologen en daarna de bedrijven. Ik denk dat bijna alle inlanders hier een hekel hebben aan geestelijken en geologen.’  

‘Wat ik hier doe heeft helemaal niets met geologie te maken. Trouwens, ik heb regelmatig bedrijven op het verkeerde been gezet als de natuur of cultuur er teveel door zou lijden. Geloof me, we staan aan dezelfde kant.’ 

Ian keek Malcolm eens goed aan.

‘Ik geloof je wel, je lijkt me geen verkeerde, maar pas op! Als je me belazert, heb je een kwaaie aan mij. Ik ben dan misschien een Canadees, ik ben gek op dit gebied en de mensen die hier wonen.’  

‘Dat respecteer ik,’ zei Malcolm.

‘Als ik dan toch even serieus moet blijven en doordenk over je probleem, kan ik het volgende zeggen; vergeet iets met een aandrijving want je gaat kapot op die hoogte aan machinedefecten door wind, stof en koude. Brandstoftransport is een probleem en zoals jij de route beschrijft blijft niets staan.’  

Ian schudde zijn hoofd hard heen en weer, ging met zijn rug naar Malcolm staan en zei: ‘Andere invalshoek.’ 

Toen draaide hij zich weer om en ging verder. ‘Met wie ga je op pad?’

‘Met een vriend, misschien gaan ook twee vriendinnen mee, dat weet ik nog niet.’

‘Je lijkt me een sterke vent, zijn de anderen ook een beetje potig?’

‘Beetje dun maar wel taai,’ zei Malcolm.

‘Mooi, dat zijn vaak de besten met dit soort omstandigheden. Het is slecht voor mijn omzet maar je wilt wat van de gletsjer weghalen om een blokhutje vrij te maken en op grote hoogte met die meiden te spelen? Is dat iets nieuws? Wippen in een oude barak op vijfduizend meter? Scoort dat tegenwoordig in de social media?’ 

‘Nee, nee, je zit er helemaal naast. Ik wil een deel van die gletsjer kwijt zodat die hut niet verpletterd wordt,’ zei Malcolm.

‘Hoe dicht is het ijs? Grote gletsjer? Veel druk?’

‘Man, ik snap wat je bedoelt maar ik weet ’t niet en ik kan er niet even snel naartoe om het uit te zoeken,’ antwoordde Malcolm.

‘Een te vaag verhaal. Ik ben bang dat je met verkeerde zaken bezig bent want je doet me veel te geheimzinnig. Je gaat een tocht maken die maar weinig mensen aankunnen en toch weet je niets. Ik kan je maar een ding aanraden. Slijpen, ga eerst in dat ijs slijpen en maak een doorgang zodat je ziet in wat voor veld je zit. Kom nooit zomaar aan een gletsjer want zo’n ding kan gevaarlijk worden als je de structuur wegsmelt. Ik heb liever dat je een ander zoekt voor je klus. Ik wil later niet horen dat ik iets heb geleverd voor een verkeerde zaak.’ 

Malcolm voelde zich klemgezet en waagde nog een poging. ‘Ik kan je begrijpen. Slijpen lijkt me ook prima. Een doorgang slijpen en het ijs onderzoeken. Ik ben een man van de keien maar ik weet ook wel iets over ijs. Maar slijptollen hebben stroom nodig en dat heb ik daar niet. Een compressor met brandstof brengt me weer bij het vervoersprobleem, een karretje. Of zou dynamiet een optie zijn?’

Ian Bodeen grijnsde en zei: ‘Dat is een alternatief dat altijd werkt maar je liefdesnestje zal vermoedelijk ook de lucht in vliegen. Vergeet de karretjes en mechaniek. Wat je nodig hebt is goed graafmateriaal. Zal ik heel eerlijk zijn?’ 

‘Graag, ieder idee is welkom, zelfs eerlijkheid.’

‘Ik kan een paar lange stangen met scherpe messen voor je maken. Daarmee kun je door het dikste ijs komen. Belangrijker is dat je twee grote sterke sint-bernardshonden aanschaft. Die graven als de besten en daar hoef je alleen maar wat voer voor mee te nemen.’

Malcolm keek Ian scherp aan en zei: ‘Nou neem je me in de maling.’

‘Beslist niet,’ zei Ian. ‘Je gaat extreem man. Ik zeg je dat veel machines je daar zomaar in de steek kunnen laten. Honden laten je nooit in de steek.’

‘Jouw honden? Kan ik ze huren?’

‘Ondenkbaar, ik ben gek op m’n honden. Het zijn werkhonden en ze kunnen graven als een machine maar ik had je al eerder gezegd dat ik niets verhuur en ik ben te gek op ze om ze te verkopen. Bovendien luisteren ze slecht.’

Malcolm dacht koortsachtig na. 

Hij had een bijzondere kerel voor zich en hij wist dat er niets te regelen viel met technische hulpmiddelen. Het risico om naar de gletsjer te gaan met veel hulpmiddelen en een ingang proberen te vinden was te groot. Er zouden te veel vreemden bij betrokken raken. Iets in hem zei dat hij deze man er wel bij moest betrekken. Er was geen tijd om met de anderen te overleggen en hij nam de beslissing. Hij vertelde het verhaal van de vallei en de oeroude fabriek. Hij verwachtte dat Ian Bodeen hem zou uitlachen maar de man twijfelde geen moment aan het verhaal. 

‘We kunnen er via een vallei komen maar de kant waar je wel met een helikopter of vliegtuig kunt landen is gletsjer. Ik wil eerst weten hoe ik in die gletsjer uitkom. Eerst wil ik ontdekken, dan kunnen we het bekend maken. Verslijt je me voor gek?’

‘Nee, het verbaast me niets,’ zei Ian. ‘Dit gebied is vergeven van mystiek en vreemde resten van andere tijden. Ik heb bewerkte stenen gezien en veel dorpsbewoners beweren ook wel resten van bouwwerken te hebben gezien. Niet die zoals jij ze beschrijft, maar het klinkt niet vreemd wat je me vertelt. Hoger in de bergen wonen ook mensen met vreemde verhalen. Ze lopen er niet mee te koop en als je die verhalen hoort dan klinkt het heel wat aannemelijker dan de hocus pocus uit de Bijbel. Ik doe je een voorstel. Ik ga met je mee, net als m’n honden. Ik wil dat zien wat jij beschrijft. De honden kunnen heel wat meetrekken en als we er zijn maken we een doorgang in de gletsjer zodat we weten waar we zitten en hoe we met die gletsjer om moeten gaan.’ 

‘Klinkt goed,’ zei Malcolm.

‘Goed, dan de prijs en de levertijd. Wat ik in mijn kop heb kan ik hier meteen maken en ik hoef niets te bestellen. Ik schat dat ik een dag bezig ben en de materiaalkosten schat ik op tweehonderd dollar, mijn arbeidsloon voor een dag bedraagt duizend dollar. Ik begin als ik de helft op mijn bankrekening heb staan, de tweede termijn betaal je als ik het aflever en jij tevreden bent. Voor de honden en mezelf tijdens de tocht reken ik duizend dollar per dag. Dat is een prikkie maar dat komt omdat ik er ook leermomenten voor mezelf in zie en daarvoor hoeft de klant natuurlijk niet te betalen. Hoe lang denk je dat we bezig zijn?’ 

‘Ik reken op twee weken. Ik kan het graven niet inschatten,’ zei Malcolm. ‘Je bent inderdaad duur.’

‘Maar daar krijg je ook wat voor. Bovendien los je met dit, voor jou begrippen, veel te hoge bedrag maar een fractie af van de schuld die onze voorouders hier gemaakt hebben door dit land uit te buiten en haar oorspronkelijke bewoners te misbruiken.’ 

‘Ian Bodeen, je bent een bijzondere kerel,’ zei Malcolm. ‘Geef me je bankrekeningnummer en telefoonnummer. Ik zal ervoor zorgen dat je binnen achtenveertig uur je geld krijgt. Begin maar vast met de voorbereiding maar stop met dat moralistisch gelul. Ik voel me helemaal niet schuldig en ik wil niet dokken voor jouw goede doelen. Ik houd ook van dit land en de mensen en ik heb een hulpmiddel nodig om op een verantwoorde manier door een gletsjer te komen.’

‘Daar kan ik mee leven,’ zei Ian. ‘Ik zal je wat informatie mee geven, je bent geoloog, voor jou is het een eitje.’

Ian zocht een aantal A4 vellen bij elkaar en gaf die aan Malcolm.

‘Hier staat het nodige beschreven over gletsjers in dit gebied. Je moet weten hoe ze zich gedragen en in hoeverre ze deel uitmaken van het volledige systeem. Boren kan altijd maar ook dan moet je weten hoe snel de dwarskrachten te groot worden voor een opening. Geef me je e-mailadres, dan stuur ik je een kaart want je moet die gletsjer aan kunnen wijzen en het geheel zien. Praat er met niemand over, in iedere stad in het zuiden zitten mensen die happig zijn op mensen die erop uit trekken. Niemand houdt zich bezig met wat jij me hebt beschreven maar het barst hier van de grondstoffen. Houd je geologie voor je en wek de indruk dat je een decadent tochtje wilt maken, lekker extreem. Als je te wetenschappelijk gaat doen, gaan hier allemaal radertjes draaien. Ze weten verdomd goed wat dat betekent en het zijn hier geen achterlijke inlanders.’ 

‘Bedankt voor de tip, ik zal m’n e-mailadres voor je achterlaten.’ 

Ze gaven elkaar een hand en Malcolm reed terug naar Balmaceda waar hij meteen contact opnam met Diégo. ‘Wanneer verwachten jullie, Popparum?’  

‘Overmorgen, in de middag.’ 

‘Ok, dan vliegt hij nu nog niet, ik ga hem meteen bellen, bedankt.’ 

Nadat hij met Popparum had gesproken zakte hij achterover in zijn stoel. Zijn smartphone zoemde.  

‘Malcolm Visser.’ 

‘Met Marion.’ 

‘Hey, Marion, goed om je stem weer te horen, je was in Nederland begreep ik?’ 

‘Ja, ik heb wat dingen geregeld zodat ik voorlopig niet meer hoef te werken. Ik moest ook nog wat zaken voor Annelies regelen. Vanaf nu ben ik weer helemaal bij de les. Tom is ook verleden tijd.’

‘Moeizaam?’

‘Ik heb ‘m voor z’n bek geslagen en in z’n noten geschopt.’

‘Vreselijk, naaldhakken?’

‘Gympen, maar hij moest wel kotsen.’

‘Prachtig, opgelucht?’

‘Ja, een geweldig gevoel.’ 

‘Goed om te horen, ik neem aan dat Toni je heeft bijgepraat?’

‘Ja, maar ik wil ook het graag van jou horen.’ 

‘Tuurlijk, maar dan moet je er wel een stoel bij pakken, onze ontdekking is niet zomaar verteld.’ 

‘Maakt niet uit, ik heb me vreselijk veel zorgen gemaakt nadat ik begreep wat voor een hachelijke onderneming het was. Ik dacht dat onland een benaming was voor woest land maar ik begreep later pas dat je er alleen al door de wind en het geluid gek kunt worden.’ 

Malcolm vertelde wat Cinbroé en hij hadden beleefd. Hij sprak over hun ontdekking in oppervlakkige termen. Over het land, de vreemde wolken en bomen, wijdde hij zich nauwelijks uit. Marion begreep het. Hij gaf genoeg informatie aan Marion om te begrijpen dat het wereldnieuws was. 

‘Ik denk dat ik nog nooit zolang achter elkaar door heb gepraat, ik heb zere kaken,’ beëindigde hij zijn verhaal. ‘Ik ga nu een biertje drinken en wacht op jullie komst.’ 

‘Doe dat,’ zei Marion. ‘We komen zo snel mogelijk.’ 

Malcolm had een paar dagen rust en wilde wat meer tijd met Itxaro doorbrengen. Daar kwam niets van terecht, de volgende dag belde Ian Bodeen hem. ‘Kom zo snel mogelijk langs, ik heb het idee en de techniek grofstoffelijk in elkaar zitten. Als je nog wat wilt, kan het nu nog.’ 

Malcolm huurde de Landrover opnieuw en reed naar Ian. Hij had aan vier zware stootstangen, vlijmscherpe bladen gelast en liet zien hoe effectief ook het hardste ijs daarmee verbrokkeld kon worden.

‘Ik heb m’n huiswerk gemaakt, bedankt voor je waardevolle kaarten,’ zei Malcolm. ‘Ik heb de gletsjer gevonden en ik kan de loop goed inschatten. Het is een enorme valleigletsjer die zich zal verspreiden in de vallei die ze voor zich heeft. Grote niveauverschillen, gevaarlijk om in te graven. Goed van je om dat gedoe met hete lucht te weigeren. Door het smelten zouden grote delen kunnen gaan glijden. De gletsjer loopt uit in een vallei waar zelfs een vliegtuig kan landen. Meten, hakken en graven is wat we moeten doen. Als we de vallei bereiken is het een makkie, dan kunnen we de loop van de gletsjer doorgronden. Nu nog niet, hij heeft inwendige watervallen en zijwaartse uitstromen, er loopt namelijk geen rivier voor hem uit en in de vallei is ook geen spoor van een rivier.’

‘Vreemd.’

‘Ja, vreemd en gevaarlijk, in de vallei krijgt ze de ruimte, er kunnen enorme stukken afbreken en gaan rollen. De helling naar de vallei is twaalf procent en de gletsjer heeft nog driehonderd meter naar het vlakke deel te gaan.’

Ian had een slee gemaakt van een polyester romp van een roeiboot. 


‘De gedachte is dat we daar die scherpe hellebaarden in stoppen maar er is meer dan genoeg ruimte om ook het voer van de honden, gereedschap en proviand mee te nemen. Voor de honden is het een makkie om dat ding tegen de helling op te trekken. Als we bij een rivier of meer komen kunnen we het bootje weer een bootje laten zijn en als er gewonden vallen hebben we een baar.’

‘Ian Bodeen, je hebt het hele probleem in één keer opgelost,’ zei Malcolm. ‘Maar alles staat en valt bij jouw honden.’

‘Ik ben een techneut, Malcolm. Maar ik heb meer vertrouwen in mijn honden dan in apparaten op grote hoogte.’

‘Een gouden greep.’ 

‘Je kunt me morgen komen helpen, dan zijn we eerder klaar. Je krijgt natuurlijk geen korting als je meehelpt, dat kan ik mijn dorpsgenoten niet aandoen.’ 

‘Kun jij voor transport zorgen? Ik betaal de kosten.’ 

‘Regel ik, laten we maar zeggen dat de levering Franco huis is waarbij ik dan natuurlijk een bepaalde parkeerplaats bedoel vanwaar we starten, niet het einddoel in de bergen.’ 

‘À propos huis, dat ding gaat enorm opvallen,’ zei Malcolm. ‘Ik moet iets verzinnen om geen verkeerde aandacht te krijgen. Als we vertrekken met twee grote honden en een slee kan dat aandacht opwekken.’  

‘Het zal een opvallend ding worden,’ zei Ian. ‘Maar er trekken ook wel groepen rond die een paar bolderkarren bij zich hebben voor de tenten en proviand. Uiteraard gaan die de bergen niet in. Je zult waarschijnlijk pas opvallen als je omhooggaat met dat ding en toevallig een of meer gekken tegenkomt die zich ook in dat gebied wagen. Ik denk dat die niet vreemd op zullen kijken. Mensen die in deze bergen trekken hebben toch wel iets van tokkotokko in de calebasso, die kijken niet raar op van een halve boot en halve bolderkar, getrokken door een stel honden. Zo deden ze het vroeger ook.’

‘Ik blijf hier en help je mee,’ besloot Malcolm. ‘Kan ik hier overnachten?’

‘Geen probleem.’ 

 

De winter was laat gekomen in dit gebied, een snijdende koude wind begroette het gezelschap uit Buenos Aires toen ze uitstapten op Balmaceda Airport. Het vroor ’s nachts meer dan vijftien graden Celsius. Na de paspoortcontrole liepen ze de ontvangstruimte in en zagen Malcolm al van ver. Koude of niet, hij droeg altijd een overhemd met korte mouwen en de manier waarop hij zwaaide was onnavolgbaar. Malcolm was zo blij als een klein kind toen hij Popparum zag. ‘Hoe hebben ze jou in een vliegtuig gekregen?’ 

‘Ik moet mee omdat mijn gevoel dat zegt, er roept een stem,’ zei Popparum met een zweverige stem.

‘Je kletst, ik zie het aan je ogen.’

‘Klopt,’ lachte Popparum. ‘De hele leiding ligt in handen van een man die, Redegeth, heet. Hij zal hier binnenkort arriveren.’

‘Die ken ik,’ zei Malcolm. ‘Hij is een leider van een bijzondere club mensen, hij eiste dat jij zou komen.’

‘Ik weet het en ik begrijp het, hier ben ik. Het vliegen viel trouwens best mee. Het hoort niet te kunnen, maar het is wel heel handig in dit soort gevallen. Ik ben blij dat er geen dogma’s in mijn levensopvattingen bestaan.’ 

‘Aha, zelfs de grote medicijnman, geeft toe dat de blanken ook goede dingen hebben!’

‘Niet veel, een paar maar.’ 

Ze stapten vrolijk pratend in een busje dat Malcolm had geregeld. De kamers in het huis werden verdeeld en ingericht en diep in de nacht was iedereen gesetteld en sliep. Malcolm zat nog in de keuken waar hij langdurig had gepraat met Popparum. Nu zat hij een mok met cacao te drinken. Marion kwam nog even beneden en ging bij hem aan tafel zitten. Voordat ze wat kon zeggen begon Malcolm. ‘Je hebt wel even toegeslagen in Nederland. In twee dagen je bedrijf en je echtgenoot opzijzetten, dat noem ik nog eens verandering.’ 

‘Het moest, het zat me dwars. Nu voel ik me opgelucht dus het was goed wat ik heb gedaan. Ik was nog even bang dat Tom alsnog moeilijk zou gaan doen maar ik denk dat zijn jurist hem heeft aangeraden om eieren voor z’n geld te kiezen. De rechter heeft uitspraak gedaan, ik ben van die eikel af. Ik wil me richten op wat we hier gaan doen, daarna zie ik wel verder, stap voor stap. Na de tochten door de wouden en vlakten kan ik niet meer opgewonden raken over alles wat ik tot daarvoor heb gedaan. Voorlopig denk ik niet verder dan een dag vooruit en dat bevalt me prima. Ik wacht nu op de volgende stap.’

‘Er staat nog heel wat te gebeuren Marion. Cinbroé en ik hebben dingen ontdekt waar we kippenvel van krijgen. Ik ben voorzichtig met het praten via de telefoon, neurotisch. Op dit moment is Cinbroé bezig met het in kaart brengen van het complex. Ik weet zeker dat hij iedere dag nieuwe ontdekkingen doet.’

‘Kan een helikopter ergens landen?’ 

‘Er is een grote vallei aan de andere kant van de bergen. Daar loopt de gletsjer die het complex afsluit.’ Daar kan van alles landen. Het is echter niet eenvoudig om tegen de stroom van de gletsjer in, een gang te maken die naar het complex leidt. Te gevaarlijk, we zouden bijzondere maatregelen moeten nemen die meteen opvallen. Pottenkijkers kunnen we nu nog niet gebruiken. Daarom moeten we vanuit het complex, met de stroom mee graven. Bij breuk krijgen we geen duizend ton ijs over ons heen als we goed stutten.’

‘Dus we moeten dezelfde tocht maken als jij en Cinbroé?’

‘Ja, ik weet niet of jij daarbij zult zijn. Redegeth komt, hij zal vertellen wat er moet gebeuren.’

 

De verkoper van bergkleding was blij met Malcolm. Er wandelde een bont gezelschap binnen dat nog veel meer nodig had dan Malcolm had opgegeven. Hij had medelijden met de Aboriginal, de oude man moest het vreselijk koud hebben. Toni en Malcolm waren bij Ian en legden de laatste hand aan hun bagagedrager. Ze besloten om niet veel haast te maken. Hoe graag iedereen ook op pad wilde, Malcolm wist dat het bijzonder zwaar zou worden en Toni kon zich daar van alles bij voorstellen. Nog niet eens zolang geleden was het zuiden van Brazilië overvallen door sneeuw en vorst.  

 

De “Schuiver”, zo hadden ze hun transportmiddel gedoopt. Ze sleepten het gevaarte naar buiten. Ian wilde dat de honden zouden slepen. Ze dansten om Ian heen toen hij de trekbanden pakte.

‘Vinden ze leuk. Ze helpen in het dorp soms mee de visnetten naar binnen te trekken. Daar schijnen ze ooit eens voor gefokt te zijn.’ 

Malcolm stond erbij, keek erna en krabde zich achter de oren. Toni was hem voor en vroeg aan Ian: ‘Hoe houd je ze in bedwang? Kijk ze toch eens tekeergaan. Wil je die honden toch niet verkopen?’

‘Je bent gek, natuurlijk verkoop ik ze niet, het zijn mijn beste vrienden. Ga zelf naar Newfoundland man!’  

‘Sorry, het was zomaar een gedachte, die beesten zijn veel sterker dan ik voor mogelijk had gehouden.’ 

‘Man, dit zijn dus Newfoundlanders, weet je,’ mopperde Ian. Hij wees de grootste van de twee aan.

‘Dat is, Baco, die trekt meer dan twee ton, ongeremd uiteraard.’

‘Ja natuurlijk, dat spreekt,’ zei Malcolm droog.

Ian keek beledigd naar Malcolm en wees de andere hond aan. ‘Dat is, Bumper, die is minstens net zo sterk, alleen een stuk stommer.’ 

Toni ging zitten en schudde met zijn hoofd. ‘Wat jullie hier in elkaar geknutseld hebben is prachtig maar hoe gaat dat met die honden en die kannibalen en ratten? Kun je ze dan wel onder controle houden?’ 

‘Kannibalen en ratten?’ vroeg Ian en keek lelijk naar Malcolm.

‘De ratten zijn opgesloten, het gedrag van de kannibalen is voorspelbaar.’

‘Maar hoe bewegen de honden zich daartussen?’ vroeg Toni zich hardop af. 

‘Daar komt ie nu mee,’ riep Ian. ‘Waar was jij toen wij iets moesten verzinnen, stuk indiaan? Trouwens, mijn honden redden zich best. Kannibalen zijn nou eenmaal kannibalen en dus geen hondeneters en mijn honden hebben die ratten eerder in de gaten dan wij.’ 

‘Redegeth ging meteen akkoord toen Malcolm vroeg of je erbij betrokken mocht worden,’ zei Toni. ‘Ik weet dat we nog een aantal afspraken gaan maken maar we moeten de eigenschappen van de honden niet vergeten.’

‘Ik weet niet wie Retteketet is en ik weet niet waar je op doelt,’ zei Ian. 

‘Onland is voor zwaar voor mensen. Malcolm en Cinbroé hebben bewezen dat we het aankunnen, we weten niet hoe de honden zullen reageren op wat Malcolm beschreef.’

‘Daar heb je een punt,’ zei Ian. ‘Je denkt dat we verrast kunnen worden?’

‘Dat zou kunnen,’ zei Malcolm. ‘Maar ik weet zeker dat ik het kan oplossen, ik heb mezelf daar weer beter leren kennen.’

‘De lobo, dan is het goed,’ zei Toni.

‘Wat is goed?’ vroeg Ian. ‘Waarom die hocuspocuspraat over een wolf? Jullie hebben het over mijn vrienden en daar zitten geen wolven!’

‘Het gaat erom dat we ze moeten kunnen kalmeren als er iets gebeurt dat wij niet kunnen bevatten,’ zei Malcolm. ‘Ik weet zeker dat me dat lukt want ik snap meer van dieren dan de gemiddelde burger.’

‘Dat was me al opgevallen,’ zei Ian. ‘Ze doen alsof ze je al jaren kennen, hoe doe je dat?’

‘Weet ik niet, doorgaans heb ik meer problemen met mensen dan met dieren.’ 

‘Dan is het goed.’ En Ian ging verder met het laden. 

Malcolm werd door Marion gebeld en hoorde dat Redegeth was aangekomen. Toni vroeg aan Ian wat zijn inbreng ging kosten. Ian noemde de bedragen die hij was overeengekomen met Malcolm.

Toni kneep zijn ogen halfdicht en siste: ‘Vuile Canadese boef, dat is schandalig veel. Voor dat geld kan ik net zo goed een stel Rambo’s inhuren die de weg met bulldozers effenen, zou je dat willen?’ 

‘Je moet niet zo raar kletsen,’ suste Ian. ‘Dat past niet bij je, Malcolm weet dat een deel naar het goede doel gaat.’ 

Malcolm knikte naar Toni en zei: ‘Hij heeft een Nederlandse moeder.’

‘Allemachtig, vandaar dat geneuzel over een goed doel, Nederlanders en geld. Welk goed doel? Het Ian Bodeen fonds?’  

‘Nou doe je me te kort, kom mee!’  

Ian beende weg en Malcolm gebaarde naar Toni dat hij Ian moest volgen. Een half uur later waren ze weer terug en Toni vond het tarief redelijk. 

Niemand had er rekening mee gehouden dat de winter in dit gebied zo plotseling in zou vallen. Wat konden ze onderweg naar Cinbroé verwachten? Naast de wind zou de toenemende koude ook een belangrijke rol spelen. Zouden Marion en Annelies dit wel aankunnen als ze mee moesten? In het woud hadden ze zich prima gehouden, dit was iets heel anders.

 

Ian en zijn honden gingen mee naar Balmaceda. Toen ze weer in het huis waren hoorden ze meteen dat er iets bijzonders aan de hand was. Redegeth was gearriveerd en sprak al een hele tijd met Popparum. Meteen na hun gesprek vertelde hij hoe het verder zou gaan. ‘Malcolm, Marion en Ian gaan via de vallei, Marion brengt de schijven. Zij geeft ze aan Cinbroé op het moment dat de anderen daarbij zijn. De schijven moeten dezelfde tocht maken als Cinbroé en Malcolm. Marion moet ze bij zich dragen, aan haar lichaam.’

Malcolm wist dat de schijven organisch waren en stelde daarom geen enkele vraag, Ian wel.

‘Ik ken Marion niet,’ zei hij. ‘Maar ik weet dat we het snelst gaan als Malcolm, ik en de honden daar naartoe gaan, die gletsjer doorboren en onze positie doorgeven zodat jullie daar kunnen komen. Ik begrijp van Malcolm dat je de gletsjer als een abces moet zien. Hij puilt uit en als we een gaatje hebben geboord kan de spanning weg. Wij bellen als het zover is en Marion wandelt door onze gang naar binnen.’ 

‘Marion en de schijven gaan met jullie mee,’ zei Redegeth. ‘Het gaat niet alleen om het afleveren, het gaat ook om de tocht. Die maakt deel uit van de samenkomst.’ 

Ian keek verbaasd om zich heen en vroeg: ‘Weten jullie zeker dat ik wel op de hoogte ben van alles. Dat een vrouw mee zou gaan begreep ik al eerder. Maar nu gaan ik en de honden mee. En wat is dat voor een geneuzel over schijven?’

‘Dat is nu net wat uitgezocht moet worden,’ zei Malcolm. ‘We gaan naar een oud complex waar drie schijven thuishoren. Wij hebben die schijven en Marion moet ze brengen.’

‘Dus jullie hebben niet alleen een oud bouwwerk ontdekt, jullie zochten er bewust naar en gaan er wat mee doen,’ riep Ian. ‘Wat staat me nog meer te wachten? Buitenaardse wezens?’

Redegeth keek Ian een paar keer aan en hij werd meteen rustig. ‘We houden niets bewust geheim voor je, Ian. Je wordt betrokken bij iets dat we zelf ook maar nauwelijks kunnen bevatten. Duizenden jaren van zoeken over de hele wereld komt hier samen. Doe mee en verwonder je.’

Ian knikte, de blik en de toon van Redegeth leken bijna hypnotisch op hem te werken. 

Iedereen zou in het huis in Balmaceda blijven totdat het complex toegankelijk was. Kleding, uitrusting en proviand waren geregeld, Malcolm checkte alles twee keer. Popparum showde zijn sneeuwschoenen en zijn jas. Iedereen lachte om zijn donkere gezicht met zijn grijze baard, opgesloten in een gevulde rode capuchon. In het restaurant waar Malcolm al eerder was geweest werd dagelijks door het gezelschap gegeten.

Een jonge vrouw kwam binnen en liep sierlijk naar hun tafel. Ze droeg een strakke spijkerbroek, laarzen, een T-shirt en een kort jack. Haar gitzwarte haar hing tot over haar schouders en golfde mee met de passen die ze maakte. Haar smalle gezicht vertoonde scherpe lijnen en was vrij van make-up. De vrouw bleef bij Malcolm staan en groette hem vriendelijk. ‘Hallo Itxaro,’ groette Malcolm terug. ‘Op oorlogspad? Is het vanavond Carmelita?’ 

‘Nee, Carmelita bestaat niet meer, je had gelijk, geen zoetigheid meer. Maar ik ben wel op oorlogspad. Wil je me voorstellen aan je metgezellen of schaam je je voor mij?’

‘Helemaal niet, ik ben zelfs trots op je, er staat iemand voor me waar ik van onder de indruk ben. Dat was de eerste keer wel anders.’

Malcolm stelde haar aan iedereen voor en pakte een stoel voor haar. ‘Eet mee. Daarna kun je weer verder, ik heb begrepen dat de twee hotels vol zitten met mensen die net terug zijn.’

‘Ik weet het, later op de avond sla ik toe.’

Ze was al in gesprek met Popparum en Redegeth voordat Malcolm weer zat. 

‘Wie is die vamp?’ vroeg Toni.

‘Een hoer. De eerste avond dat ik hier zat papte ze met me aan. Sindsdien heb ik haar regelmatig ontmoet en hebben we elkaar enkele wederzijdse diensten bewezen.’

‘Jezus, ze lijkt me helemaal geen prostituee,’ zei Marion.

‘Klopt, dat is de dienst die ik haar heb bewezen. Ze liep er te westers bij. Als je een top hoer wilt zijn moet je dat uitstralen, liefde voor je vak, passie.’

Marion zocht oogcontact met Annelies, tijd voor vrouwendingen. Was Malcolm gek geworden? Haalde hij zomaar een prostituee in dit gezelschap dat aan de vooravond stond van een grote gebeurtenis?’

Annelies begreep het, Itxaro begreep het nog eerder. Even later stonden de drie vrouwen in de toiletruimte. Het Spaans van Marion was goed en dat van Annelies goed genoeg. ‘Ik begrijp jullie afkeer, ik begreep van Malcolm dat hij een gezelschap verwachtte.’

‘Geen afkeer,’ zei Marion meteen. ‘Wel vraagtekens; wat is jouw relatie met Malcolm?’ 

‘Ik probeerde hem te versieren. Hij wees me af omdat mijn billen niet zouden deugen, hij had een dwaas verhaal over stootkracht en demping. Hij provoceerde me en kwam erachter dat ik uit het hooggebergte kom en me daarmee nog steeds verbonden voel. Hij nam me mee en ik heb een bijzondere avond gehad. Hij begon me uit te horen over parfum en hij wilde alles weten over het dorp waar ik geboren en getogen ben. De volgende avond nodigde hij me weer uit. Hij vertelde enkele dingen over zichzelf en zijn gedrag. Daarna hebben we seks gehad, heel bijzonder. Sindsdien ben ik vaker bij hem geweest maar hij raakt me niet meer aan. Hij is kennelijk tevreden en begon me van alles uit te leggen over geuren en houding, ook heel bijzonder. Ik dacht altijd dat ik wel zo ongeveer wist hoe ik een kerel moest inpakken, nu weet ik beter. Het werkt, ik train hard en het heeft meteen effect.’

‘Goh, die Malcolm,’ zuchtte Annelies.

‘Zijn jullie link op me? Ik wil wel verdwijnen hoor.’

‘Nee, waarom? Blijf zolang je wilt, we waren alleen nieuwsgierig.’

‘Dus we zijn ok?’

‘Je bent een bijzondere meid Itxaro. We gaan ervan uit dat Malcolm weet wat hij doet.’

‘Mooi, dan ga ik weer terug. Die oude man uit Australië is erg aardig. De andere oude man speelt voor tolk en ik wil nog even met ze kletsen voordat ik vertrek.’

‘Wat heeft jou zo aan het lachen gemaakt?’ vroeg Malcolm nadat Marion weer was aangeschoven. 

‘Jij. Ik sprak net met Itxaro voor de toiletspiegel.’  

Malcolm fronste. ‘Vrouwen voor de toiletspiegel, klinkt levensgevaarlijk.’

‘Dat moet je niet zeggen Malcolm Visser. In die paar dagen dat je hier bent, heb je al behoorlijk wat indruk gemaakt. Je hebt een beetje bijgeklust? Sinds wanneer train jij prostituees?’

‘Ze intrigeerde me, als je haar goed bekijkt is ze heel bijzonder.’

‘Hm, “heel bijzonder” heb ik nu al een paar keer gehoord. Ik weet dat je een kerel bent en ik snap dat je op haar bent gevallen, ze heeft iets. Maar is dit nu wel de juiste plaats en het juiste moment?’

Hij keek haar lelijk aan en zei: ‘Voor mij is dat geen kwestie van berekening, Marion. Ik had m’n kop helemaal niet naar vrouwen staan. Maar ik kreeg gaandeweg interesse in haar. Je denkt toch niet dat ik haar iets heb verteld? Je mag best weten dat ik een keer geoefend heb en dat ik haar heb uitgelegd waar kerels op vallen. Ze is een hoer in hart en nieren maar ze liep erbij als een versleten Franse tippelaarster. Kerels die hier hitsig uit de bergen terugkomen willen verleid worden door een plaatselijke schoonheid, niet door een kopie van een hoer uit een Amerikaanse B-film.’ 

‘Bijzonder, Malcolm.’

‘Nou zeg jij het ook. Kijk eens hoe ze met Popparum en Redegeth zit te kletsen. Dat was een week geleden ondenkbaar.’

‘Kan ze haar pijlen niet beter op Ian richten?’

‘Ze zou het niet wagen om iemand uit deze groep te benaderen.’

De rest van de avond bleven ze zitten en spraken over de bergen en het klimaat in dit gebied. Een enkele keer keek Marion zijdelings naar de andere kant van de tafel. Itxaro zat nog steeds te praten met Popparum en Redegeth. Vooral Redegeth leek een bijzondere interesse in haar te hebben.

Gezamenlijk liepen ze terug naar het huis. Marion keek om en zag dat de Itxaro met hen mee liep. Ze praatte nu met Redegeth en Toni. Het gezelschap viel uiteen in het huis. Toni en Annelies gingen naar de zitkamer. Marion, Ian en Malcolm installeerden zich in de woonkeuken. Redegeth, Popparum en Itxaro gingen meteen naar boven. Marion kon het niet laten om er een opmerking over te maken. ‘Ben ik de enige die schrikt van de plotselinge aanwezigheid van Itxaro? Ze is met de twee oude mannen naar boven gegaan. Gaan ze met z’n drieën rollebollen?’

‘Wat boeiender is, is de taal die Popparum en Redegeth met elkaar spreken,’ zei Malcolm. ‘Vergeet je vroegchristelijke seksuele moraal.’

‘Daar ben ik nu eenmaal een product van.’

‘Ik verstond niet veel van hun onderlinge taal,’ zei Ian. ‘Engels en Spaans, maar vooral veel woorden die ik nog nooit eerder heb gehoord. Hoe is dat mogelijk?’

Marion merkte dat ze inderdaad de enige was die er mee zat. Wat de twee mannen te zeggen hadden interesseerde haar en ze ging mee in hun gesprek, eigenlijk was dat ook veel boeiender. Ze gingen diep in de nacht naar bed en kwamen Itxaro op de trap tegen. Ze groette hen vriendelijk en verdween door de voordeur.

Twee oude mannen die elkaar net kennen. Zoveel waardigheid, zoveel kennis. En nu dit? Marion kon het niet bevatten. Ze had in de wouden gemerkt dat de indianen anders met seks omgingen dan in de westerse wereld. Ook Aboriginals kenden minder remmingen. Dat het tot zoiets kon leiden verbaasde haar toch.  

De volgende dag sprak ze Annelies en Toni aan en vertelde wat haar dwars zat. ‘Malcolm zegt dat ik mijn vroegchristelijke moraal moet vergeten. Zo simpel is dat niet. Ik weet zeker dat ik geen bakvis ben.’

‘Hij bedoelt dat ook niet in de zin van waarden en normen,’ zei Toni. 

‘Wat dan?’

‘Alleen omdat ze een hoer is denk je in termen van seks. Het gaat helemaal niet om seks, denk je nu echt dat ze met z’n drieën seks hebben gehad? Een dergelijke gedachte kan alleen opkomen bij iemand die denkt in termen van schunnigheid.’

‘Wat hebben ze dan gedaan? Elkaar leuke sprookjes vertelt of samen naar muziek geluisterd?’

‘In het restaurant heb ik even deelgenomen aan hun gesprek. Itxaro kent opmerkelijk veel woorden uit de oertaal die Redegeth en Popparum spreken. Malcolm zag iets bijzonders in Itxaro, hij had gelijk. Niet alleen Itxaro maar ook het dorp waar zij vandaan komt is een ontdekking.’

Marion zakte onderuit in haar stoel en zei: ‘Voorlopig houd ik me maar weer even gedeisd. Hoe kan het nu dat ik me schaam?’

‘Je leert het wel,’ lachte Annelies. ‘Nog niet zo lang geleden had je er veel meer ophef over gemaakt. Dan had je een sneert van Toni gekregen, daarna van Malcolm en misschien ook nog wel van mij. Nu is de duidelijkheid gladjes bij je naar binnen gelopen.’

‘Billen, stootkracht, demping en mechanica, prostituees die fragmenten van een oertaal spreken, laten we maar snel vertrekken en de afmattende rust van de bergen en het onland zoeken.’  

 

Op de laatste avond vertelde Redegeth wat hij van iedereen verwachtte. 

‘Na het vertrek van Malcolm, Ian, Marion en de twee honden zal de rest van het gezelschap met mij meegaan. Wij zullen wachten op een specifieke plaats en voorbereidingen treffen.’

Annelies had het er moeilijk mee. Ze gaf aan dat het misschien beter was dat ze voorlopig terug zou gaan naar Nederland. Er was voor haar nu niets meer te doen. Toni was al enige tijd onrustig en vroeg of de bijeenkomst onderbroken kon worden. Hij wilde Annelies onder vier ogen spreken. Ze stonden in de keuken tegenover elkaar en Annelies begon te snikken, ze was boos op zichzelf, ze wilde niet zielig doen en de aandacht op zich vestigen.

‘Wij hebben ook iets anders te bespreken, Annelies. In Buenos Aires hebben we bij elkaar gelegen en onze gevoelens uitgesproken. Tijd om plannen te maken. Ik had hier liever mee willen wachten totdat alles voorbij was maar door de omstandigheden wil ik er nu met je over praten. Ik heb al voor dat ik jullie ontmoette een villa gekocht aan de rand van Cuiabá. Het ligt aan de rivier en ik wil er in de toekomst gaan wonen. Ik zou het bijzonder op prijs stellen dat jij je over het huis ontfermd en het gaat inrichten. Ik zal pas echt blij zijn als je het zodanig inricht dat er ook een plek is voor jou.’ 

‘Bedoel je dat we…’

‘Ja, dat bedoel ik, we hebben elkaar gevonden maar jij moet nu nog “ja” zeggen!’ 

Annelies zei niets, ze vloog Toni om de hals waarbij twee mokken en een schotel van de tafel op de tegelvloer in scherven vielen. Ze zoende Toni hartstochtelijk, in hun hartstocht verloren ze hun evenwicht. De mensen in de woonkamer kregen een verkeerd beeld van wat zich in werkelijkheid afspeelde, Marion maakte zich zorgen. ‘Moet ik ernaartoe gaan, ze is mijn beste vriendin en blijkbaar zijn ze het niet met elkaar eens!’  

Popparum stond op en liep naar de keuken. Hij opende de deur en zag de scherven op de vloer. Annelies en Toni lagen op elkaar. Beiden keken geschrokken naar Popparum die de deur weer sloot. Hij liep terug naar de groep en zei rustig: ‘Ze hebben zich letterlijk bij de situatie neergelegd.’ 

Popparum had wel vaker vreemde zinnen, dus ook nu maakte niemand er wat van. Toni en Annelies verschenen kort daarna en namen hun plaats in de kring weer in. 

Malcolm, Marion en Ian bespraken de laatste details van hun tocht en namen hun taken door. Redegeth zou een grote groep deskundigen samenstellen. Hij had langdurig met Malcolm gesproken en wilde er zo snel mogelijk een botanicus en een chemicus bij betrekken. Daarna moesten er natuurkundigen en technici komen. Ian werd door Redegeth hoog ingeschat en aan hem werd gevraagd om, als hij daar was, voorlopig de rol van technicus te spelen. 

De volgende ochtend vertrokken Ian, Marion, Malcolm en de honden. Na het afscheid bracht Toni hen zover mogelijk met de kleine bus. Nadat hij was vertrokken richtte het drietal zich op de donkere helling die voor hen lag. Het pad op deze helling was nauwelijks bedekt met sneeuw maar waar ze ook maar naar boven keken, overal was het wit. 

De honden hadden geen enkele moeite met het trekken van de schuiver. Ian had enkele dekens van een bijzondere stof op het slijtvlak van de schuiver aangebracht. ‘Het beschermt de romp en het absorbeert het geluid,’ zei hij. ‘Als het glad wordt haal ik ze eraf.’

Toen het licht begon te worden waren ze al een flink eind op weg. Malcolm realiseerde zich dat het minder snel zou gaan dan de eerste keer toen Cinbroé en hij energiek naar boven gingen. Het duurde dan ook enkele dagen voordat ze de flanken van de Cordillera’s te lijf konden gaan. Door hun bagage konden ze minder stijl klimmen maar de tocht verliep vlekkeloos. Veel sneeuw lag er niet, de wind had hier teveel vrij spel. Marion hield zich meer dan goed. Ze liep en werkte met de mannen mee en wekte geen moment de indruk dat ze het zwaar had. 

 

Malcolm hield er een streng regime op na toen de eerste stuifsneeuw kwam. Het belemmerde hun zicht niet al te veel maar hij wilde dat ze bij een bepaald plateau zouden zijn als de avond zou vallen. Ze zouden in de luwte kunnen overnachten, een voorrecht onder deze omstandigheden. Marion moest zich strikt aan de opdrachten houden die Malcolm gaf met betrekking tot lopen, ademhalen en voedselgebruik. Ze hield zich opmerkelijk goed. Al vanaf de eerste stappen realiseerde ze zich waar ze naar toe ging en welke lading ze bij zich droeg in een door Annelies genaaide band om haar middel. Het brandende gevoel in haar longen en de pijn in haar bovenbenen kon ze met gemak verdragen en ze raakte ervan overtuigd dat de schijven die op haar buik drukten iets in haar lichaam leken te stralen. Ongetwijfeld inbeelding, een psychologisch effect, hield ze zichzelf voor.  

Malcolm had een gouden greep gedaan door Ian erbij te betrekken want de man was dan misschien nog botter dan Malcolm, hij maakte vanaf het eerste moment deel uit van de groep. Hij was nergens te beroerd voor en zat vol energie en creativiteit. Malcolm merkte meteen dat hij geen enkele aanwijzing of instructie nodig had, Ian was een man van de bergen. 

Hoewel de wind nauwelijks minder was dan tijdens de eerdere tochten van Malcolm, was het effect nu minder. De sneeuw absorbeerde veel geluid, het maakte een groot verschil. Malcolm en Marion hoorden dat Ian jarenlang met zijn vader en moeder in een camper had gewoond. Zijn vader was een klusjesman geweest die zo ongeveer alles kon repareren wat hij zag. Op school werd het niets met hem, te veel reizen en te weinig interesse om te leren wat anderen belangrijk vonden. Toch werd hij uiteindelijk ontdekt. Jarenlang werkte hij bij Fiedelberg, het bedrijf dat zeer veel componenten en kennis leverde aan NASA in die jaren. Hij had een goede baas gehad die hem zo gek had gekregen om cursussen te volgen. Vanaf dat moment was zijn honger naar kennis niet meer te stuiten geweest. Hij gebruikte al zijn geld voor boeken, computers en elektronica. Toen zijn baas ontslag nam wegens een ethisch meningsverschil met de directie ging het snel bergafwaarts met het bedrijf. Hij raakte gefrustreerd, nam ontslag en ging op reis. Toen hij door de Andes trok en in zijn geliefde dorp terecht was gekomen, wist hij wat hij was en wat hij wilde. Hij was een idealist en hij wilde hier met deze vriendelijke, gastvrije mensen een eenvoudig leven leiden. Dat deed hij nu al jaren en hij beschouwde iedere dag als een geschenk. Marion en Malcolm mochten hem meteen. Malcolm vond het vooral prachtig om hem kwaad te zien en hem op de kast te jagen. Hij had nog nooit iemand gehoord die zo lang en intens kon vloeken.  

Baco en Bumper waren onvermoeibare trekkers die ook het vermogen hadden om gevaar aan te voelen, een vermogen waar Marion ook opeens over beschikte. ’s Nachts sliepen de honden bij Marion. Hoewel ze behoorlijk snurkten waren het twee heerlijke kachels waar ze volledig onder werden bedolven. Maar al bij de tweede nacht was de kou te hevig en kropen ze allemaal bij elkaar om zoveel mogelijk warmte van de honden te krijgen. Marion zei er niets over maar ze had het geen moment koud. Aanvankelijk begreep ze het niet totdat ze merkte dat de drie schijven warmte afgaven op het moment dat ze koud werd. Ze sliep een nacht zonder de honden en toen was het zeker, ze werd niet koud en vanaf dat moment hadden Ian en Malcolm ’s nachts drie warmtebronnen. Het hielp hen door de moeilijkste uren waarbij ze bij elkaar zaten en praatten als de wind begon aan te wakkeren. ‘Je hebt toch drie schijven?’ vroeg Ian. ‘Laten we er ieder één op onze buiken plakken.’

‘Dat is niet de bedoeling,’ zei Marion. ‘Redegeth heeft gezegd dat...’

‘Stop maar, als Retteketet iets zegt dan weten we het wel,’ mopperde Ian.

Zo trokken ze door de bergen, steeds hoger en hoger. Malcolm herkende weinig terug omdat de sneeuw het landschap sterk had veranderd. Toch lukte het hem om de goede route te vinden. Hij dankte Cinbroé op zijn blote knieën omdat die hem had geleerd om zich vooral op de toppen van de bergen en de kijkhoeken te oriënteren. De dagen regen zich aaneen met zwoegen en ploeteren. Malcolm was opgelucht toen hij de half dicht gesneeuwde spleet herkende. Ze hadden het ergste doorstaan en hij was verbaasd over de vitaliteit van Marion. De schijven leken haar niet alleen warmte te geven maar ook energie. Op de momenten dat Ian en Malcolm er doorheen zaten, voelde zij zich nog in staat om verder te gaan.

‘We hadden hier geen twee weken later moeten komen,’ riep hij naar Ian. ‘Vermoedelijk was dan alles dicht gesneeuwd en niets meer te zien.’ 

Het deel door de spleet viel tegen want de wind loeide harder dan ooit door de versmalling. Ze moesten op de meeste plaatsen de sneeuw ruimen, een gevecht tegen de wind, het oorverdovende lawaai en de opnieuw vallende sneeuw. Na twee dagen waren ze door de spleet. Alleen de honden liepen rustig door met hun geweldig grote poten met vliezen tussen hun tenen. Na de zwenking naar links viel de storm voor een deel weg en konden ze rusten. Even zaten ze alle drie met hun rug tegen de rots en genoten van de wind die nu aan hen voorbijraasde. Ian stond als eerste op en inspecteerde het pad dat hen naar beneden zou leiden. Malcolm inspecteerde de borging van hun bagage in de schuiver en gaf de honden water en eten. Marion zat op een rots en begon te snikken. Malcolm ging bij haar zitten en nadat hij zijn jas had opengeritst nam hij haar handen en duwde die onder zijn oksels. Hij duwde zijn bovenarmen tegen zijn ribben en voelde de kou van haar handen. Ze rilde en probeerde iets te zeggen. ‘Sorry, het ging zo goed, maar het overvalt me. Ik weet niet wat… alleen mijn handen... en mijn buik, wat gebeurt er?’

‘Het is de berg Marion,’ suste Malcolm. ‘Je hebt het ergste gehad en je hebt gewonnen. Cinbroé en ik hebben drie keer zitten janken. De bergen, de kleuren en de inspanningen, het is normaal, blijf even zitten. Ik wil niet dat je tranen bevriezen. Zet straks meteen je sneeuwbril weer op.’

Ian wees op een vreemd verschijnsel. ‘Kijk, de wolken in de vallei onder ons.’

‘Ik weet het,’ antwoordde Malcolm. Een vreemde laag en kleuren die...’

Malcolm keek en schrok. Onder hem was een totaal ander wolkendek dan hij de eerste keer had gezien. Geen blauwgroen waas maar een turbulent schouwspel van draaikolken en spiralen in tinten die varieerden van hagelwit naar antraciet. 

‘Verdomme, kijk eens naar die vormen,’ riep hij. ‘Het lijkt wel of je naar een stuk van het heelal zit te staren. De vorige keer leek het nog met meest op de oppervlakte van een meer.’

Marion wreef over haar buik en zei: ‘Geen vaag gepraat van Redegeth. Ik voel de schijven, beneden ons worden de schijven ook gevoeld. Ik voel trillingen en tonen, ik ben de brenger, nu begrijp ik het. Nu begrijp ik waarom we deze route moesten lopen en waarom ik mee moest.’

‘Mooi,’ mompelde Ian terwijl hij nog steeds naar de wolken stond te staren. ‘Leg het maar eens uit want ik begrijp er helemaal niets van.’

‘De wolken maken deel uit van het geheel,’ zei Malcolm. ‘Cinbroé merkte het eerst dat de wolken vreemd gedrag vertoonden. Marion is hier met de schijven en de wolken reageren op haar komst.’

Ian haalde zijn schouders op. De schijven gaven warmte en energie, nu dit weer. Hij vroeg niet verder, er zou vermoedelijk nog wel meer vreemds gebeuren.’ 

De honden werden losgemaakt en de lijnen werden aan de achterzijde van de schuiver bevestigd. Het ging nu bergafwaarts. Minder vermoeiend maar beslist niet minder gevaarlijk. De honden werden niet gebruikt met het manoeuvreren van de schuiver, Ian en Malcolm hadden een lijn en werkten samen. Marion liep, samen met de honden, achter hen. Er lag niet veel sneeuw in de vallei en het pad was goed te zien. Vreemd, juist de vallei zou met een dikke laag sneeuw bedekt moeten zijn, er was weinig wind. 

‘Eens temeer een teken dat die wolken iets anders zijn dan de nubes cumulus die wij kennen,’ mompelde Malcolm. 

De afdaling duurde lang en kostte de twee mannen veel kracht. Aan de voet van de berg rustten ze uit en zagen hetzelfde sinistere beeld als Malcolm en Cinbroé al eerder hadden gezien. Her en der lag wat sneeuw tussen de bomen. Boven hen leek het wolkendek zich te bewegen in pulserende patronen van krimpen en uiteenspatten. Marion moest zo nu en dan stoppen en zich ergens aan vasthouden, de schijven voelden nu aan als elektroden die haar buikspieren spanden en ontspanden. Ze hadden nagenoeg een halve dag nodig om de laatste zes kilometer af te leggen. 

‘Dat klopt niet,’ zei Ian. ‘Hoe kan hier nu minder sneeuw liggen? Het is hier toch ook gewoon koud? Er kan niets smelten. Ga je me nu ook nog vertellen dat die vreemde wolken geen sneeuw doorlaten?’

‘Het zou me niets verwonderen,’ hijgde Malcolm. 

Nadat de honden weer aangelijnd waren om de schuiver te trekken vervolgden ze hun weg door het woud, niemand voelde zich op zijn gemak.

‘Moeten we ons wapenen?’ vroeg Ian die de verhalen over de Morcego’s niet was vergeten.

‘Nee,’ zei Malcolm. ‘Toen Cinbroé en ik hier aankwamen staken ze de gele rivier over, ze verlieten dit woud. Er zaten ook ratten. Cinbroé en ik verdenken de wolken van koelbloedig gooi- en smijtwerk van bepaalde vruchten, alsof we beschermd worden.’

Ian en Marion keken omhoog en zagen de stekelvruchten hoog boven zich terwijl Malcolm erover vertelde. Ian zei dat Cinbroé en Malcolm te lang onder extreme omstandigheden hadden geleefd. Maar, net als Marion, twijfelde hij niet aan het verhaal. 

 

De kreek waar Cinbroé en Malcolm doorheen waren gewaad werd snel gevonden. Geen ijs, het water was niet zo koud en de stroming was kennelijk te sterk voor ijsvorming.

‘Waarom stroomt hier water?’ vroeg Ian. ‘Overal vriest het, deze kreek behoort nu leeg te zijn en pas in het voorjaar weer te stromen. Wat is dit voor hocuspocusland?’  

‘Onland,’ mompelde Marion.

Malcolm voelde met zijn hand in het water en zei: ‘Geen hocus pocus, wel vulkanische activiteit. Ik denk dat er hier op veel plaatsen veel warmte direct onder het oppervlak zit. Daarmee kan ik ook de geringe hoeveelheid sneeuw verklaren. Hier valt wel sneeuw maar de bodem is niet stabiel en het dooit gewoon weg op dit moment.’ 

Zijn verklaring klonk voor iedereen aannemelijk. 

Hij liep naar een klein sneeuwveld en keek naar de randen. 

‘Voel de grond,’ riep hij. ‘Warm.’ 

‘Gelukkig,’ grijnsde Ian. ‘We lopen dus vlak boven een berg lava. Wat een geruststellende gedachte.’

Ze gingen verder langs de oever totdat het water diep genoeg was om de schuiver als boot te gebruiken. 

‘Hier gaan we overnachten,’ zei Malcolm. ‘Morgen kunnen we een deel varen tot aan een stroomversnelling. Als we daar voorbij zijn kunnen we de rest van het traject varen.’

Ze bouwden hun tenten op het zand van de oever en wisselden elkaar af om te waken. Ian wilde de eerste wachtronde, hij keek doorlopend naar de wolken boven de vallei waar de volle maan op scheen. Het effect waren vreemde lichtgevende sluiers die doorlopend langs elkaar dreven.

‘Je hebt het idee dat je onder een glazen plafond loopt,’ zei Malcolm. ‘Normaal zouden die wolken niet zoveel kristaldeeltjes mogen bevatten, dat zou veel hoger in de atmosfeer moeten zitten. Het zijn helemaal geen wolken, verdomme. De bodem is hier warm. De warme lucht stijgt op en koelt snel af op deze hoogte. Die moet dan wegwaaien of als sneeuw en ijs naar beneden donderen. Die zogenaamde wolken zijn bewakers zeg ik je. De vallende vruchten, ook de migratie van de Morcego’s uit dit woud is opvallend. Ze verlaten dit woud op het moment dat Cinbroé en ik komen. Is dat toeval?’

‘Geen wonder dat dit een vreemd woud is geworden,’ zei Ian. ‘Boven is er iets vreemds aan de hand met de wolken, onder is de grond warm. Had je dat niet gemerkt bij je eerste bezoek in dit oord?’

‘Nee, het is me niet opgevallen. Cinbroé ook niet, die zou me er beslist op hebben gewezen. Misschien merken we het nu door de koude.’

Ian knikte, opnieuw een aannemelijke verklaring. Malcolm peinsde over zijn woorden, voor hem was het geen aannemelijke verklaring. De Dingmen in hem had het ook niet gemerkt bij zijn twee tochten door dit gebied. De Dingmen zou het zeker gemerkt hebben. Er was maar één conclusie, de aarde was hier aanmerkelijk warmer geworden in de periode dat hij weg was geweest. 

 

Cinbroé had zich in het begin bezig gehouden met de verkenning en het in kaart brengen van het complex. Hij ging ervan uit dat het Malcolm zou lukken om Diégo en Marthe te informeren. Die zouden contact zoeken met Redegeth en er zouden grote projecten worden voorbereid. Alle kennis die in de gemeenschap van Cinbroé aanwezig was, zou gebundeld worden en naar deze plaats komen. Het netwerk van mensen als Diégo en Marthe zou ook actief worden. In de nabije toekomst gingen gebeurtenissen plaatsvinden waarvan niemand zich een voorstelling van kon maken. Hij was dankbaar dat hij dit mocht beleven. Malcolm en hij hadden het als eersten mogen zien. Er zouden betere tijden aanbreken voor zijn volk. Alles hing af van Malcolm maar Cinbroé was ervan overtuigd dat hij het zou halen. Twee keer had hij het gewaagd om door een kier van de deur van het eerste veld te kijken. De ratten stierven massaal uit zodat het natuurlijk evenwicht op het veld zich kon herstellen. De doorgang naar het eerste complex was daar waar hij vermoedde. Aan het eind van de gang zat een deur die toegang gaf naar de ruimte waar ze de resten van de Spanjaarden hadden gevonden. Hij had de bewakers hun rechtmatige plaats in hun tombe gegeven.  

De laatste dagen begon de eenzaamheid en de omgeving hem te bedrukken. Zouden de Morcego’s komen? Er was geen enkel spoor van hen in het complex maar Cinbroé kon niet inschatten hoe deze wezens om zouden gaan met het gegeven dat er twee vreemdelingen in hun vallei waren gekomen. Het stelde hem gerust dat hij had gelezen dat de Morcego’s geen geheugen hadden zoals hij het kende. Hij ging ervan uit dat ze vergeten waren dat het complex bestond en daarom niet binnenkwamen. Door de eenzaamheid dacht hij veel na over allerlei scenario’s die mogelijk waren in de komende tijd. Hoe lang moest hij nog wachten? 

De eenzaamheid of Morcego’s waren echter niet zijn grootste probleem. Het was de lading, de lucht in dit complex. Hier hadden in de oertijd gebeurtenissen plaatsgevonden die hun sporen hadden achtergelaten en al deze overblijfselen brachten zijn geest doorlopend in verwarring. Op deze plek had de mens zich, dankzij de plooiingen van de Gotéscic, definitief afgescheiden van alle andere levende wezens op de planeet. Hij kon zijn indrukken en gedachten met niemand delen. Hij verbleef continue op het tweede veld, daar kon hij werken aan het irrigatiesysteem en er was voedsel. Hij realiseerde zich dat hij werkte met de oudste hulpmiddelen die bestonden. Regelmatig schudde hij letterlijk zijn hoofd als hij weer nadacht over de verborgen velden, een holle berg en de middelen en gereedschappen die er nog waren. Anderen moesten hierover nadenken, mensen met kennis over techniek en stoffen. Hij probeerde te schatten wanneer Malcolm terug zou komen door hardop te praten over de reis, de informatie naar Redegeth, hun acties en de reis terug naar dit complex. Daaruit had hij twee scenario’s afgeleid, een langzaam en een snel model. Over twee dagen zou de eerste dag zijn van de aankomst in het snelle scenario. Hij keek ernaar uit als een klein kind. Er zou niet alleen een einde komen aan zijn eenzaamheid maar er zou ook een nieuwe episode aanbreken in hun avontuur. 

 

Er waren nagenoeg geen problemen bij de stroomversnelling geweest zodat de boot nu, met de honden en reizigers aan boord, rustig stroomafwaarts voer. Ian had een groot aantal peddels meegenomen. Alle drie leverden hun bijdrage om de boot voldoende snelheid te geven. Malcolm had verteld ze na een kilometer of zeven op de grote rivier zouden komen. Geen al te sterke stroming, de boot zou voldoende vooruitkomen met drie gemotiveerde peddelaars.

Men was voorbereid op de Morcego’s en hun agressieve gewoonten. Vuurwapens waren ook bij Ian taboe. Hij kon er niet mee omgaan en was bang voor ongelukken. Zowel Marion als Ian waren voorbereid op de verschijning van de Morcego’s en de strategie was om ze te negeren. De rivier met haar zwavelkristallen en brede zandoevers zorgde opnieuw voor een indrukwekkend beeld waar iedereen zijn eigen gedachten bij kreeg. Ian kende de bomen maar hij had er nog nooit zoveel bij elkaar gezien. Hij was iets minder onder de indruk dan de anderen. De indianen uit het dorp waar hij bij woonde hadden hem in het verleden regelmatig meegenomen naar vreemde plaatsen waar geen toeristen kwamen. Plaatsen die alleen nog maar bestonden in het zuiden van Chili en Argentinië, daar waar vuur en ijs met elkaar versmolten.  

Marion zag de Morcego’s het eerst, hun stenen troffen geen doel. Ze realiseerden zich dat ze op dit moment wezens zagen die niemand op de wereld in de laatste eeuwen had gezien. Toen Baco en Bumper hun koppen over de rand staken brak er paniek uit bij de Morcego’s. Ze vluchtten massaal en verdwenen in hun grotten. De hutten die ze zagen hadden een andere functie dan onderdak bieden, het waren niet de plaatsen waar ze zich in verscholen. Malcolm herkende de plaats voor de kegelberg. Hij wees naar de terrassen en vertelde over de spannende momenten die hij en Cinbroé hadden beleefd in deze korte woudstrook. Ze schoven de boot op de oever en haalden de bagage eruit. Malcolm keek bezorgd om zich heen. ‘Zouden ze ons toch aanvallen?’ vroeg Ian. 

‘De Morcego’s die we hebben gezien kunnen hier niet komen. We hebben destijds Morcego’s naar het noorden zien lopen, die zouden hier kunnen verschijnen,’ antwoordde Malcolm. ‘Ik neem aan dat zij ook bang voor de honden zullen zijn. We hebben de ratten opgesloten en ik vraag me af hoe groot het aandeel is van de voedselbron die we hen hebben ontnomen. We kunnen nog niet inschatten hoe het met de groei van de noten in deze bomen zit. Met het opsluiten van de ratten hebben we een kringloop verstoord. Morcego’s en ratten vraten elkaar op. Ratten weg betekent meer Morcego’s en minder voedsel. Het zijn kannibalen, ze aten elkaar ook al toen de ratten er nog waren. Nu zullen ze nog meer soortgenoten eten.’

‘Ze zagen niet uitgehongerd uit,’ zei Ian. ‘Moeten we de boot verstoppen?’  

‘Nee, hij is van polyester en ze ruiken overal dwars doorheen,’ zei Malcolm. ‘Ik ga ervan uit dat ze bang zullen zijn voor de boot, hij bestaat uit een onnatuurlijke stof die ze niet kennen. Bovendien zullen we de route die we nu gevolgd hebben vermoedelijk niet weer volgen. Met wat we bij ons hebben en wat daar is, zullen we een andere route vinden en communicatie tot stand brengen.’ 

Ze trokken de boot verder op het smalle strand en hoopten dat de Morcego’s er geen gevaarlijke dingen mee zouden doen. Bij de ingang van de grot vond Malcolm geen sporen van Morcego’s of ratten. Hij leidde daaruit af dat hun actie met het opsluiten van de ratten volledig was geslaagd. Daarom wilde hij deze ingang gebruiken. De toegang was vrij en de route was aanmerkelijk eenvoudiger dan via de terrassen. 

Het was veel werk om alle bagage mee te slepen door de smalle gangen en openingen maar bij het passeren van de laatste opening stonden ze op het platform. De eindeloze ruimte waar ze in keken maakte een alles verpletterende indruk op Ian en Marion. Ian zakte op zijn knieën en keek strak voor zich uit. Marion hield de honden vast en leek eerder angstig dan verbaasd. Ian stond op en richtte zich, net als Marion, op de honden. Het platform eindigde abrupt met daarna alleen nog maar diepte. 

‘Wij stonden hier de eerste keer en zagen niets,’ zei Malcolm. ‘We voelden de ruimte maar we hebben geluk gehad dat we niet naar beneden zijn gevallen. Laten we vanaf deze positie flink roepen, misschien dat Cinbroé toevallig zo dichtbij is dat hij iets hoort.’

‘Het, het licht,’ zuchtte Marion. ‘Kijken we in het heelal? Ik zie nevels en spiraalvormige sterrenstelsels.’

‘Kristallen, ze worden gevoed door een stelsel van lasers, spiegels en prisma’s. Je hebt gelijk, de kristallen zijn zodanig gepositioneerd dat het sterrenstelsels lijken.’

Malcolm tuurde en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Er is nu veel meer, ik herken sterrenbeelden. De artiesten die dit aan de wanden hebben aangebracht hadden kennis van het heelal. Ik herken de zuidelijke sterrenhemel die je ziet in de zomer op deze plaats. 

Hoe konden ze op die hoogte komen? Hoe konden ze weten dat ...’

‘Dus toch aliens?’ onderbrak Ian. ‘Achtduizend jaar geleden hadden ze nog geen Hubbletelescoop. Ik zie namelijk ook nevels die je met het blote oog niet kunt waarnemen.’ 

‘Goede vragen, Ian. Er zullen heel wat Sterrenkundigen komen om daar eens diep over na te denken. Het is lang geleden aangebracht. Beelden van het heelal zijn sindsdien veranderd. Ongetwijfeld kunnen deskundigen ook hieruit afleiden hoe oud dit complex is. Kom verder, ik wil dat Cinbroé weet dat we er zijn.’

De ruimte was veel te groot om voordeel te hebben van de akoestiek en na enkele kreten daalden ze de trap af met hun bagage. De honden waren voorzichtig, Ian hoefde ze niet in toom te houden, ze waren net zo ingetogen als de anderen. 

Er was niets te zien toen ze beneden waren, Malcolm gokte dat Cinbroé op het tweede veld zou zijn. Voordat ze aan de tocht begonnen wilde Malcolm eerst kijken in een zaal die hij beschreef als de energiekamer. Hij leidde Ian en Marion naar de zaal onder de rivier en vertelde onderweg over de theorie die Cinbroé en hij hadden. Hij opende de schuifdeur en een alles verblindende zee van licht kwam hen tegemoet. Van de bakken was nagenoeg niets meer te zien. Grote stelen met vreemde bollen en hoeden met een doorsnede van een meter. De diameter van de bollen bedroeg minstens veertig centimeter en waren vermoedelijk hoeden in wording. De hoeden gaven heel veel licht!’

Hij wees Ian en Marion op de schachten met hun spiegels en zijn ervaring met de oplichtende kristallen op de wanden. 

Ian kon het niet laten om alles uitgebreid te bekijken en de ene vraag na de andere te stellen.

‘Ik weet het niet,’ zei Malcolm. ‘Er is hier veel dat ik kan verklaren maar er is veel meer dat ik niet kan verklaren. De deuren en wegschuivende rotsen zijn duizenden jaren oud en werken met een systeem van contragewichten. Alleen het touw moet vervangen worden. Toch is bij veel constructies het touw niet aangetast door de tijd. Doordrenkt met een bijzonder soort olie merkten we. Hoe lukt het Cinbroé om met het drukken op vlekken op de muur het open en sluitmechanisme te activeren? Dat zegt hij niet! Zo zijn er nog veel meer zaken die uitgezocht moeten worden. Kom, we gaan lopen, Cinbroé zal ongetwijfeld blij zijn met onze komst.’

De bepakking werd zo goed mogelijk verdeeld en de tocht naar de gang werd aanvaard. Ze rustten bij het enorme beeld en Marion liep er drie keer omheen met steeds grotere afstand. Ze wreef meerdere malen over het materiaal en vroeg aan Malcolm: ‘Wat is het voor steensoort?’

‘Basalt, maar hoe kan hier een dergelijk beeld van massief basalt staan? Met alle modernste middelen op deze planeet zou je dit gevaarte vermoedelijk hooguit kunnen omgooien, we zouden het geen meter kunnen verplaatsen.’

Ze gingen verder en Marion keek meerdere keren om. Ian vroeg waarom ze omkeek. ‘Het beeld stelt iemand voor, de gestalte en de gelaatstrekken spreken voor zich. Ik heb het gevoel dat dit beeld iemand voorstelt die ik ken. Ik snap er niets van maar ik heb iemand in mijn geheugen zitten waarmee ik dit beeld associeer. De schijven drukken harder en harder op mijn buik, alsof ze in me willen kruipen.’

Ze liepen door de brede ingang en zagen een gang waarvan het einde niet te zien was. Bij het passeren van de deur vertelde Malcolm over dit veld met zijn ratten. De materialen van wanden en vloeren, de lucht en de omvang zorgden voor veel discussie en suggesties. 

‘Kom, we gaan verder,’ zei Malcolm. ‘Ik wil jullie graag meer laten zien maar laten we eerst Cinbroé proberen te vinden. Al die tijd hier alleen in deze omgeving. Zoveel te ontdekken, zoveel vragen en emoties. Hij verwacht ons met de schijven en daarom moeten we hem zo snel mogelijk zien te vinden.’

Ze vonden Cinbroé op het tweede veld en hij rende schreeuwend op hen af toen hij hun geroep hoorde. De emoties liepen hoog op en Cinbroé vertelde dat hij de moeilijkste week in zijn leven had beleefd. Tot twee keer barstte hij in snikken uit en omhelsde iedereen opnieuw. Hij maakte kennis met Ian en zijn honden en vroeg of Marion de schijven had. Ze knikte en het leek alsof Cinbroé bedwelmd raakte van blijdschap. Ze gingen naar de kamer van waaruit de irrigatie werd geregeld. Cinbroé ging aan de grote tafel zitten en praatte minstens twee uur ononderbroken over wat hij allemaal had ontdekt. De anderen pakten de bagage uit en luisterden. Marion wilde het moment vieren en zou zich bezighouden met een bijzondere maaltijd. Ze had alles daarvoor bij zich, bij het vertrek had ze zich al gerealiseerd dat dit een gelegenheid zou zijn. Malcolm vertelde dat ze eerst bij de plantenbakken waren geweest.

‘Nu is het dag,’ zei Cinbroé. ‘Als het donker wordt lichten ze pas echt op. Je loopt in een zee van licht die nauwelijks te verdragen is aan je ogen. Ook bij een bewolkte dag blijven ze veel licht afgeven.’

‘Fotosynthese en opslag,’ zei Malcolm. ‘Ze absorberen fotonen die ze later afgeven, wonderlijk, een paradijs voor iedere botanicus en zwammoloog.’

‘De honden?’ vroeg Ian. ‘Ze hebben zich goed gehouden tijdens de reis maar hoe zit het hier?’

‘Die kunnen zich helemaal uitleven op het veld,’ zei Cinbroé. ‘Alles wat hier groeit, is eetbaar en normaal. Houd ze de eerste dagen wel goed in de gaten. Misschien ruiken ze iets dat wij nog niet kennen.’

Terwijl Cinbroé dit zei keek hij vragend naar Malcolm.

‘Ik ruik hier veel bijzondere luchten maar het beïnvloedt me niet meer. De eerste keer was ik angstiger omdat we veel niet wisten en de ratten vrij waren. De honden zullen snel wennen.’ 

In de eerste nacht viel iedereen als een blok in slaap. Cinbroé niet, hij sprak nog steeds toen iedereen al sliep. De volgende dag werd iedereen nagenoeg gelijktijdig wakker. Alleen Malcolm, die was al een paar uur eerder wakker geworden en zwierf met de honden over het veld.

 

Er waren vier volle dagen nodig om het complex te doorkruizen. Cinbroé wilde beslist niet dat de drie schijven van Marion in de buurt kwamen van de kamer met het aquarium en de vierde schijf. Eerst moest Redegeth komen, Cinbroé was gespannen, mensen van zijn gemeenschap moesten hem bijstaan in het proces van de vereniging van de schijven. Hij wilde pas praten over deze zaken met de anderen als Redegeth erbij was. De schijven hadden zich aan het lichaam van Marion gehecht. Ze had de door Annelies gemaakte gordel weggeknipt, de schijven waren niet te verwijderen. Ook als ze zich waste bleven ze vastzitten. Ze maakte zich geen zorgen, zelfs al zouden de schijven bij haar binnendringen, ze voelden weldadig, er was geen angst of pijn.  

Ze hadden de middelen bij zich om contact te krijgen met Redegeth en ze wisten wat er moest gebeuren. Ian en zijn honden waren vaak zoek. Hij raakte onmiddellijk geobsedeerd door de primitieve sporen van kanalen, leidingen en stoffen waarvan hij de eigenschappen niet kende. Hij schreef veel op en dacht dan uren na. Vooral de verlichting, waarbij naast de kristallijne structuren op de wanden ook gebruik werd gemaakt van geslepen prisma’s en allerlei holle en bolle gepolijste spiegels, had zijn interesse. Cinbroé vroeg hem of hij met Malcolm wilde kijken naar de opening die door de gletsjer was bedekt. Daar moesten ze een doorgang maken. Van daaruit konden ze gaan denken aan de aanvoer van meer mensen en middelen.  

Ian had enkele meetinstrumenten bij zich en kon daaruit de ouderdom en dichtheid van sneeuw en ijs bepalen.

‘Ik schat de hoogte van de gletsjer op ongeveer twintig meter op deze plek,’ zei Ian. Cinbroé herinnerde Ian en Malcolm aan het verhaal met de bedolven Spaanse soldaten maar vooral Malcolm wist genoeg van mijnbouw om een veilige gang te graven nu hij de informatie van Ian had gelezen. 

‘De gletsjer beweegt naar het zuiden maar de beweging kent geen lineair patroon, het gaat altijd gepaard met schokken. Na een schok wordt er weer druk opgebouwd totdat de zwaartekracht het weer heel even wint van de wrijvingsweerstand. We zullen een schacht graven die schuin meeloopt met de richting waarin de gletsjer zich verplaatst. Dat kost extra meters maar er komen dan nauwelijks dwarskrachten op de schacht waardoor de kans op instorten minimaal is.’ 

Er werd onder een flauwe hoek naar boven gegraven. Omdat ze onder een hoek groeven maakten ze een beperkte reis door de tijd van de gletsjer. Het toeval wilde dat ze ook in een deel terecht kwamen dat ooit eens voor de ingang van het complex moest hebben gezeten. Ze vonden een hellebaard van een Spaanse soldaat. Het lichaam vonden ze niet. Na de eerste dag veranderde het glasachtige ijs al in brokkelig ijs, Baco en Bumper konden aan het werk. De honden groeven snel door het ijs. Twee Newfoundlanders naast elkaar die een wedstrijd leken te houden, Ian en Malcolm die de brokstukken afvoerden en Cinbroé die buiten de gang bleef en het ijs verder afvoerde. Marion maakte enkele foto’s van deze unieke actie. Zoiets moest beslist worden vastgelegd. Cinbroé maakte foto’s van haar buik waarop de drie schijven zaten. 

Op de vierde dag braken ze door en stonden op de oppervlakte van de grote gletsjer die iets verderop leek te splitsen in een zuidelijke en westelijke richting. Aan het einde van het zuidelijke deel begon de vallei die sterk afliep en eindigde in een vlakte tussen de bergen.

‘Geen water, zelfs geen sporen van een rivier,’ zei Malcolm. ‘Klopt met wat ik op de kaart zag. Het smeltwater verdwijnt in westelijke richting, daar zal een rivier zijn. Deze vallei en de vlakte zijn ook droog in de zomer.’

Malcolm en Cinbroé liepen de gletsjer af in westelijke richting en zagen dat de vlakte zich door de bergen wrong, een kilometerslang traject waar nergens ophoping plaatsvond. Een dag later waagden ze een kleine expeditie en trokken over de zuidelijke gletsjer met daarachter de vlakte en haar hellingen. Op de zuidelijke helling stonden de resten van een grote woning waarachter zich een weg door de bergen slingerde. De weg was breed maar op het eerste deel lagen enorme keien. ‘Het zal een flinke klus zijn om deze weg weer begaanbaar te maken,’ zei Cinbroé. 

‘Ja, maar er is een weg en er zijn resten van een woning en grote vlakke delen. Hier kan iedere helikopter landen,’ zei Malcolm opgelucht. ‘Vanaf de Altiplano in het westen kan een helikopter hier landen als het weer gunstig is. Als we een halve dag klimmen naar het oosten kunnen we via gsm communiceren. Ik heb de coördinaten van dit complex op gps. Jij kunt je vrienden laten komen, Cinbroé.’

 

 

 

 

 

De deeltjes

 

“Dingen op kleine schaal gedragen zich in geen enkel opzicht als dingen op een grote schaal.”

Richard Feynman 

 

Zes dagen later landde, midden in de nacht, een Chinook op de plek die Malcolm had doorgegeven en gemarkeerd met enkele fluorstaven. Er stapte een team uit van zeven mannen en vijf vrouwen die onmiddellijk begonnen met het uitladen van equipement. Cinbroé, Ian en Malcolm hadden zich aan de rand van het landingsterrein opgesteld en verwelkomden de groep. Cinbroé leidde de groep over de gletsjer en verdween met hen in de uitgegraven gang. De groep ging direct het complex in, een deel van hen zou met het onderzoek beginnen, een ander deel zou voorbereidingen treffen om het complex beter toegankelijk te maken. 

‘Wij zullen onmiddellijk weer vertrekken,’ zei de piloot nadat alles was gelost. ‘Vanaf nu zullen we om de twaalf uur landen op deze plek om mensen en materieel af te zetten.’ 

Malcolm keek de piloot verbaasd aan en vroeg: ‘Hoe krijg je zo’n operatie zo snel op gang? Waar haal je je spullen zo snel vandaan?’

De piloot glimlachte en antwoordde: ‘Kwestie van goede voorbereiding en synergie. Op dit moment zijn honderden mensen bezig om ervoor te zorgen dat mijn collega’s en ik alleen over moeten stappen, rusten en vliegen.’

‘En deze plek? Hoe heb je zo snel geregeld dat dit mag?’ vroeg Ian. ‘Ik neem aan dat je toch met een luchtruim en een Chileense regering te maken hebt?’

De piloot glimlachte opnieuw en zei: ‘Connecties en belangen. Ik laat me daar niet over uit, het fijne weet ik er ook niet van. Wat ik wel weet is dat ik altijd kan vliegen waar ik wil, alles is geregeld. Er zit een organisatie achter die volgens mij ook kan regelen dat ik in het centrum van Moskou of Teheran kan landen.’

De Chinook vertrok meteen nadat de laatste uitrustingstukken waren gelost. 

 

De zeven mannen en vijf vrouwen kwamen allemaal uit de verdwenen stad. Eén van de vrouwen wist alles over kruiden en planten, een andere vrouw was kundig in de mineralen en ertsen. Drie van de zeven mannen zouden zich gaan bezighouden met de geschiedenis en details van de gang waar de tomben stonden van de bewakers. De toegang moest verbreed worden en de gletsjer moest worden bestudeerd zodat men een constructie kon bedenken om de krachten te ontbinden. Drie anderen waren kenners op het gebied van klimaatbeheersing en irrigatie. De zevende man was Redegeth, de man waar Cinbroé zo ongeduldig naar uit had gezien. Het team installeerde zich geruisloos nadat ze zich hadden laten uitleggen hoe het complex in elkaar zat. Ze waren getraind om samen te werken, binnen vier uur was de groep hard aan het werk. Redegeth vertelde dat deze mensen ook werden ingezet als iets werd ontdekt in de wouden of bergen in Brazilië, Peru en Bolivia. Het waren deze mensen die bepaalden wat anderen wel en niet mochten ontdekken.  

Redegeth nam de tijd, hij gebruikte twee dagen om delen van het complex te verkennen en in deze periode sprak hij met niemand. Hij liep alleen rond waarbij hij soms volledig in de war dreigde te raken. Een enkele keer was hij samen met Cinbroé maar ze spraken niet met elkaar. 

Tussen de aanvoer van mensen en materieel door landde een kleinere helikopter. Popparum stapte uit met twee begeleiders. Hij werd direct naar Redegeth en Cinbroé gebracht nadat hij was verwelkomd door Marion, Ian en Malcolm.

Op de vierde dag werd duidelijk dat Redegeth en Cinbroé van mening verschilden over iets. Marion werd betrokken bij de gesprekken tussen hen en er volgde een lange discussie. Marion moest alles vertellen over de eerste tijden die waren beschreven in de oude rollen en geschriften. Over Aegyptus, Soemerië en de Dode Zee vallei, over de orde en haar afsplitsing, over de Romeinen en Efestus. Vooral de codex van Efestus had hun speciale belangstelling, net als het verhaal over Rorik en zijn belevenissen met de trollen in de periode voordat hij zijn geboortestreek verliet. Met grote aandacht bestudeerden ze de foto’s van Iona die Marion van het internet had geplukt. Enkele Keltische kruisen stonden er nog steeds, ook al waren de meeste van een latere periode dan de tijd van Efestus en zijn vrienden. Dat was voor Redegeth geen punt, het ging om de symbolen en hun betekenis. Al snel bleek dat Redegeth ontzettend veel wist over alle religies en volkeren. Ook de symbolen van de oude Picti waren hem bekend. Het christendom was geaccepteerd in zijn wereld hoewel de meesten er niets van geloofden. Net als in Noord-Amerika was het eerder een kwestie van geaccepteerd worden en gebruik maken van bepaalde privileges. Malcolm en Ian wisten ook dat in heel Zuid-Amerika de indianen nog gewoon naar hun heilige plaatsen gingen en hun rituelen uitoefenen, christen of niet. Marion liet Redegeth en Cinbroé de schijven op haar buik zien. Met trillende handen betastten ze het vreemde materiaal en keken naar de verschillen in de tekens. Cinbroé had uitgelegd dat tussen de vier uitsparingen in de stenen plaat op de sokkel ook tekens stonden die correspondeerden met de tekens op deze schijven. Iedere schijf hoorde in zijn eigen uitsparing.  

‘Ze gaven warmte af tijdens de reis,’ zei ze tegen Redegeth. ‘Toen we door de wolken in de vallei van de Morcego’s gingen, trilden ze. De wolken leken te reageren. Moesten we daarom die route lopen? Waarom hechten ze zich als mosselen op mijn buik?’

‘Cinbroé vertelde me erover,’ zei Redegeth. ‘Het betekent dat we goed hebben gekozen, het betekent dat jij de brenger bent. Daarom moet je ze aan je lichaam houden totdat de samenkomst gaat plaatsvinden.’

‘Ik heb het gevoel dat ik erdoor verander, Malcolm zegt dat ze organisch zijn en ik voel dat ze iets met me doen.’

‘Nee Marion, jij bent veranderd in het woud,’ zei Cinbroé. ‘In het woud heb je iets gevonden van jezelf. Ik zie meer rimpels bij je ogen, je ogen zien al maandenlang op een andere manier. Ze stralen licht uit, het licht van de nieuwsgierigheid die altijd al in je hoofd zat maar die je gevangenhield in een kooi. Wat Malcolm te veel heeft had jij te weinig. Met het verstrijken van de tijd zal je meer begrijpen en daarnaar handelen, laat het toe en doe wat in je opkomt. De schijven hebben geen invloed op jouw gedrag en ze zullen jou op het juiste moment loslaten.’ 

 

Rondom het complex veranderde de omgeving snel. 

Er werden een derde en vierde Chinook ingezet zodat er iedere zes uur een groep mensen met lading arriveerde. Met extra mankracht werd de toegang verbreed en gecamoufleerd. Een grote hoeveelheid instrumenten en gereedschap werd in het complex gebracht en in Santiago waren verschillende mensen aan het lobbyen en overleggen met vertegenwoordigers van de regering. Hoger in de bergen hadden enkele dorpsbewoners de activiteiten waargenomen. Vanachter een rotspartij keken een man en een vrouw in de vallei waar de Chinooks af en aan vlogen. De vrouw had een uiterst geavanceerde verrekijker. Het instrument paste beslist niet bij haar verschijning. ‘Geen Gringo’s,’ zei ze terwijl ze langdurig keek. 

‘Ze zijn vanuit het oosten gekomen,’ zei de man. ‘Eerst hebben ze ontdekt, daarna zijn ze door de gletsjer gegaan.’

‘Ze maken een ingang en camoufleren die. Ik zie veel afstammelingen van broeders en zusters. Ik denk dat het moment is aangebroken.’

‘Moet ik berichten sturen?’

‘Ja, meteen.’

 

Popparum wilde, net als Redegeth, enige tijd zijn eigen gang gaan in het complex. Hij zou voorlopig niet verschijnen, wat hij hier zag bracht hem in grote verwarring. Er was niemand die zich daarover verbaasde, Popparum voelde zich vanaf het eerste moment niet op zijn gemak in het complex. Daarom wilde hij eerst de vallei in, voordat hij iets van het complex kon bevatten moest hij eerst meer weten over de omgeving.

‘Het is gevaarlijk, de Morcego’s,’ waarschuwde Malcolm. ‘Je moet enkele begeleiders meenemen.’

Popparum grijnsde en dat was voor Malcolm een teken dat hij zich niet moest bemoeien met de acties en het onderzoek van de oude Aboriginal. Eerst inspecteerde Popparum de plateaus en de kegelberg. Daarna ging hij langs de oever naar de plek waar de harige mensen zouden leven volgens de beschrijving van Malcolm en Cinbroé. De sporen zeiden hem dat de Morcego’s niet ver weg zouden zijn. Hij ging zitten en begon een eenvoudige melodie te neuriën die zijn uitwerking meteen had. De eerste Morcego’s kwamen tevoorschijn, sommigen uit de grot, andere kwamen tevoorschijn uit de varens bij de bosrand. Voorzichtig benaderden ze de vreemde man met de zwarte huid en de grijze haren en baard. Ze waren angstig maar ze voelden dat dit geen man was die hen bedreigde. Het kostte hem weinig moeite om de ritmes en patronen van een aantal klanken en keelgeluiden van hen te ontleden. 

Deskundigen zouden daar snel betekenis aan kunnen geven. De tekeningen op de rotswanden lieten zien hoe ze, lang geleden, de jacht beoefenden en welke dieren in de vallei waren. Na een wat langer verblijf mocht hij verder komen in hun grotten. Daar zag hij de vrouwen en kinderen die aanvankelijk gillend uiteenstoven en een veilig heenkomen zochten. In de grotten waren nog meer tekeningen en hij ontdekte dat de tekeningen waren gemaakt als uiting van kunst, niet als instructie voor de jacht. Met tekenwerk in het zand en boetseren van de natte sneeuw maakte Popparum duidelijk dat hij een oude man was en deel uitmaakte van een groep mensen die geen kwaad in de zin had. De Morcego’s gebruikten noten en blaadjes om te communiceren. Daarbij tekenden ze strepen in de sneeuw, en lieten verschillende keelklanken horen. Al snel was er sprake van begrip. De vrouwelijke Morcego’s werden ouder dan driehonderd jaar, de mannen stierven over het algemeen twintig jaar eerder. Nadat Popparum had uitgebeeld dat niemand in zijn land zo oud kon worden, lieten ze de noten zien. Ze gaven hem enkele buidels die van bladeren waren gemaakt en wensten hem een lang leven. Popparum herhaalde enkele keren dat de mensen die kwamen goed waren, ze wilden helpen en weten. Met een van de oudere Morcegovrouwen trok hij enkele dagen door de vallei. Hij raakte ervan overtuigd dat de Morcego’s een bijzondere schakel vormden in de evolutie. Ze waren beslist mensachtigen maar wel een eigen volkomen unieke soort. Misschien wel de soort die Malcolm beschreef als “Neanderthalers”, een soort die ook al, lang geleden, was beschreven door Rorik, de reisgenoot van Efestus. Popparum had zich de verhalen laten voorlezen en herinnerde zich dat de Noorman hen beschreef als “Trollen”. 

De Morcego’s misten de vaardigheid van het praten maar ze konden wel tekenen en imiteren, hun duimen waren dicht bij hun vingers, net als bij de moderne mens. Voor zover Popparum wist waren nooit afbeeldingen gevonden die door Neanderthalers waren gemaakt. Morcego’s kenden primitieve vormen van kunst en dans, de hoogste vormen van intelligentie die misschien pas in de laatste eeuwen bij deze groep waren ontstaan. 

Daarnaast bezaten ze enkele uitzonderlijke eigenschappen. Hij leerde de oude Morcegovrouw om een stok te kerven met een stuk vuursteen. Ze kende vuursteen en ging er handig mee om maar ze miste de fijne motoriek om tekens te maken zoals Popparum dat deed. Twee dagen werkten ze aan hun stokken waarbij de vrouw doorlopend afkeek en leerde. Nadat de stokken volledig waren bewerkt gaf Popparum aan dat hij wilde ruilen. Hij bestudeerde de oude vrouw aandachtig. Ooit was ook zijn volk ook eens als “niet menselijk” betiteld door de blanke overheersers. Ze twijfelde en wilde uiteindelijk niet ruilen. Popparum kon duidelijk waarnemen dat ze in staat was om een afweging te maken over de mooiere stok van Popparum en een stok die ze zelf had gemaakt. Het laatste was haar meer waard, ze kon dus trots voelen en waarde aan emoties hechten, maar ook aan materieel bezit. Nadat hij de oude Morcegovrouw terug had gebracht nam hij afscheid. Ze wilden hem echter niet laten gaan en aanbaden hem openlijk. Popparum had dit niet verwacht, deze nijging tot aanbidding bracht ze toch weer dichter bij de moderne mens. Hij maakte hen duidelijk dat er binnenkort andere mensen zouden komen, mensen die hun vrienden wilden worden en ook met hen zouden communiceren. Mensen die alles wilden weten over wat er, lang geleden was gebeurd in deze vallei. Na lang twijfelen lieten ze hem gaan en begeleidden hem tot aan de ingang van de berg. 

 

Malcolm zag hem verschijnen op het veld met zijn gekerfde stok en bladeren met noten.  

‘Ik zie dat je nog heel bent. Geef toe, vanaf het eerste moment dat je over ze hoorde wilde je hen bezoeken, ondanks het gevaar.’ 

De pezige Aboriginal keek Malcolm spottend aan. ‘Wil jij mij uitleggen wat gevaarlijk is? Weet je wel wie jou heeft bijgebracht wat gevaar is? Ik heb de Morcego’s leren kennen en met hen getekend en gedanst. Jij hebt gehandeld als een blanke en niet geleerd. Je rent hier nu rond en maakt je druk om de verkeerde dingen. Als je altijd in de buidel blijft zal je nooit weten dat je een kangoeroe bent!  

Veel antwoorden op onze vragen liggen buiten dit complex, te beginnen met de Morcego’s. De meeste van hen worden eeuwen oud en kunnen zich de bewakers en Spanjaarden herinneren als ze bepaalde tonen horen, belangrijk voor jouw volk, Cinbroé. Ze vormen de laatste schakel met de bewakers en kunnen nog veel voor jullie betekenen. Hun geheugen werkt volledig op basis van associatie. In principe onthouden ze alles maar ze zijn niet in staat om hun beelden op te roepen en te uiten omdat ze niet kunnen praten. Laat afbeeldingen zien van monniken en Spaanse soldaten uit die tijd en je zult zien dat ze kunnen tekenen en duiden. Hun mentale vocabulaire is enorm. In veel opzichten is hun motoriek ruw maar in hun grot zag ik vlakken die volledig glad waren. Ik weet zeker dat ze in staat zijn om, zonder hulpmiddelen, dingen te maken die zuiver haaks en waterpas zijn. Er is iets met hun evenwichtsorgaan, ze missen dingen die wij kunnen en ze kunnen dingen die wij missen, bijzonder.’ 

Cinbroé verzocht Popparum en Malcolm om hem te volgen, hij wilde Popparum bij Redegeth brengen. Die stond te praten met een vrouw die de kruiken met kruiden en vloeistoffen onderzocht toen Cinbroé en zijn gevolg binnenkwamen. Redegeth schrok heftig toen hij de Aboriginal zag, blijkbaar had zijn verblijf bij de Morcego’s iets aan hem veranderd wat alleen Redegeth kon waarnemen. Hij keek hem verbaasd aan en deed een pas naar achteren. Voorzichtig stak Redegeth zijn handen uit naar Popparum. Die greep de handen van Redegeth en beide mannen keken elkaar minutenlang aan zonder te bewegen of te spreken. Redegeth zei in het Engels: “Gegroet, Tuac”.  

Malcolm werd weggestuurd, de twee indianen en de Aboriginal bleven twee dagen bij elkaar en praatten over zaken die anderen nooit te horen zouden krijgen. Als drietal bezochten ze de kamer met de stenen plaat. Daarna begaven ze zich weer onder de anderen. Marion wilde graag horen van Popparum wat hij allemaal had besproken. Popparum zei dat het geheim was en niet was te bevatten voor anderen. Hij kuste Marion op haar voorhoofd, en liet haar in verwarring achter. 

‘Ik ben gewoon een hulpstuk,’ mopperde ze. ‘Die schijven hebben mij nodig en springen straks over naar een andere plek, ik ben een wandelende boodschappentas.’

Malcolm moest met Popparum mee naar de Morcego’s. ‘Ze hebben de Dingmen in je geroken en je moet hen uitleggen wie en wat je bent.’

 

‘Verdomme, nou weet ik het,’ zei Marion tegen Cinbroé. ‘Toen Popparum me op mijn voorhoofd kuste. Het enorme beeld in de berg waarvan de figuur naar boven en naar beneden wijst. Het is zwart en het staat in schemering maar het is Popparum, hij...’

‘Dus daar zag jij het al,’ zei Cinbroé rustig. ‘Je waarneming is bijzonder, anderen hebben de Gotéscic in het vage licht ook gezien. Hoe komt het dat je het zag?’

‘Ik weet het niet, er kroop al iets in me toen ik de contouren zag. Toen we erbij waren heb ik meerdere keren om de het beeld gelopen.’

‘Jij zocht het geheel en de plaats van het beeld,’ zei Cinbroé. ‘Malcolm liet zich verleiden door te kijken naar de soort steen, Ian liet zich verleiden door de technische beperkingen om zoiets te maken. Beide zagen het niet omdat hun specifieke kennis andere kennis tegenhield. Koester deze waarneming, het is bijzonder. Niet veel mensen, zeker geen blanken, hebben de gave om het grote geheel te zien in het duister of in de mist. Medicijnmannen die hallucineren doen niet aan hocus pocus. Ze zien weldegelijk dingen omdat ze alle beperkingen los kunnen laten en puur zijn.’  

 

Door dagenlang waar te nemen had Cinbroé ontdekt dat de geiser met een sterke regelmaat een uur lang spoot. De onderzoekers stelden als eerste vast hoe het systeem werkte van de gangen en afsluitingen.

‘Iedere keer dat de geiser spuit komt er ontzettend veel energie vrij. Het systeem van bassins en gangen is volledig gebaseerd op energiewinning. Met de gangen en afsluitingen regelde men de druk. In de bassins bleef heet water achter dat men naar andere plaatsen geleidde voor verwarming. Door meer of minder gangen af te sluiten kon men de hoeveelheid hitte en druk regelen.’

De geiser kende zijn verklaring, de ruimte met de kokers waaruit de grote hitte kwam was hun volgende object. Malcolm en Ian wilden vanuit hun logica slechts één bevestiging. ‘Hoe kan dit complex hier duizenden jaren staan in een onland? Een land van vulkanische activiteit, ijs en aardverschuivingen? Alles beweegt en verschuift, maar niet in dit complex. Wisten de bouwers wat wel en niet zou bewegen? Konden de bouwers bewegingen van de aardkorst beheersen en daardoor voorzien?’

‘Beheersen komt het dichtst in de buurt,’ antwoordde Cinbroé. ‘Die kennis is echter verloren gegaan, op het juiste moment zullen we enkele geleerden benaderen. Zij zullen de kennis terug moeten vinden met de aanwijzingen die wij tegen die tijd hebben.’ 

‘Toen we door de vallei van de Morcego’s gingen was de grond warm,’ zei Malcolm. ‘Er verandert daar iets en Popparum zegt dat we antwoorden buiten dit complex moeten zoeken.’

‘Het complex zal tot leven komen, nog voordat wij alles kunnen doorgronden,’ zei Cinbroé. ‘Op dit moment is dat het grootste vraagstuk voor Redegeth en mij. Moeten we eerst meer leren en dan de samenkomst laten plaatsvinden of moeten we eerst de samenkomst laten plaatsvinden waarbij we de grote kennis bevrijden? De overleveringen zeggen daar niets over.’  

  

Marion vond haar plek op het tweede veld en praatte regelmatig met de twee vrouwen die de kruiden en extracten onderzochten. De honden waren steeds vaker bij Marion en ze hechtte zich sterk aan de twee dieren. Ian werkte vanaf het eerste moment mee met de ploegen die de doorgang in de gletsjer maakten. Ze ontdekten een wand. Enorme blokken van bewerkt steen. Allemaal stenen van tien bij vijf bij drie meter. Gehakt en bewerkt tot identieke vormen met een straal van ongeveer driehonderd meter. Onder de gletsjer was een gebogen wand geplaatst van steenblokken. 

‘Hoe groot die blokken ook zijn, deze gletsjer zou ze moeiteloos mee drukken,’ meende Ian. Zijn veronderstelling klopte. Daarom werd gemeten met geluidsgolven. Al snel werd duidelijk dat er meerdere rijen van deze stenen onder de gletsjer lagen met een steeds kleinere straal.’ 

‘En daarmee is ook verklaard waarom bijna al het smeltwater naar het westen loopt,’ riep Ian. ‘Duizenden jaren geleden hebben ze een enorme gletsjer naar een andere route geleid. De enige reden is dat men niet wilde dat de gletsjer in de grote vallei zou stromen. Het grootste deel van het smeltwater ontstaat op de bodem bij deze gletsjer, dat water wordt keurig in westelijke richting gekanaliseerd.’  

‘De vallei had vermoedelijk een andere bestemming,’ zei Cinbroé. ‘Noordelijk heeft men een vallei onder water laten lopen en een stuwmeer gecreëerd. Het lijkt erop dat deze vallei verschoond moest blijven van water en ijs. Ik zou het op prijs stellen dat je met mij meegaat naar de bergkam, Ian. Er is meer en dat moeten we zien. Ik heb het gevoel dat men ons bespied. Geen overheid of leger. Jij woont bij een bergdorp, daar kent men misschien oude verhalen die bij dit complex horen. Redegeth heeft me verteld over de prostituee, Itxaro. Ze wist niet veel, maar wat ze wist duidt op kennis.’ 

‘Dat zou me niet verbazen, Cinbroé. Het barst van de legendes en vage verhalen. Hoe hoger je in de bergen komt, hoe meer je erover hoort. Met wat we hier ontdekt hebben krijgen die verhalen een andere betekenis.’

‘Blijf ook bij het onderzoek van de glazen kamer, Ian. De lichtgevende zwammen worden al onderzocht. Over de prisma’s en kristallen weten we veel. In onze berg gebruiken we zelfs lasers. Leer over die techniek. Maar leer ook over de kokers en de hitte. Binnenkort lopen overal mensen waar je veel van kunt leren. Jij moet het geheel overzien. Wat men hier heeft gemaakt zullen we snel weten. Waarom men het heeft gemaakt moet jij uitzoeken. Nog belangrijker is wat wij kunnen maken met de middelen die hier ter beschikking staan.’ 

 

De Morcego’s waren bang toen Malcolm achter Popparum hun kamp binnen liep. Hij werd met stenen bekogeld en de vrouwen en kinderen sisten naar hem. Er kwamen meer mannelijke Morcego’s uit de grot, ze liepen om Malcolm heen en roken aan hem. Ze raakten hem niet aan en waren ook niet agressief. Drie oude Morcegovrouwen begroetten Popparum en wezen naar Malcolm. Popparum leidde de hele groep naar de oever en begon met zijn gekerfde stok in het zand en de sneeuwresten te tekenen. De oude Morcegovrouw, waar Popparum enige tijd mee had doorgebracht, stond tegenover hem en tekende ook. Daarbij gromden ze zo nu en dan wat naar elkaar. Binnen een uur was duidelijk gemaakt waarom men Malcolm en Cinbroé had aangevallen. Gewoon angst, angst voor het onbekende. De vallende stekelvruchten waren bekend bij de Morcego’s. Soms werden ratten verpletterd, soms Morcego’s. In ieder geval was het altijd een teken om verder te trekken, niemand kon de reuzen verslaan die enorme vruchten met stekels konden werpen. 

Malcolm had de tekening van Popparum gezien waarbij hij een poppetje had getekend op vier poten en naar Malcolm had gewezen. 

‘Wat heb je over mij verteld?’ vroeg hij.

‘Dat je een Dingmen bent, dat je soms instinctief handelt en dat je enkele eigenschappen hebt die zij ook hebben maar dat je er niet altijd controle over hebt.’ 

Na enkele hartelijkheden en emoties te hebben uitgewisseld gingen ze weer terug naar het complex. ‘Ik kon lang niet alles volgen,’ zei Malcolm.

‘Dat snap ik. Ik zou graag willen dat je een week bij hen gaat leven. Ik had niet kunnen dromen dat deze mogelijkheid zich voor zou doen. Ze weten nu wie en wat je bent. Deze wezens kunnen je helpen en jij kunt hen helpen. Het zal een enorme stap voorwaarts voor je zijn. Wat jij hen kunt afleren is dat ze van elkaar moeten afblijven. Hun kannibalisme is vermoedelijk overgenomen van hongerende en vertwijfelde Spanjaarden en het gebrek aan voedsel in die tijd. Blijf een paar dagen bij hen, help ze en laat je door hen helpen door te kijken en te leren. Ze vormen een belangrijke schakel voor jou.’

‘Dan zal ik gaan wanneer jij wilt.’

‘Eerst de schijven.’ 

 

In de kamer met de sokkel en de plaat mocht niet iedereen aanwezig zijn. Popparum zou de drie schijven in de juiste positie leggen. Marion en Cinbroé zaten op de stenen banken die het dichtst bij de sokkel stonden. Ian en Malcolm zaten op de twee banken die het verst verwijderd waren zodat er enkele lege plaatsen tussen hen bleven waar ruimte was voor Redegeth en Popparum. Marion had haar buik ontbloot en keek naar Popparum die bij de sokkel stond. Redegeth nam een schijf van haar buik, alsof die nooit vast had gezeten. Hij liep naar Popparum en overhandigde hem de schijf op een plechtige manier. Popparum nam de schijf aan, bekeek hem vluchtig en legde hem in een sparing. Het ritueel herhaalde zich nog tweemaal. Alle schijven waren geplaatst en meteen voelde iedereen een lichte trilling. De deeltjes die loskwamen van de plaat met haar vier schijven kon niemand waarnemen. Redegeth en Popparum liepen rustig naar de lege plekken en gingen zitten. Geen rituelen, iedereen zat en wachtte op wat ging komen.  

Boven de plaat met de schijven formeerden de deeltjes zich in een fractie van een seconde. De vierde schijf had voor de kritieke verbinding gezorgd waardoor zich uit iedere afzonderlijke schijf deeltjes losmaakten die een nieuwe configuratie met elkaar vormden. Niet op basis van intelligentie of bewustzijn. Een doorlopend spel van opheffing van de zwaartekracht en gebruik van de zwaartekracht door magnetisme, materialisatie en annihilatie. De nieuwe configuratie van deeltjes boven de plaat onttrok zich meteen aan de zwaartekracht nadat het laatste deeltje de configuratie had voltooid. Loodrecht omhoog, dwars door de materie waaruit de elementen van deze planeet waren opgebouwd. Rots, sneeuw, wolken, het was allemaal materie waar de deeltjes doorheen drongen. Ze ondervonden een minuscule vertraging door de aantrekkingskracht. De atomen waaruit de materie die ze doordrongen was opgebouwd waren echter ver van de deeltjes verwijderd. 

Buiten de berg vertraagden ze in de glasachtige wolken. Daar voegden zich meer deeltjes bij de configuratie. Deeltjes die al duizenden aardse jaren in het wolkendek boven de vallei waren geweest. Ze hadden wolken geplooid zodat satellieten en vliegtuigen altijd een verkeerd beeld hadden gekregen. 

De nieuw geformeerde configuratie trok verder en nam op haar weg verschillende andere deeltjes uit de atmosfeer en ionosfeer op waarmee nieuwe formaties werden gemaakt die de energie leverden om aan de zwaartekracht van de aarde te ontkomen. Er waren iets meer dan veertig aardse seconden verstreken vanaf het moment dat Popparum de laatste schijf op haar plaats had gelegd. Een geheel nieuwe configuratie had haar hoogtepunt bereikt toen het de laatste deeltjes uit de kern van de maan in zich had opgenomen. De nieuwe configuratie aanvaarde de terugweg naar de blauwe planeet waarbij de koers zodanig veranderde dat het eindpunt van de reis exact gelijk was aan het vertrekpunt. Ook hier werd de koers niet verlegd omdat er een intelligent sturingsmechanisme achter zat. De aantrekkingskracht van de materie bij het vertrekpunt bepaalde de koers. Een herhaling van wat al op miljarden hemellichamen was gedaan met miljarden verschillende massa’s en triljoenen verschillende configuraties. 

 

Marion draaide haar hoofd en keek naar de twee oude mannen die rustig zaten en voor zich uit keken. Ze had geen idee van de tijd maar het wachten leek een eeuwigheid te duren. Aan de wenkbrauwen van Popparum zag ze dat hij iets waarnam. De Aboriginal keek omhoog en Marion keek met hem mee. Kort daarna keek iedereen met hem mee, loodrecht boven de sokkel en de plaat, vormde zich een dunne nevel. Ze hoorden een aanzwellend trillend geluid dat in harmonie leek te komen met de beweging van de nevel die de vorm van een kleine wolk kreeg. Eerst verplaatste de wolk zich door het glas in het aquarium. Daar cirkelde zij snel rond en nam verschillende sferische en symmetrische vormen aan. Iedereen in de ruimte herkende de overeenkomsten met de tekens op de schijven. De wolk verliet het aquarium en nam de vorm aan van een bol ter grootte van een appel. Met grote snelheid verplaatste de bol zich in de ruimte en nam verschillende posities in. Boven de stenen schijf bleef de bol hangen en dijde langzaam uit tot de grootte van een basketbal. Voor het eerst was er beweging in de bol te zien, daarbij leken zich verschillende kleuren te ontwikkelen. Het leek alsof de bol zich voorbereidde op een actie, ze werd steeds dichter en varieerde in helderheid van nauwelijks zichtbaar tot verblindend. Alle aanwezigen werden gelijktijdig door een grote vermoeidheid overvallen.

Binnen een fractie van een seconde kromp de bol tot de grootte van een kers en schoot in het hoofd van Popparum. Het leek alsof de oude man werd getroffen door een kogel maar er was geen bloed en geen grimas op zijn gezicht te zien. Hij stond na enige tijd op en gebaarde de anderen hem te volgen naar het aquarium. Daar stelden ze zich naast elkaar op en keken naar het heldere water. De bol schoot uit het hoofd van Popparum en doordrong opnieuw het glas van het aquarium. Daar bewoog hij door het water zonder dat de structuur veranderde. Geen druk, geen golven, blijkbaar was er geen massa die invloed had op de samenstelling van de watermoleculen terwijl er wel volume was. Er ontpopte zich een bizar schouwspel voor hun ogen. Een onsamenhangend geluid zwol aan en veranderde doorlopend in toonhoogte en geluidsvolume. Marion moest denken aan orkestleden die gelijktijdig hun verschillende instrumenten stemmen voordat het concert gaat beginnen. Eerst herkende ze iets van een ritme, ze zag dat er harmonie kwam tussen de geluiden en de pulserende vormen van de wolk in het water. Haar oren begonnen pijn te doen. Ze moest ze met haar handen bedekken. De plotselinge stilte leek iedereen te overvallen en Popparum zei: ‘Iedereen moet nu gaan, de plooier wil zelf het lied zingen, jullie trommelvliezen kunnen daar niet tegen. Ga nu snel, want de behoefte van de plooier is groot, haast is geboden.’  

Malcolm verliet als laatste de kamer en sloot de deur. Ze verwijderden zich snel van de deur en renden door de gang met de tombes. Een panische angst groeide in iedereen omdat een schel fluitend geluid hen leek te achtervolgen. Alsof honderden hobo’s en fagotten hun hoogste tonen lieten horen en werden ondersteund door de zwaarste bassen en trommels. Weg van het vreselijke geluid, de pijn in de oren moest minder worden, ze renden steeds harder. De oorpijn verdween toen de deur naar de gang met de tombes werd gesloten. Hijgend stonden ze op de gang en keken elkaar verbijsterd aan. Ver weg, achter de deur, leek het geluid toe te nemen, ze moesten nog verder weg. Ze staken de gang over en liepen naar de ingang van het tweede veld. Daar zouden ook andere mensen zijn. Nadat ze naar binnen waren gegaan en ook die deur hadden gesloten hoorden ze geen geluid meer. 

‘Hoe kan Popparum dit overleven?’ vroeg Marion.

Malcolm stond met zijn rug tegen de muur en liet zich zakken. Toen hij zat zuchtte hij: ‘Maak je maar geen zorgen om hem, hij heeft de regie van dit ritueel volledig in handen. Wat is ons overkomen? Ik heb dingen gezien in het aquarium, vormen en energie. Droomde ik?’

Redegeth was opmerkelijk fit na hun vlucht en antwoordde meteen. ‘We hebben niets gedroomd maar we moeten onze ervaringen pas gaan delen als Popparum zich weer bij ons heeft gevoegd. Tuac communiceert op dit moment met de plooier zodat de Gotéscic zal ontstaan. Straks zal Popparum de Tuax-Oon zijn. Hij zal veel weten maar hij zal ook veel vragen. De Gotéscic is langdurig weggeweest.’

 

De eersten die hen bereikten bij de ingang van het veld waren de honden. Bij de komst van de honden merkte hij onmiddellijk de andere geur. Hij knielde en begon de twee honden te knuffelen maar onderwijl rook hij en merkte dat hij in staat was om bij iedere persoon in zijn omgeving een unieke persoonseigen geur te ruiken. Voor het eerst rook hij en was hij meteen in staat om te interpreteren wat hij rook zonder in verwarring te raken. Hij kon zijn waarnemingen direct beredeneren en plaatsen. Marion keek in de richting van Malcolm en de honden en zag hoe opmerkelijk aanhankelijk de dieren opeens waren bij Malcolm. Hij ging weer staan, maakte een geluid en de honden stoven het veld op.

‘Wat is dit Malcolm? Stiekem oefenen voor het circus? Ik heb die dieren nog nooit naar jou zien luisteren.’ 

Malcolm kromp ineen. Het leek alsof Marion ieder woord dat ze zei hard in zijn oor schreeuwde. Ze schrok van zijn reactie. ‘Wat is er?’

‘Alsjeblieft, zeg even niets. Ik heb pijn aan mijn oren, mijn zintuigen, er is iets mee, er is iets veranderd.’ 

Alles draaide op hoge toeren, zelfs de aanrakingen van zijn vrienden voelden anders. ‘Laat me maar even, ik wandel even een stukje over het veld, ik voel me niet zo lekker.’ 

Hij hoorde zijn eigen voetstappen en hij schrok van de hardheid van zijn eigen stem. Terwijl hij zich verwijderde van de groep kon hij hun gesprekken nog volgen. Hij kreeg een beeld en fluisterde zacht voor zichzelf: Ben jij mijn tweede ik? Ben jij de Dingmen? Laat je je nu eindelijk eens zien? 

 

Marion keek Malcolm bezorgd na, ze wilde hem volgen maar Redegeth hield haar tegen. ‘De deeltjes hebben hun sporen achtergelaten bij hem. Popparum zal er straks meer over vertellen. De actie van Teun Richter kan niet op toeval zijn gebaseerd. Alleen door Teun Richter werden jij en Malcolm erbij betrokken en door Malcolm werd Popparum bij ons bekend. Dit is allemaal geplooid. Niet alleen mensen worden geplooid, de omstandigheden ook. Wij kunnen ondertussen beter naar de besturingskamer van dit veld gaan en daar wachten op de komst van Popparum.’ 

Ze liepen traag over het veld en gingen aan de grote tafel zitten. Iedereen zweeg en wachtte op wat zou gaan komen. Redegeth en Cinbroé begonnen met het eten van rauwe groente, de anderen kauwden al snel zenuwachtig mee. Er waren ook noten, veel noten en Marion merkte dat de noten niet alleen erg voedzaam waren, maar ook de eetlust deed afnemen. Twee onderzoekers kwamen bij hen zitten en Redegeth vroeg hen naar hun bevindingen. Eén van de mannen zei onomwonden dat er een aantal zaken waren die ze niet konden bevatten. Het irrigatiesysteem en het krijgen van voldoende zonlicht was verklaard maar hoe ze de panelen, spiegels en lenzen ooit konden maken was voor hen een raadsel. Geen verschuivingen, geen stoflagen, het was niet te verklaren hoe dat kon. Er waren enkele overeenkomsten met de technieken en materialen die in de verdwenen stad werden aangewend. Hier leek de techniek primitiever, maar het rendement was veel hoger. Hun conclusie was nu al dat er meer wetenschappelijke en technische hulp moest komen, ook deskundigen die niet uit de verdwenen stad kwamen. Er was een nieuw soort kennis nodig, kennis waarvan flarden aanwezig waren op verschillende plekken op de planeet. 

‘Er zijn wetenschappers over de hele wereld die bepaalde hypotheses hebben geopperd. Veelal bleven het hypotheses tot de dag van vandaag. Met wat we hier hebben ontdekt, zullen we enkele hypotheses opnieuw moeten zien en vergelijken. Daarna zijn het geen hypotheses meer.’ 

Het ecosysteem van veld twee draaide weer optimaal. Veld één kon over niet al te lange tijd worden geopend. Overmorgen zouden mensen en middelen komen om het rattenprobleem te onderzoeken. Ian vroeg waarom ze niet langer zouden wachten. Als de deur van veld 1 zou worden geopend werd het gevaarlijk. Een onderzoeker legde uit wat de bedoeling was. ‘We zullen de gang aan beide kanten naast de deur hermetisch afsluiten. Je kunt je misschien wel voorstellen wat zich nog steeds op veld 1 afspeelt. Laten we het maar chaos noemen. Niemand kan voorspellen hoe de ratten die het uiteindelijk overleven zich zullen ontwikkelen. Eén ding zal zeker zijn, het zullen bloeddorstige kannibalistische wezens zijn. Malcolm heeft ons verteld dat er een groep ratten is die veel groter en intelligenter zijn. Een nieuwe soort die is ontstaan door rudimentaire plooiingen van de laatste bewaker. Het is zeer belangrijk om deze ratten te kunnen volgen en onderzoeken. Dit is referentiemateriaal uit een archief dat we nooit compleet zullen krijgen tenzij er opnieuw een Gotéscic zal verschijnen. Maar ook zonder hulp kunnen we misschien antwoorden vinden op fundamentele vragen die betrekking hebben evolutie en adaptie. De ratten en veld 1 vormen de start binnen het complex. De Morcego’s vormen de start buiten het complex. Ook bij dit onderzoek zullen we kennis nodig hebben uit de buitenwereld.’  

Sommigen in het complex wisten over het bestaan van schijven, een overlevering en een samenkomst. Over de procedures en rituelen wist niemand iets. Daarom werd er heftig gespeculeerd. De twee onderzoekers keken vragend naar Redegeth, ze hoopten iets te horen dat ze verder konden vertellen. Redegeth voelde hun nieuwsgierigheid en maakte een specifiek gebaar waaruit de twee onderzoekers konden afleiden dat het nog niet de tijd was om anderen meer te vertellen.

Marion keek zo nu en dan uit naar Malcolm. Net als Ian maakte ze zich zorgen om hem. Iedereen was te gespannen en emotioneel om helder te denken en gelukkig had het nieuws van de onderzoekers wat afleiding gegeven. Marion had het gevoel dat zij door iets was geraakt en praatte er met Cinbroé over. Al snel bleek dat iedereen met dit gevoel rondliep. Malcolm was echter volledig uit zijn evenwicht en ze kreeg er steeds meer moeite mee dat hij verward was weggelopen uit de groep en daar nu ergens rondzwierf op het veld. Ze hield het niet meer uit en stond op. ‘Ik ga kijken waar Malcolm uithangt.’ 

Ian ging met haar mee en al snel vonden ze Baco. Die leidde hen naar Bumper en Malcolm. ‘ 

Hij zat aan de rand van een kanaaltje met Bumper naast zich en had hen allang aan horen komen.  

Marion ging naast Malcolm zitten en fluisterde: ‘Hoe gaat het met je? Is het alleen je gehoor of is er meer?’ 

Onbewust praatte Malcolm erg zacht en Marion moest haar oor bij zijn mond houden.

‘Er is veel meer, ik heb er een tijdje over zitten denken. Het is horen en ruiken. Maar er is ook iets met mijn bedrading. Als ik iets ruik begin ik allemaal dingen voor me te zien, mijn bovenkamer plaatst wat ik zie en ik kan erover denken, dat is nieuw voor me.’ 

Ian fluisterde: ‘Kom met ons mee Malcolm, je kunt hier niet zo blijven zitten. We zullen je in de gaten moeten houden zodat we je kunnen helpen.’ 

Malcolm stond op, ze liepen terug naar de besturingskamer. Marion ging vooruit en waarschuwde de anderen om vooral niet te hard te praten. Hij kwam alleen binnen en ging aan de tafel zitten. Marion fluisterde: ‘Ik kan nu niet meer roddelen als jij in de buurt bent, eigenlijk is het heel eng. Eerst dat reukvermogen van je, nu dit weer...’ 

Arme Popparum, dacht Marion. Natuurlijk, hij was een Aboriginal, ook nog eens een bijzondere Aboriginal. Maar hij was toch ook een mens van vlees en bloed. Ondanks al zijn gaven zou hij toch ook gewone trommelvliezen en gewone zenuwen hebben, hoe was dit dan te verdragen?  

 

Popparumrum verscheen in de verte. De hele groep ging hem tegemoet en ze zagen al van ver dat hij een spierwitte huid had, ieder pigment was verdwenen. Hij keek vermoeid maar uiterst voldaan uit zijn ogen toen ze naar de ruimte liepen waar iedereen had gewacht.  

‘Laat me even tot rust komen,’ fluisterde hij terwijl ze aan tafel gingen zitten. 

‘Je bent wit, helemaal wit,’ stotterde Marion. ‘Net als in de oude verhalen.’

‘Ik weet het,’ zei Popparum. ‘Ik zag mijn handen en daarna heb ik de rest van mijn lichaam bekeken. De nevel is in me.’

Popparum hijgde niet, hij zweette niet en zijn ogen en mond straalden rust uit. Marion bracht hem iets te eten en te drinken dat hij dankbaar aannam. Even zat hij intens te genieten van het voedsel dat Marion hem had gegeven terwijl iedereen om hem heen bijna explodeerde van nieuwsgierigheid. Het leek of hij er een sadistisch genoegen in had om nog maar even te zwijgen. Naarmate de tijd vorderde verscheen er een grijns op zijn gezicht die niemand ooit eerder bij hem had gezien.

 

‘Ik ken de geschiedenis,’ zei hij plotseling. ‘Ik wat ons te doen staat. Er zal veel moeten gebeuren om orde te krijgen. We hebben de kennis en de middelen. Ik zal jullie het verhaal vertellen dat mij toegezongen werd. Iedereen zal straks weten wat gedaan moet worden en waarom het moet gebeuren. De uitleg begint in het heelal, overal om ons heen zijn de sterren met hun planeten die stelsels vormen zoals ons zonnestelsel. De gravitatiekracht en energie vormen de samenhang tussen alles wat wij omschrijven als gebeurtenissen. De deeltjes waaruit de materie uit het heelal is opgebouwd zijn onveranderlijk. Deze deeltjes kennen wij niet, wij kennen alleen de samenstellingen, de nucleonen. Als de deeltjes samenvallen, ontstaan er specifieke patronen. Zoals een school vissen plotseling kan reageren op een gebeurtenis zijn samenstellingen van deeltjes ook in staat om, bij overschrijding van een kritische hoeveelheid, massaal te veranderen in beweging. De eerste vorm is dat twee deeltjes een oerdrang krijgen om meer deeltjes aan te trekken, wij noemen dat zwaartekracht. Zo zijn de eerste “navigators” ontstaan. Onze navigator is een zeer dichte opeenhoping van deeltjes. Hij heeft slechts één doel, groeien door meer complexe vormen van deeltjesgroepen aan te trekken.  

Het nut dat hij voor ons heeft is dat hij zodanig navigeert met de stelsels om zich heen dat totale vernietiging op een specifiek tijdstip plaatsvindt. Hij wil groeien en hij wil met specifieke deeltjes groeien. Daarvoor gebruikt hij middelen en een systeem. Het middel is een samenstelling van deeltjes die in staat zijn om een organisme te beïnvloeden. Een plant, een dier, het maakt niet uit. Honderden miljarden jaren van uitdijing en inkrimping hebben veel configuraties opgeleverd die in staat zijn om het aanwezige organisme te plooien. Pas als er een organisme is bezocht kunnen de configuraties systemen volgen die manipulatie tot stand brengen. Er is geen intelligentievorm zoals wij die kennen, het is wel een populatie die alles kan beïnvloeden en voor een groot deel bepaalt hoe de evolutie op een bepaalde plaats verloopt. Zo heeft de navigator twee miljard jaar geleden ons zonnestelsel in zijn systeem opgenomen. Er zat een planeet bij die zich kon ontwikkelen tot een blauwe bol. Op iedere planeet is leven, blauwe bollen komen minder voor in het heelal. Ze zijn belangrijk voor de navigator omdat het leven zich daar ontwikkelt tot zeer complexe systemen. Aan die complexiteit verbindt hij zich, hij wil die complexiteit in zich opnemen op het moment dat alle stelsels ineen vallen tot het kritisch punt is bereikt en er opnieuw een uitbarsting plaatsvindt. Bij die volgende uitbarsting zal hij verrijkt zijn met enkele nieuwe complexe configuraties van deeltjes van een blauwe bol. De navigator leeft niet op de wijze zoals wij die kunnen bevatten. Net als wij bestaat hij uit een oneindig aantal deeltjes die elkaar beïnvloeden. Geen protonen, neutronen en elektronen, geen quarks. Het zijn deeltjes van quarks. Geen organen en geen systeem dat wij kunnen bevatten. Hoewel ik spreek over een navigator en daarbij de indruk wek dat er sprake is van een persoonlijkheid is dat niet waar. Het is een populatie die alle vormen aanneemt die nodig zijn om gravitatie, materialisatie en annihilatie te beheersen. Zo kunnen bepaalde samenstellingen zich nestelen in andere systemen. Miljoenen jaren geleden nestelden deeltjes zich in enkele mensachtigen. Met enkele plooiingen aan de handen – de duimen moesten dichter bij de vingers komen – en hersenen, heeft het systeem voor de voorwaarden voor een specifieke evolutievorm gezorgd. Dit gebeurt overigens op miljoenen plaatsen in het heelal en er worden ook andere wezens op deze planeet geplooid. Na een paar miljoen jaar wachten is de configuratie van deeltjes teruggekeerd en heeft bezitgenomen van een mens, op vier verschillende plaatsen op de planeet. De mens die de deeltjes draagt wordt wit en beschikt, naast de eigen kennis en persoonlijkheid, over de configuratie die in een systeem veranderd en de regie en besturing van de mens beïnvloed. Duizenden jaren geleden hebben de vier systemen hun laatste gastheer verlaten en een configuratie als “schijf” aangenomen. Het was tijd voor een eigen uniek pad op de planeet. Op het moment dat de schijven samen zouden komen zou de tijd rijp zijn om een nieuwe fase van ontwikkeling in te gaan. De mensen die achterbleven noemden de persoon die het systeem in zich droeg een “Gotéscic”, het is een oerwoord.’ 

Popparum zweeg en de stilte trilde van de vragen die iedereen op zijn lippen had.

‘Dus jij bent nu een Gotéscic,’ zei Ian. ‘Jij wordt nu bestuurd door een miljarden jaren oude groep deeltjes dat via jou een systeem vormt dat al meerdere keren heeft beleefd hoe het heelal werd geboren en stierf.’

‘Zo is het,’ beaamde Popparum. ‘Ik ben nog steeds Popparum maar ik ben verrijkt met gedachten en inzichten, er is geen ander wezen in me dat me beïnvloed. Ik ben voorzien van ander gereedschap dat al in me zat en nu is geactiveerd. Er is meer van mijn reeds aanwezige bedrading geactiveerd.’  

‘Bizar,’ zei Marion.

Redegeth keek haar verbaasd aan en zei: ‘Waarom? Is hier niet meteen mee verklaard waarom veel natuurvolkeren over de hele wereld praten over geesten? Ligt het niet voor de hand dat men zoiets gaat denken als men nog niet in staat is om het te beredeneren? 

Is hiermee de neiging tot aanbidding niet verklaard?’

‘Ja, en dat noem ik nog steeds bizar,’ zei Marion. ‘Cinbroé heeft me iets verteld toen ik hem over de gelijkenis van Popparum en het beeld vertelde. Ik bedoel niet alleen dat het bizar is wat Popparum overkomt. Het is ook bizar dat veel mensen zich beperken door veel verstand van een enkel aspect te krijgen.’ 

‘Een plooifout,’ zei Popparum. ‘Mensen die zich teveel op iets specifieks richten bereiken veel op het specifieke maar het is zinloos als het niet geplaatst kan worden in het geheel. Daarom loopt het ook fout. Op deze planeet hebben we overal veel verstand van gekregen maar niemand begrijpt hoe het aan elkaar geknoopt moet worden.’

‘Wordt er alleen geplooid om de ultieme complexiteit te krijgen die de navigator in zich wil opnemen?’ vroeg Cinbroé.

‘Alleen op de planeten kunnen nieuwe en unieke vormen worden gebouwd die, na kristallisatie, kunnen leiden tot nieuwe configuratiemogelijkheden bij de deeltjes waaruit de navigator bestaat. Ook op onze planeet zijn er mogelijkheden maar dat lukt alleen als de planeet zich op een manier ontwikkelt die strookt met de ontwikkeling van het heelal. Het doel is om, misschien over een miljard jaar enkele nieuwe deeltjes te vinden die de configuratie in zich op kan nemen zodat er bij de grote inkrimping een nieuw model ontstaat dat meer mogelijkheden geeft bij de wedergeboorte. Dat kan alleen als de planeet een specifiek pad volgt. De mens wijkt af van dit pad. Onacceptabel, en daarom zal grootschalig geplooid worden. Ik gebruik de woorden die we allemaal kennen. Mensen kunnen geplooid worden, maar ook andere organismen. Zelfs niet organisch materiaal kan geplooid worden.’ 

Marion keek vertwijfeld om zich heen en zuchtte: ‘Ligt het aan mij? Ben ik gek? Waar heeft hij het over?’

‘Je bent niet gek,’ zei Redegeth. ‘Ik weet wel waar Popparum het over heeft.’

Malcolm en Cinbroé begrepen ook waarover het ging. Het ging over zich herhalende oerknallen en zwarte gaten. Blijkbaar veranderde een krimpend heelal uiteindelijk in een enorm zwart gat dat een kritisch punt in druk kon bereiken waardoor een nieuwe oerknal ontstond. Dit proces herhaalde zich doorlopend. ‘Het pulserende heelal?’ fluisterde Malcolm. 

Popparum knikte bevestigend en zei: ‘Na de eerste generatie van sterren hebben zich de grote sterren tot zwarte gaten ontwikkeld en andere sterren transformeerden in een supernova. Niet alles dijt daarom lineair uit. Overal zullen zwarte gaten materie in zich trekken. Ook de navigator zal uiteindelijk aangetrokken worden. Dit gebeurt op meerdere plekken dat wij benoemen als heelal. Daarna zullen enkele zwarte gaten elkaar aantrekken en zal iedere samenhang in de bol verdwijnen. Dat is het moment waarop de navigator zijn nieuwgewonnen deeltjes aan zijn configuratie kan toevoegen. Daarna wordt alle aangetrokken energie bevrijd en is er opnieuw een oerknal waarbij de navigator zijn samenhang meteen weet te vinden en weer gaat plooien nadat materialisatie heeft plaatsgevonden. Die cyclus herhaalt zich keer op keer.’ 

‘Keer op keer?’ vroeg Malcolm.

‘Voor de navigator met wie wij te maken hebben is het de negenhonderd veertiende keer waarbij een cyclus van uitdijing en inkrimping kan variëren tussen de twaalf en veertig miljard jaar. De ouderdom van de navigator kun je in menselijke begrippen benoemen als, tien tot de macht negentien, jaar.

Marion begreep er nog steeds niets van en gelukkig had ze een lotgenoot in Ian. ‘Allemaal honkytonkpraat,’ zei hij. ‘Ik twijfel niet aan de waarde maar iets kan alleen maar waarde hebben als je er iets mee kunt.’

Popparum glimlachte minzaam, keek Ian diep in de ogen en zei: ‘Die pijpen en die hitte. Ooit aan het aardse model van “kritisch water” gedacht?’ 

De mond van Ian viel open van verbazing. ‘Jezus, een gesloten circuit, waarom heb ik daar niet aan gedacht? Hebben de anderen daaraan gedacht? Hoe kan dat systeem dan onbeschadigd blijven?’

‘Rotsen breken, verschuiven en verbrokkelen,’ zei Popparum. ‘Magma is flexibel en de viscositeit van magma is te manipuleren door de temperatuur en druk. Dat kan heel goed met de juiste massa water.’

Malcolm zag het meteen. ‘We vliegen in vliegtuigen en rijden in auto’s maar we beschouwen stormen, overstromingen en vulkanen nog steeds als natuurrampen terwijl het allang onze energiebronnen hadden kunnen zijn.’

‘Zo is het Malcolm. Als je naar rechts kijkt kun je niet zien wat er links gebeurt. Als je te lang naar rechts kijkt wil je niet meer weten wat er links gebeurt. Het past niet meer in jouw beeld. Je verzint zelf een nieuw “links” in je beeld van rechts. En zo beperken we ons steeds meer door onze behoefte aan dogma’s. Een ernstige plooifout die rampen als economie en politiek heeft veroorzaakt.’

Marion zuchtte en zei: ‘Dus ik heb een ramp gestudeerd?’

‘Niet de kennis, wel het misbruik,’ zei Popparum. ‘Schaarste is iets dat voorkomt, ook in het heelal, maar manipuleren met schaarste heeft ertoe geleid dat we niet dat doen waar we voor geplooid zijn, rondlopen en creatief zijn.’

‘En religie?’ vroeg Ian.

‘Religie hoort bij de mens, niet bij de natuur. Religie zorgt voor ordening bij veel mensen totdat het een dogma wordt en, net als bij economie, een remmende werking krijgt. Of het nu om een god, een politicus, een sportploeg of een artiest gaat, veel mensen hebben de behoefte om te aanbidden en aan te moedigen. Het hoort niet maar er zijn grotere plooifouten gemaakt, ook in het heelal bestaat geen perfectie.’

‘Je praat over bijzondere dingen,’ zei Malcolm. ‘Niets is veraf, alles lijkt net om de hoek te liggen.’ 

‘Alles zit in onze hoofden en het wordt tijd dat we het de kant opsturen die vereist wordt door de navigator,’ zei Popparum.

‘Dus toch een wezen dat iets eist? Toch religie?’ vroeg Marion.

‘Noem het zoals je wilt. De navigator eist niets, als we blijven doen wat we nu doen zal de navigator een andere positie innemen en proberen deeltjes te plooien op planeten die wel voldoen aan de wetten van het heelal. Gevolg is dat we veel vaker getroffen zullen worden door verstoringen in de gravitatiekracht, meteoren dus. Voor de mens het einde, voor de navigator betekent het niet meer dan een blauwe bol minder in zijn verzameling.’ 

‘De navigator houdt ons zonnestelsel vrij van botsingen?’ vroeg Malcolm.

‘Ja, en nog enkele plekken in ons sterrenstelsel. ‘Donkere materie bestaat. Maar de massa is lang niet zo groot als men momenteel aanneemt. De navigator is meestal iets groter dan onze planeet maar weegt ongeveer driemaal zoveel als ons zonnestelsel. Er is geen moment dat hij niet beweegt, altijd kiest hij verschillende plaatsen en kan met zijn gravitatiekracht regelen dat bepaalde planeten door de regen van gesteente worden geloodst zodat de gewenste deeltjes zich kunnen vormen. In het verleden is de aarde enkele keren geraakt, dat had grote gevolgen voor het leven op de planeet. Nu de complexiteit toeneemt, wordt het belangrijk om de aarde te hoeden. Denk maar in dezelfde termen als een kweker die zijn planten in een kas verzorgd. Zo zorgt de navigator voor een aantal blauwe bollen. De asteroïdengordel in ons zonnestelsel is het minst stabiel, daar richt de navigator zich op. Wat van buiten het zonnestelsel komt is eenvoudiger te manipuleren. De asteroïdengordel draait te ver buiten de aantrekkingskracht van de zon. Daarom heeft de onderlinge aantrekkingskracht van de brokken nooit tot de vorming van een planeet kunnen leiden. Dat is bij Mercurius, Venus, Aarde en Mars wel gebeurd. De planeten buiten de asteroïdengordel zijn allemaal gasbollen, geen vaste materie. Juist de brokken maken het lastig, ze zorgen voor chaos omdat ze zo dichtbij de aarde zijn, de navigator moet veel energie besteden aan onze planeet en als er niets voor de navigator te halen valt over een paar miljard jaar zal ze ons zonnestelsel verlaten of de aarde opnieuw plooien.’ 

Ian en Malcolm zakten onderuit, het waren bijzondere kerels maar wel exponenten van een beschaving die zichzelf superieur acht. Nu hoorden ze dat ze een onderdeel vormden van een ontwikkeling waarbij weldegelijk aan voorwaarden moest worden voldaan om het bestaansrecht te behouden. Voor beide was het niets bijzonders om te vernemen dat ze op universeel niveau niet zoveel betekenis hadden. Dat er voorwaarden bestonden die het bestaansrecht van de soort moesten waarborgen was nieuw. ‘En die kruiden en extracten?’ vroeg Marion.

‘Kijk maar wat ze doen bij polymeren en denk maar in termen van tektoniek en dwarskrachten op de leidingen,’ zei Popparum. ‘Denk niet in termen van iets maken en in de lava duwen maar denk in termen van iets in de lava blazen waardoor iets anders ontstaat. Chemie bij achtduizend graden Celsius. Als je al lava hebt van een paar duizend graden Celsius kun je heel veel doen met zuurstof en extracten. Als je ook nog eens flink wat druk hebt bij die temperaturen gaat een nieuwe wereld open.’ 

Ian vloog overeind en verdween op het veld. Marion keek Popparum vertwijfeld aan en vroeg: ‘Kun je mij ook op deze manier bewerken? Blijkbaar ziet hij het licht, ik dacht ook al flink wat gezien te hebben maar nu even niet. Kun je ook iets tegen mij zeggen waardoor ik zoiets krijg van, ”Oh ja, maar nu begrijp ik alles, nu ga ik aan het werk.”, denk je dat zoiets kan?’

Hoe wit Popparum ook was geworden, toen hij glimlachte naar Marion zag ze zijn grote tanden die nu eerder geel dan wit leken.

‘Het spijt me lieverd, juist jij gaat heel veel begrijpen, maar niet op dit moment. Ik weet dat we op een belangrijk keerpunt staan. Ik weet ook dat niemand hier door toeval bij deze samenkomst betrokken is geraakt. Toeval kan nooit bestaan als alles toeval is. We zullen massaal moeten plooien maar daarvoor moeten we eerst de juiste groepen samenstellen. We hebben veel kennis nodig uit de buitenwereld. Het systeem in mij kan hulp bieden maar het kan niet alleen plooien, de wereld is te complex geworden. Er moeten mensen komen met kennis en bevattingsvermogen. Die mensen kunnen nieuwe gedachten en producten vormen met de kennis die ik in me draag. Dan kunnen we plannen maken om de aarde naar de goede vorm te plooien.’ 

‘Net zoals bij Ian?’ vroeg Marion cynisch. ‘Jij zegt wat en zij rennen meteen naar hun retorten en fabrieken om de wereld te veranderen?’ 

‘Heel goed, Marion. Je slaat de spijker op de kop en wij moeten ervoor zorgen dat de juiste mensen en middelen samenkomen om die run in goede banen te leiden. De samenkomst van de schijven heeft plaatsgevonden. De volgende samenkomst wordt er een van enkele grote geesten. Gewone mensen uit vlees en bloed, de planeet heeft enkele bijzondere exemplaren voortgebracht. De wereld kent ze nog niet maar de Gotéscic wel. Zij zullen mijn vragen beantwoorden en daardoor zelf ook antwoorden vinden op hun vraagstukken.’

‘Al die deeltjes; kunnen ze geen leger van mannen zoals jij maken?’ 

‘Nee Marion, de deeltjes kunnen deze planeet onmiddellijk manipuleren. Dat kan echter een te grote verstoring geven voor de mens. Het is nog steeds een mogelijkheid, uitroeien en opnieuw beginnen. Nieuw leven en ontwikkeling bestaan bij de gratie van het uitsterven van andere soorten. De tijd van uitsterven van de mens kan uitgesteld worden als de mens nog iets bijzonders kan toevoegen voor de navigator.’

 

Na duizenden jaren was er weer een Gotéscic op de planeet, een mens dat werd bezocht en beïnvloed door deeltjes. Dat de keuze op Popparum was gevallen was niet vreemd voor Redegeth. Polynesiërs en zijn volk hadden, heel lang geleden, een band gehad. Popparum was een man die dicht bij de aarde stond, Popparum voldeed kennelijk aan bepaalde voorwaarden die het mogelijk maakten dat hij de deeltjes kon verdragen.’ 

Malcolm was de eerste die opstond en weg wilde gaan. Popparum riep hem met zachte stem na: ‘Ga naar de Morcego’s, neem niets mee en blijf daar totdat je alles begrijpt.’ 

Malcolm knikte en vertrok zonder om te kijken of te groeten. 

 

De terrassen werden onderzocht door een bioloog en Cinbroé. Ze wilden weten welke diersoorten ze hadden gezien op de hogere niveaus. Het lag voor de hand dat deze dieren het eerst weer in de vallei zouden komen. De vogels hadden de overhand. Samen met de ratten hadden ze zelfs de insecten weg gekregen. Voor de onderzoeker was dat zeer interessant want hij had tot nu toe geleefd in de veronderstelling dat juist de insecten het langst konden overleven in ieder uitstervingscenario. Op het vijfde terras zagen ze levensvormen die Cinbroé niet in de vallei had gezien. Ze vonden kruipende insecten bij de spleten in de rotsen. Misschien dat de theorie van de bioloog toch wel zou kloppen. Daar waar rotsen waren konden de insecten zich altijd verborgen houden. De hagedissen waren bekenden van Cinbroé, dezelfde soort kwam ook voor in andere gebieden van Zuid-Amerika. Een goed teken want de kwetsbare amfibieën en reptielen waren de belangrijkste indicatoren voor gezonde leefomstandigheden. Voorzichtig gingen ze naar beneden en staken zwemmend de rivier over. Er zou vis kunnen zwemmen maar dat was niet het geval. Verderop werd de rivier gevoed met enkele stromen die uit de bergen kwamen zodat een behoorlijke rivier door de vallei stroomde. Verder weg van het complex waren algen in de rivier te vinden maar het tweetal vond nog steeds nergens vis. Langs de oevers en wadend liepen ze zo ver mogelijk stroomafwaarts en vonden de reden waarom er geen vis was. Helemaal aan het eind van de vallei verdween de rivier in een wirwar van kleine stroompjes tussen stenen en grotten. Overal waren kleine watervalletjes, de rivier was ooit eens volledig volgegooid met stenen en rotsen. Althans, dat dachten de onderzoeker en Cinbroé totdat ze er doorheen waadden. Tot hun verbijstering zagen ze dat een aanzienlijk deel van het materiaal uit botten bestond. Duizenden botten en schedels van dieren en mensen! 

Na een uitvoerig onderzoek liepen ze weer terug. De onderzoeker vond nog veel meer tijdens de terugtocht langs de andere oever. Ook resten van diersoorten waarvan hij dacht dat die hier niet zouden kunnen overleven. Hij vond zelfs recente botten die hij niet kon thuisbrengen. ‘Er moet ook een paleontoloog komen, wat is hier in vredesnaam allemaal gebeurd?’

Ze brachten de nachten door in bomen. De koude viel mee door het altijd dikke wolkendek boven de vallei. Beide mannen keken ernaar en realiseerden zich dat ze nooit meer op dezelfde manier naar wolken en water zouden kijken. Toch waren ze blij en trots. Hun zogenaamde primitieve voorouders en broeders hadden steevast in de geesten en tekens geloofd. Nu bleek opeens dat geesten en tekens heel dicht bij de grote waarheden in de natuur konden zitten. De onderzoeker beschikte over de goede uitrusting en klom hoger in de bomen om de stekelvruchten te onderzoeken. Enorme vruchten die hij niet kende, Malcolm en Cinbroé hadden gesuggereerd dat ze naar beneden vielen omdat de steel werd doorgesneden, niet omdat de vruchten rijp waren. De onderzoeker vond niets bijzonders, geen sporen. Terwijl hij zijn onderzoek deed werd de kruin van de boom omhult door een dichte mist. Een vrucht viel zomaar naar beneden. Hij raakte niet in paniek, daarvoor had hij al teveel bizarre dingen gezien. Toen hij naar beneden klom had hij een kleine snijwond op de rug van zijn hand. Hij wist zeker dat hij zijn hand nergens aan had gestoten. Hij vertelde wat hem was overkomen aan Cinbroé en ze besloten om dit voorval op de groeiende lijst van nader te onderzoeken dingen te plaatsen. 

‘We zullen de bedding van de rivier onderzoeken,’ zei de onderzoeker. ‘Als we alles weghalen zullen we enorme hoeveelheden zwavel delven. Eerst moeten we kijken wat de gevolgen zijn. De rivier zal een nieuwe loop krijgen die duizenden jaren geleden is verstoord. We moeten vooraf weten welke gevolgen dat heeft voor de bewoonde wereld.’ 

 

Ian was meteen naar de onderzoekers gegaan en had verteld wat Popparum had gesuggereerd over kritisch water. Er ontstond een groot tumult, de twee onderzoeksters werden onmiddellijk geïnformeerd. Een simpele proef met een stuk pvc-buis en een extract liet al zien dat de buis, heel even, flexibel werd. De nieuwe invalshoek betekende een grote stap voorwaarts. Pvc was zeker niet een halffabricaat dat ze zouden gaan gebruiken. Suikers, vruchten, zand, het zouden de grondstoffen worden voor buizen en plaatmateriaal dat sterker dan staal zou zijn. Al snel daarna verliet Ian de werkruimte van de onderzoekers. Voorlopig werd vooral getest. Hij wist dat dit het belangrijkste was maar hij wilde zo graag met de resultaten van dit onderzoek aan het werk. Hij was vooral goed in het werken met materialen, deze materialen moesten eerst geanalyseerd en herkend of geduid worden. Ian wilde ook naar buiten, met de boot naar de bron van de rivier. Hij had van Cinbroé gehoord wat daar was en dat er meer onderzoek gedaan moest worden, een kolfje naar zijn hand. Hij was zeker niet de persoon die verstand had van dammen en stuwmeren maar hij wist wel dat hij op dit moment de enige persoon was die nog dacht in boutjes en moertjes. Bij die stuwdam wilde hij proberen te bevatten hoe het regulering-systeem werkte. In de rivier zwom geen vis. De rivier werd gevoed met water uit het meer. Een meer zonder vis was moeilijk voor te stellen. Ook daar wilde Ian naar kijken, was het meer zonder leven? Hij vroeg aan Marion of ze mee wilde.  

‘Graag.’

De Chinooks hadden twee boten met buitenboordmotoren afgeleverd. Ian had een buitenboordmotor weten te bemachtigen en achter zijn eigen kleine boot gehangen. Hij had brandstof geregeld en proviand aan boord gebracht. Samen met Marion voer hij stroomopwaarts en ze keken onderweg hun ogen uit. De grootte en vormen van de bomen met de bergen op de achtergrond en het geel gekleurde water deden hen vermoeden dat ze miljoenen jaren terug waren in de tijd. Ian had de beschikbare tijd hard nodig om zich een beeld te vormen van de wijze waarop de dam was gebouwd en werd gebruikt. Marion kon hem daarbij nauwelijks helpen, zij had heel veel verstand van geld en economie en die kennis was op dit moment niet nuttig. Erger nog, die kennis werd door een buitenaards systeem gezien als een ramp. Popparum had haar echter getroost. ‘Jouw kennis is essentieel. Als je iets wilt plooien moet je het eerst door en door kennen, jij beschikt over die kennis.’ 

Ze sliepen in de boot waar Marion altijd tussen de honden lag en het veel eerder warm dan koud had. Ian sliep niet veel, zijn hersenen draaiden nog steeds op volle toeren. Hij kende de ruïnes van Puma Punku en Tiahuanaco. Juist hij, de techneut, was jaren in de ban geweest van de, Akapana in Tiahuanaco en de gigantische blokken bij Puma Punku. Een “pre Inca beschaving”, werd door de kenners geroepen. Ongeveer in de vierde eeuw na Christus ontstaan en in de tiende eeuw aan haar eind gekomen. 

‘Aan m’n zolen,’ had Ian destijds bij zichzelf gedacht, wat daar lag was veel ouder. De frutsels ertussen, daar keek men na omdat ze het voor de rest gewoon niet konden verklaren. Toen Ian de luchtopnamen zag van het enorme stelsel van lijnen wist hij vermoedelijk als eerste dat het hier niet om irrigatie ging. Het water werd gebruikt om warmte te reguleren op dezelfde wijze als hij nu had gezien in het complex. Ook de enorme stenen zouden daar beslist een rol in spelen. Het klimaat op de Altiplano liet nauwelijks landbouw toe, tenzij je een enorme zonnecollector bouwde met water en gesteente als regulatoren voor de warmte.  

Hij had beslist niet de behoefte om met een hypothese in het openbaar te komen. Het oversteeg zijn bevattingsvermogen en daar had hij zich bij neergelegd. Maar sommige dingen wist hij zeker en hij had de stille hoop dat in deze groep voldoende wetenschappers zouden zitten die wat konden met zijn gedachten. Nu werd hij alweer dagenlang geconfronteerd met nieuwe fenomenen uit een ver verleden waar hij niets van begreep. 

Nadat ze de boot hadden verlaten begonnen ze direct aan de klim. Exact de route die Malcolm en Cinbroé nog niet zo lang geleden ook hadden gevolgd. Ze hadden de dam gezien en Ian was meteen begonnen met denken. Marion liep rond met de honden, ze zocht rust in haar geest en deze tocht hielp haar daar goed bij. Ze zocht naar leven en vond het al snel. In het meer groeiden planten, aan de oevers leefden verschillende soorten dieren en in het water zat veel leven, ook vis. Het was een gewoon meer met alles erop en eraan. De waterval was hoog maar alle levensvormen in het meer konden in de rivier terecht komen. Het gebeurde niet omdat er geen levensvormen in de buurt van de doorloop kwamen. ‘Voer voor geleerden’, was de slotsom van Marion. 

‘Heeft ongetwijfeld met die deeltjes hierboven te maken,’ suggereerde Ian. Hij had de enorme bewerkte rotsblokken bestudeerd van de stuwdam. In Puma Punku had hij mooie goed afgewerkte blokken zien liggen van driehonderdvijftig ton. Hier in de dam zaten blokken die minstens het dubbele moesten wegen, naadloos en netjes gestapeld in een lichte zichzelf vastduwende boogvorm. De dam was ongeveer honderd meter breed en zeker veertig meter hoog. Waren de stenen blokken, naast de boogvorm, ook onderling verbonden met gaten en stenen pennen? 

‘Dus jij zit ook te piekeren?’ vroeg Marion toen ze naast hem kwam staan.

‘Ja, over die blokken daar. Die doorvoer snap ik, er is altijd een gat geweest. Er heeft een constructie achter gezeten waarmee ze de doorlaat konden regelen. Die constructie was opgehangen. Ik kan me voorstellen dat zo’n constructie moedwillig vernield kan worden. Daar is geen aardverschuiving voor nodig. Ik zit alleen te piekeren over die gewichten en het transport. Het laat me maar niet met rust. Jij was erbij in die ruimte, Marion, hoe heb jij dat allemaal ondergaan? Ik merk niet zoveel aan je.’ 

‘Alles is intenser, ook koude en warmte voel ik anders. Proeven en ruiken is hetzelfde. Ik heb heel veel energie, ook zonder de schijven op mijn buik.’ 

‘Het schijnt ook met die malle noten te maken te hebben. Daar moesten we maar eens een handel in gaan beginnen.’ 

‘Ook voor het goede doel?’ 

Ian lachte. ‘Natuurlijk, allemaal voor het goede doel.’

‘Dat dorp bij jou is straks nog rijker dan alle oliestaten bij elkaar!’

‘Dat zal niet gebeuren. Als de doelen bereikt zijn is het volgende dorp aan de beurt. Net zolang totdat alle oorspronkelijke inwoners in dit land hun plaats terugkrijgen die ze behoren te hebben. En dan zijn de onderdrukten in de andere landen aan de beurt.’ 

‘Je weet wat je wilt, Ian. Hoe komt dat? Waarom zet jij je zo in voor een bevolkingsgroep waar je helemaal geen binding mee had?’ 

‘Ik heb rondgezworven met mijn vader door Canada. Vaak werden we met de nek aangekeken. Waarom? Omdat we arm waren in materieel opzicht. Maar bij de Indianen en Eskimo’s waren we altijd welkom. Waarom? Omdat ze gewoon zo zijn, niet meer en niet minder. Dat spreekt me aan, ik kan uiteraard niet ontkennen dat ik een blanke westerling ben. Maar eerlijk gezegd vind ik het een inferieur ras. Tussen de mensen die meer affiniteit hebben met de natuur voel ik me thuis. Ik word gek als ik te lang in een grote stad ben.’ 

‘Je hebt veel overeenkomsten met Malcolm, jullie vinden andere dingen belangrijk en jullie moeten altijd dicht bij de natuur zijn.’

‘Klopt, mensen stellen zichzelf doorlopend vragen. De een vraagt zich doorlopend af of hij wel voldoet aan de eisen van de samenleving, de ander vraagt zich af of hij wel het beste uit zichzelf haalt. Malcolm en ik hebben andere vraagstukken. Waarom liet jij je zo onzeker maken door Tom? Hoe kreeg hij het voor elkaar dat jij minder zelfvertrouwen kreeg?’

Marion schrok en vroeg: ‘Heeft Malcolm jou vertelt over mijn leven?’ 

Niet zoals jij denkt. Mannen praten over vrouwen en natuurlijk hebben Cinbroé, Malcolm en ik het over Annelies en jou gehad. Cinbroé heeft uitgelegd waarom Toni verliefd op iemand als Annelies is geworden. Malcolm heeft verteld wat er fout is gegaan tussen jullie, hoe jij hem hebt vergeven en hoe hij nu met het vraagstuk zit dat zo’n fantastische meid als jij kan vallen voor een slappeling als Tom. Malcolm beschouwde Tom altijd al als afval.’

‘Ik heb met Tom afgerekend,’ zei Marion.

‘Ja, maar in eerste instantie viel je voor hem en je trouwde zelfs met hem. Malcolm heeft dat nooit begrepen, hij begreep dat je hem afwees door zijn gedrag. Dat je vervolgens voor een slappe lul koos kon hij niet plaatsen, nog steeds niet. Ook al heb je nu korte metten met Tom gemaakt, hij maakt zich zorgen over je volgende keuze. Hij is bang dat je, ondanks je verandering, toch weer in de “Wood be” hoek terechtkomt en over een paar jaar weer onzeker bent en verdriet hebt.’

Marion zuchtte. ‘Malcolm is in veel opzichten een eikel. Hij kan goed denken over dingen maar communiceren met hem is soms onmogelijk.’

‘Dat ben ik helemaal met je eens. Daarom zit hij nu ook met een stel Neanderthalers en hobbelt rond in een kring om het vuur. Onderschat zijn probleem niet, hij probeert er alles aan te doen om het onder controle te krijgen, eigenlijk is hij een prima kerel. Zoals ik nu met jou zit te praten heb ik ook regelmatig met hem gepraat, denk niet dat we zitten te roddelen. Hij maakt zich oprecht zorgen over jou.’ 

‘Dan moet die klootzak dat hardop tegen mij zeggen!’ 

‘Misschien komt hij nog eens zover, maar bepaalde dingen houdt hij nu eenmaal voor zichzelf. Hij wil je niet betuttelen, dat recht heeft hij lang geleden verspeeld.’ 

‘We hebben verdomme door de oerwouden gezworven,’ mopperde Marion. ‘We hebben aan elkaars lichamen gepeuterd om teken te verwijderen, tot en met onze genitaliën. We hebben zonder kleren met elkaar gezwommen, we hebben edelstenen die duizenden euro’s waard zijn in de rivier gesmeten, we hebben angst en euforie met elkaar gedeeld, dan moet je elkaar toch wel zo’n beetje alles kunnen zeggen?’

‘Dat lijkt me wel. Maar ja, iedere gek heeft zijn gebrek. Ik denk dat Malcolm te lang en te veel van twee verschillende taartjes heeft gesnoept. Bij de Aboriginals heeft hij als westerling jarenlang geroken aan dingen die wij niet kunnen bevatten. Vervolgens gaat hij daarna gewoon naar de grote stad, studeren en het leven van een westers mens leiden. Tussendoor gaat hij regelmatig op visite naar de mensen die hem hebben opgevoed. Uiteindelijk gaat hij er ook weer wonen en begint tussen twee werelden te zweven. Dat heeft processen in hem op gang gebracht waar hij niet altijd controle over heeft. Te veel dwarsverbindingen zou ik zeggen. Op het ene moment praat hij met een stel geleerden over discontinuïteit, nu huppelt hij weer op handen en voeten rond tussen een stel harige half mensen.’  

‘En daar maak ik me zorgen over, Ian. Waar eindigt dat bij hem?’ 

‘Het komt goed, sinds de samenkomst heeft hij meer controle over zijn zintuigen. Ik zou me niet te veel zorgen maken om Malcolm. Mensen met zijn neigingen eindigen vaak in de wildernis maar doorgaans komen ze wel goed terecht. Voor jouw begrippen zijn ze niet genoeg aangepast maar ik ken heel wat mensen die prima met Malcolm overweg kunnen ondanks zijn afwijking.’ 

‘Zeg nou niet “voor jouw begrippen”, ik heb verdomme toch al vaker laten merken dat ik geen Barbie uit de stad ben?’

‘Dat is zo, ik ken je nog niet zo lang maar ik vind je bepaalt geen watje. Toch heb je dat imago blijkbaar gehad en worden daar nog vergelijkingen mee gemaakt. Niet door mij, ik vind je stoer genoeg.’

‘We hebben onze problemen uit het verleden uitgepraat en we kunnen sindsdien prima opschieten met elkaar maar toch heb ik het gevoel dat er nog iets is, er zit nog iets tussen ons dat ik niet kan bevatten.’

‘Kwestie van tijd. Niets ontwikkelt zich lineair. Het een gaat sneller dan het andere. Er komt een dag dat er iets zal gebeuren en je het opeens ziet, dan valt het kwartje en is alles duidelijk.’ 

‘Wat bedoel je precies met “dwarsverbindingen” Ian?’

‘De botsing tussen datgene wat genetisch is en wat er om je heen gebeurt. De meeste mensen doen er niet veel meer mee dan een beetje leren op school en werken voor een baas. Sommigen zijn wat slimmer, die worden artiest of topsporter. Weer anderen pikken nog meer op van wat ze om zich heen ervaren en verankeren dat in hun grijze cellen. Dat zijn de mensen die dwarsverbindingen bouwen en vaardigheden krijgen die normale mensen nauwelijks kunnen bevatten. Einstein was zo’n figuur en werd er beroemd mee. Maar ik denk dat hij ook heel veel aan zijn eerste vrouw heeft gehad. Zij was ook een bijzondere natuurkundige. Er zijn nog veel meer Einsteins op deze wereld, toen en nu. Ze krijgen niet de aandacht die hij kreeg, maar ze zijn er wel.’ 

 

Na terug te zijn gevaren werden ze verrast door de activiteit bij de kegelberg. De doorgang werd vergroot, er werd een kade gebouwd en in de berg was het platform voorzien van een hekwerk. 

Ian deed zijn verslag bij Redegeth en verklaarde dat de dam uit grote bewerkte rotsblokken bestond. Hij had schetsen gemaakt en afmetingen vastgelegd. In het meer was een normale flora en fauna. 

‘De antwoorden op de vragen die deze dam oproept zijn te vinden op de bodem van het stuwmeer,’ zei Redegeth. ‘Later zullen we daar onderzoek gaan doen. Nu is het van belang om te weten of de dam verzwakt is.’

‘Deze dam zal alleen verzwakken bij een zware aardverschuiving,’ zei Ian. ‘In alle andere gevallen gaat hij nog eens tienduizend jaar mee want het meer is te klein om kritische druk op te bouwen. De doorgang is eenvoudig te repareren maar we zullen veel hijsvermogen nodig hebben om gewicht en contragewicht weer op hun plaats te krijgen.’ 

Ian gaf Redegeth een lijst met alle materialen en middelen die nodig waren om de dam te herstellen. Redegeth nam de lijst vluchtig door en gaf hem door aan Cinbroé. Drie weken later zou alles wat op de lijst stond voor de dam staan.

Marion vertelde aan een bioloog dat ze verschillende vormen van leven in het water en aan de oevers had gezien. De bioloog had geen verklaring waarom er niets werd meegezogen bij de doorlaat. Ook dat antwoord moest onder de oppervlakte van het water gezocht worden.

   

In korte tijd veranderde er veel. Popparum was de leider, hij had de uitstraling van een man waar anderen vertrouwen in hadden. In Australië was hij al jarenlang de manager van het kleine instituut. Bij deze operatie waren zijn vaardigheden belangrijk en maakten hem de onbetwiste leider. Redegeth en Cinbroé waren vertrokken naar Brazilië en Malcolm was nog steeds bij de Morcego’s. Met Marion en Ian besprak Popparum het verloop. ‘De gebeurtenissen in de afgelopen weken hebben ons allemaal diep geraakt. Ik was zelf verrast toen ik van Redegeth hoorde welke rol ik zou spelen. Wat we uiteindelijk bereikt hebben met het samenbrengen van de schijven is het begin van een nieuw tijdperk. Er zullen fundamentele dingen moeten veranderen in de wereld en er zal tegenwerking zijn. Ondanks onze ontdekkingen zullen grote groeperingen ons zien als een bedreiging. Ons doel is eenvoudig en haalbaar maar de verandering is zeer complex omdat er onvermijdelijke machtsverschuivingen zullen plaatsvinden. Het evenwicht op de planeet moet worden hersteld waarbij de definitie van evenwicht opmerkelijk eenvoudig is. Van veel stoffen die we hard nodig denken te hebben moeten we afblijven. Dat zal niet geaccepteerd worden als men de alternatieven niet ziet.

‘Wat gebeurt er als we zouden falen?’ vroeg Marion.

‘De deeltjes zullen rondgaan en plooien. Als het ons niet lukt om daarop in te spelen worden we min of meer “vogelvrij”. Dat houdt in dat de kans op cruciale schade aan ons zonnestelsel zal verveelvoudigen. De kans is groot dat binnen een periode van tien jaar wel een van de buitenplaneten geraakt zal worden. Ook als een andere planeet wordt geraakt zal ons wankele evenwicht verstoord raken, het verschil tussen een leefbare wereld en een dode wereld is in universele termen bijzonder klein. Als we ons niet richten naar de wetten van het heelal zal de navigator zich op andere planeten richten en ons niet meer als “interessant” zien. Of hij zal zodanig plooien dat andere levensvormen de kans krijgen om, door te leven en te ontwikkelen, voldoen aan de behoeften van de navigator.’  

‘Wat verwacht je van ons?’ vroeg Ian.

‘Ik draag een enorme hoeveelheid kennis in me. Redegeth en ik hebben besloten om een specifieke groep te formeren. Geen orde of sekte, dat was iets voor het verleden. Ons doel zal zijn om het evenwicht op deze planeet te herstellen. We zullen daarbij middelen en mensen nodig hebben uit zowel de verdwenen stad als uit de buitenwereld. We hebben al enkele elementen tot onze beschikking. We hebben zeer veel kennis gekregen die als verloren werd beschouwd. We hebben onbeperkte financiële middelen en we beschikken nu al over een groep mensen met veel bijzondere vaardigheden. Ik zal jullie nu informeren over ons plan. Toni en Annelies hebben een huis in Cuiabá. Zij zullen daar dezelfde rol gaan spelen als Diégo en Marthe in Buenos Aires. In de omgeving van Cuiabá zal een groot complex worden aangekocht waar onderzoek en productie gaan plaatsvinden. Dat complex zal de thuisbasis worden voor Toni en Annelies. Marion gaat onze groep administratief managen. Vermogensbeheer, investeringen en overal zullen aankopen gedaan worden. Zij zal een bedrijfsstructuur beheren en die onder de goede dekmantel zolang mogelijk verborgen houden. Het centrum zal nooit een fysiek centrum zijn. Plaatsen in Australië, Brazilië, Chili, altijd weg van de financiële centra en aandacht. Als alles is geconstrueerd en gebouwd zal Marion bepalen hoe het beheer zich verder moet ontwikkelen. Van Redegeth heb ik begrepen dat we contacten hebben met machtige organisaties in Chili, Brazilië en Canada. Er wordt op dit moment hard gewerkt om de juiste mensen samen te brengen die onze organisatie kunnen leiden en managen. Samen met Redegeth zal ik enkele mensen selecteren die in de buitenwereld leven. Hun kennis is absoluut noodzakelijk om onze operatie tot een succes te brengen. De Gotéscic in me zegt waar ik moet zoeken. Redegeth en ik zullen de mensen echter zelf moeten overtuigen. Daarnaast zullen wetenschappers op het gebied van chemie, geologie en natuurkunde moeten worden toegevoegd die, samen met de mensen die er al zijn, onderzoek gaan doen naar wat er is en niet verklaard kan worden. Ian zal blijven doen wat hij deed maar ook zorgen voor opvang van anderen. Ian zal ingenieurs zoeken, werktuigbouw en elektronica. We zullen onze pijlen in eerste instantie richten op productie, duurzame productie van duurzame goederen die de bestaande economie gaat ontwrichten. We gaan onbalans brengen, niet alleen de geldmarkt maar ook de goederenstroom. We zullen enkele onlogische handelingen verrichten. We moeten een plaats in de markt veroveren. Dat lukt niet door in de arena van onze tegenstrevers te stappen. We zullen ze naar onze arena lokken door nieuwe producten die tot nieuwe inzichten leiden ten aanzien van nut en welzijn. Onlogisch vanuit de optiek van winstmaximalisatie. 

Malcolm zal onderzoek doen naar verschijnselen die ik hier niet kan benoemen. Te zijner tijd zullen jullie allemaal weten waar hij aan werkt en waarom. Cinbroé gaat op diverse plaatsen grond en panden kopen om ervoor te zorgen dat we ongestoord kunnen werken en groeien. Al deze acties zullen in het grootste geheim worden besproken, gepland en uitgevoerd.’ 

Popparum ging zitten en keek de aanwezigen aan alsof hij de nodige vragen verwachtte. Marion knikte en Ian had al een paar namen van techneuten die hij hier graag zou willen zien. Hij wilde weten hoe de procedure vervolgens ging. Popparum zei hem dat zij daar meteen na de bijeenkomst afspraken over konden maken. 

‘Jullie zullen binnenkort met een Chinook naar Balmaceda worden gevlogen. Van daaruit begint onze missie,’ zei Popparum. ‘Ik zal jullie tot Balmaceda begeleiden om Toni en Annelies te halen. Zij hebben het recht om te zien wat we ontdekt hebben en ze zullen hier met grote regelmaat terugkomen, hun bijdrage om dit op te starten was cruciaal en er wordt voor hen een plaats ingericht waar ze kunnen verblijven wanneer ze maar willen. Hier op dit complex zal ik mijn thuisbasis hebben in de komende jaren. Nog één keer zal ik naar mijn thuisland moeten om te dromen en te praten met mijn voorouders en dierbaren.’ 

Er zat Marion al heel lang iets dwars en ze voelde dat dit misschien de laatste gelegenheid kon zijn om erover te praten. ‘Wat staat ons te wachten? Jij bent nu een Gotéscic, je staat in verbinding met de deeltjes. Moet ik het geheel zien als “wij tegen de vijand en de deeltjes die ons helpen”?’ 

‘Nee, de deeltjes maken deel uit van een groter systeem. Ze doen wat nodig is om hun doel te bereiken. Ze zullen plooien en de wijze waarop ze plooien zal tot rampen voor de mensheid leiden. Wij kunnen geen rampen voorkomen maar wel alternatieven bieden. Om in jouw termen te spreken; wij kunnen de deeltjes beïnvloeden door dat te doen dat nodig is om te voldoen aan de kosmische voorwaarden. Wij moeten de wereld overtuigen. De deeltjes leven hun eigen leven, een leven van miljoenen eeuwen van herhaling, sluimeren, wachten en plooien, gebaseerd op magnetisme, splitsing en fusie, annihilatie en materialisatie, desintegratie en integratie, gravitatie en configuratie. We zullen de deeltjes volgen, hun wisselende eigenschappen krijgen grote gevolgen waar wij op in zullen spelen.’

‘Welke gevolgen?’

‘Natuurrampen, en net als in het verleden zal men schuldigen zoeken. Wij zullen als de schuldigen worden betiteld door machtige groepen die geen belang hebben bij veranderingen. Ze zouden hun macht daarbij verliezen.’

 

‘Er staat een groep mensen in de grote vallei.’

Ian werd erbij gehaald en hij keek door zijn verrekijker.

‘Een groep vrouwen,’ zei hij. ‘Ze dragen traditionele kleding. Een vrouw staat door een verrekijker te gluren.’

‘Wat doen we?’

‘Ze lijken me niet gevaarlijk, ik loop alleen naar ze toe.’ 

Ian liep weg van de gletsjer en zag dat de vrouwen in zijn richting liepen. Halverwege de vallei ontmoeten ze elkaar. Hij bekeek de vrouwen nadrukkelijk. Twee oude en vier jongere vrouwen. Alle zes droegen lange jurken met leren riemen en rijkelijk bewerkte heuptassen. Daarover droegen ze kleurige vesten. Hun vilthoeden hadden grote randen, afwijkend van wat Ian kende. Ook hun soepele laarzen van kunstig bewerkt rood leer waren opvallend. Vreemd, hun laarzen ken ik niet, ze zijn gevoerd met Alpacawol. Die beesten leven een paar duizend kilometer noordelijk van dit gebied. 

Het waren vrouwen uit het hooggebergte met verweerde gezichten en een opmerkelijk soepele tred. Niet normaal, bedacht Ian zich. Bergbewoners lopen zuinig, deze vrouwen nemen veel te grote passen en bewegen snel, zelfs de oude vrouwen. 

‘Mijn naam is Ian Bodeen. Wie zijn jullie?’ vroeg hij vriendelijk toen hij tegenover de groep stond.

‘Wat doen jullie hier?’ vroeg een van de twee oude vrouwen. ‘Lieg niet tegen ons, wij weten wat onder de gletsjer is.’

‘Hoe weten jullie dat?’

‘Dat is later van belang. Jullie hebben iets ontdekt, jullie hebben het oude traject uit het oosten genomen. Jullie zijn in de warme bomenvallei geweest.’

Ian wist meteen dat dit een bijzondere groep was. Anderen dan hij moesten met deze vrouwen praten. ‘Ik maak deel uit van een groep die een complex heeft ontdekt. Maar er is meer. Jullie moeten praten met iemand die meer weet dan ik. Ga met me mee, ik zal jullie naar de persoon brengen die antwoorden kent op jullie vragen.’

De vrouwen liepen met Ian naar de gletsjer. Twee jongere vrouwen liepen voor hem uit. Pas nu zag hij dat de ene vrouw een blaaspijp op haar rug droeg en de andere een machete. Ze keken regelmatig naar de oostelijke Cordillera’s, Ian zag de lichtflitsen van weerkaatsing op spiegels. Hoger in de bergen waren mensen die contact hadden met deze groep. Ian schrok, hij keek langer en zag een zee van lichtflitsen op de flanken van de bergen. Het was alsof honderden mensen in een stadion zaten en fotografeerden met flitslicht. 

‘Zijn we omsingeld?’ vroeg Ian aan de oude vrouw die naast hem liep.

‘Natuurlijk, deze vallei is al eeuwen omsingeld.’  

Meer zei ze niet en Ian had helemaal geen behoefte om meer te vragen. Hij versnelde zijn pas, hij kon de vrouwen nauwelijks bijhouden.

Anderen zagen Ian en de vrouwen komen. Ze kenden Ian goed genoeg, hij zou nieuwsgierige bergbewoners niet zomaar uitnodigen. Popparum werd gehaald, hij ontmoette Ian en de vrouwen bij de ingang van het complex. De vrouwen schrokken toen ze Popparum zagen.

‘Je bent geen bewaker,’ zei de oude vrouw. Razendsnel stapte ze vooruit en wreef met haar hand over het gezicht van Popparum. ‘Gotéscic,’ fluisterde ze, ‘de samenkomst heeft plaatsgevonden. Tuax-Oon is weer onder ons.’

‘De kennis is bevrijd,’ zei Popparum. ‘De schijven zijn samengebracht en we onderzoeken de berg.’

‘Zoek buiten de berg,’ zei de oude vrouw. ‘Denken jullie dat dit complex de enige resten zijn?’

‘Ik weet dat er meer is,’ zei Popparum. ‘Jullie kennen de oude plaatsen, jullie hebben gewaakt. In Balmaceda begrepen we dat jullie nog moesten bestaan, we spraken een jonge vrouw die nog oude woorden kende en resten van de grote band voelde.’

‘We hebben gevochten, de sporen gewist en gewaakt. Twee eeuwen geleden zijn we uit elkaar gegaan, ook in het noorden moesten we waken. Nu komen we samen, net als de schijven.’

‘Wie zijn jullie?’ vroeg Ian.

‘Later zullen we daarover praten,’ onderbrak Popparum en richtte zich tot de vrouwen. ‘Dit is Ian Bodeen, hij heeft de samenkomst tot stand gebracht en hij wekt het complex tot leven. Wij zullen jullie de plaatsen laten zien, jullie aanwezigheid is noodzakelijk. Volg ons en bepaal wat moet gebeuren.’

De oude vrouw gaf een van de jonge vrouwen een teken. Ze snelde het complex uit en bleef staan aan de rand van de gletsjer. Daar knielde ze op één knie en nam enkele spiegels uit haar heuptas. Ze maakte een opstelling en begon te seinen. Ian was haar rustig gevolgd en keek toe. Weer zag hij het flitsen op de oostelijke hellingen. De vrouw nam haar blaaspijp en blies. Een diepe toon werd hoorbaar. Al snel klonken de eerste tonen uit de bergen, ze zwollen aan tot een enorm lawaai. De vrouw nam haar spiegels, stond op en liep langs Ian zonder hem aan te kijken. Hij stond verbijsterd naar de helling en bergen te kijken en hoorde hoe het lawaai in sterkte afnam. Overal zag hij beweging, overal werden gestalten zichtbaar die zich samenvoegden en in zijn richting kwamen. Wat heeft dit allemaal te betekenen? vroeg hij zich af terwijl hij zijn verrekijker instelde. Ze dragen allemaal hetzelfde, strakke zwarte broeken, korte jacks en zwarte hoofdkappen. Ian tuurde enige tijd en zag steeds meer. Het zijn vrouwen, ik zie het aan hun benen en loopwijze. Er komt verdomme een heel leger van in zwart gehulde vrouwen op ons af. Moest hij alarm slaan? Hij keek om zich heen en zag hoe de mannen en vrouwen die aan de gletsjer werkten nauwelijks aandacht besteden aan de groep die hen vanuit de bergen naderde. 

Ben ik dan de enige die... shit, waar maak ik me eigenlijk druk om?

Hij borg zijn verrekijker op en liep het complex binnen.

 

Ze wisten dat hij kwam, ze hadden hem allang geroken. Ze waren onzeker en het duurde uren voordat hij de verschillen bij hen kon ruiken. De eerste twee dagen kon hij alleen maar ruiken. Hij begreep hun klanken niet, hij begreep niet waarom ze in grotten waren blijven wonen want ze konden ook hutten bouwen. Toen hij met enkele mannen mee mocht om te jagen begreep hij dat de vrouwen de baas waren. De vrouwen konden minder goed ruiken maar hadden de intuïtie. Op basis van de intuïtie werden handelingen verricht. De vrouwen waren ook slimmer, ze verzorgden elkaar, ze letten op elkaars kinderen en ze probeerden samen tonen voort te brengen, iets dat Popparum hen had geleerd.

De mannen gingen weg als de vrouwen dat wilden, op jacht. Er viel al heel lang nergens meer op te jagen, maar door de bossen en langs de oevers lopen zat in hun instinct. Bovendien wilden de vrouwen dat de mannen niet rond gingen hangen. Malcolm had getekend en weten uit te leggen dat de ratten niet meer zouden komen. De Morcego’s waren blij en Malcolm was opgelucht. Het was hem nooit duidelijk geworden in hoeverre zij de ratten als een bron van voedsel beschouwden. Het bleek echter dat de Morcego’s heel goed konden leven van de noten waarvan grote voorraden in de grotten lagen. Voorraden waar de ratten in het verleden ook op aasden. Daarom vielen ze de grotten aan, het ging niet om de vrouwen of kinderen maar om de voorraden, dacht Malcolm en zijn beelden gingen terug naar de eerste ontmoeting die hij met hen had. 

Destijds had hij het gevoel dat de vrouwen en kinderen bijeengedreven werden als vee door de mannen. Nu zag hij dat het hun manier van bewegen als groep was. De vrouwen waren de baas maar als de horde als geheel naar een andere plaats trok mochten de mannen voor baas spelen en ze genoten ervan om de vrouwen en kinderen dan te duwen en te slaan. Met tekens in het zand probeerden ze uit te leggen wat ze zochten. Het lukte niet maar twee Morcego’s brachten later de schedels van een hert en een zwijn.

Malcolm tekende de twee dieren in het zand en de Morcego’s waren verrukt. Ze sprongen en kropen om de tekeningen en maakten Malcolm duidelijk dat hij ook op de rotswand moest tekenen. Blijkbaar waren er geen Morcego’s meer die dat konden.

’s Nachts groeven ze hun holen en legden er takken met klei en zand overheen. Malcolm had zijn eigen hol gemaakt, een veel mooier hol dan dat wat de Morcego’s konden maken. Verbaasd keken ze naar zijn duimen en daarna naar hun eigen duimen. Hoewel de nachten koud waren gaven de holen voldoende beschutting. De warme bodem in de grot maakte het overleven in de kou eenvoudig. De warmte leek niets bijzonders voor de Morcego’s, Malcolm wist meteen dat het geen nieuw verschijnsel in de vallei was. Na drie dagen herkende Malcolm de gemoedstoestand van een Morcego aan zijn geur. Ze kenden niet erg veel klanken en Malcolm leerde ze snel. De wezens herkenden de vogelgeluiden en probeerden hem duidelijk te maken wat de vogels bedoelden. Dat was voor Malcolm veel moeilijker. Hun kinderen leken direct na de geboorte veel op de kinderen van mensen. Pas na het eerste jaar kwamen de verschillen. De beharing, de neusgroei en neusvorm waren de eerste verschillen. Daarna kwam het gestel en de mindere groei van de voeten. Een Morcegokind van acht jaar had ongeveer dezelfde lichaamskracht als Malcolm. Zo’n kind kon daar echter niet mee omgaan. De kinderen oogden allemaal erg onhandig en verstoord in hun motoriek. Ze waggelden rond en leerden in de eerste jaren van hun leven niets, zelfs geen zindelijkheid. De sterkste Morcegomannen, die vijfmaal zo sterk waren als Malcolm, gebruikten hun kracht niet als wapen in de strijd. Hun eerste reactie bij angst of agressie was bijten. Na een week voelde hij de verschillen in de luchtdruk. Meer dan twee uur slaap per etmaal had hij niet nodig. De Morcego’s merkten wat er met hem was en bedekten hem met een mengsel van aarde en zwavelkristallen. De vrouwen lieten hem verschillende soorten planten eten waar hij in eerste instantie doodziek van werd. Later werd hij er rustig van en viel in een diepe slaap. Na enkele dagen had hij geen kruiden meer nodig om rustig te blijven. De vaardigheden die hij bezat paste hij steeds meer onbewust toe. In de vierde week keerde zijn bewustzijn volledig terug. Het scherpe gehoor en de fenomenale reukzin bleven. Alles kreeg een andere betekenis voor hem. Hij was in staat om het gekwetter van de vogels te interpreteren. Niet dat het hem veel verder bracht, maar hij onderkende de koppeling tussen harde en zachte geluiden, tussen hoge en lage tonen. Als hij de vogels zou zien en ze kon bestuderen zou hij zeker de patronen leren zien en de verbanden kunnen leggen. Het lukte hem om de Morcego’s een spel bij te brengen. De jagers namen de schedels mee en de kinderen moesten ze zoeken. Een spel dat ze aanvankelijk niet begrepen maar later met een groeiende passie uitvoerden. Eenmaal verwondde een Morcego zich en stortten de anderen zich op hem. Malcolm beschermde de gewonde Morcego door als een wilde te springen en te huilen. Er ontstond een koortsachtige communicatie waarbij werd getekend en waarbij hij vormen kneedde uit de klei die langs de rivier lag. Na lang proberen en herhalen kon hij duidelijk maken dat het onnodig was om een soortgenoot te eten. Niet uit rituele overwegingen en niet omdat een gewonde verscheurd moest worden. Veel later zou Malcolm van een onderzoeksteam vernemen dat Popparum dicht bij de waarheid zat. Ze hadden in hun jongste jaren gezien hoe vertwijfelde Spanjaarden elkaar te lijf gingen en van elkaar aten. Verwondingen interpreteerden zij daarna als de aanzet om te doden en te eten.  

In de vijfde week maakten de Morcego’s via klanken en tekeningen kenbaar dat hij terug moest gaan naar zijn eigen volk. Bij zijn vertrek was er sprake van een heus afscheid. Net als Popparum kreeg hij ook noten mee.  

Na een rustige tocht zag hij de kegelberg opdoemen. Het rattenhol bestond niet meer, het was een grote ingang en er was een kade van houten palen en steenblokken aan de oever. Hij keek naar de bedrijvigheid op het terrein en zag de terrassen op de achtergrond. Waar nu technici en vaklui liepen had hij nog maar kortgeleden met Cinbroé gerend voor zijn leven!’ 

 

Popparum verbleef aan de westelijke zijde van het complex. Een deel van de gletsjer was min of meer uitgehold op een uiterst vernuftige wijze. Een aantal ringen van bewerkte rotsblokken waren vrijgemaakt en voorzien van doorgangen. Het ijs en de sneeuw daarboven werden ondersteund en geleid door opblaasbare constructies. 

Popparum omarmde Malcolm en ondervroeg hem langdurig. Samen kwamen ze tot de slotsom dat Malcolm de belangrijkste stap in zijn leven had gezet. Hij wist nu hoe hij verder moest werken aan de beheersing van zijn afwijking en in de toekomst zou hij er eerder voordeel dan nadeel van hebben.

‘Maar laat je niet een antigehoor apparaat aanmeten,’ grapte Popparum.

‘De laatste twee weken heb ik geen hoofdpijn meer en wen ik aan de overdaad van geluiden. Als het te erg wordt stop ik wasbolletjes in mijn oren.’

‘Je kunt hier rondlopen en aan allerlei geluiden wennen,’ zei Popparum. ‘Deze ijshal heeft een bijzondere akoestiek maar verderop wordt een dorp gebouwd daar hoor ik pneumatische hamers en dat lijkt me een ware vuurdoop voor jou.’ 

‘Waar zijn de anderen?’ 

‘Die zijn allang vertrokken en hard aan het werk om onze plannen mogelijk te maken. Wij gaan terug naar Australië, wij hebben heel veel te bespreken. Cinbroé, Redegeth en ik zullen te zijner tijd weer terugkeren naar dit complex. Jij krijgt enkele opdrachten die je heel goed kunt combineren met je aanpassingsproces. Als we thuis zijn zal ik je een belangrijk instrument geven. Jij moet de melodieën spelen die ons in contact brengen met onze grote helpers en de zeeën. 

‘Ik zie steeds meer mensen,’ zei Malcolm. ‘Ik snap wat men doet maar wie zijn de vrouwen in het zwart? Vreemde vrouwen, ik ruik...’

‘Ze kwamen uit de bergen,’ onderbrak Popparum. ‘Ze komen nog steeds, ook uit Columbia, Brazilië, Bolivia en Peru. Ze zijn onlosmakelijk met dit gebied verbonden, er is veel meer dan alleen dit complex en het stuwmeer.’

 

In de ruimte met het grote aquarium was het stil. Nadat Popparum het vertrek had verlaten was daar niemand meer geweest. Voor het aquarium lag de stenen plaat op de sokkel. De schijven zaten nog steeds in de sparingen, niemand had ernaar gekeken. Nog niemand wist hoe zwaar de plaat was en dat dit ook een product was uit het diepste van de aarde, geformeerd onder omstandigheden van temperatuur en druk waarbij niemand zich iets kon voorstellen. De onderzoekers die nu toestroomden hadden al een groot aantal ontdekkingen gedaan. Maar niemand kon zich nog een voorstelling maken van de ontdekkingen die in de komende maanden zouden volgen. Ontdekkingen die de planeet een ander aanzien zouden geven en het bestaansrecht van de gevestigde wereldorde zou ondermijnen. Zonder het te weten had men in deze ruimte een onomkeerbaar proces in werking gezet dat zijn weerga niet kende. 

 

 

Einde deel 2

 

 

Lees het vervolg in deel 3, Het vierde alternatief

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Titels van Jan Snippe:

 

Het kleed van Edessa

De plooierstrilogie, deel 1 “Britannia” 

De plooierstrilogie, deel 2 “De vierde schijf”

De plooierstrilogie, deel 3 “Het vierde alternatief”

Loutering en Ragnarok (Jan Willem en Jan Snippe)

Een boeket met nieuwe bedrading

Het spel van Augusta Theodora, deel 1 “Ravenna”

Het spel van Augusta Theodora, deel 2 “Maastricht”

Fer de Lance (Jan Willem en Jan Snippe)

Van horen zeggen 

Het glazen rijk

Het reliek van Petrus 

Het Byzantijnse wapen, deel 1 “De bevrijding van Diogenes”

Het Byzantijnse wapen, deel 2 “Het concilium”

De demon van Al-Andalus, deel 1 “De codex van de keizer”

De demon van Al-Andalus, deel 2 “Beëlzebub”

De feeksen van Sodom, deel 1 

De feeksen van Sodom, deel 2

Verleiding, vertwijfeling & vergetelheid

 

 

Verhalen komen niet zomaar in mijn gedachten. 

Op de website www.dehoningdas.nl is de achtergrond van een aantal titels te lezen. 
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